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Allgemeine Hinweise
I Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A || || Geréts diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Gebrauch oder

fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaiRe Verwendung

Verwenden Sie diesen Hochdruckreiniger ausschlie3-
lich flir folgende Arbeiten:

Reinigen Sie Maschinen, Fahrzeuge, Bauwerke, Werk-
zeuge und ahnliche Objekte mit dem Hochdruckstrahl.
Fir hartnéckige Verschmutzungen empfehlen wir eine
Rotordiise als Sonderzubehdér.

Bei HD...Plus ist eine Rotordlse im Lieferumfang ent-
halten.

ACHTUNG

Verschmutztes Wasser fiihrt zu vorzeitigem Ver-
schleiB oder Ablagerungen im Gerat.

Versorgen Sie das Gerat nur mit sauberem Wasser
oder Recyclingwasser, das folgende Grenzwerte nicht
Uiberschreitet:

® pH-Wert: 6,5...9,5

® elektrische Leitfahigkeit: Leitfahigkeit von Fri-
schwasser + 1200 pS/cm, maximale Leitfahigkeit
2000 pS/cm

absetzbare Stoffe (Probevolumen 1 |, Absetzzeit 30
Minuten): < 0,5 mg/l

abfiltrierbare Stoffe: < 50 mg/l, keine abrasiven Stoffe
Kohlenwasserstoffe: < 20 mg/l

Chlorid: < 300 mg/I

Sulfat: < 240 mg/I

Kalzium: <200 mg/I

Gesamtharte: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCOgll)

Eisen: < 0,5 mg/l

Mangan: < 0,05 mg/I

Kupfer: <2 mg/l

Aktivchlor: < 0,3 mg/l

frei von Ublen Geriichen
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vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Geréate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Sicherheithinweise

® Lesen Sie unbedingt vor der ersten Inbetriebnahme
des Gerates die Sicherheitshinweise 5.951-949.0.

® Beachten Sie nationale Vorschriften fiir Fliissig-
keitsstrahler.

® Beachten Sie nationale Vorschriften zur Unfallver-
hiitung. Flissigkeitsstrahler miissen regelméaRig ge-
prift werden. Das Prifergebnis muss schriftlich do-
kumentiert werden.

® Nehmen Sie an Gerat und Zubehér keine Verande-
rungen vor.

Symbole auf dem Gerat
Das Gerat darf nicht unmittelbar an das 6f-

fentliche Trinkwassernetz angeschlossen
werden.

(N2 114 Hochdruckstrahl nicht auf Personen, Tiere,

"N 1| aktive elektrische Ausriistung oder auf das
ez | Gerat selbst richten.Gerat vor Frost schiitzen.

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem Schutz des Be-
nutzers und durfen nicht auBer Kraft gesetzt oder in ih-
rer Funktion umgangen werden.
Uberstrémventil, Druckschalter und Sicherheitsventil
sind werkseitig eingestellt und plombiert. Einstellungen
erfolgen nur durch den Kundendienst.
Uberstromventil mit Druckschalter

Beim Reduzieren der Wassermenge mit der Druck- und
Mengenregulierung &ffnet das Uberstrémventil und ein
Teil des Wassers fliet zur Saugseite der Pumpe zu-
riick.

Beim Loslassen des Abzugshebels an der Hochdruck-
pistole schaltet der Druckschalter die Hochdruckpumpe
ab und der Hochdruckstrahl stoppt.

Wird der Abzugshebel gezogen, schaltet die Pumpe
wieder ein.

Sicherheitsventil

Das Sicherheitsventil 6ffnet bei Uberschreitung des zu-
lassigen Betriebslberdrucks und das Wasser flie3t zur
Saugseite der Pumpe zurtick.

Bedienelemente

Siehe Grafikseite

@ Schutzteil

) Duse

@ Druck- und Mengenregulierung *
(® strahlrohr EASY!Lock
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(®) Hochdruckpistole EASY!Force

(®) Sicherungsraste

(@ Abzugshebel

Entriegelungshebel

@ Hochdruckschlauch EASY!Lock
Schubbiigel, oben (ausgezogen)
(@ Schlauchtrommel

@ Schubbiigel, unten (eingeschoben)
(@ Gummiband

Kabelhalter, bei HD...M auch Schlauchhalter
(i Strahlrohrhalter

Dusenablage flir Rotordlise*

(7 Gerateschalter

Kécher fur Strahlrohr
Hochdruckanschluss EASY!Lock
Sieb

@1 Schiauchstutzen

@2 Uberwurfmutter

@3 Wasseranschluss

@ Gleitkufe, Standkufe

@ Halter fiir Schaumdiise*

@ Transporthalter fiir Flachenreiniger*
@7 Entriegelung Schubbiigel

Kurbel

* nicht bei allen Geratevarianten im Lieferumfang

Farbkennzeichnung

® Bedienelemente fiir den Reinigungsprozess sind
gelb.

® Bedienelemente fiir die Wartung und den Service
sind hellgrau.

Auspacken
Packungsinhalt beim Auspacken priifen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Nur bei HD...M St: Bohrschablone auf der Verpa-
ckung zur Wandmontage des Gerétes aufbewah-
ren.

Zubehor montieren

Hinweis

Bei HD...M St ist kein Zubehdr im Lieferumfang enthal-

ten.

Hinweis

Das EASY!Lock-System verbindet Komponenten durch

ein Schnellgewinde mit nur einer Umdrehung schnell

und sicher.

Abbildung A

1. Hochdruckdiise auf das Strahlrohr stecken.

2. Uberwurfmutter montieren und handfest anziehen
(EASY!Lock).

3. Strahlrohr mit Hochdruckpistole verbinden und
handfest anziehen (EASY!Lock).

WN =

Bei Geraten ohne Schlauchtrommel:

1. Hochdruckschlauch mit Hochdruckpistole und
Hochdruckanschluss des Geréts verbinden und
handfest anziehen (EASY!Lock).

Bei Geraten mit Schlauchtrommel:

1. Hochdruckschlauch gestreckt auf dem Boden aus-
legen.

2. Kurbel im Uhrzeigersinn drehen und dabei den
Hochdruckschlauch in gleichméaRigen Lagen auf die
Schlauchtrommel aufwickeln. Darauf achten, dass
der Schlauch nicht geknickt wird.

3. Hochdruckschlauch mit der Hochdruckpistole ver-
binden und handfest anziehen (EASY!Lock).

Inbetriebnahme

Montage HD...M St
A GEFAHR
Verletzungsgefahr, Gefahr durch elektrischen
Schlag
Lassen Sie die Installation der Wasserversorgung, des
elektrischen Anschlusses und eines Hochdrucknetzes
nur von autorisierten Fachleuten durchfiihren.
Umgebungsbedingungen
® Trockene, frostfreie Umgebung.
® Keine Explosionsgefahr.
® Fester, ebener Untergrund oder tragfahige Wand.
® Nicht in der Nahe von Wohnréaumen oder Biiros ins-

tallieren (Geréuschemission).

® Zuganglich fur Wartungsarbeiten.
® \Wasserablauf am Installationsort.
Gerat befestigen
Hinweis
Schrauben und Diibel zur Befestigung der Halter sind
nicht im Lieferumfang enthalten. Sie missen zusétzlich
beschafft werden und auf die Anforderungen des An-
bringungsorts abgestimmt sein. Erforderlicher Schrau-
bendurchmesser 6...8 mm.
A GEFAHR
Verletzungsgefahr durch herunterfallendes Gerat
Berticksichtigen Sie bei der Auswahl der Befestigungs-
elemente das Gewicht des Geréates und die Tragfahig-
keit des Anbringungsorts.
Abbildung B

() Wandmontage
() Bodenmontage
(® Montagebffnung

(® Halter

1. Bohrungen in Wand oder Boden mit der Bohrschab-
lone anzeichnen.
Bohrungen anbringen.
Halter anbringen, Schrauben nur leicht anziehen.
Abstand der Halter durch Verdrehen mit einem Ga-
belschlissel einstellen.
Schrauben festziehen.
Gerat anbringen.

Elektrischer Anschluss

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch elektrischen Schlag
Verbinden Sie das Geréat mit einem Stecker mit dem
elektrischen Netz. Eine nicht trennbare Verbindung mit
dem Stromnetz ist verboten. Der Stecker dient zur
Netztrennung.
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HD...M St: Die fiir den Betrieb des Geréats notwendige

Stromversorgung muss fiir den Dauerbetrieb ausgelegt

sein.

HD...M St: Stromflhrende Teile, Kabel und Gerate im

Arbeitsbereich mussen strahlwassergeschiitzt sein.

1. Netzstecker in die Steckdose stecken.
Wasseranschluss

Anschluss an eine Wasserleitung

A WARNUNG

Gesundheitsgefahr durch Riickfluss verschmutzten

Wassers in das Trinkwassernetz.

Beachten Sie die Vorschriften des Wasserversorgers.

Gemal gliltiger Vorschriften darf das Gerat nie ohne

Systemtrenner am Trinkwassernetz betrieben werden.

Verwenden Sie einen Systemtrenner von KARCHER

oder alternativ einen Systemtrenner gemal EN 12729

Typ BA. Wasser, das durch einen Systemtrenner geflos-

sen ist, wird als nicht trinkbar eingestuft. SchlieRen Sie

den Systemtrenner immer an der Wasserversorgung,
niemals direkt am Wasseranschluss des Gerats an.

1. Wasserversorgung auf Zulaufdruck, Zulauftempera-
tur und Zulaufmenge priifen. Anforderungen siehe
Abschnitt “Technische Daten”.

2. Systemtrenner und Wasseranschluss des Gerates
mit einem Schlauch verbinden (Mindestlange 7,5 m,
Mindestdurchmesser 17).

Der Zulaufschlauch ist nicht im Lieferumfang enthalten.

3. Wasserzulauf 6ffnen.

Wasser aus Behdlter ansaugen

1. Saugschlauch (Bestellnummer 4.440-207.0) und
Filter (Bestellnummer 4.730-012.0) am Wasseran-
schluss anschrauben.

2. Gerét entllften.

Gerit entliften

1. Duse vom Strahlrohr abschrauben.

2. Gerét laufen lassen, bis das Wasser blasenfrei austritt.

3. Bei Entllftungsproblemen Gerét 10 Sekunden lau-
fen lassen, dann ausschalten. Vorgang mehrmals
wiederholen.

4. Gerat ausschalten.

5. Duse wieder aufschrauben.

Nur HD...M St: Hochdruckinstallation

Bei der Installation miissen die national giltigen Vor-
schriften fir festinstallierte Hochdruck-Reinigungssys-
teme beachtet werden..

1. Geréat mit einer Hochdruck-Schlauchleitung an das
fest installierte Rohrnetz anschlieRen.

2. Festinstalliertes Rohrnetz so verlegen, dass wenige
Richtungsanderungen notwendig sind.

3. Rohrnetz zum Ausgleich von Druck- und Warme-
dehnung mit gedampften Los- und Festschellen ver-
legen.

4. Mindest-Leitungsquerschnitte:

a Rohrleitungen: Nennweite DN 15 (1/2”).
b Schlauchleitungen: Nennweite DN 6.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch den Hochdruck-Wasser-
strahl

Fixieren Sie Abzugshebel und Sicherungshebel nie-
mals in betétigter Position.

Benutzen Sie die Hochdruckpistole nicht, wenn der Si-
cherungshebel beschadigt ist.

Schieben Sie vor allen Arbeiten am Gerét die Siche-
rungsraste der Hochdruckpistole nach vorne.

Hochdruckpistole 6ffnen/schlieRen
1. Hochdruckpistole 6ffnen: Sicherungshebel und Ab-
zugshebel betatigen.
2. Hochdruckpistole schlieBen: Sicherungshebel und
Abzugshebel loslassen.

Betrieb mit Hochdruck

Das Gerat kann stehend oder liegend betrieben werden.

Hinweis

Das Gerat ist mit einem Druckschalter ausgestattet. Der

Motor lauft nur an, wenn die Hochdruckpistole gedffnet ist.

1. Gerat mit Schlauchtrommel: Hochdruckschlauch
ganz von der Schlauchtrommel abrollen.

2. Geréteschalter auf “I” stellen.

3. Hochdruckpistole entsichern, dazu Sicherungsraste
der Hochdruckpistole nach hinten schieben.

4. Hochdruckpistole éffnen.

5. Bei Gerat mit Druck- und Mengenregulierung: Ar-
beitsdruck durch Verdrehen der Druck- und Men-
genregulierung einstellen.

Betrieb mit Reinigungsmittel

Hinweis

Zum Betrieb mit Reinigungsmittel wird eine Becher-

schaumlanze (Option) benétigt.

A WARNUNG

Gesundheitsgefahr durch falschen Umgang mit

Reinigungsmitteln

Sicherheitshinweise auf dem Reinigungsmittel beach-

ten.

ACHTUNG

Ungeeignete Reinigungsmittel konnen das Gerat

und das zu reinigende Objekt beschadigen.

Verwenden Sie nur von KARCHER freigegebene Reini-

gungsmittel.

Beachten Sie dem Reinigungsmittel beigegebene Do-

sierempfehlungen und Hinweise.

Gehen Sie um Schutz der Umwelt sparsam mit Reini-

gungsmitteln um.

KARCHER-Reinigungsmittel garantieren ein stérungs-

freies Arbeiten. Bitte lassen Sie sich beraten oder for-

dern Sie unseren Katalog oder unsere Reinigungsmit-
tel-Informationsblatter an.

Abbildung C

(@ Schaumdiise
(@ Behiter

(3) Blendensatz
Reinigungsmittelzumischung: 3=hoch, 2=mittel,
1=niedrig

(®) Saugschlauch
(®) Hochdruckpistole EASY!Force

1. Behalter abschrauben.

Gewiinschte Blende in den Saugschlauch einste-
cken.

Reinigungsmittel in den Behalter fiillen.

Behaélter an die Schaumdiise schrauben.

Diise am Strahlrohr entfernen.

Schaumdise an der Hochdruckpistole anbringen
und handfest anziehen.

Hochdruckreiniger in Betrieb nehmen.

Empfohlene Reinigungsmethode

1. Das Reinigungsmittel sparsam auf die trockene
Oberflache spriihen und einwirken (nicht trocknen)
lassen.

R
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2. Den geldsten Schmutz mit dem Hochdruckstrahl ab-
spilen.

Schaumlanze spiilen

Die Schaumlanze muss nach der Benutzung gespuilt

werden, um Reinigungsmittelablagerungen zu vermei-

den.

1. Behalter abschrauben.

2. Reinigungsmittelrestin die Lieferverpackung zurlick
gieRen.

3. Behalter mit klarem Wasser fiillen.

4. Behalter an die Schaumdiise schrauben.

5. Schaumdise ca. 1 Minute lang betreiben um Reini-
gungsmittelreste auszusplilen.

6. Behalter leeren.

Betrieb unterbrechen

1. Hochdruckpistole schlieBen, das Gerat schaltet
aus.

2. Hochdruckpistole sichern, dazu Sicherungsraste
nach vorne schieben.

Hinweis

Beim Ausschalten des Gerates wird der Wasserdruck

um ca. 70% abgesenkt. Dadurch sinkt die Betatigungs-

kraft der Hochdruckpistole und die Lebensdauer des

Gerétes steigt.

Betrieb fortsetzen

1. Hochdruckpistole entsichern, dazu Sicherungsraste
nach hinten schieben.

2. Hochdruckpistole &éffnen, das Gerét schaltet wieder
ein.

Betrieb beenden

1. Wasserzulauf schlieRen.

2. Hochdruckpistole &ffnen.

3. Geréateschalter auf “I” drehen und Gerat 5 bis 10 Se-
kunden laufen lassen.

4. Hochdruckpistole schlieRen.

5. Geréateschalter auf “0/OFF” drehen.

6. Netzstecker nur mit trockenen Handen aus der

Steckdose ziehen.

. Wasserzulauf entfernen.

Hochdruckpistole 6ffnen, bis das Gerat drucklos ist.

Hochdruckpistole sichern, dazu Sicherungsraste

nach vorne schieben.

© o N

Nur HD...M, HD...MX: Gerit

aufbewahren

1. Strahlrohr mit Hochdruckpistole in den Kécher
Strahlrohr stellen und im Strahlirohrhalter einrasten.

2. Netzkabel um den Kabelhalter wickeln.

3. HD...M: Hochdruckschlauch aufwickeln, tber die
Schlauchablage hédngen und mit dem Gummiband
sichern. HD...MX: Hochdruckschlauch auf die
Schlauchtrommel wickeln und den Griff der Kurbel
umklappen.

4. Entriegelung Schubbligel driicken und Schubbiigel
einschieben.

Frostschutz
ACHTUNG
Frost zerstort das nicht vollstandig von Wasser ent-
leerte Gerit.
Bewahren Sie das Gerat an einem frostfreien Ort auf.
Ist keine frostfreie Lagerung méglich:
1. Wasser ablassen.
2. HandelsUbliches Frostschutzmittel durch das Gerat
pumpen.

3. Gerat maximal 1 Minute laufen lassen, bis Pumpe
und Leitungen leer sind.

Hinweis

Handelslbliches Frostschutzmittel fiir Kraftfahrzeuge

auf Glykolbasis verwenden. Handhabungsvorschriften

des Frostschutzmittelherstellers beachten.

A VORSICHT

Verletzungsgefahr, Beschadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Gerates.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr

Schitzen Sie den Abzugshebel der Hochdruckpistole

vor Beschéadigungen.

Beim Transport in Fahrzeugen Gerat nach den je-
weils gltigen Richtlinien gegen Rutschen und Kip-
pen sichern.

. Zum Transport Uiber langere Strecken Gerat am
Schubbligel hinter sich her ziehen (nicht bei HD...M
St).

. Zum Treppensteigen Gerét Stufe um Stufe hochzie-
hen. Die Gleitkufen schiitzen das Gehause vor Be-
schadigung (nicht bei HD...M St).

Nur HD...M, HD...MX: Transporthalter fiir
Flachenreiniger
1. Anschlussstutzen des Flachenreinigers auf den
Transporthalter am Hochdruckreiniger stecken.
2. Uberwurfmutter ungefahr 1 Umdrehung aufschrau-

N

w

ben.
Lagerung
A VORSICHT

Verletzungsgefahr, Beschadigungsgefahr.
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Gera-
tes.

1. Geréat nur in Innenrdumen lagern.

Pflege und Wartung
A GEFAHR
Verletzungsgefahr durch unabsichtlich anlaufen-
des Gerat und elektrischen Schlag.
Schalten Sie vor allen Arbeiten das Gerat aus und zie-
hen Sie den Netzstecker.

Sicherheitsinspektion/Wartungsvertrag
Mit Ihrem Handler kénnen Sie eine regelmaRige Sicher-
heitsinspektion vereinbaren oder einen Wartungsver-
trag abschlielen. Bitte lassen Sie sich beraten.

Vor jedem Betrieb
Anschlusskabel auf Schaden priifen, beschadigtes Ka-
bel unverziiglich durch den autorisierten Kundendienst
oder eine Elektrofachkraft austauschen lassen.
Hochdruckschlauch auf Beschadigung priifen, be-
schadigten Hochdruckschlauch unverziglich aus-
tauschen.
Gerat auf Dichtheit priifen. 3 Tropfen Wasser pro Mi-
nute sind zuléssig. Bei starkerer Undichtigkeit Kun-
dendienst aufsuchen.
Waochentlich
Sieb im Wasseranschluss reinigen.
Sieb im Wasseranschluss reinigen
Uberwurfmutter abschrauben.
Schlauchstutzen mit Sieb herausziehen.
Sieb &uRerlich reinigen und abspllen.
Hinweis: Sechskant des Schlauchstutzens zum
Anschluss im Gerat ausrichten.

N N
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4. Schlauchstutzen mit Sieb einsetzen.
5. Uberwurfmutter festziehen.

Alle 500 Betriebsstunden, mindestens
jahrlich
1. Wartung des Gerats durch den Kundendienst durch-
fiihren lassen.
2. Ol wechseln.

Ol wechseln
Hinweis
Olmenge und -sorte siehe Abschnitt “Technische Da-
ten”
1. 4 Schrauben herausdrehen.
2. Geratehaube abnehmen.
Abbildung D
3. Olablassschlauch nach unten schwenken und tiber
einen Ol-Auffangbehalter halten.

4. Stopfen aus dem Olablassschlauch ziehen.
5. Deckel abnehmen.
6. Schaumstoff aus dem Olbehélter herausnehmen.
7. Warten bis das Ol vollstandig abgelaufen ist.
Abbildung E
8. Stopfen in den Olablassschlauch stecken.
9. Olablassschlauch nach oben schwenken und ein-
rasten.
10. Abgemessene Olmenge einfiillen.
11. Schaumstoff in den Olbehélter einsetzen.
12. Deckel anbringen und festdriicken.
Abbildung F
Hilfe bei Stérungen
A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich anlaufen-
des Gerét und elektrischen Schlag.
Schalten Sie vor allen Arbeiten das Gerat aus und zie-
hen Sie den Netzstecker.
Lassen Sie elektrische Bauteile nur vom autorisierten
Kundendienst priifen und reparieren.
Suchen Sie bei Stérungen, die in diesem Kapitel nicht
genannt sind, im Zweifelsfall und bei ausdriicklichem
Hinweis einen autorisierten Kundendienst auf.
Geriét lasst sich nicht starten
® Anschlusskabel auf Schaden priifen.
® Netzspannung prifen.
® st das Gerat Uberhitzt:

a Geréateschalter auf “0” stellen.

b Gerat mindestens 15 Minuten lang abkiihlen las-
sen.
¢ Geréateschalter auf “1” stellen.
® Bei elektrischem Defekt Kundendienst aufsuchen.
Gerat kommt nicht auf Druck
® GroRe der Dise kontrollieren, erforderliche GroRe
siehe Kapitel “Technische Daten”.
Geréat entlliften, siehe Kapitel “Gerét entliiften”.
Sieb im Wasseranschluss reinigen.
Wasserzulaufmenge priifen, erforderliche Menge
siehe Kapitel “Technische Daten”.
® Dise reinigen.
® Bei Bedarf Kundendienst aufsuchen.
Pumpe undicht
Bis zu 3 Tropfen Wasseraustritt pro Minute sind zulas-
sig.
® Bei starkerer Undichtigkeit Gerat durch den Kun-
dendienst priifen lassen.
Pumpe klopft
® Wasserzuleitung auf Dichtheit priifen.
® Gerat entliiften, siehe Kapitel “Gerat entliiften”.
® Bei Bedarf Kundendienst aufsuchen.
Reinigungsmittel-Beimischung zu gering
® Becher der Schaumdiise nachfiillen.
® GroRere Blende auf den Saugschlauch stecken.
® Saugschlauch und Schaumdiise auf Reinigungsmit-
tel-Ablagerungen prifen. Ablagerungen mit lauwar-
mem Wasser entfernen.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und sté-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Technische Daten

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \% 230 230 230 400 400 400 230
Phase ~ 1 1 1 3 3 3 1
Netzfrequenz Hz 50 50 50 50 50 50 50
Anschlussleistung kW 3.1 3,1 31 4,2 4,2 4,2 34
Schutzart IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Netzabsicherung (trége) A 16 16 16 16 16 16 16
Verlangerungskabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Wasseranschluss
Zulaufdruck (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Zulauftemperatur (max.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Zulaufmenge (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Ansaughdhe (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
10 Deutsch



HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Leistungsdaten Gerat
DisengroRe der Standarddiise - 033 033 033 040 040 040 043
Betriebsdruck MPa 15 15 15 17 17 17 14
Betriebsiiberdruck (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 255 25,5 21
Fordermenge, Wasser I/min 9,3 9,3 9.3 11,6 11,6 11,6 1,5
RuckstoRkraft der Hochdruckpistole N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
MaRe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 30 33 25 32 35 27 39
Lange mm 455 455 290 455 455 290 455
Breite mm 400 400 300 400 400 300 400
Hohe, Schubbiigel unten, (oben) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
Olmenge | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Olsorte Typ 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-xx
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
Unsicherheit K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Schalldruckpegel dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Unsicherheit Koo dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Schallleistungspegel Lya + dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

Unsicherheit Kyya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \% 230 400 400 400 400 400
Phase ~ 1 3 3 3 3 3
Netzfrequenz Hz 50 50 50 50 50 50
Anschlussleistung kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Schutzart IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Netzabsicherung (trage) A 16 16 16 16 16 16
Verlangerungskabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Wasseranschluss
Zulaufdruck (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Zulauftemperatur (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Zulaufmenge (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Ansaughdhe (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Leistungsdaten Gerat
DisengroRe der Standarddiise - 043 042 042 042 042 042
Betriebsdruck MPa 14 16 16 18 18 18
Betriebsiiberdruck (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Fordermenge, Wasser I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
RuickstoRkraft der Hochdruckpistole N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
MaRe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 42 40 43 41 44 36
Lange mm 455 455 455 455 455 290
Breite mm 400 400 400 400 400 300
Héhe, Schubbugel unten, (oben)  mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Olmenge | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Olsorte Typ 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-xx
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? 2,7 24 2,5 2,3 23 2,3
Unsicherheit K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Schalldruckpegel dB(A) 69 70 72 75 73 76
Unsicherheit Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3
Schallleistungspegel Lya + dB(A) 85 86 88 91 89 92

Unsicherheit Kyya

Technische Anderungen vorbehalten.

EG-Konformititserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschldgigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Gdltigkeit.

Produkt: Hochdruckreiniger

Typ: 1.150-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien

2000/14/EG

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Angewandtes Konformitiatsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

gemessen |garantiert
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 7/17 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92
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General notes
Read these original operating instruc-
A I!!J tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Act in accordance with them.

Keep both books for future reference or for future own-
ers.

Intended use

Use this high-pressure cleaner only for the following
types of work:

English



Use the high-pressure jet for cleaning machines, vehi-

cles, buildings, tools and similar objects.

We recommend using a rotary nozzle as a special ac-

cessory for stubborn soiling.

The HD...Plus is supplied with a rotary nozzle.

ATTENTION

Dirty water leads to premature wear or deposits in

the device.

Clean the device using only clean water, or recycled wa-

ter that does not exceed the following limits:

® pHvalue: 6.5..9.5

® Electrical conductivity: Conductivity of fresh water
+ 1200 pS/cm, maximum conductivity 2000 uS/cm

® Settleable particles (sample volume 1, settling time
30 minutes): < 0.5 mg/I

® Filterable particles: < 50 mg/l, no abrasive sub-
stances

® Hydrocarbons: < 20 mg/I

® Chloride: <300 mg/l

® Sulphate: <240 mg/l

® Calcium: <200 mg/l

® Total hardness: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCOg/l)

® [ron: < 0.5 mg/l

® Manganese: < 0.05 mg/|

® Copper: <2 mg/l

® Active chloride: < 0.3 mg/l

® Free of unpleasant odours

nvironmental protection

vy The packing materials can be recycled. Please

dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can

pose a potential threat to human health and the environ-

ment. However, these components are required for the

correct operation of the appliance. Appliances marked

by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-

er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found

at: www.kaercher.com/REACH

Safety instructions

® Read the safety instructions 5.951-949.0.before ini-
tial startup.

® Observe the national regulations for liquid jet clean-
ers.

® Observe the national accident prevention regula-
tions. Liquid jet cleaners must be tested regularly.
The test result must be recorded in writing.

® Do not modify the device or accessories.

Symbols on the device
The device may not be connected to the pub-
lic drinking water network.

(NZ 114 The high-pressure jet must not be directed at
N+ | persons, animals, live electrical equipment or
at the device itself. Protect the device from
frost.

Safety devices
Safety devices protect the user and may not be disabled
or functionally circumvented.

The overflow valve, pressure switch an safety valve are
set and sealed by the manufacturer. Adjustments are
performed only by customer service.

Overflow valve with pressure switch

When the water quantity is reduced via the pressure/
quantity control on the trigger gun, the overflow valve
opens and part of the water flows back to the suction
side of the pump.

When the trigger on the high-pressure gun is release,
the pressure switch switches off the high-pressure
pump and the high-pressure jet stops.

The pump switches on again when the trigger is pulled.

Safety valve

The safety valve opens when the permissible operating
pressure is exceeded and the water flows back to the
suction side of the pump.

Control elements

See graphics page

() Protector

(@) Nozzle

@ Pressure and quantity regulation*

(® EASY!Lock spray lance

@ EASY!Force high-pressure gun

(6) Safety latch

(@) Trigger

Unlocking lever

@ EASY!Lock high-pressure hose

Push handle, top (pulled out)

(1) Hose reel

@ Push handle, bottom (pushed in)

(3 Rubber band

Cable clips, also a hose holder with the HD...M
(i Spray lance holder

Nozzle storage for rotary nozzle*

(@ Power switch

Spray lance holder

EASY!Lock high-pressure connection
@0) Sieve

@1 Hose spout

@2 Union nut

@3 Water connection

@ Skid, stand

@9 Holder for foam nozzle*

@ Transport retainer for surface cleaner®
@7 Push handle lock

Crank

* not in the scope of delivery for all device variants
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Colour coding

® Control elements for the cleaning process are yel-
low.

® Control elements for maintenance and servicing are
light grey.

Check the package content when unpacking.
Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.

3. Only with HD...M St: Store the drilling template on
the packaging for mounting the device on the wall.

Installing accessories

Note
No accessories are supplied in the scope of delivery for
the HD...M St.
Note
The EASY!Lock system connects components quickly
and safely via a single turn of the quick-release thread.
Figure A
1. Plug the high-pressure nozzle onto the spray lance.
2. Fit the union nut and hand-tighten (EASY!Lock).
3. Connect the spray lance to the high-pressure gun
and hand-tighten (EASY!Lock).

For devices without a hose reel:
Connect the high-pressure hose to the high-pres-

sure gun and high-pressure connection of the de-
vice and tighten hand-tight (EASY!Lock).

For devices with a hose reel:
Lay the high-pressure hose on the ground in a
straight line.
. Turn the crank clockwise and wind the high-pres-
sure hose onto the hose reel in evenly distributed
layers. Take care to ensure that the hose does not
become kinked.
Connect the high-pressure hose to the high-pres-
sure gun and hand-tighten (EASY!Lock).

Initial startup

Installation of HD...M St
A DANGER
Danger of injury from electric shock
Only allow authorised technical specialists to install the
water supply, electrical connections and high-pressure
network.

N =

-

N

N
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Ambient conditions

® Dry, frost-free environment.

No danger of explosion.

Solid, level floor or wall of sufficient loading capacity.
Do not install in the vicinity of residential spaces or
offices (noise emission).

Accessibility for maintenance work.

Water drain at installation location.

Fastening the device

Note

Screws and dowels for fastening the holder are not pro-
vided in the scope of delivery. The must be selected to
suit the requirements of the installation location and
must be procured separately. Required screw diameter
of 6...8 mm.

A DANGER

Risk of injury from a falling device

Take the weight of the device and the loading capacity
of the installation location into account when selecting
the fasteners.

Figure B

(@) Wall mounting
(@) Floor installation
(® Mounting opening

(® Holder

1. Mark the mounting holes on the wall or floor using
the drilling template.

2. Drill the holes.

3. Attach the holder but only tighten the screws lightly.

4. Adjust the holder clearance by turning with an open-

end wrench.

Tighten the fastening screws.

Mount the device.

Electrical connection

A DANGER
Risk of injury from electric shock
Use a plug to connect the device to the mains grid. Per-
manent connection to the mains grid is prohibited. The
plug is used for disconnection from the mains.
HD...M St: The power supply used for operating the de-
vice must be able to supply enough power for continu-
ous operation.
HD...M St: All live parts, cables and devices in the work
area must be protected against water jets.
1. Plug the mains plug into the socket.

Water connection
Connection to a water line

A WARNING

Health risk from return flow of contaminated water

into the drinking water network.

Observe the regulations of your water supply company.

According to applicable regulations, the device must

never be used with the drinking water network without a

system separator. Use a system separator from

KARCHER or a system separator as per EN 12729

Type BA. Water that has flowed through a system sep-

arator is classified as undrinkable. Always connect the

system separator to the water supply and never directly
to the water connection on the device.

1. Check the feed pressure, input temperature and in-
put amount of the water supply. See the "Technical
data" section for the requirements.

2. Connectthe system separator and water connection
of the device with a hose (minimum length 7.5 m,
minimum diameter 1”).

The supply hose is not included in the scope of de-
livery.

3. Open the water inlet.

Suck water from the container

1. Screw the suction hose (order number 4.440-207.0)
and filter (order number 4.730-012.0) onto the water
connection.

2. Vent the device.

Vent the device

1. Unscrew the nozzle from the spray lance.

2. Allow the device to run until the escaping water is
free of air bubbles.

3. In the case of venting problems, allow the device to
run for 10 seconds and then switch it off. Repeat the
procedure several times.

4. Switch off the device.

5. Screw the nozzle back in place.

5.
6.
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Only HD...M St: High-pressure installation

The applicable national regulations for permanently in-
stalled high-pressure cleaning systems must be ob-
served.
1. Connect the device to the permanently installed pip-
ing using a high-pressure hose line.
2. Route the permanently installed piping with as few
changes in direction as possible.
3. Route the piping using padded loose and fixed clips
to compensate for pressure and thermal expansion.
4. Minimum line cross-sections:
a Pipelines: Nominal width DN 15 (1/2”).
b Hose lines: Nominal width DN 6.

A DANGER

Risk of injury from the high-pressure water jet

Never fasten the trigger and safety lever in the actuated

position.

Do not use the high-pressure gun when the safety lever

is damaged.

Push the safety latch of the high-pressure gun forwards

every time before starting work with the device.
Opening/closing the high-pressure gun

1. Opening the high-pressure gun: Actuate the safety
lever and trigger.

2. Closing the high-pressure gun: Release the safety
lever and trigger.

High-pressure operation

The device can be operated in a standing or lying posi-

tion.

Note

The device is equipped with a pressure switch. The mo-

tor only starts up when the high-pressure gun is open.

1. Device with a hose reel: Completely unroll the high-
pressure hose from the hose reel.

2. Set the power switch to "I".

3. Unlock the high-pressure gun by pushing the safety
latch of the high-pressure gun to the rear.

4. Open the high-pressure gun.

5. Fordevices with pressure and volume regulator: Set
the working pressure by turning the pressure and
volume regulator.

Operation with detergent

Note

A cup foam lance (optional)is needed for operating with
detergent.

A WARNING

Health risk through incorrect handling of deter-
gents

Observe the safety instructions on the detergent.
ATTENTION

Unsuitable detergents can damage the device and
the object to be cleaned.

Use only detergents approved by KARCHER.
Observe the dosing recommendations and notes pro-
vided with the detergent.

Use detergents sparingly to help conserve the environ-
ment.

KARCHER detergents ensure fault-free operation. Ask
us for a consultation, request our catalogue or our de-
tergent information sheets.

Figure C

(@) Foam nozzle
(@) Container

®) Gate

Detergent mixing: 3=high, 2=medium, 1=low
(@) suction hose
@ EASY!Force high-pressure gun

Unscrew the container.

Plug the desired gate into the suction hose.

Fill the detergent into the container.

Screw the container onto the foam nozzle.

Remove the nozzle from the spray lance.

Connect the foam nozzle to the high-pressure gun

and hand-tighten.

Start up the high-pressure cleaner.

Recommended cleaning method

1. Spray the detergent sparingly on the dry surface and
let it work for a while (do not let it dry).

2. Rinse off the loosened dirt with the high-pressure jet.

Rinsing out the foam lance

The foam lance must be flushed after use to prevent the

formation of detergent deposits.

1. Unscrew the container.

2. Pour the remaining detergent back into the original
packaging.

3. Fill the container with clear water.

4. Screw the container onto the foam nozzle.

5. Operate the foam nozzle for approx. 1 minute to
flush the detergent residue.

6. Empty the container.

Interrupting operation

1. Close the high-pressure gun, the device will switch
off.

2. Lock the high-pressure gun by pushing the safety
latch of the high-pressure gun to the front.

Note

The water pressure in the high-pressure hose is re-

duced by approx. 70% when the device is switched off.

This reduces the actuating force of the high-pressure

gun and extends the service life of the device.

Continuing operation

1. Unlock the high-pressure gun by pushing the safety
latch to the rear.

2. Open the high-pressure gun, the device will switch
on again.

Finishing operation
1. Close off the water inlet.
2. Open the high-pressure gun.
3. Set the power switch to "I" and allow the device to
run for 5 to 10 seconds.
4. Close the high-pressure gun.
5. Turn the power switch to "0/OFF".
6. Pull the mains plug out of the socket only when your
hands are dry.
Disconnect the water inlet.
Open the high-pressure gun until the device is com-
pletely depressurised.
Lock the high-pressure gun by pushing the safety
latch of the high-pressure gun to the front.

Only with HD...M, HD...MX: Storing
the device

Fit the spray lance with high-pressure gun into the
spray lance holster and latch into position in the
spray lance holder.

OO AON =
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2. Wind the mains cable onto the cable clips.

3. HD...M: Wind on the high-pressure hose, hang it over
the hose storage compartment and secure with the
rubber band. HD...MX: Wind the high-pressure hose
onto the hose reel and fold over the crank handle.

4. Press the push handle lock and slide in the push

handle.
Frost protection
ATTENTION

Frost destroys the device if it is not completely

drained of water.

Store the device in a frost-free location.

If frost-free storage is not possible:

1. Drain the water.

2. Pump commonly available anti-freeze through the
device.

3. Allow the device for run for a maximum of 1 minute
until the pump and lines are empty.

Note

Use commonly available, Glycol-based vehicle anti-

freeze. Observe the handling instructions of the anti-

freeze manufacturer.

Tra

port

A CAUTION

Risk of injury, risk of damage

Be aware of the weight of the device during transport.
ATTENTION

Risk of damage

Protect the trigger of the high-pressure gun from damage.
1. When transporting in vehicles, secure the device
against slipping and tipping over according to the
applicable guidelines.

Pull the device behind you via the push handle for
transporting over longer distances (not with HD...M
St).

Pull the device step by step when ascending stairs.
The skids protect the casing from damage (not with
HD...M St).

Only with HD...M, HD...MX: Transport retainer
for surface cleaner

1. Plug the connection nozzle of the surface cleaned

onto the transport bracket on the high-pressure

cleaner.

Screw on the union nut by approximately 1 turn.

Storage
A CAUTION
Risk of injury, risk of damage.
Be aware of the weight of the device during storage.
1. Store the device indoors only.

Care and service

A DANGER
Risk of injury due to inadvertently starting up de-
vice and also due to electric shock.
Switch off the device immediately and unplug the mains
plug before performing work.

Safety inspection/maintenance contract
You can agree on regular safety inspections or close a

maintenance contract with your dealer. Please seek ad-
vice on this.

N

@

N

Each time before use
1. Check the power cable for damage and have a dam-
aged cable replaced immediately by the authorised
Customer Service or a qualified electrician.

2. Check the high-pressure hose for damage and re-
place a damaged high-pressure hose immediately.

3. Check the device for leaks. 3 drops of water per min-
ute are permissible. Contact Customer Service in
the case of more serious leaks.

Weekly
1. Clean the sieve in the water connection.

Clean the sieve in the water connection
Unscrew the union nut.

Pull out the hose union with sieve.

Externally clean and rinse the sieve.

Note: Align the hex-head of the hose union for con-
nection to the device.

4. Fit the hose union with sieve.

5. Tighten the union nut.

Every 500 operating hours, at least annually
1. Have the device maintained by Customer Service.
2. Changing oil.

Changing oil

WN =

Note
See the "Technical data" section for the oil volume and
type
1. Unscrew the 4 screws.
2. Remove the cover.
Figure D
3. Pivot the oil drain hose downwards over an oil catch
pan.
4. Pull the plug out of the oil drain hose.
5. Remove the cap.
6. Remove the foam from the oil tank.
7. Wait until the oil has drained completely.
Figure E
8. Insert the plug into the oil drain hose.
9. Pivot the oil drain hose upwards and latch in place.
10. Fill with the measured correct quantity of oil.
11. Insert the foam into the oil tank.
12. Fit the cap and press firmly in place.
Figure F

Troubleshooting guide

A DANGER

Risk of injury due to inadvertently starting up de-

vice and also due to electric shock.

Switch off the device immediately and unplug the mains

plug before performing work.

Have electrical components checked and repaired by

the authorised Customer Service.

In case of any malfunctions not mentioned in this chapter,

contact the authorised Customer Service when in doubt or

when you have been explicitly advised to do so.

Device does not start

® Check the power cable for damage.

® Check the mains voltage.

® [f the device overheats:
a Set the power switch to "0".
b Allow the device to cool for at least 15 minutes.
¢ Set the power switch to "1".

® Contact Customer Service in the case of electrical
faults.

Device does not reach required pressure

® Check the size of the nozzle and compare with the
required size specified in the "Technical data" sec-
tion.

® Vent the device, see section "Venting the device".

® Clean the sieve in the water connection.

® Check the water supply volume and compare with
the required volume specified in the "Technical data"
section.
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® Clean the nozzle. Accessories and spare parts

® Contact Customer Service if necessary. _ " o
m Only use original accessories and original spare parts.

Pump leakin
Up top3 dropsgof water per minute are permissible. They ensure that the appliance will run fault-free and
® In case of more serious leaks, have the device safely. )
checked by Customer Service. Information on accessories and spare parts can be
Pump knocking found at www.kaercher.com.
® Vent the device, see section "Venting the device". . Wrranty
® Contact Customer Service if necessary. The warranty conditions issued by our relevant sales
Detergent dosing volume too low company apply in all countries. We shall remedy possi-
® Refill the foam nozzle cup. ble malfunctions on your appliance within the warranty
® Plug a larger blender onto the suction hose. period free of cost, provided that a material or manufac-
® Check the suction hose and foam nozzle for deter- turing defect is the cause. In a warranty case, please
gent deposits. Remove deposits using lukewarm contact your dealer (with the purchase receipt) or the
water. next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Electrical connection
Mains voltage \Y 230 230 230 400 400 400 230
Phase ~ 1 1 1 3 3 3 1
Power frequency Hz 50 50 50 50 50 50 50
Connection output kW 3.1 3.1 3.1 4.2 4.2 4.2 3.4
Protection class IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Power protection (slow-blowing) A 16 16 16 16 16 16 16
Extension cable, 30m mm? 25 25 25 25 25 25 2.5
Water connection
Feed pressure (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Input temperature (max.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Input amount (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Suction height (max.) m 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5
Device performance data
Nozzle size of standard nozzle - 033 033 033 040 040 040 043
Operating pressure MPa 15 15 15 17 17 17 14
Operating pressure (max.) MPa 225 225 22.5 25.5 255 255 21
Water flow rate I/min 9.3 9.3 9.3 11.6 11.6 11.6 11.5
High-pressure gun recoil force N 28.6 28.6 28.6 35.5 35.5 355 323
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 30 33 25 32 35 27 39
Length mm 455 455 290 455 455 290 455
Width mm 400 400 300 400 400 300 400
Height of push handle, bottom, (top) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
Oil volume | 0.25 0.25 0.25 0.20 0.20 0.20 0.35
Qil type Type 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 0W40
Determined values in acc. with EN 60335-2-xx
Hand-arm vibration value m/s2 24 2.8 24 3.0 2.9 3.0 27
K uncertainty m/s? 0.7 0.8 0.7 0.8 0.8 0.8 0.8
Sound level dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
K uncertainty,a dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Sound power level Ly + Kuncer-  dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
taintyya
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Electrical connection
Mains voltage \Y 230 400 400 400 400 400
Phase ~ 1 3 3 3 3 3
Power frequency Hz 50 50 50 50 50 50
Connection output kW 3.4 4.2 4.2 4.6 4.6 4.6
Protection class IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Power protection (slow-blowing) A 16 16 16 16 16 16
Extension cable, 30m mm? 25 25 25 25 25 25
Water connection
Feed pressure (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Input temperature (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Input amount (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Suction height (max.) m 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5
Device performance data
Nozzle size of standard nozzle - 043 042 042 042 042 042
Operating pressure MPa 14 16 16 18 18 18
Operating pressure (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Water flow rate I/min 1.5 11.6 1.6 12.5 125 125
High-pressure gun recoil force N 323 345 34.5 41.8 41.8 41.8
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 42 40 43 41 44 36
Length mm 455 455 455 455 455 290
Width mm 400 400 400 400 400 300
Height of push handle, bottom, (top) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Oil volume | 0.35 0.35 0.35 0.35 0.35 0.35
Oil type Type ow40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Determined values in acc. with EN 60335-2-xx
Hand-arm vibration value m/s? 2.7 2.4 2.5 23 2.3 2.3
K uncertainty m/s? 0.8 0.7 0.7 0.7 0.7 0.7
Sound level dB(A) 69 70 72 75 73 76
K uncertainty,a dB(A) 3 3 3 3 3 3
Sound power level Ly + K uncer- dB(A) 85 86 88 91 89 92
taintyya
Subject to technical modifications. EN 50581
We hereby declare that the machine described below EN 62233: 2008
complies with the relevant basic safety and health re- EN 61000-3—-2: 2014
quirements of the EU Directives, both in its basic design HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
and construction as well as in the version put into circu- EN 61000-3-3: 2013
lation by us. This declaration shall cease to be valid if HD 7/14-4
the machine is modified without our prior approval. EN 61000-3-11: 2000
.';;giu?1 I;(i:)g_r;;(;;ressure cleaner Applied conformity .evaluation method

X . 2000/14/EG: Appendix V

(22011567;1:%8pphcable EU Directives Sound power level dB(A)
2006/42/EC (+2009/127/EC) Measured |Guaranteed
ey HD 6/15 M 87 9%
Harmonised standards used HD 6/15 MX 87 90
EN 603351 HD 6/15 M St 90 92
EN 60335-2-79 HD 7/17 M 92 95

18

English



Measured |Guaranteed
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

1% @QQ{

S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Documentation supervisor: S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017-07-01
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A -||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére utilisa-
tion de I'appareil. Agissez en conséquence.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-
rieure ou pour le propriétaire suivant.

Utilisation conforme

Utilisez ce nettoyeur haute pression uniquement pour

les travaux suivants :

Nettoyez les machines, véhicules, maconneries, outils

et objets similaires avec le jet haute pression.

Pour les encrassements résistants, nous recomman-

dons la rotabuse en tant qu’accessoire spécial.

Sur HD...Plus, une rotabuse est inclue dans I'étendue

de livraison.

ATTENTION

De I'’eau encrassée entraine une usure prématurée

ou des dépots dans I’appareil.

Alimentez I'appareil uniguement avec de I'eau propre

ou de 'eau recyclée ne dépassant pas les valeurs li-

mites suivantes :

® ValeurpH:6,5..9,5

® conductibilité électrique : Conductibilité de I'eau du
robinet + 1200 uS/cm, conductibilité maximale 2000
uS/icm

® substances déposables (volume d’échantillon 1 1,

temps de dépose 30 minutes) : < 0,5 mg/|

substances pouvant étre filtrées : < 50 mg/l, aucune

substance abrasive

Hydrocarbures : < 20 mg/l

Chlorures : < 300 mg/l

Sulfate : < 240 mg/l

Calcium : < 200 mg/l

Dureté totale : < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg

CaCOg4l)

Fer:<0,5mg/l

Manganeése : < 0,05 mg/l

Cuivre : <2 mgl/l

Chlore actif : < 0,3 mg/l

sans odeur désagréable

Protection de I'environnement

vy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
et souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Consignes de sécurité

® Veuillez lire impérativement les consignes de sécu-
rité 5.951-949.0 avant la premiere mise en service
de I'appareil.

® Observez les directives nationales pour les lances a
liquides.

® Observez les directives nationales de prévention
des accidents. Les lances a liquides doivent étre
controlées régulierement. Le résultat de controle
doit étre documenté par écrit.

® Ne modifiez ni I'appareil, ni les accessoires.
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Symboles sur I'appareil
L’appareil ne doit pas étre raccordé au réseau
d'eau potable public.

Ne dirigez pas le jet haute pression sur des

a| personnes, des animaux, des équipements

- ] électriques sous tension ou sur I'appareil lui-

méme. Protégez I'appareil contre le gel.

Dispositifs de sécurité

Les dispositifs de sécurité sont destinés a la protection

de I'utilisateur et ne doivent ni étre mis hors service, ni

shuntés.

Les soupapes de recyclage, pressostats et soupapes

de sécurité sont réglés et plombés en usine. Seul le ser-

vice aprés-vente est habilité a réaliser les réglages.
Soupape de recyclage avec pressostat

La réduction du volume d’eau par régulation de la pres-
sion/quantité ouvre la soupape de recyclage et une par-
tie de I'eau revient vers le coté aspiration de la pompe.
Lorsque la gachette du pistolet haute pression est rela-
chée, le pressostat éteint la pompe haute pression et le
jet haute pression est arrété.

La pompe se rallume lorsque la gachette est tirée.

Soupape de sécurité
La soupape de sécurité ouvre en cas de dépassement

de la surpression de service admissible et I'eau revient
vers le c6té aspiration de la pompe.

Eléments de commande

Voir la page des graphiques

@ Organe de protection

) Buse

@ Régulation de la pression et de la quantité *
(® Lance EASY!Lock

@ Pistolet haute pression EASY!Force

(&) Cran de sécurité

(@) Gachette

Levier de déverrouillage

@ Flexible haute pression EASY!Lock
Guidon, en haut (sorti)

() Enrouleur de flexible

(2 Guidon, en bas (rentré)

@ Elastique en caoutchouc

Porte-cable, sur HD...M, également porte-flexible
(i Support de la lance

Appui de buse pour rotabuse*

@ Interrupteur principal

Etui pour lance

Raccord haute pression EASY!Lock
Tamis

@1 Raccord de flexible

@2 Ecrou-raccord

@ Raccord d'alimentation en eau

Patin de glissement, semelle

@ Support pour buse a mousse*

@ Support de transport pour nettoyeur de surface
@7 Déverrouillage guidon

Manivelle

*noninclus a I'étendue de livraison de tous les modéles
d’'appareil

Code couleur

® Les éléments de commande pour le processus de
nettoyage sont jaunes.

® Les éléments de commande pour la maintenance et
le service sont gris clair.

Déballage

Vérifier le contenu de I'emballage lors du déballage.
Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage d au transport.

Uniquement sur HD...M St : Conserver le gabarit
de pergage de I'emballage pour le montage de I'ap-
pareil au mur.

Montage des accessoires

Remarque

Sur HD...M St, aucun accessoire n'est inclus dans
I'étendue de livraison.

Remarque

Le systeme EASY!Lock relie des composants par un fi-
letage rapide serré avec une rotation unique.

Figure A

1. Placer la buse haute pression sur la lance.

2. Monter I'écrou-raccord et le serrer a la main
(EASY!Lock).

Relier la lance avec le pistolet haute pression et ser-
rer a la main (EASY!Lock).

Pour les appareils sans enrouleur de
flexible :
Relier le flexible haute pression avec le pistolet
haute pression et le raccord haute pression de I'ap-
pareil et serrer a la main (EASY!Lock).

Pour les appareils avec enrouleur de
flexible :

Poser le flexible haute pression étiré sur le sol.
Tourner la manivelle dans le sens des aiguilles
d’'une montre tout en enroulant le flexible haute
pression en couches réguliéres sur I'enrouleur de
flexible. Veiller a ce que le flexible ne soit pas plié.
Relier le flexible haute pression avec le pistolet
haute pression et serrer a la main (EASY!Lock).

Mise en service

Montage HD...M St

A DANGER
Risque de blessure, danger da a un choc électrique
Faites réaliser I'installation de I'alimentation en eau, du
raccordement électrique et du réseau haute pression
par des spécialistes autorisés.
Conditions ambiantes
® Environnement sec, hors gel.
® Aucun risque d’explosion.
® Base solide et plane ou mur porteur.
® Ne pas réaliser l'installation & proximité de locaux

d’habitations ou de bureaux (émission de bruits).
® Accessible pour les travaux de maintenance.

N =

@

@

N

N =

@
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® Ecoulement d'eau sur le lieu d’installation.

Fixer I’appareil

Remarque

Les vis et chevilles de fixation du support ne sont pas com-
pris dans I'étendue de livraison. Ces derniéres doivent étre
achetées séparément et adaptées aux exigences du lieu
de pose. Diamétre des vis requis 6...8 mm.

A DANGER

Risque de blessure dii a une chute d’appareil

Lors de la sélection des éléments de fixation, respectez
le poids de I'appareil et la portance du lieu de pose.
Figure B

() Montage mural
(@) Montage au sol
@ Ouverture de montage

(@) Support

1. Marquer les trous dans le mur ou au sol a I'aide du
gabarit de pergage.

2. Réaliser les trous.

3. Poser le support, ne serrer que légérement les vis.

4. Régler I'espace entre les supports en tournant avec
une clé a fourche.

5. Serrer a fond les vis.

6. Poser I'appareil.

Raccordement électrique

A DANGER

Risque de blessure dii a un choc électrique

Reliez I'appareil au secteur a I'aide d’une fiche. Toute

liaison non isolante avec le secteur est interdite. La

fiche sert a la coupure du secteur.

HD...M St : L’alimentation électrique nécessaire au

fonctionnement de I'appareil doit étre congue pour un

fonctionnement en continu.

HD...M St : Les piéces conductrices de courant, cables

et appareil dans la zone de travail doivent étre protégés

contre le jet d'eau.

1. Brancher la fiche secteur dans une prise de courant.
Raccord d'alimentation en eau

Raccordement a une conduite d'eau

A AVERTISSEMENT
Risque pour la santé di au retour d’eau encrassée
dans le réseau d'eau potable.
Observez les directives de I'entreprise d’approvisionne-
ment en eau.
Conformément aux directives en vigueur, ne jamais uti-
liser 'appareil au réseau d'eau potable sans séparateur
de systéme. Utilisez un séparateur de systéme de KAR-
CHER ou un séparateur de systéme selon EN 12729,
de type BA. L'eau ayant traversé un séparateur de sys-
teme n'est plus considérée comme potable. Raccordez
systématiquement le séparateur de systéeme a I'alimen-
tation en eau, jamais au raccord d'alimentation en eau
de I'appareil.

1. Vérifiez la pression d'alimentation, la température
d'alimentation et le débit d'alimentation de I'alimen-
tation en eau. Exigences, voir la section
« Caractéristiques techniques ».

2. Reliez le séparateur de systéme et le raccord d'ali-
mentation en eau de I'appareil avec un flexible (lon-
gueur minimale 7,5 m, diamétre minimal 1").

Le flexible d’alimentation n’est pas inclus dans
I'étendue de livraison.
3. Ouvrir l'arrivée d'eau.

Aspirer I’eau du réservoir.

1. Vissez le tuyau d'aspiration (référence 4.440-207.0)
et le filtre (référence 4.730-012.0) au raccord d'ali-
mentation en eau.

2. Purger 'appareil.

Purger I’appareil

1. Dévisser la buse de la lance.

2. Laisser couler I'appareil jusqu’a ce qu'il n'y ait plus
de bulles dans 'eau.

3. En cas de probleme de purge, laisser couler I'appa-
reil 10 secondes avant de le couper. Répéter le pro-
cessus plusieurs fois.

4. Eteindre 'appareil.

5. Revisser la buse.

Uniquement HD...M St : Installation haute pression

Lors de l'installation, observer les directives nationales
en vigueur pour les systémes de nettoyage haute pres-
sion fixes.

1. Raccorder I'appareil a la tuyauterie fixe a l'aide d’'un
flexible haute pression.

2. Poser la tuyauterie fixe de maniére a ne pas néces-
siter trop de modifications de direction.

3. Poser la tuyauterie de compensation de la dilatation
de pression et thermique avec des colliers mobiles
et fixes.

4. Section de cable minimale :

a Conduites : Largeur nominale DN 15 (1/2").
b Flexibles : Largeur nominale DN 6.

A DANGER
Risque de blessure dii au jet d'eau sous haute pres-
sion
Ne fixez jamais la gachette et le levier de sécurité en po-
sition actionnés.
N'utilisez pas le pistolet haute pression si le levier de sé-
curité est endommagé.
Avant tous les travaux sur I'appareil poussez le cran de
sécurité du pistolet haute pression vers 'avant.
Ouvrir/fermer le pistolet haute pression
1. Ouvrir le pistolet haute pression : Actionner le levier
de sécurité et la gachette.
2. Fermer le pistolet haute pression : Relacher le levier
de sécurité et la gachette.
Fonctionnement avec la haute pression
L’appareil fonctionne debout ou couché.
Remarque
L’appareil est équipé d’'un pressostat. Le moteur ne dé-
marre que lorsque le pistolet haute pression est ouvert.
1. Appareil avec enrouleur de flexible : Dérouler com-
plétement le flexible haute pression de I'enrouleur
de flexible.
Mettre l'interrupteur principal sur « | ».
Débloquer le pistolet haute pression, pour ce faire,
pousser le cran de sécurité du pistolet haute pres-
sion vers l'arriere.
Ouvrir le pistolet haute pression.
Sur les appareils a régulation de la pression et du
débit : Régler la pression de travail en tournant la ré-
gulation de pression et de débit.

Fonctionnement avec détergent

Remarque
Pour le fonctionnement avec détergent, une lance a
mousse du bac (en option) est requise.

wnN
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A AVERTISSEMENT

Risque pour la santé di a une mauvaise manipula-
tion du détergent

Observer les consignes de sécurité inscrites sur le dé-
tergent.

ATTENTION

Des détergents non adaptés peuvent endommager
I'appareil et I'objet a nettoyer.

Utilisez exclusivement des détergents autorisés par
KARCHER.

Observez les conseils de dosage et remarques fournies
avec le détergent.

Pour la protection de I'environnement, utilisez le dé-
tergent avec parcimonie.

Les détergents KARCHER garantissent un fonctionne-
ment sans défaut. Veuillez demander conseil ou com-
mander notre catalogue ou nos fiches d’informations
sur les détergents.

Figure C

(@) Buse a mousse
@) Réservoir

Jeu d’'obturateurs
Ajout de détergent : 3=élevé, 2=moyen, 1=faible

(® Tuyau d'aspiration
@ Pistolet haute pression EASY!Force

1. Dévisser le réservoir.

2. Insérer I'obturateur souhaité dans le tuyau d'aspira-
tion.

3. Remplir le détergent dans le réservoir.

4. Visser le réservoir sur la buse a mousse.

5. Retirer la buse de la lance.

6. Poser la buse a mousse sur le pistolet haute pres-
sion et serrer a la main.

7. Mettre le nettoyeur haute pression en service.

Méthode de nettoyage conseillée

1. Vaporiser avec parcimonie le détergent sur la sur-
face séche et laisser agir (mais pas sécher).
2. Rincer les salissures détachées avec le jet haute
pression.
Rincer la lance a mousse

Il faut rincer la lance a mousse apres utilisation pour
empécher les dépdts de détergent.

1. Dévisser le réservoir.

2. Reverser le reste de détergent dans 'emballage de
livraison.

Remplir le réservoir en eau propre.

Visser le réservoir sur la buse & mousse.

Faire fonctionner la buse a mousse pendant env. 1
minute pour rincer les restes de détergent.

6. Vider le réservoir.

Interrompre le fonctionnement

1. Fermer le pistolet haute pression, I'appareil s’éteint.
2. Bloquer le pistolet haute pression, pour ce faire,
pousser le cran de sécurité vers I'avant.
Remarque
Lors de la coupure de I'appareil, la pression de I'eau
chute d’env. 70%. La force d’actionnement du pistolet
haute pression baisse alors et la durée de vie de I'appa-
reil augmente.

Continuer le fonctionnement

1. Débloquer le pistolet haute pression, pour ce faire,
pousser le cran de sécurité vers l'arriére.

arw

2. Ouvrir le pistolet haute pression, I'appareil se remet
en marche.

Terminer l'utilisation

1. Fermer l'arrivée d'eau.

2. Ouuvrir le pistolet haute pression.

3. Tourner l'interrupteur principal sur « | » et laisser
fonctionner I'appareil de 5 & 10 secondes.

4. Fermer le pistolet haute pression.

5. Mettre l'interrupteur principal sur « 0/OFF ».

6. Débrancher la fiche secteur de la prise uniquement

avec les mains séches.

Retirer I'arrivée d'eau.

Ouvrir le pistolet haute pression jusqu’a ce que 'ap-

pareil soit hors pression.

9. Bloquer le pistolet haute pression, pour ce faire,
pousser le cran de sécurité vers I'avant.

Uniquement HD...M, HD...MX :
Rangement de I'appareil

1. Placer la lance avec le pistolet haute pression dans
I'étui de la lance et I'enclencher dans le support de
la lance.

Enrouler le cable d'alimentation autour du porte-cable.
HD...M : Enrouler le flexible haute pression, le sus-
pendre au-dessus de I'appui de flexible et le bloquer
al'aide de I'élastique. HD...MX : Enrouler le flexible
haute pression sur I'enrouleur de flexible et rabattre
la poignée de la manivelle.

4. Appuyer sur le déverrouillage du guidon et rentrer le

guidon.

Protection antigel

ATTENTION

Le gel détruit I'appareil dont I’eau n’est pas complé-

tement vidée.

Rangez 'appareil a un endroit hors gel.

Si le stockage hors gel n’est pas possible :

1. Vidanger l'eau.

2. Pomper une protection antigel du commerce dans
I'appareil.

3. Laisser fonctionner I'appareil pendant 1 minute au
plus jusqu’a ce que la pompe et les conduites soient
vides.

Remarque

Utiliser une protection antigel pour véhicules automo-

biles du commerce a base de glycol. Observer les

consignes de manipulation du fabricant de protection
antigel.

® N
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Transport

A PRECAUTION

Risque de blessure, risque d'endommagement

Observez le poids de I'appareil pour le transport.

ATTENTION

Risque d'endommagement

Protégez la gachette du pistolet haute pression des

dommages.

1. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloguer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

2. Pour le transport sur de longues distances, tirer I'ap-
pareil derriére soi par le guidon (pas pour HD...M
St).

3. Pour monter un escalier, tirer I'appareil vers le haut,
marche aprés marche. Les patins de glissement
protegent le boitier contre les dommages (pas pour
HD...M St).
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Uniquement HD...M, HD...MX : Support de
transport pour nettoyeur de surface
1. Insérer les tubulures de raccordement du nettoyeur
de surface sur le support de transport dans le net-
toyeur haute pression.
2. Dévisser I'écrou-raccord d’environ 1 tour.

Stockage
A PRECAUTION
Risque de blessure, risque d'endommagement.
Observez le poids de I'appareil pour le stockage.
1. Stockez I'appareil uniquement a l'intérieur.

Entretien et maintenance
A DANGER
Risque de blessure dii au démarrage intempestif de
I'appareil et a un choc électrique.
Coupez et débranchez la fiche secteur de I'appareil
avant tous les travaux.

Inspection de sécurité/contrat de
maintenance

Vous pouvez convenir d’'une inspection de maintenance
réguliere ou conclure un contrat de maintenance avec
votre distributeur. Demandez conseil.

Avant chaque fonctionnement
Vérifier 'absence de dommage sur le cable de rac-
cordement, faire remplacer immédiatement le cable
endommagé par le service aprés-vente autorisé ou
un électricien.
Vérifier I'absence de dommage sur le flexible haute
pression, remplacer immédiatement le flexible
haute pression endommagé.
Vérifier I'étanchéité de I'appareil. 3 gouttes d’eau
par minute sont admissibles. En cas de fuite plus im-
portante, consulter le service aprés-vente.

Toutes les semaines

Nettoyer le filtre dans le raccord d'alimentation en
eau.
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Nettoyer le filtre dans le raccord
d'alimentation en eau

Dévisser I'écrou-raccord.

Sortir le raccord de flexible avec le filtre.

Nettoyer et rincer I'extérieur du filtre.

Remarque : Orientez le six pans du raccord de

flexible vers le raccordement dans I'appareil.

4. Insérer le raccord de flexible avec le filtre.

5. Serrer I'écrou-raccord.

Toutes les 500 heures de service, au moins

une fois par an

1. Faire réaliser la maintenance de I'appareil par le
service aprés-vente.

2. Changer I'huile.

Changer I’huile

@n =

Remarque
Quantité et type d’huile, voir la section
« Caractéristiques techniques ».
1. Desserrer les 4 vis.
2. Retirer le capot de I'appareil.
Figure D
3. Basculer le flexible de vidange d’huile vers le bas et
le maintenir au-dessus d’'un collecteur d’huile.
Retirer le bouchon du flexible de vidange d’huile.
Retirer le couvercle.
Sortir la mousse du réservoir d'huile.

oo s

7. Attendre que I'huile soit complétement écoulée.
Figure E

8. Insérer le bouchon dans le flexible de vidange
d’huile.

9. Basculer le flexible de vidange d’huile vers le haut et
I'enclencher.

10. Remplir la quantité d’huile mesurée.

11. Insérer la mousse dans le réservoir d'huile.

12. Poser et bien appuyer le couvercle.
Figure F

Dépannage en cas de défaut
A DANGER
Risque de blessure dii au démarrage intempestif de
I'appareil et a un choc électrique.
Coupez et débranchez la fiche secteur de I'appareil
avant tous les travaux.
Faites controler et réparer les sous-ensembles élec-
triques uniquement par le service aprés-vente autorisé.
En cas de défauts non évoqués dans ce chapitre, en
cas de doute et en cas de remarque expresse, consul-
tez un service aprés-vente autorisé.
Impossible de démarrer I'appareil
® Vérifier 'absence de dommages sur le cable de rac-
cordement.
® Contrdler la tension du secteur.
® Sil'appareil surchauffe :
a Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».
b Laisser refroidir 'appareil pendant au moins 15
minutes.
¢ Mettre l'interrupteur principal sur « 1 ».
® En cas de défaut électrique, consulter le service
aprés-vente.
L'apparell ne se met pas sous pression.
Contrdler la taille de la buse, dimensions requises,
voir le chapitre « Caractéristiques techniques ».
® Purger l'appareil, voir le chapitre « Purger
I'appareil ».
® Nettoyer le filtre dans le raccord d'alimentation en
eau.
® Controler le débit d'alimentation de I'eau, quantité
requise, voir le chapitre « Caractéristiques
techniques ».
® Nettoyer la buse.
® En cas de besoin, consulter le service apres-vente.
La pompe fuit
3 gouttes de fuite d’eau sont admissibles au maximum
par minute.
® En cas de fuite plus importante, faire contrdler I'ap-
pareil par le service apres-vente.
La pompe frappe
® Vérifier I'étanchéité de la conduite d'eau.
® Purger I'appareil, voir le chapitre « Purger
I'appareil ».
® En cas de besoin, consulter le service apres-vente.
Ajout de détergent trop faible
Remplir le bac de la buse a@ mousse.
® Insérer un obturateur plus grand dans le tuyau d'as-
piration.
® Controler 'absence de dépots de détergent sur le
tuyau d'aspiration et la buse a mousse. Retirer les
dépots a l'eau tiede.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sOr et sans défaut de votre appareil.
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Des informations sur les accessoires et piéces de re- sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer- la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
cher.com. ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service

- n - — aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
Les conditions de garantie publiées par notre société d'achat.

commerciale compétente s'appliquent dans chaque (Voir l'adresse au dos)
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-

Caractéristiques techniques

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Raccordement électrique
Tension du secteur \% 230 230 230 400 400 400 230
Phase ~ 1 1 1 3 3 3 1
Fréquence du secteur Hz 50 50 50 50 50 50 50
Puissance raccordée kw 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Type de protection IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Fusible principal (lent) A 16 16 16 16 16 16 16
Cable de rallonge 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Raccord d'alimentation en eau
Pression d'alimentation (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Température d'alimentation (max.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Débit d'alimentation (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Hauteur d’aspiration (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Caractéristiques de puissance de I’'appareil
Calibre de la buse standard - 033 033 033 040 040 040 043
Pression de service MPa 15 15 15 17 17 17 14
Surpression de service (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 255 255 21
Débit, eau I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Force de recul du pistolet haute pres- N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
sion
Dimensions et poids
Poids opérationnel typique kg 30 33 25 32 35 27 39
Longueur mm 455 455 290 455 455 290 455
Largeur mm 400 400 300 400 400 300 400
Hauteur, guidon en bas, (en haut) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
Quantité d’huile | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Type d’huile Type 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-xx
Valeur de vibrations main-bras m/s? 2,4 2,8 2,4 3,0 29 3,0 2,7
Incertitude K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Niveau de pression acoustique dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Incertitude Kya dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Niveau de puissance acoustique dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

Lwa + Incertitude Kyya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Raccordement électrique
Tension du secteur \% 230 400 400 400 400 400
Phase ~ 1 3 3 3 3 3
Fréquence du secteur Hz 50 50 50 50 50 50
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Puissance raccordée kw 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Type de protection IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Fusible principal (lent) A 16 16 16 16 16 16
Cable de rallonge 30m mm? 2,5 2,5 25 2,5 2,5 2,5
Raccord d'alimentation en eau
Pression d'alimentation (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Température d'alimentation (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Débit d'alimentation (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Hauteur d’aspiration (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Caractéristiques de puissance de I’'appareil
Calibre de la buse standard - 043 042 042 042 042 042
Pression de service MPa 14 16 16 18 18 18
Surpression de service (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Débit, eau I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Force de recul du pistolet haute N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
pression
Dimensions et poids
Poids opérationnel typique kg 42 40 43 41 44 36
Longueur mm 455 455 455 455 455 290
Largeur mm 400 400 400 400 400 300
Hauteur, guidon en bas, (en haut) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Quantité d’huile | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Type d’huile Type ow40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-xx
Valeur de vibrations main-bras m/s2 2,7 2,4 2,5 2,3 23 2,3
Incertitude K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Niveau de pression acoustique dB(A) 69 70 72 75 73 76
Incertitude Ky dB(A) 3 3 3 3 3 3
Niveau de puissance acoustique dB(A) 85 86 88 9 89 92

Lwa * Incertitude Kya

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité CE

EN 61000-3-2 : 2014

Nous déclarons par la présente que la machine dési- HD 7/14-4

gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et

son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des directives CE. Toute modifica-
tion de la machine sans notre accord annule cette dé-

claration.

Produit : Nettoyeur haute pression
Type : 1.150-xxx

Directives CE en vigueur
2000/14/CE

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/EU

2014/30/EU

Normes harmonisées appliquées
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1 : 2009+A2 : 2011
EN 55014-2 : 2015

EN 62233 : 2008

EN 61000-3-11 : 2000

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE : Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3 : 2013

mesuré garanti
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 717 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
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mesuré garanti
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

Les signataires agissent sous ordre et pouvoir de la di-
rection de I'entreprise.

— @gﬁz(

.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Responsable de la documentation : S. Reiser
Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, le 01/07/2017
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare I'apparecchio per la
Al |||| prima volta, leggere le presentiistruzioni

per l'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato e
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Impiego conforme alla destinazione

Utilizzare questa idropulitrice esclusivamente per i se-
guenti lavori:

pulizia di macchine, veicoli, strutture murarie, utensili e
oggetti simili con il getto ad alta pressione.

Per lo sporco resistente si consiglia I'ugello rotante
come accessorio optional.

Con HD...Plus l'ugello rotante per lo sporco € compresa
nella fornitura.

ATTENZIONE

L’acqua sporca provoca un'usura precoce o incro-

stazioni nell'apparecchio.

Alimentare I'apparecchio solo con acqua pulita o ricicla-

ta che non superi i seguenti valori limite:

® Valore pH: 6,5...9,5

® Conducibilita elettrica: valore misurato acqua pulita
+ 1200 pS/cm, max 2000 puS/cm

® Sostanze sedimentabili (volume di campionamento

11, tempo di sedimentazione 30 minuti): < 0,5 mg/I

Sostanze filtrabili: < 50 mg/l, nessuna sostanza

abrasiva

Idrocarburi: < 20 mg/l

Cloruro: < 300 mg/I

Solfato: < 240 mgl/l

Calcio: <200 mg/I

Durezza complessiva: < 28 °dH, < 50° TH,

<500 ppm (mg CaCO3/l)

Ferro: < 0,5 mg/l

Manganese: < 0,05 mg/I

Rame: <2 mg/l

Cloro attivo: < 0,3 mg/I

privo di odori fastidiosi

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
ﬁ materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
come batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute
sono disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REA-
CH

Avvertenze di sicurezza

® Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta,
leggere queste avvertenze di sicurezza 5.951 -
949.0.

® Osservare le norme nazionali della societa di ap-
provvigionamento idrico.

® Attenersi alle direttive nazionali in materia per pom-
pe a getto liquido. Le pompe a getto liquido devono
essere controllate ad intervalli regolari. Il risultato
del controllo deve essere certificato per iscritto.

® Non apportare modifiche all'apparecchio e agli ac-
cessori.

Simboli riportati sull’apparecchio

L'apparecchio non deve essere collegato di-
rettamente alla rete dell’acqua potabile.

(211 Il getto ad alta pressione non va mai puntato

"\ | SU persone, animali, equipaggiamenti elettrici
vt | Attivi 0 sull'apparecchio stesso. Proteggere

I'apparecchio dal gelo
Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono alla protezione
dell'utente e non devono essere disattivati o impiegati
per scopi diversi da quelli indicati.
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La valvola di sicurezza di sovrapressione, il pressostato
e la valvola di sicurezza sono impostati in fabbrica e si-
gillati. Gli interventi di regolazione sono da effettuarsi
esclusivamente dal servizio assistenza clienti

Valvola di troppopieno con pressostato

Riducendo la quantita d'acqua tramite la regolazione
pressione/portata, la valvola di troppopieno si apre. Si
verifica cosi un lato aspirazione pompa di una certa
quantita d'acqua verso il lato aspirazione della pompa.
Se si allenta la leva della pistola a spruzzo, il pressosta-
to spegne la pompa alta pressione e il getto ad alta
pressione si ferma.

Se si tira la leva a scatto, si riattiva la pompa.

Valvola di sicurezza

La valvola di sicurezza si apre quando si supera la so-
vrapressione di esercizio consentita e I'acqua rifluisce
verso il lato aspirazione della pompa.

Dispositivi di comando

Vedere la pagina dei grafici

@ Componente di protezione

@ Ugello

@ Regolatore di pressione e quantita®
(® Lancia EASY!Lock

@ Pistola ad alta pressione EASY!Force
(8 Dispositivo di arresto di sicurezza

(@) Leva ascatto

Leva di sblocco

@ Tubo flessibile per alta pressione EASY!Lock
Archetto di spinta, in alto (fuoriuscito)
(@ Tamburo avvolgitubo

@ Archetto di spinta, in basso (rientrato)
(i3 Nastro di gomma

Serracavo, in HD...M anche portatubo
(i Supporto della lancia

Ripiano per ugello rotante*

@ Interruttore dell'apparecchio

Astuccio per lancia

Attacco di alta pressione EASY!Lock
@0) Setaccio

@ Bocchettone tubo flessibile

@2 Dado a risvolto

@3 Collegamento idrico

Pattino scorrevole/Pattino fisso

@ Sostegno per ugello per schiumatura*
@ Sostegno da trasporto per pulitore superficiale*
@ Sbloccaggio archetto di spinta
Manovella

* in dotazione solo ad alcune varianti di apparecchio

Contrassegno colore

® Gli elementi di comando per il processo di pulizia
sono gialli.

® Gli elementi di comando per la manutenzione ed il
service sono grigio chiaro.

Disimballaggio
1. Al momento del disimballaggio, controllare il conte-
nuto della confezione.
Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.
Solo per HD...M St: Conservare la maschera per
foratura sulla scatola per il montaggio a parete
dell'apparecchio.

Montaggio accessori

Nota
In HD...M St gli accessori non sono compresi nella for-
nitura.

Nota
Il sistema EASY!Lock unisce componenti tramite filetta-
tura ad alta velocita soltanto con un giro rapido e sicuro.
Figura A
1. Inserire l'ugello ad alta pressione sulla lancia.

2. Montare e stringere a fondo il dado a risvolto
(EASY!Lock).

3. Collegare la lancia alla pistola AP e stringere a fon-

do (EASY!Lock).

Per gli apparecchi senza avvolgitubo:
Collegare il tubo flessibile per alta pressione alla pi-
stola a pistola AP e all'attacco alta pressione dell’ap-
parecchio, stringendo a fondo (EASY!Lock).

Per gli apparecchi con avvolgitubo:
Stendere il tubo flessibile per alta pressione sul pa-
vimento.

Ruotare la manovella in senso orario e avvolgere il
tubo flessibile per alta pressione in modo uniforme
sull'avvolgitubo. Fare attenzione che il tubo flessibi-
le non venga piegato.

Collegare il tubo flessibile per alta pressione alla pi-
stola AP e stringere a fondo (EASY!Lock).

Messa in funzione

Montaggio HD...M St

A  PERICOLO

Pericolo di lesioni, pericolo di scossa elettrica
L'installazione dell’alimentazione dell'acqua, dei colle-
gamenti elettrici e di un rete di alta pressione possono
essere eseguiti solo da personale specializzato autoriz-
zato.

Condizioni ambientali

® Ambiente secco e al riparo dal gelo.

® Nessun rischio di esplosione.

® Fondo piano stabile o parete portante.

® Non installare nelle vicinanze di abitazioni o uffici
(emissione di rumore).

Accessibile per gli interventi di manutenzione.
Scarico acqua sul luogo di installazione.
Fissaggio dell'apparecchio

Nota

Viti e tasselli per il fissaggio del supporto non sono com-
presi nella fornitura. Devono essere procurati a parte ed
essere adatti alle esigenze del luogo di installazione.
Diametro delle viti richiesto 6...8 mm.
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A  PERICOLO

Pericolo di lesioni causato dalla caduta dell'appa-
recchio

Nella selezione degli elementi di fissaggio considerare il
peso dell'apparecchio e la portata del luogo di installazione.
Figura B

(® Montaggio a parete
() Montaggio a terra

(® Apertura di montaggio
(® Sostegno

1. Con l'aiuto della maschera per foratura segnare i
fori sulla parete o sul pavimento.
2. Effettuare i fori.
3. Posizionare il supporto, serrare leggermente le viti.
4. Impostare la distanza del sostegno ruotando con
una chiave a bocca.

5. Stringere le viti.
6. Posizionare 'apparecchio.

Collegamento elettrico
A  PERICOLO
Pericolo di lesioni da scossa elettrica
Collegare I'apparecchio con una spina alla rete elettri-
ca. E vietato un collegamento alla rete elettrica senza
possibilita di distacco. La spina serve per il distacco dal-
la rete.
HD...M St: I'alimentazione elettrica necessaria per il
funzionamento dell’apparecchio deve essere progettata
per I'esercizio continuo.
HD...M St: Tutti i componenti conduttori, i cavi e gli ap-
parecchi nell'area di lavoro devono essere protetti con-
tro i getti di acqua.
1. Inserire la spina nella presa elettrica.

Collegamento idrico

Collegamento alla rete idrica

A AVVERTIMENTO
Rischio per la salute dovuto al riflusso dell’acqua
sporca nella rete idrica.
Osservare le norme della societa di approvvigionamen-
to idrico.
Secondo quanto prescritto dalle regolamentazioni in vi-
gore € necessario che I'apparecchio non venga usato
mai senza separatore di sistema sulla rete di acqua po-
tabile. Utilizzare un separatore di sistema della ditta
KARCHER oppure in alternativa un separatore di siste-
ma secondo la norma EN 12729 tipo BA. L'acqua che
scorre attraverso un separatore di sistema non € classi-
ficata come acqua potabile. Collegare il separatore di si-
stema sempre alla mandata dell'acqua, mai direttamen-
te all'apparecchio.

1. Verificare la pressione, la temperatura e la quantita
della mandata dell’acqua. Per i requisiti vedere la
sezione "Dati tecnici”.

2. Collegare il separatore di sistema e il collegamento
idrico dell'apparecchio con un tubo flessibile (lun-
ghezza minima 7,5 m, diametro minimo 1”).

Il tubo flessibile di mandata non &€ compreso nella
dotazione.

3. Aprire I'alimentazione di acqua.

Aspirare I'acqua dal contenitore

1. Avvitare il tubo di aspirazione (cod. d’ordinazione
4.440-207.0) con il filtro (cod. d’ordinazione 4.730-
012.0) al collegamento dell'acqua.

2. Sfiatare I'apparecchio.

Sfiatare I'aria eventualmente presente all'interno

dell'apparecchio

1. Svitare l'ugello dalla lancia.

2. Lasciare attivato I'apparecchio, finché I'acqua non
sia priva di bolle d’aria.

3. Incaso di problemi di sfiato, lasciare funzionare I'ap-
parecchio per 10 secondi, poi spegnerlo. Ripetere
piu volte la procedura.

4. Spegnere I'apparecchio.

5. Riavvitare l'ugello.

Solo HD...M St: Installazione dell'alta pressione
Nell'installazione devono essere osservate le prescri-
zioni vigenti per i sistemi di pulizia ad alta pressione fis-
si.

1. Collegare I'apparecchio con una tubazione flessibile
ad alta pressione alla tubatura fissa.

2. Disporre la tubatura fissa in modo che siano neces-
sari pochi cambi di direzione.

3. Disporre le tubazioni con delle fascette mobili o fisse
per la compensazione dell’espansione dovuta a
temperatura e pressione.

4. Sezione minima conduttura:

a Tubature: diametro nominale DN 15 (1/2%).
b Tubi flessibili: diametro nominale DN 6.

A PERICOLO

Rischio di lesioni a causa di getti d'acqua ad alta

pressione.

Non fissare mai la leva a scatto e la leva di sicurezza in

posizione attivata.

Non utilizzare la pistola AP se leva di sicurezza & dan-

neggiata.

Prima di qualsiasi intervento sull'apparecchio spingere

in avanti la leva di sicurezza della pistola AP.

Apertura/Chiusura della pistola AP

1. Aprire la pistola AP: Azionare la leva di sicurezza e
la leva di azionamento.

2. Chiudere la pistola AP: Rilasciare la leva di sicurez-
za e la leva di azionamento.

Funzionamento ad alta pressione
L'apparecchio puo essere fatto funzionare sia in vertica-
le che in orizzontale.

Nota

L'apparecchio & dotato di un pressostato. Il motore fun-
ziona solo quando la pistola AP ¢ aperta.

1. Apparecchio con avvolgitubo: Svolgere completa-
mente il tubo flessibile di alta pressione dall'avvolgi-
tubo.

Posizionare l'interruttore dell'apparecchio su "I".
Sbloccare la pistola a pistola AP, spingendo indietro
la leva di sicurezza della pistola AP.

Aprire la pistola AP.

In caso di apparecchio con regolazione di pressione
e quantita: impostare la pressione di esercizio ruo-
tando la regolazione della pressione e quantita.

Utilizzo con detergenti

@ N

S

Nota

Per I'utilizzo con detergenti &€ necessaria una lancia a
tazza per schiuma (opzionale).

A AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni causate da un uso errato di deter-
genti

Osservare le avvertenze di sicurezza riportate sui deter-
genti.
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ATTENZIONE

Detergenti non idonei possono danneggiare I'appa-
recchio e I'oggetto da pulire.

Usare solo detergenti autorizzati dalla ditta KARCHER.
Osservare le indicazioni e il dosaggio del detergente.
Per salvaguardare I'ambiente non eccedere nell'uso di
prodotti detergenti.

| detergenti KARCHER garantiscono un lavoro senza
inconvenienti. Chiedete consiglio ai nostri esperti oppu-
re ordinate il nostro catalogo o le schede informative
specifiche per i detergenti.

Figura C

@ Ugello per schiumatura
(@) Contenitore

(® Kit montatura
Aggiunta di detergente: 3=elevata, 2=media,
1=bassa

@ Tubo flessibile di aspirazione
(®) Pistola AP EASY!Force

1. Svitare il serbatoio.

2. Inserire la montatura desiderata nel tubo flessibile di
aspirazione.

3. Riempire il serbatoio con il detergente.

4. Avvitare il serbatoio all’'ugello per schiumatura.

5. Rimuovere 'ugello dalla lancia.

6. Applicare I'ugello per schiumatura alla pistola AP e
stringere a fondo.

7. Mettere il funzione l'idropulitrice.

Metodo di pulizia consigliato

1. Spruzzare misuratamente il detergente sulla super-
ficie asciutta e lasciare agire (non far asciugare).

2. Sciacquare lo sporco sciolto con il getto ad alta

pressione.
Sciacquare la lancia a schiuma
La lancia a schiuma deve essere sciacquata dopo I'uti-
lizzo per evitare incrostazioni di detergente.
Svitare il serbatoio.
Riversare il resto di detergente nella confezione.
Pulire il serbatoio con acqua pulita.
. Awvitare il serbatoio all'ugello per schiumatura.
. Azionare per ca. un minuto 'ugello per schiumatura
per sciacquare i residui detergente.
Svuotare il serbatoio.

Interrompere il funzionamento

1. Chiudere la pistola AP, I'apparecchio si disattiva.
2. Bloccare la pistola AP spingendo in avanti I'arresto
di sicurezza.
Nota
Allo spegnimento dell'apparecchio, la pressione d'ac-
qua viene abbassata del 70% circa. In questo modo di-
minuisce la forza di azione della pistola AP e aumenta
la durata dell’apparecchio.
Continuare il funzionamento
1. Sbloccare la pistola AP spingendo indietro la leva di
sicurezza.
2. Aprire la pistola AP, I'apparecchio si riattiva.

Conclusione del funzionamento

1. Chiudere la mandata dell'acqua.

2. Aprire la pistola AP.

3. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio su
sciarla attivata per circa 5-10 secondi.

aRON =

=

e la-

Chiudere la pistola AP.

Ruotare l'interruttore dell'apparecchio su "0/OFF".
Non estrarre mai la spina di alimentazione dalla pre-
sa con le mani bagnate.

Rimuovere l'afflusso d'acqua.

Aprire la pistola AP fino a completa depressurizza-
zione dell'apparecchio.

9. Bloccare la pistola AP spingendo in avanti I'arresto
di sicurezza.

Solo per HD...M, HD...MX:
Conservare I'apparecchio

1. Mettere la lancia con la pistola AP nel corrisponden-
te astuccio e agganciare nel supporto lancia.
Avvolgere il cavo di rete attorno al reggicavo.
HD...M: Avvolgere il tubo flessibile d'alta pressione,
appenderlo sopra il ripiano tubo e fissarlo con il na-
stro di gomma. HD...MX: Avvolgere il tubo flessibile
per alta pressione sull'avvolgitubo e rientrare il ma-
nico della manovella.
4. Premere il tasto di sblocco dell’archetto di spinta e
spingerlo.

Antigelo

ATTENZIONE

Apparecchi non completamente svuotati dell'acqua

possono essere danneggiati dal gelo.

Conservare I'apparecchio in un luogo protetto dal gelo.

Se non é possibile conservare I'apparecchio al ripa-

ro dal gelo:

1. Svuotare l'acqua

2. Distribuire un prodotto antigelo commerciale all'in-
terno dell'apparecchio azionando la pompa.

3. Mettere in moto I'apparecchio (massimo 1 minuto)
fino a completo svuotamento della pompa e delle
condutture.

Nota

Usare un antigelo per autoveicoli comunemente in com-

mercio a base di glicole. Osservare le disposizioni forni-

te dal produttore dell'antigelo.

A PRUDENZA

Pericolo di lesioni e danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento

Proteggere da danneggiamento la leva della pistola AP.

1. Peril trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

2. Pertrasportare I'apparecchio su lunghi tragitti tirarlo
tenendo I'apposito archetto di spinta (non per
HD...M St).

3. Per salire le scale, tirare su I'apparecchio gradino
per gradino. | pattini proteggono I'alloggiamento da
danneggiamenti (non per HD...M St).

Solo per HD...M, HD...MX: Sostegno da
trasporto per lavasuperfici
1. Infilare il raccordo filettato del lavasuperfici sul so-
stegno da trasporto dell'idropulitrice.
2. Avvitare il dado a risvolto di circa 1 giro.

Stoccaggio
A PRUDENZA
Rischio di lesioni, rischio di danneggiamenti.
Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.
1. Conservare I'apparecchio solo in vani interni.

o0 s
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Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di lesioni causato dall'azionamento acci-
dentale dell'apparecchio e da scosse elettriche.
Prima di eseguire qualsiasi lavoro spegnere I'apparec-
chio e staccare la spina.

Controlli preventivi/Contratto di
manutenzione

Presso il Vostro rivenditore potrete concordare regolari

controlli preventivi o stipulare un contratto di manuten-

zione. Chiedete consiglio ai nostri esperti.
Prima di ogni utilizzo

1. Controllare se i cavi di allacciamento alla rete sono
danneggiati, eventualmente farli sostituire subito dal
servizio clienti autorizzato oppure da un elettricista
qualificato.

2. Controllare che il tubo flessibile per alta pressione
non sia danneggiato, nel caso sostituirlo immediata-
mente.

3. Verificare la tenuta stagna dell'apparecchio. Una
quantita di tre gocce d’acqua al minuto che fuorie-
sce e consentita. Se la perdita dovesse superare
questa quantita, rivolgersi al servizio clienti.

Ogni settimana
1. Pulire il filtro del collegamento acqua.

Pulizia del filtro nel raccordo dell'acqua

1. Svitare il dado a risvolto.

2. Estrarre il bocchettone tubo flessibile con il vaglio.

3. Pulire e sciacquare esternamente il filtro.
Avvertenza: allineare I'esagono del bocchettone
per I'attacco nell'apparecchio.

4. Inserire il bocchettone del tubo flessibile con il vaglio.

5. Stringere il dado a risvolto.

Ogni 500 ore d'esercizio, almeno annualmente

1. Fare eseguire la manutenzione dell'apparecchio dal
servizio di assistenza.

2. Effettuare il cambio dell'olio.

Effettuare il cambio dell’olio.

Nota
Per la quantita e il tipo di olio vedere la sezione "Dati
tecnici”
Svitare le 4 viti.
2. Rimuovere il cofano dell’apparecchio.
FiguraD
Orientare in basso il tubo flessibile di scarico
dell'olio e tenerlo su di un contenitore di raccolta.
Estrarre il tappo dal tubo di scarico dell'olio.
Rimuovere il coperchio.
Estrarre il disco dal contenitore dell'olio.
Attendere fino a quando I'olio non €& fuoriuscito com-
pletamente.
Figura E
8. Inserire il tappo nel tubo di scarico dell’olio.
9. Orientare in alto e agganciare il tubo di scarico
dell'olio.
10. Rabboccare la quantita di olio misurata.
11. Inserire il disco nel contenitore dell'olio.
12. Applicare il coperchio e fissarlo.
Figura F

Aiuto in caso di guasti

A PERICOLO

Pericolo di lesioni causato dall'azionamento acci-
dentale dell'apparecchio e da scosse elettriche.
Prima di eseguire qualsiasi lavoro spegnere I'apparec-
chio e staccare la spina.

Nooak w

Fare verificare e riparare i componenti elettrici solo dal
servizio di assistenza clienti autorizzato.
In caso di guasti non riportati in questo capitolo & neces-
sario contattare in caso di dubbi e indicazioni certe il
servizio di assistenza clienti autorizzato.
L'apparecchio non si accende
® Accertarsi che il cavo di collegamento non sia dan-
neggiato.
® Controllare la tensione di rete.
® Se l'apparecchio e surriscaldato:
a Posizionare l'interruttore dell'apparecchio su "0".
b Far raffreddare I'apparecchio per almeno 15 min.
c Posizionare l'interruttore dell'apparecchio su "1".
® |n caso di difetto elettrico contattare il servizio clienti.
L'apparecchio non raggiunge pressione
Controllare la dimensione dell'ugello, per la dimen-
sione necessaria vedere capitolo ,Dati tecnici".

® Sfiatare 'apparecchio, vedere “Sfiato dell'apparec-
chio®.

® Pulire il filtro del collegamento acqua.

® Controllare la pressione di mandata dell'acqua, il va-

lore necessario € riportato in ,Dati tecnici“.

® Pulire la bocchetta.

® All'occorrenza contattare il servizio clienti.

La pompa non é a tenuta stagna

Una quantita di fuoriuscita di tre gocce d’acqua al minu-

to & consentita.

® Quando si verificano perdite di maggiore entita, ri-
volgersi al servizio di assistenza clienti per un con-
trollo.

La pompa emette rumori strani

® Controllare I'ermeticita della condotta d'acqua.

® Sfiatare I'apparecchio, vedere “Sfiato dell'apparec-
chio®.

® All'occorrenza contattare il servizio clienti.

Miscela di detergente insufficiente

Rabboccare il bicchiere dell’'ugello per schiumatura.

Inserire la montatura sul tubo flessibile di aspirazio-

ne.

Verificare eventuali incrostazioni detergente sul

tubo flessibile di aspirazione e sull'ugello per schiu-

matura. Rimuovere le incrostazioni con acqua tiepi-

da.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Collegamento elettrico
Tensione di rete \ 230 230 230 400 400 400 230
Fase ~ 1 1 1 3 3 3 1
Frequenza di rete Hz 50 50 50 50 50 50 50
Potenza assorbita dalla rete kW 3.1 3.1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Grado di protezione IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Protezione di rete (lento) A 16 16 16 16 16 16 16
Cavo di prolunga 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Collegamento idrico
Pressione in entrata (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Temperatura in entrata (max.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Portata (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Altezza di aspirazione (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Grandezza dell'ugello standard -- 033 033 033 040 040 040 043
Pressione d’esercizio MPa 15 15 15 17 17 17 14
Sovrapressione (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Portata, acqua I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 1,5
Forza repulsiva della pistola AP N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 30 33 25 32 35 27 39
Lunghezza mm 455 455 290 455 455 290 455
Larghezza mm 400 400 300 400 400 300 400
Altezza, archetto di spinta sotto (sopra) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
Quantita olio | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Tipo di olio Tipo 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 0W40
Valori rilevati secondo EN 60335-2- xx
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? 2,4 2,8 2,4 3,0 29 3,0 2,7
Incertezza K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Livello di pressione acustica dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Incertezza Kya dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

incertezza Kya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Collegamento elettrico
Tensione di rete \Y 230 400 400 400 400 400
Fase ~ 1 3 3 3 3 3
Frequenza di rete Hz 50 50 50 50 50 50
Potenza assorbita dalla rete kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Grado di protezione IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Protezione di rete (lento) A 16 16 16 16 16 16
Cavo di prolunga 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Collegamento idrico
Pressione in entrata (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Temperatura in entrata (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Portata (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St

Altezza di aspirazione (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Grandezza dell'ugello standard - 043 042 042 042 042 042
Pressione d’esercizio MPa 14 16 16 18 18 18
Sovrapressione (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Portata, acqua I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Forza repulsiva della pistola AP N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 42 40 43 41 44 36
Lunghezza mm 455 455 455 455 455 290
Larghezza mm 400 400 400 400 400 300
Altezza, archetto di spinta sotto (sopra) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Quantita olio | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Tipo di olio Tipo 0wW40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Valori rilevati secondo EN 60335-2- xx
Valore di vibrazione mano-braccio m/s2 2,7 2,4 2,5 2,3 23 2,3
Incertezza K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Livello di pressione acustica dB(A) 69 70 72 75 73 76
Incertezza Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3
Livello di potenza acustica Lya +  dB(A) 85 86 88 91 89 92
incertezza Kya
Con riserva di modifiche tecniche. misurata garantita

Dichiarazione di conformita CE HD 6/15 MX 87 20
Con la presente si dichiara che la macchina qui di se- HD 6/15 M St 90 92
guito indicata, in base alla sua concezione, al tipo di co-
struzione e nella versione da noi introdotta sul mercato, HD 717 M 92 95
& conforme ai requisiti fondamentali di sicurezza e di sa- HD 7/17 MX 91 94
nita delle d_|rett|ve CE_. In caso di modifiche apportate ) HD 7/17 M St 92 95
alla macchina senza il nostro consenso, la presente di-
chiarazione perde ogni validita. HD 7/14-4 M 81 84
Prodotto: Pulitore ad alta pressione HD 7/14-4 MX 82 85
Tipo: 1.150-xxx

HD 7/16-4 M

Direttive CE pertinenti 16 83 8
2000/14/CE HD 7/16-4 MX 86 88
2006/42/CE (+2009/127/EG) HD 8/18-4 M 88 91
2011/65/UE
2014/30/UE HD 8/18-4 MX 87 89
Norme armonizzate applicate HD 8/18-4 M St %0 92
EN 60335-1 | firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
EN 60335-2-79 zione.
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4

EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)

misurata
87

garantita
90

HD 6/15 M
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen. Volg deze op.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-

de eigenaars.

Reglementair gebruik

Gebruik deze hogedrukreiniger uitsluitend voor de vol-
gende werkzaamheden:

Reinig machines, voertuigen, bouwwerken, werktuigen
en gelijkaardige voorwerpen met de hogedrukstraal.
Bij hardnekkige verontreiniging bevelen wij een rotor-
sproeier als bijzondere toebehoren aan.

Bij HD...Plus is een rotorsproeier bij de leveringsom-
vang inbegrepen.

LET OP

Verontreinigd water veroorzaakt vroegtijdige slijta-
ge of afzettingen in het apparaat.

Gebruik het apparaat enkel met zuiver water of met recy-
clingwater dat de volgende grenswaarden niet overschrijdt:
® pH-waarde: 6,5...9,5

® elektrisch geleidingsvermogen: Geleidingsvermo-
gen van schoon water + 1200 uS/cm, maximaal ge-
leidingsvermogen 2000 pS/cm

afzetbare stoffen (testvolume 1 |, afzettingstijd 30
minuten): < 0,5 mg/|

filtreerbare stoffen: < 50 mg/l, geen abrasieve stoffen
koolwaterstoffen: < 20 mg/I

chloride: < 300 mg/Il

sulfaat: <240 mg/I

calcium: <200 mg/l

totale hardheid: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCOgsll)

ijzer: < 0,5 mg/l

mangaan: < 0,05 mg/|

koper: <2 mg/l

actieve chloor: < 0,3 mg/l

vrij van onaangename geuren

Milieubescherming

vy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi

verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een moge-

lijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kunnen

vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat zijn

deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten met dit

symbool mogen niet met het huisvuil worden wegge-

gooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:

www.kaercher.nl/REACH

Veiligheidsinstructies

® |ees voor het eerste gebruik van het apparaat de
veiligheidsinstructies 5.951-949.0.

® Neem de nationale voorschriften voor vloeistofstra-
lers in acht.

® Neem de nationale voorschriften inzake ongevallen-
preventie in acht. Vloeistofstralers moeten regelma-
tig worden gecontroleerd. Het resultaat van de con-
trole moet schriftelijk worden gedocumenteerd.

® \oer geen wijzigingen aan het apparaat en zijn toe-
behoren uit.

Symbolen op het apparaat
Het apparaat mag niet direct op het openbare
drinkwaternet worden aangesloten.

(NZ 114 Richt de hogedrukstraal niet op personen,
"\ m | dieren, actieve elektrische uitrusting of op het
ez | apparaat zelf. Bescherm het apparaat tegen
vorst.

Veiligheidsinrichtingen
Veiligheidsinrichtingen dienen voor de bescherming van
de gebruiker en mogen niet buiten werking worden ge-
steld of worden overbrugd.

Overstroomklep, drukschakelaar en veiligheidsventiel
zijn af fabriek ingesteld en verlood. Instellingen mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door de klantenservice.
Overstroomklep met drukschakelaar

Bij het verminderen van de waterhoeveelheid met de
druk- en hoeveelheidregeling opent de overstroomklep
en stroomt een deel van het water terug naar de zuigzij-
de van de pomp.

Bij het loslaten van de trekker aan het hogedrukpistool
schakelt de drukschakelaar de hogedrukpomp uit en
stopt de hogedrukstraal.

Als aan de trekker wordt getrokken, wordt de pomp op-
nieuw ingeschakeld.

Veiligheidsventiel

Het veiligheidsventiel gaat open bij overschrijding van
de toegestane bedrijfsoverdruk, en het water stroomt
terug naar de zuigzijde van de pomp.

Bedieningselementen

Zie pagina met grafieken

() Beschermelement

@) Sproeier
@ Druk- en hoveelheidsregeling *

Nederlands 33



(® Straalbuis EASY!Lock

@ Hogedrukpistool EASY!Force

(® Veiligheidshendel

(@) Trekker

Ontgrendelingshendel

(® Hogedrukslang EASY!Lock

Duwbeugel, bovenaan (uitgetrokken)

(@) Slangtrommel

@ Duwbeugel, onderaan (ingeschoven)

(3 Rubberen band

Kabelhouder, bij HD...M ook slanghouder
(i Straalbuishouder

Opbergplaats voor rotorsproeier”
@ Apparaatschakelaar

Koker voor straalbuis
Hogedrukaansluiting EASY!Lock

Zeef

@1 Slangstopper

@2 Wartelmoer

@3 Wateraansluiting

@ Glijplaten, standplaten

@ Houder voor schuimsproeier*
Transporthouder voor oppervlaktereiniger*
@7 Ontgrendeling duwbeugel

Krukhendel

* niet bij alle apparaatvarianten in de leveringsomvang

Kleurmarkering

® Bedieningselementen voor het reinigingsproces zijn
geel.

® Bedieningselementen voor onderhoud en service
zijn lichtgrijs.

. Verpakkingsinhoud bij het uitpakken controleren.
Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

3. Alleen bij HD...M St: Boorsjabloon op de verpakking

voor de wandmontage van het apparaat bewaren.

Toebehoren monteren

Instructie

Bij HD...M St is geen toebehoren bij de leveringsom-

vang inbegrepen.

Instructie

Het EASY!Lock-systeem verbindt componenten door

een snelschroefdraad met slechts een omwenteling

snel en veilig.

Afbeelding A

1. Hogedruksproeier op de straalbuis aansluiten.

2. Wartelmoer monteren en met de hand vastdraaien
(EASY!Lock).

3. Straalbuis op hogedrukpistool aansluiten en met de
hand vastdraaien (EASY!Lock).

N =

Bij apparaten zonder slangtrommel:
1. Hogedrukslang met hogedrukpistool en hogedru-
kaansluiting van het apparaat verbinden en met de
hand vastdraaien (EASY!Lock).

Bij apparaten met slangtrommel:
Hogedrukslang uitgestrekt op de grond neerleggen.
2. Krukhendel met de wijzers van de klok mee draaien

en daarbij de hogedrukslang in gelijkmatige lagen

op de slangtrommel wikkelen. Let erop dat de slang
niet wordt geknikt.

3. Hogedrukslang op het hogedrukpistool aansluiten
en met de hand vastdraaien (EASY!Lock).

Inbedrijfstelling

Montage HD...M St

N

A GEVAAR

Gevaar voor letsel, gevaar voor elektrische schok

Laat de installatie van de watertoevoer, van de elektri-

sche aansluiting en van een hogedruknetwerk enkel uit-

voeren door bevoegde vaklui.

Omgevingsvoorwaarden

® Droge, vorstvrije omgeving.

® Geen explosiegevaar.

® Vaste, vlakke ondergrond of wand met voldoende
draagvermogen.

® Niet installeren in de buurt van woonruimten of kan-
toren (geluidsemissie).

® Toegankelijk voor onderhoudswerkzaamheden.

® Waterafvoer op de plaats van installatie.

Apparaat bevestigen

Instructie

Schroeven en pluggen voor het bevestigen van de hou-

ders zijn niet bij de leveringsomvang inbegrepen. Deze

moeten afzonderlijk worden aangeschaft, en afgestemd

Zijn op de vereisten van de plaats van montage. Vereis-

te schroevendiameter 6...8 mm.

A GEVAAR

Gevaar voor letsel door vallend apparaat

Houd bij het selecteren van bevestigingselementen re-

kening met het gewicht van het apparaat en het draag-

vermogen van de montageplaats.

Afbeelding B

() wandmontage

@ Montage op ondergrond
(®) Montageopening

(® Houder

1. Boringen in de wand of vloer met de boorsjabloon
markeren.
Boringen aanbrengen.
Houders aanbrengen, schroeven slechts licht vast-
draaien.
4. Afstand van de houders instellen door verdraaien
met een steeksleutel.
Schroeven vastdraaien.
Apparaat aanbrengen.

Elektrische aansluiting
A GEVAAR
Gevaar voor letsel door elektrische schok
Verbind het apparaat met een stekker met het elektri-
sche net. Een niet-loskoppelbare aansluiting op het
stroomnet is verboden. De stekker dient voor het los-
koppelen van het net.

2.
3.

oo
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HD...M St: De voor het gebruik van het apparaat vereis-
te stroomvoorziening moet ontworpen zijn voor continu
gebruik.

HD...M St: Stroomgeleidende onderdelen, kabels en

apparaten in het werkbereik moeten beschermd zijn te-

gen waterstralen.

1. Netstekker in het stopcontact steken.

Wateraansluiting

Aansluiting aan een waterleiding

A  WAARSCHUWING

Gezondheidsrisico door terugstromen van veront-

reinigd water in het drinkwaternet.

Neem de voorschriften van uw waterbedrijf in acht.

Overeenkomstig de voorschriften mag het apparaat

nooit zonder systeemscheider op het drinkwaternet

worden gebruikt. Gebruik een systeemscheider van KA-

RCHER of een andere systeemscheider conform EN

12729 Type BA. Water dat door een systeemscheider

stroomt, geldt niet meer als drinkwater. Sluit de

systeemscheider steeds aan op de watertoevoer, nooit
direct op de wateraansluiting van het apparaat.

1. Watertoevoer controleren op toevoerdruk, aanvoer-
temperatuur en toevoerdebiet. Vereisten zie gedeel-
te "Technische gegevens".

2. Systeemscheider en wateraansluiting van het appa-
raat met een slang verbinden (minimale lengte
7,5 m, minimale diameter 1").

De toevoerslang is niet bij de leveringsomvang inbe-
grepen.

3. Watertoevoer openen.

Water uit reservoir aanzuigen

1. Zuigslang (bestelnummer 4.440-207.0) en filter (be-
stelnummer 4.730-012.0) op de wateraansluiting
schroeven.

2. Apparaat ontluchten.

Apparaat ontluchten

1. Sproeier van de straalbuis afschroeven.

2. Apparaat laten lopen tot het water zonder bellen uit-
stroomt.

3. Bij ontluchtingsproblemen het apparaat 10 secon-
den laten lopen, dan uitschakelen. Het proces meer-
maals herhalen.

4. Apparaat uitschakelen.

5. Sproeier weer opschroeven.

Alleen HD...M St: Hogedrukinstallatie

Bij de installatie moeten de nationale voorschriften voor
vast geinstalleerde hogedrukreinigingssystemen in acht
worden genomen.

1. Hetapparaat met een hogedrukslangleiding aan het
vast geinstalleerde leidingnetwerk aansluiten.

2. Het vast geinstalleerde leidingnetwerk zo aanleg-
gen dat zo weinig mogelijk veranderingen van rich-
ting vereist zijn.

3. Het leidingnetwerk ter compensatie van druk- en
warmteuitzetting met gedempte losse en vaste
klemmen aanleggen.

4. Minimale leidingdiameters:

a Buisleidingen: Nominale wijdte DN 15 (1/2").
b Slangleidingen: Nominale wijdte DN 6.

Bediening
A GEVAAR
Gevaar voor letsel door hogedruk-waterstraal

Bevestig de trekker en de veiligheidshendel nooit in ge-
activeerde positie.

Gebruik het hogedrukpistool niet als de veiligheidshen-
del beschadigd is.

Plaats voor alle werkzaamheden aan het apparaat de
veiligheidsgrendel van het hogedrukpistool naar voren.

Hogedrukpistool openen/sluiten
1. Hogedrukpistool openen: Veiligheidshendel en trek-
ker bedienen.
2. Hogedrukpistool sluiten: Veiligheidshendel en trek-
ker loslaten.

Gebruik met hoge druk

Het apparaat kan staand of liggend worden gebruikt.
Instructie
Het apparaat is uitgerust met een drukschakelaar. De
motor start enkel als het hogedrukpistool geopend is.
1. Apparaat met slangtrommel: Rol de hogedrukslang

volledig van de slangtrommel af.
2. Stel de apparaatschakelaar op "I" in.
3. Ontgrendel het hogedrukpistool; duw hiervoor de
veiligheidsgrendel van het hogedrukpistool naar
achteren.
Open het hogedrukpistool.
Bij apparaat met druk- en hoeveelheidsregeling:
Stel de werkdruk in door verdraaien van de druk- en
hoeveelheidsregeling.

Gebruik met reinigingsmiddel

Instructie

Voor gebruik met reinigingsmiddel is een schuimlans
met reservoir (optie) vereist.

A  WAARSCHUWING

Gezondheidsrisico door verkeerde omgang met rei-
nigingsmiddelen

Neem de veiligheidsinstructies op het reinigingsmiddel
in acht.

LET OP

Niet-geschikte reinigingsmiddelen kunnen schade
veroorzaken aan het apparaat en aan het te reinigen
voorwerp.

Gebruik alleen door KARCHER goedgekeurde reini-
gingsmiddelen.

Neem de aanbevolen dosering en de instructies bij het
reinigingsmiddel in acht.

Gebruik niet te veel reinigingsmiddelen om het milieu
niet overmatig te belasten.
KARCHER-reinigingsmiddelen garanderen een sto-
ringsvrij gebruik. Vraag om advies of bestel onze cata-
logus of de informatiebladen bij onze reinigingsmidde-
len.

Afbeelding C

(@ Schuimsproeier
@) Reservoir

(® Set kappen
Toevoeging van reinigingsmiddel: 3=hoog, 2=mid-
del, 1=laag

® zuigslang

@ Hogedrukpistool EASY!Force

o s

Reservoir eraf schroeven.

Gewenste kap in de zuigslang steken.
Reinigingsmiddel in het reservoir doen.

Reservoir aan de schuimsproeier schroeven.
Sproeier van de straalbuis afschroeven.
Schuimsproeier op het hogedrukpistool aansluiten
en met de hand vastdraaien.

7. Hogedrukreiniger in bedrijf nemen.

oahwON=
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Aanbevolen reinigingsmethode

1. Het reinigingsmiddel spaarzaam op het droge op-
pervlak sproeien en laten inwerken (niet laten op-
drogen).

2. Het losgeweekte vuil met de hogedrukstraal weg-
spoelen.

Schuimlans spoelen

De schuimlans moet na gebruik worden gespoeld om

afzettingen van reinigingsmiddel te voorkomen.

1. Reservoir eraf schroeven.

2. Resterend reinigingsmiddel weer in de leveringsver-

pakking gieten.

Reservoir met helder water vullen.

Reservoir aan de schuimsproeier schroeven.

Schuimsproeier ca. 1 minuut lang gebruiken om res-

ten reinigingsmiddel uit te spoelen.

Reservoir leegmaken.

Gebruik onderbreken

1. Hogedrukpistool sluiten; het apparaat wordt uitge-
schakeld.

2. Beveilig het hogedrukpistool; duw hiervoor de veilig-
heidsgrendel naar voren.

Instructie

Bij het uitschakelen van het apparaat wordt de water-

druk met ca. 70% verminderd. Daardoor daalt de wer-

kingskracht van het hogedrukpistool en wordt de le-

vensduur van het apparaat verhoogd.

Gebruik verderzetten

1. Ontgrendel het hogedrukpistool; duw hiervoor de
veiligheidsgrendel naar achteren.

2. Hogedrukpistool openen; het apparaat wordt weer
ingeschakeld.

Gebruik beéindigen

Watertoevoer sluiten.

Open het hogedrukpistool.

Apparaatschakelaar op "I" zetten en het apparaat 5
tot 10 seconden lang laten lopen.

Hogedrukpistool sluiten.

Apparaatschakelaar op "0/OFF" draaien.
Netstekker alleen met droge handen uit de contact-
doos trekken.

Watertoevoer verwijderen.

Hogedrukpistool openen tot het apparaat drukloos is.
Beveilig het hogedrukpistool; duw hiervoor de veilig-
heidsgrendel naar voren.

Enkel HD...M, HD...MX: Apparaat
opbergen

1. Straalbuis met hogedrukpistool in de koker van de
straalbuis plaatsen en in de straalbuishouder vast-
klikken.

2. Netsnoer rond de kabelhouder wikkelen.

3. HD...M: Hogedrukslang opwikkelen, over de op-
bergplaats voor de slang hangen en met de rubbe-
ren band bevestigen. HD...MX: Hogedrukslang op
de slangtrommel wikkelen en de greep van de kruk-
hendel omklappen.

4. Ontgrendeling duwbeugel indrukken en duwbeugel
inschuiven.

Vorstbescherming

LET OP

Vorst kan het apparaat onherstelbaar beschadigen
als het water niet volledig is afgetapt.

Bewaar het apparaat op een vorstvrije plaats.

ahrw
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Als vorstvrij opbergen niet mogelijk is:

1. Water aftappen.

2. Inde handel verkrijgbaar vorstbeschermingsmiddel
door het apparaat pompen.

3. Apparaat maximaal 1 minuut laten lopen, tot de
pomp en de leidingen leeg zijn.

Instructie

In de handel verkrijgbaar vorstbeschermingsmiddel

voor motorvoertuigen op glycolbasis gebruiken. De in-

structies van de fabrikant van het vorstbeschermings-

middel in acht nemen.

Vervoer

A VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel, gevaar voor beschadiging
Houd bij het transport rekening met het gewicht van het
apparaat.

LET OP

Beschadigingsgevaar

Bescherm de trekker van het hogedrukpistool tegen be-
schadiging.

1. Bij het transport in voertuigen het apparaat conform
de richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveili-
gen.

Voor het transport over lange afstanden het appa-
raat aan de duwbeugel achter zich aan trekken (niet
bij HD... M St).

Om de trap op te gaan het apparaat trede per trede
naar boven trekken. De glijplaten beschermen de
behuizing tegen beschadiging (niet bij HD...M St).

Enkel HD...M, HD...MX: Transporthouder voor
oppervlaktereiniger
1. Aansluitstuk van de oppervlaktereiniger op de trans-
porthouder aan de hogedrukreiniger steken.
2. Wartelmoer er ongeveer 1 omwenteling op schroe-
ven.

Opslag
A VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel, gevaar voor beschadiging.
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
1. Berg het apparaat enkel in binnenruimten op.

Onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor letsel door onbedoeld starten van het
apparaat en elektrische schok.

Schakel het apparaat voor alle werkzaamheden uit en
trek het netsnoer uit.

Veiligheidsinspectie/onderhoudscontract
Met uw dealer kunt u een regelmatige veiligheidsin-
spectie vastleggen of een onderhoudscontract afslui-
ten. Vraag hierover advies.

Voor elk gebruik
de aansluitkabel op schade controleren; een be-
schadigde kabel onmiddellijk door de bevoegde
klantenservice of een elektricien laten vervangen.
de hogedrukslang op beschadiging controleren; een
beschadigde hogedrukslang onmiddellijk laten ver-
vangen.
het apparaat op dichtheid controleren. 3 druppels
water per minuut zijn toegestaan. Bij grotere lekk-
age contact opnemen met de klantenservice.

Wekelijks
De zeef in de wateraansluiting reinigen.

N
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De zeef in de wateraansluiting reinigen

Wartelmoer eraf schroeven.

2. Slangstopper met zeef eruit trekken.

3. Zeef aan de buitenkant reinigen en afspoelen.
Opmerking: Zeskant van de slangstopper voor
aansluiting in het apparaat uitlijnen.

4. Slangstopper met zeef plaatsen.

5. Wartelmoer vastdraaien.

Om de 500 bedrijfsuren, minstens eenmaal
per jaar

1. Onderhoud van het apparaat door de klantenservice
laten uitvoeren.

2. Olie verversen.

Olie verversen

-

Instructie
Hoeveelheid en soort olie, zie gedeelte "Technische ge-
gevens"
1. 4 schroeven eruit draaien.
2. Apparaatkap verwijderen.
Afbeelding D
3. Olieaftapplug naar onderen zwenken en boven een
opvangbak houden.
Stop uit de olieaftapplug trekken.
Deksel verwijderen.
Schuimstof uit het oliereservoir nemen.
Wachten tot de olie volledig is weggestroomd.
Afbeelding E
8. Stop in de olieaftapplug steken.
9. Olieaftapplug omhoog zwenken en vastklikken.
10. Afgemeten hoeveelheid olie bijvullen.
11. Schuimstof in het oliereservoir plaatsen.
12. Deksel plaatsen en vastduwen.
Afbeelding F

Hulp bij storingen

A GEVAAR
Gevaar voor letsel door onbedoeld starten van het
apparaat en elektrische schok.
Schakel het apparaat voor alle werkzaamheden uit en
trek het netsnoer uit.
Laat elektrische onderdelen alleen door de geautori-
seerde klantenservice controleren en repareren.
Neem bij storingen die niet in dit hoofdstuk worden ver-
meld, in geval van twijfel en indien u daartoe een uit-
drukkelijke aanwijzing krijgt, contact op met de
bevoegde klantenservice.
Apparaat kan niet gestart worden
® Aansluitingskabel op schade controleren.
® Netspanning controleren.
® Als het apparaat oververhit is:

a Zet de apparaatschakelaar op "0".

Noos

b Laat het apparaat minstens 15 minuten lang af-
koelen.

c Zet de apparaatschakelaar op "1".

® Neem bij elektrisch defect contact op met de klan-
tenservice.

Het apparaat bereikt niet de vereiste druk

Controleer de grootte van de sproeier; voor de ver-

eiste grootte zie hoofdstuk "Technische gegevens".

Ontlucht het apparaat, zie hoofdstuk "Apparaat ont-

luchten".

De zeef in de wateraansluiting reinigen.

Controleer de watertoevoerhoeveelheid; voor de

vereiste grootte zie hoofdstuk "Technische gege-

vens".

® Sproeier reinigen.

® Neem indien nodig contact op met de klantenser-
vice.

Pomp ondicht

Tot 3 druppels wateruitlaat per minuut zijn toegestaan.

® | aat bij grotere ondichtheid het apparaat door de
klantenservice controleren.

Pomp klopt

® Controleer de watertoevoerleiding op dichtheid.

® Ontlucht het apparaat, zie hoofdstuk "Apparaat ont-

luchten".

Neem indien nodig contact op met de klantenser-

vice.

Toevoeging van reinigingsmiddel te weinig

® Reservoir van de schuimsproeier navullen.

® Grotere kap op de zuigslang steken.

® Zuigslang en schuimsproeier controleren op afzet-
tingen van reinigingsmiddel. Afzettingen verwijde-
ren met lauwwarm water.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.nl.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door
onze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitge-
geven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen
we binnen de garantieperiode gratis, voor zover een
materiaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik
wilt maken van de garantie, neemt u met uw aankoop-
bon contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde
geautoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektrische aansluiting
Netspanning \Y 230 230 230 400 400 400 230
Fase ~ 1 1 3 3 3 1
Netfrequentie Hz 50 50 50 50 50 50
Aansluitvermogen kw 3,1 3.1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Beschermingsgraad IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Netbeveiliging (traag) A 16 16 16 16 16 16
Verlengsnoer 30m mm2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M

Wateraansluiting
Toevoerdruk (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Toevoertemperatuur (max.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Toevoerdebiet (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Aanzuighoogte (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Gegevens capaciteit apparaat
Sproeiergrootte van de standaard- - 033 033 033 040 040 040 043
sproeier
Bedrijfsdruk MPa 15 15 15 17 17 17 14
Bedrijfsoverdruk (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Volume, water I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Reactiekracht van het hogedruk- N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 355 32,3
pistool
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 30 33 25 32 35 27 39
Lengte mm 455 455 290 455 455 290 455
Breedte mm 400 400 300 400 400 300 400
Hoogte, duwbeugel onderaan, (bo- mm 700 890 565 700 890 565 700
venaan) (970) (970) (970) (970) (970)
Hoeveelheid olie | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Type olie Type 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Berekende waarden conform EN 60335-2-xx
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? 2,4 2,8 24 3,0 2,9 3,0 2,7
Onzekerheid K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Geluidsdrukniveau dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Onzekerheid Kya dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
onzekerheid Kya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektrische aansluiting
Netspanning \Y 230 400 400 400 400 400
Fase ~ 1 3 3 3 3 3
Netfrequentie Hz 50 50 50 50 50 50
Aansluitvermogen kW 34 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Beschermingsgraad IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Netbeveiliging (traag) A 16 16 16 16 16 16
Verlengsnoer 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Wateraansluiting
Toevoerdruk (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Toevoertemperatuur (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Toevoerdebiet (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Aanzuighoogte (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Gegevens capaciteit apparaat
Sproeiergrootte van de standaard- -- 043 042 042 042 042 042
sproeier
Bedrijfsdruk MPa 14 16 16 18 18 18
Bedrijfsoverdruk (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St

Volume, water I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Reactiekracht van het hogedruk- N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
pistool
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 42 40 43 41 44 36
Lengte mm 455 455 455 455 455 290
Breedte mm 400 400 400 400 400 300
Hoogte, duwbeugel onderaan, (bo- mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
venaan)
Hoeveelheid olie | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Type olie Type 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Berekende waarden conform EN 60335-2-xx
Hand-arm-vibratiewaarde m/s2 2,7 2,4 2,5 2,3 23 2,3
Onzekerheid K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Geluidsdrukniveau dB(A) 69 70 72 75 73 76
Onzekerheid Kya dB(A) 3 3 3 3 3 3
Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 85 86 88 91 89 92
onzekerheid Kya
Technische wijzigingen vorbhouden. i gemeten gegaran-

EG-conformiteitsverklaring deerd
Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine HD 7/17 MX 91 94
op basis door het ontwerp en de constructie en door de HD 7/17 M St 92 95
door ons op de markt gebrachte uitvoering voldoet aan
de relevante veiligheids- en gezondheidsvereisten van HD 7/14-4 M 81 84
de EG richtlijnen. Bij een niet door ons goedekeurde wij- HD 7/14-4 MX 82 85
Eliglrr]'ggan de machine verliest deze verklaring zijn gel- HD 7/16-4 M 83 86
Product: Hogedrukreiniger HD 7/16-4 MX 86 88
Type: 1.150-xxx HD 8/18-4 M 88 91
Relevante EG-richtlijnen -
2000/14/EG HD 8/18-4 MX 87 89
2006/42/EG (+2009/127/EG) HD 8/18-4 M St 90 92
2011/65/EU De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
2014/30/EU macht van de directie.
Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1 : S
EN 60335-2-79 W/ esar
EN 50581 & B
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 : nner S. Reiser
EN 55014-2: 2015 Chief Executive Officer Head of Approbation

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)

gemeten gegaran-
deerd
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 717 M 92 95

Espanol

Gevolmachtigde voor de documentatie: S. Reiser
Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/07/01
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Antes de poner en marcha por primera
A I!._I vez el aparato, lea el manual de instruc-

ciones original y las indicaciones de se-
guridad suministradas. Actie de acuerdo a ellas.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

Utilice esta limpiadora de alta presion exclusivamente
para las siguientes tareas:
Limpie las maquinas, vehiculos, construcciones, herra-
mientas y objetos similares con el chorro de alta pre-
sion.
Para la suciedad incrustada, recomendamos una bo-
quilla para rotores (accesorio especial).
El alcance del suministro de HD...Plus incluye una bo-
quilla para rotores.
CUIDADO
El agua sucia provoca desgaste prematuro o in-
crustaciones en el equipo.
Alimente el equipo solo con agua limpia o reciclada que
no supere los siguientes valores limite:
® Valor de pH: 6,5...9,5
® Conductividad eléctrica: Conductividad del agua
limpia + 1200 pS/cm, conductividad maxima
2000 pS/cm
® Solidos sedimentables (volumen de muestra 11,
tiempo de sedimentaciéon 30 minutos): < 0,5 mg/|
sustancias filtrables: < 50 mg/l, ninguna sustancia
abrasiva
Hidrégenos carburados: < 20 mg/I
Cloruro: < 300 mg/l
Sulfato: <240 mg/l
Calcio: <200 mg/l
Dureza total: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCOg4ll)
Hierro: < 0,5 mg/l
Manganeso: < 0,05 mg/I
Cobre: <2 mg/l
Cloro activo: < 0,3 mg/l
libre de malos olores

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen
E materiales reciclables y, a menudo, componen-

tes, como baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las

personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Instrucciones de seguridad

® Antes de la puesta en funcionamiento del equipo es
imprescindible leer las instrucciones de seguridad
5.951-949.0.

® Tenga en cuenta las normas nacionales sobre ma-
quinas con chorro de liquido.

® Tenga en cuenta las normativas nacionales en ma-
teria de prevencion de accidentes. Las maquinas
con chorro de liquido deben revisarse regularmen-
te. El resultado de las revisiones debe documentar-
se por escrito.

® No realice ningin cambio en el equipo o los acceso-

rios.
Simbolos del equipo
El equipo no debe conectarse directamente a
la red publica de agua potable.
TN No dirigir el chorro de alta presion hacia per-
"7\ v .a| sonas, animales, equipamiento eléctrico acti-
e | VO Ni @l propio equipo. Proteger el equipo de

las heladas.

Dispositivos de seguridad
Los dispositivos de seguridad sirven para proteger al
usuario, y no deben inhabilitarse ni obviarse.
La valvula contra desbordamiento, el interruptor de pre-
sién y la valvula de seguridad vienen configurados y
precintados de fabrica. Los ajustes debe realizarlos uni-
camente el servicio de postventa.
Valvula contra desbordamiento con interruptor de
presion
Al reducir la cantidad de agua con el regulador de presién/
caudal se abre la valvula contra desbordamiento, y parte
del agua vuelve al lado de aspiracion de la bomba.
Al soltar la palanca del gatillo de la bomba de alta pre-
sion, el interruptor de presion desconecta la bomba y el
chorro de alta presion se detiene.
Si se aprieta la palanca del gatillo, la bomba vuelve a
conectarse.
Valvula de seguridad
La valvula de seguridad se abre al superar la sobrepre-
sién de servicio maxima admisible, y el agua vuelve al
lado de aspiracion de la bomba.

Elementos de control

Ver la pagina de gréaficos

@ Dispositivo de proteccion

() Boquilla

@ Regulador de presién/caudal *

(® Tubo pulverizador EASY!Lock

@ Pistola de alta presion EASY!Force
@ Trinquete de seguridad

(7) Palanca del gatillo

40 Espafiol



Palanca de desbloqueo

@ Manguera de alta presion EASY!Lock
Asa de empuje, superior (extendida)
@ Enrollador de mangueras

@ Asa de empuije, inferior (recogida)
() Cinta elastica

Portacables, en HD...M también portamangueras
@ Soporte de tubos pulverizadores
Soporte de boquilla para rotores*

@ Interruptor del equipo

Soporte para tubo pulverizador
Conexion de alta presion EASY!Lock

@0) Tamiz

@1 Racor para mangueras

@2 Tuerca racor

@3 Conexion de agua

Patin de deslizamiento, patin inmévil

@ Soporte para boquilla de espuma *

@ Soporte de transporte para limpiador de superficies

@ Desbloqueo asa de empuje

Manivela

* no incluido en el alcance del suministro de todas las
ejecuciones

Codigo de colores

® |os elementos de control de la limpieza se mues-
tran en amarillo.

® Los elementos de control del mantenimiento se
muestran en gris claro.

Desembalaje

1. Compruebe el contenido del paquete durante el

desembalaje.

Informe inmediatamente a su distribuidor si se han

producido dafios durante el transporte.

3. Solo en HD...M St: Guardar la plantilla para taladrar
en el embalaje para el montaje del equipo en la pared.

Montaje de los accesorios

Nota

El alcance del suministro de HD...M St no incluye nin-
guin accesorio.

Nota

El sistema EASY!Lock une componentes mediante una
conexion rapida que se realiza con una sola vuelta, de
forma rapida y segura.

Figura A

1. Conectar la boquilla de alta presién al tubo pulveri-
zador.

Montar la tuerca racor y apretarla con la mano
(EASY!Lock).

Conectar el tubo pulverizador a la pistola de alta
presién y apretarlo con la mano (EASY!Lock).

En equipos sin enrollador de mangueras:

1. Conectar la manguera de alta presion a la pistola de
alta presion y la conexion de alta presion del equipo
y apretar a mano (EASY!Lock).

N
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En equipos con enrollador de mangueras:

1. Tender la manguera de alta presion estirada sobre
el suelo.

2. Girar la manivela en el sentido de las agujas del re-
loj y enrollar la manguera de alta presion en el enro-
llador de mangueras de manera uniforme.
Asegurarse de que la manguera no se dobla.

3. Conectar la manguera de alta presion a la pistola de
alta presion y apretar a mano (EASY!Lock).

Puesta en funcionamiento

Montaje de HD...M St

A PELIGRO

Peligro de lesiones por descarga eléctrica

Solo los expertos autorizados deben realizar la instala-
cion de la alimentacion de agua, de las conexiones
eléctricas y de la red de alta presion.

Condiciones ambientales

® Entorno seco y protegido contra heladas.

® Sin peligro de explosion.

® Base fijay llana o pared firme.

® No instalar cerca de salas de estar u oficinas (emi-
sién de ruidos).

® Con acceso para trabajos de mantenimiento.

® Salida de agua en el lugar de la instalacion.

Fijacion del equipo

Nota

El alcance del suministro no incluye los tornillos y tacos

para fijar el soporte. Estos deben adquirirse aparte y

cumplir con los requisitos del emplazamiento. Didametro

necesario de los tornillos 6...8 mm.

A  PELIGRO

Riesgo de lesiones por caida del equipo

Tenga en cuenta el peso del equipo y la capacidad de

carga del emplazamiento a la hora de seleccionar los

elementos de fijacion.

Figura B

() Montaje en la pared
(@) Montaje en el suelo
(3) Abertura de montaje
(@ Soporte

1. Marcar agujeros en la pared o en el suelo con la
plantilla para taladrar.
Realizar los agujeros.
Colocar el soporte, apretar ligeramente los tornillos.
Ajustar la distancia del soporte con una llave de boca.
Apretar los tornillos.
Colocar el equipo.

Conexion eléctrica

A  PELIGRO

Peligro de lesiones por descarga eléctrica

Conecte el equipo a la red eléctrica con un conector. No
se permite realizar una conexion a la corriente eléctrica
que no pueda separarse. El conector sirve para la sepa-
racion de la red.

HD...M St: La alimentacion de corriente necesaria para
el funcionamiento del equipo debe servir para el funcio-
namiento continuo.

HD...M St: Las piezas, cables y equipos que conducen
corriente en la zona de trabajo deben estar protegidos
contra chorros de agua.

1. Conectar el conector de red a un enchufe.

O~ WN
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Conexion de agua
Conexion a un conducto de agua

A ADVERTENCIA

Riesgos para la salud por el flujo de retorno de agua

sucia en la red de agua potable.

Tenga en cuenta las instrucciones de su empresa de

suministro de agua.

De acuerdo con las normativas vigentes, esta prohibido

utilizar el equipo sin un separador de sistema en la red

de agua potable. Utilice un separador de sistema de

KARCHER o, de forma alternativa, un separador de sis-

tema conforme a EN 12729 tipo BA. El agua que fluye

por el separador de sistema no se considera agua po-
table. Conectar el separador del sistema siempre a la
alimentacion de agua, nunca directamente a la cone-

xion de agua del equipo.

1. Comprobar la presion de entrada, la temperatura de
entrada y el volumen de entrada de la alimentacion
de agua. Para consultar los requisitos, véase la sec-
cién "Datos técnicos".

2. Conectar el separador de sistema y la conexion de
agua del equipo con una manguera (longitud mini-
ma: 7,5 m, diametro minimo 1").

El alcance del suministro no incluye la manguera de
alimentacion.

3. Abrir la entrada de agua.

Aspirar el agua del recipiente

1. Atornillar la manguera de aspiracion (referencia de
pedido 4.440-207.0) y el filtro (referencia de pedido
4.730-012.0) a la conexién de agua.

2. Purgar el equipo.

Purgar el equipo

1. Desenroscar la boquilla del tubo pulverizador.

2. Dejar el equipo en marcha hasta que el agua salga
sin burbujas.

3. Sise producen problemas durante la purga, dejar el
equipo 10 segundos en marcha y luego desconec-
tar. Repetir varias veces el proceso.

4. Desconectar el equipo.

5. Enroscar de nuevo la boquilla.

Solo en HD...M St: Instalacion de alta presion

Durante la instalacion deben tenerse en cuenta las ins-
trucciones vigentes en el pais para sistemas de limpie-
za fijos de alta presion.
1. Conectar el equipo con una manguera de alta pre-
sion al sistema de tuberias instalado de forma fija.
2. Tender el sistema de tuberias fijo de tal manera que
se precisen pocas modificaciones en la orientacion.
3. Tender el sistema de tuberias de forma que se com-
pense la dilatacién térmica y de presion con abraza-
deras fijas y sueltas de aislamiento.
4. Secciones minimas:
a Tuberias: Ancho nominal DN 15 (1/2").
b Mangueras: Ancho nominal DN 6.

A PELIGRO

Riesgo de lesiones por el chorro de agua de alta
presion

Nunca fije la palanca del gatillo y la palanca de fijacion
en posicién de accionamiento.

No utilice la pistola de alta presion si la palanca de fija-
cién esta dafiada.

Desplace el trinquete de seguridad de la pistola de alta
presién hacia delante antes de cualquier trabajo en el
equipo.

Abrir/cerrar la pistola de alta presion
1. Abrir la pistola de alta presion: Accionar la palanca
de fijacion y la palanca del gatillo.
2. Cerrar la pistola de alta presion: Soltar la palanca de
fijacion y la palanca del gatillo.
Funcionamiento con alta presion
El aparato puede funcionar en horizontal o en vertical.
Nota
El equipo cuenta con un interruptor de presién. El motor
solo funciona cuando la pistola de alta presion esta
abierta.
1. Equipo con enrollador de mangueras: Desenrollar
completamente la manguera de alta presion del en-
rollador de mangueras.
Ajustar el interruptor del equipo a la posicion "I".
Desbloquear la pistola de alta presion: desplazar
hacia atras el trinquete de seguridad de la pistola de
alta presion.
Abrir la pistola de alta presion.
En un equipo con regulador de presion/caudal:
Ajustar la presion de trabajo girando el regulador de
presién/caudal.
Funcionamiento con detergente

@ N
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Nota

Para el funcionamiento con detergente se necesita una
lanza de espuma con recipiente (opcional).

A  ADVERTENCIA

Riesgos para la salud por un uso erréneo de los de-
tergentes

Prestar atencion a las instrucciones de seguridad del
detergente.

CUIDADO

Todos los detergentes inadecuados pueden dafar
el equipo y el objeto a limpiar.

Utilizar unicamente detergentes autorizados por KAR-
CHER.

Prestar atencion a las recomendaciones de dosificacion
e indicaciones del detergente.

Utilizar los detergentes con moderacion para no perju-
dicar el medio ambiente.

Los detergentes KARCHER garantizan un funciona-
miento sin averias. Solicitar el asesoramiento oportuno
o pedir nuestro catalogo o nuestra hoja informativa so-
bre detergentes.

Figura C

() Boquilla de espuma

@) Recipiente

(3 Set de aperturas
Mezcla de detergente: 3=alto, 2=medio, 1=bajo

@ Manguera de aspiracion
(®) Pistola de alta presion EASY!Force

1. Desenroscar el recipiente.

Colocar la apertura deseada en la manguera de as-
piracion.

Verter detergente en el deposito.

Atornillar el recipiente a la boquilla de espuma.
Retirar la boquilla del tubo pulverizador.

Colocar la boquilla de espuma en la pistola de alta
presion y apretar manualmente.

Poner la limpiadora de alta presion en funciona-
miento.

oo AW
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Métodos de limpieza recomendados

Pulverizar poco detergente sobre la superficie seca
y dejar que actue (no secar).

2. Lavar la suciedad desprendida con el chorro de alta
presion.

=N

Enjuagar la lanza de espuma
La lanza de espuma debe enjuagarse tras su uso para
evitar residuos de detergente.
1. Desenroscar el recipiente.
2. Verter los restos de detergente de nuevo en el em-
balaje.
Llenar el recipiente de agua limpia.
Atornillar el recipiente a la boquilla de espuma.
Operar con la boquilla de espuma durante 1 minuto
aproximadamente para eliminar los restos de deter-
gente.
Vaciar el recipiente.

Interrumpir el servicio

1. Cerrar la pistola de alta presion, el equipo se apaga.
2. Asegurar la pistola de alta presion: para ello, des-

plazar hacia delante el trinquete de seguridad.
Nota
Al desconectar el equipo, la presion del agua baja
aprox. un 70%. De esta forma disminuye la fuerza de
accionamiento de la pistola de alta presién y aumenta
la vida util del equipo.

Continuar el servicio

Desbloquear la pistola de alta presion: para ello,
desplazar hacia atras el trinquete de seguridad.
Abrir la pistola de alta presion, el equipo se encien-
de de nuevo.

Finalizar el servicio

o s w
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1. Cerrar la entrada de agua.

2. Abrir la pistola de alta presion.

3. Girar el interruptor del equipo hacia la posicién "I" y
dejar que el equipo opere de 5 a 10 segundos.

4. Cerrar la pistola de alta presion.

5. Girar el interruptor del equipo a la posicion "0/OFF".

6. Solo extraer el conector de red del enchufe con las
manos secas.

7. Retirar la entrada de agua.

8. Abrir la pistola de alta presion hasta que el equipo
no tenga presion.

9. Asegurar la pistola de alta presién: para ello, des-

plazar hacia delante el trinquete de seguridad.

Solo HD...M, HD...MX: Almacenar el
equipo

1. Colocar el tubo pulverizador con la pistola de alta

presioén en el estuche del tubo pulverizador y enca-

jar en el soporte de tubos pulverizadores.

Enrollar el cable de red alrededor del portacables.

HD...M: Enrollar la manguera de alta presion, col-

garla sobre el soporte de mangueras y asegurar con

la cinta elastica. HD...MX: Enrollar la manguera de

alta presion en el enrollador de mangueras y plegar

la empufiadura de la manivela.

Presionar el desbloqueo del asa de empuje e inser-

tarla.

Proteccion antiheladas

CUIDADO

El hielo daiia el equipo si este no esta completa-
mente vacio de agua.

Conserve el equipo en un lugar sin heladas.

@ N
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Si no es posible un almacenamiento sin heladas:

1. Purgar el agua.

2. Bombear anticongelante convencional a través del
equipo.

3. Dejar operar el equipo durante un minuto como
maximo, hasta que la bomba y las tuberias estén
vacias.

Nota

Utilizar el anticongelante convencional para vehiculos

basado en etilenglicol. Tener en cuenta las instruccio-

nes de manipulacion del fabricante del anticongelante.

Transporte
A PRECAUCION
Peligro de lesiones, peligro de dafios
Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.
CUIDADO
Peligro de dafos
Evite dafios en la palanca del gatillo de la pistola de alta
presion.
1. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurarlo
para evitar que resbale y vuelque conforme a las di-
rectrices vigentes.
Para el transporte en recorridos largos, utilizar el
asa de empuje (no en HD...M St).
Para transportarlo escaleras arriba, levantar el equi-
po escalén a escalon. Los patines de deslizamiento
protegen la carcasa de los dafios (no en HD...M St).

Solo HD...M, HD...MX: Soporte de transporte
para limpiador de superficies
1. Conectar el empalme de conexion del limpiador de
superficies al soporte de transporte en la limpiadora
de alta presion.
2. Enroscar aproximadamente una vuelta la tuerca ra-
cor.

Almacenamiento

A PRECAUCION

Peligro de lesiones, peligro de dafios.

Tenga en cuenta el peso del equipo para el almacena-
miento.

1. Almacenar el equipo solo en interiores.

Cuidado y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de lesiones causadas por un aparato que se
arranque involuntariamente y por descarga eléctrica.
Apagar el equipo y desenchufar el conector de red an-
tes de realizar cualquier trabajo.

Inspeccion de seguridad/contrato de
mantenimiento
Puede acordar con su distribuidor una inspeccion de
seguridad periédica o firmar un contrato de manteni-
miento. Obtenga asesoramiento.

Antes de cualquier servicio
Comprobar que los cables de conexién no presen-
tan dafios y sustituir inmediatamente los cables da-
fiados a través del servicio de postventa autorizado
o de un electricista.

Comprobar que la manguera de alta presion no pre-
senta dafos y, de presentarlos, sustituirla inmedia-
tamente.

Comprobar la estanqueidad del equipo. El maximo
admisible son 3 gotas de agua por minuto. Consul-
tar al equipo de postventa en caso de fuerte inestan-
queidad.

N
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Semanalmente
1. Limpiar el tamiz en la conexién de agua.
Limpiar el tamiz en la conexién de agua.

1. Desenroscar la tuerca racor.

2. Extraer racor para mangueras con el tamiz.

3. Limpiar la parte exterior del tamiz y enjuagar.
Indicacién: Alinear el hexagono del racor para
mangueras con la conexién del equipo.

4. Colocar racor para mangueras con el tamiz.

5. Fijar la tuerca racor.

Cada 500 horas de servicio, como minimo
una vez al afio
1. Solicitar al servicio de postventa que efectte el
mantenimiento del equipo.
2. Cambiar el aceite.
Cambiar el aceite
Nota
Para consultar las cantidades y los tipos de aceite, véa-
se la seccion "Datos técnicos”
1. Desatornillar los 4 tornillos.
2. Retirar la tapa del equipo.
Figura D
3. Girar hacia abajo la manguera de purga de aceite y
sostener sobre un colector de aceite.
Quitar el tap6n de la manguera de purga de aceite.
Quitar la tapa.
Retirar la espuma del deposito de aceite.
Esperar a que se escurra todo el aceite.
Figura E
Colocar el tapén en la manguera de purga de aceite.
Girar hacia arriba la manguera de purga de aceite y
enclavar.
10. Verter la cantidad de aceite calculada.
11. Introducir la espuma en el depésito de aceite.
12. Colocar la tapa y apretar.
Figura F

Ayuda en caso de averia

A  PELIGRO

Peligro de lesiones causadas por un aparato que se

arranque involuntariamente y por descarga eléctri-

ca.

Apagar el equipo y desenchufar el conector de red an-

tes de realizar cualquier trabajo.

Solo el servicio de postventa autorizado debe revisar y

reparar los componentes eléctricos.

En caso de averias que no se mencionen en este capi-

tulo, en caso de duda y si se indica explicitamente, con-

sultar a un servicio de postventa autorizado.

El equipo no arranca

® Comprobar si los cables de conexién presentan da-
fios.

® Comprobar la tension de red.

No o~

©

® Si el equipo se ha sobrecalentado:
a Ajustar el interruptor del equipo a la posicion "0".
b Dejar que se enfrie durante, al menos, 15 minu-
tos.
¢ Ajustar el interruptor del equipo a la posicién "1".
® Consultar al equipo de postventa si existen defectos
eléctricos.
El equipo no genera presion
® Controlar el tamafio de la boquilla, consultar el ta-
mafo necesario en el capitulo "Datos técnicos".
Purgar el equipo, consultar el capitulo "Purga del
equipo".
Limpiar el tamiz en la conexién de agua.
Comprobar el volumen de entrada de agua, consul-
tar la cantidad necesaria en el capitulo "Datos técni-
cos".
Limpiar la boquilla.
Consultar al equipo de postventa en caso necesa-
rio.
Bomba inestanca
Esta permitido perder hasta 3 gotas de agua por minu-
to.
® En caso de fuga de mayor envergadura, dejar que
el servicio postventa revise el equipo.
Hay sacudidas en la bomba
® Comprobar la estanqueidad del conducto de agua.
® Purgar el equipo, consultar el capitulo "Purga del
equipo".
® Consultar al equipo de postventa en caso necesa-
rio.
Adicion de detergente insuficiente
® Rellenar el vaso de la boquilla de espuma.
® Colocar la apertura grande en la manguera de aspi-
racion.
Comprobar si hay residuos de detergente en la
manguera de aspiracion y en la boquilla de espuma.
Retirar estos residuos con agua tibia.

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Conexion eléctrica
Tension de red \Y 230 230 230 400 400 400 230
Fase ~ 1 1 1 3 3 3 1
Frecuencia de red Hz 50 50 50 50 50 50 50
Potencia conectada kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Grado de proteccion IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M

Fusible de red (lento) A 16 16 16 16 16 16 16
Cable de prolongaciéon 30m mm?2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Conexion de agua
Presion de entrada (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Temperatura de entrada (max.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Volumen de entrada (min.) I/min. 13 13 13 15 15 15 15
Altura de aspiraciéon (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Datos de potencia del equipo
Tamario de la boquilla estandar -- 033 033 033 040 040 040 043
Presion de servicio MPa 15 15 15 17 17 17 14
Sobrepresion de servicio (max.) MPa 22,5 22,5 225 25,5 25,5 255 21
Volumen transportado, agua I/min. 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Fuerza de retroceso de la pistola de N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
alta presion
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 30 33 25 32 35 27 39
Longitud mm 455 455 290 455 455 290 455
Anchura mm 400 400 300 400 400 300 400
Altura, asa de empuije inferior, (supe- mm 700 890 565 700 890 565 700
rior) (970) (970) (970) (970) (970)
Cantidad de aceite | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Tipo de aceite Tipo 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 0W40
Valores calculados conforme a EN 60335-2-xx
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? 2,4 2,8 24 3,0 2,9 3,0 2,7
Inseguridad K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Nivel de presion acustica dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Inseguridad Ky dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Intensidad acustica Ly + dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
inseguridad Kyya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Conexion eléctrica
Tension de red \Y 230 400 400 400 400 400
Fase ~ 1 3 3 3 3 3
Frecuencia de red Hz 50 50 50 50 50 50
Potencia conectada kW 34 4,2 4,2 4,6 4.6 4,6
Grado de proteccion IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Fusible de red (lento) A 16 16 16 16 16 16
Cable de prolongaciéon 30m mm2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Conexion de agua
Presion de entrada (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Temperatura de entrada (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Volumen de entrada (min.) I/min. 15 15 15 16 16 16
Altura de aspiracion (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Datos de potencia del equipo
Tamafio de la boquilla estandar - 043 042 042 042 042 042
Presion de servicio MPa 14 16 16 18 18 18
Sobrepresion de servicio (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Volumen transportado, agua I/min. 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Fuerza de retroceso de la pistolade N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
alta presion
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 42 40 43 41 44 36
Longitud mm 455 455 455 455 455 290
Anchura mm 400 400 400 400 400 300
Altura, asa de empuije inferior, (su- mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
perior)
Cantidad de aceite | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Tipo de aceite Tipo 0wW40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Valores calculados conforme a EN 60335-2-xx
Nivel de vibraciones mano-brazo ~ m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 23 2,3
Inseguridad K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Nivel de presion acustica dB(A) 69 70 72 75 73 76
Inseguridad Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3
Intensidad acustica Ly + dB(A) 85 86 88 91 89 92
inseguridad Kyya
CRaesservado el derecho de realizar modificaciones técni- medida garantizada
. > - HD 717 M 92 95
Declaracion de conformidad CE
Py ’ HD 7/17 MX 91 94
Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio HD 7/17 M St 92 95
y tipo constructivo asi como a la ejecucién comerciali- HD 7/14-4 M 81 84
zada, las normas basicas de seguridad y sobre la salud
que figuran en las directivas CE correspondientes. Sise HD 7/14-4 MX 82 85
producen modificaciones no acordadas en la maquina, HD 7/16-4 M 83 86
esta conformidad pierde su validez. HD 7/16-4 MX 86 88
Producto: Limpiadora de alta presién
Tipo:u1.150—lxxF))(I pres! HD 8/18-4 M 88 91
Directivas CE aplicables HD 8/18-4 MX 87 89
2000/14/CE HD 8/18-4 M St 90 92
2006/42/CE (+2009/127/CE) . - -
2011/65/UE Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
2014/30/UE zacion de la direccion.
Normas armonizadas aplicadas \/2 @
EN 60335-1 — ) R
EN 60335-2-79 /ﬁﬁéi;ggzzzgif// llfiggng%f%f
EN 50581 .Jenner S. Reiser
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 Chief Executive Officer Head of Approbation

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4

EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Intensidad acustica dB(A)

medida garantizada
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
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Indicagbes gerais
II Antes da primeira utilizagdo do aparelho
A || || leia 0 manual de instrugées original e os

avisos de seguranga que o acompa-
nham. Proceda de acordo com o mesmo.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo

futura.

Utilizacao para os fins previstos

Utilize a lavadora de alta presséo exclusivamente para
os seguintes trabalhos:

Limpe maquinas, veiculos, instalagbes, ferramentas e
objectos analogos com o jacto de alta presséo.

No caso de sujidade resistente, recomendados utilizar
o bico rotativo como acessorio especial.

No caso da HD...Plus, o volume de fornecimento inclui
um bico rotativo.

ADVERTENCIA

A agua suja provoca um desgaste prematuro ou a
acumulagdo de residuos no aparelho.

Abastega o aparelho apenas com agua limpa ou agua
reciclada, certificando-se de que os seguintes valores
limite ndo séo excedidos:

® Valor pH: 6,5...9,5

® Condutividade eléctrica: Condutividade da agua
limpa + 1200 uS/cm, condutividade maxima

2000 pS/cm

Substancias dedutiveis (volume de prova 1 |, 30 mi-
nutos de tempo de estabilizagéo): < 0,5 mg/l
Substancias filtraveis: < 50 mg/l, sem substancias
abrasivas

Hidrocarbonetos: < 20 mg/I

Cloretos: < 300 mg/I

Sulfato: <240 mg/l

Calcio: <200 mg/l

Dureza total: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCOg/l)

Ferro: < 0,5 mg/l

Manganésio: < 0,05 mg/I

Cobre: <2 mg/l

Cloro activo: < 0,3 mg/l

sem mau cheiro

Proteccdao do meio ambiente

vy Os materiais de empacotamento sao reciclaveis.
% Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
componentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-

rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
sdo necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Avisos de seguranca

® E fundamental ler os avisos de seguranga 5.951-
949.0 antes do primeiro arranque do aparelho.

® Respeite as prescri¢des nacionais para o radiador
do liquido.

® Respeite as normas nacionais para prevencao de
acidentes. Os radiadores do liquido devem ser veri-
ficados com regularidade. O resultado da verifica-
cao deve ser registado por escrito.

® Nao efectue alteragdes no aparelho e nos acesso-
rios.

Simbolos no aparelho

O aparelho ndo pode ser ligado directamente
a rede de agua potavel publica.

q Nao direccionar o jacto de alta presséo para
pessoas, animais, equipamento eléctrico acti-
.J vo ou para o préprio aparelho. Proteger o
aparelho da geada.
Unidades de seguranga
As unidades de seguranga tém como fungéo proteger o
utilizador e ndo podem ser suspendidas ou bloqueadas
durante o seu funcionamento.
A valvula de descarga, o interruptor de presséo e a val-
vula de seguranga s&o ajustadas e seladas de fabrica.
Os ajustes so6 poderao ser efectuados pelo servigo de
assisténcia técnica.

Valvula de descarga com interruptor de pressao
Ao reduzir a quantidade de agua com a regulagao de
quantidade/pressao, a valvula de descarga abre e parte
da agua escorre para o lado de aspiragdo da bomba.
Ao soltar o gatilho de operagdo da bomba de alta pres-
sao, o interruptor de pressao desliga a bomba de alta
pressao e interrompe o jacto de alta pressao.

Se o gatilho de operagao for puxado, a bomba é nova-
mente ligada.
Valvula de seguranca

Avalvula de seguranga abre se a pressao de trabalho
admissivel for ultrapassada e se a 4gua escorrer para o
lado de aspiragdo da bomba.

Elementos de comando

Ver pagina de gréaficos

(@) Pegca de protecgao

@) Bico

@ Regulagéo de quantidade e presséo *
(® Langa EASY!Lock

@ Pistola de alta pressdo EASY!Force
@ Entalhe de seguranga

(@) Gatilho de operagao

Tecla de desbloqueio
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@ Mangueira de alta pressdo EASY!Lock
Alavanca de avango, em cima (retirada)

@ Enrolador de mangueira

@ Alavanca de avango, em baixo (introduzida)
(@3 Fita de borracha

Bragadeira para cabo; a HD...M também inclui su-
porte para mangueiras

(i Suporte da langa
Deposito de bico para bico rotativo*
@ Interruptor do aparelho

Aljava para lanca
Ligacéo de alta pressdo EASY!Lock

@9) Filtro

@ Apoios de mangueira
@2 Porca de capa
@ Ligagao de agua

Patim, patim fixo

@ Suporte para bico de espuma*
Transportador para detergente para pavimentos*

@ Tecla de desbloqueio da alavanca de avango

Manivela

* ndo incluido no volume do fornecimento de todas as
variantes do aparelho

Indicagdo de cor

Os elementos de comando para o processo de lim-
peza sao amarelos.

Os elementos de comando para a manutengéo e
para o servigo de assisténcia técnica séo cinzentos-
claros.

Desembalamento

. Verificar o conteudo da embalagem ao desembalar.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o fornecedor.

. Apenas para HD...M St: Armazenar a matriz de
perfuragdo na embalagem para montagem do apa-
relho na parede.

Montar acessorios

Aviso

No caso da HD...M St, o volume do fornecimento n&o in-

clui acessorios.

Aviso

Arosca rapida do sistema EASY!Lock liga os componen-

tes de forma rapida e segura com apenas uma rotagéo.

Figura A

1. Colocar bico de alta presséo na langa.

2. Montar a porca de capa e apertar manualmente
(EASY!Lock).

3. Ligaralanca a pistola de alta pressao e apertar ma-
nualmente (EASY!Lock).

Para aparelhos sem enrolador de mangueira:

1. Ligar a mangueira de alta presséo a pistola de alta
pressao e a ligagéo de alta presséo do aparelho e
apertar manualmente (EASY!Lock).

N =

w

Para aparelhos com enrolador de mangueira:

1. Pousar a mangueira de alta presséo estendida no
chéo.

2. Rodar a manivela no sentido dos ponteiros do relo-
gio, enrolando a mangueira de alta pressdo no en-
rolador de mangueira em camadas uniformes.
Certificar-se de que a mangueira nao fica dobrada.

3. Ligar a mangueira de alta pressao a pistola de alta
pressao e apertar manualmente (EASY!Lock).

Colocacao em funcionamento

Montagem da HD...M St

A PERIGO

Perigo de lesdes, perigo devido a choque eléctrico

Ainstalagdo da alimentagdo de agua, da ligagéo eléc-

trica e da rede de alta pressdo devem ser realizadas

apenas por especialistas autorizados.

Condigdes ambientais

® Ambiente seco, sem perigo de congelamento.

® Sem perigo de explosao.

® Base fixa e plana ou parede sdlida.

® Nao instalar na proximidade de salas de estar ou
escritorios (emissao de ruido).

® Acessivel para trabalhos de manutengéo.

® Saida/escoamento de agua no local de instalag&o.

Fixar o aparelho

Aviso

Os parafusos e buchas para a fixagéo do suporte ndo
estdo incluidos no volume do fornecimento. Estes de-
vem ser obtidos como complementos e adaptados aos
requisitos do local de colocagdo. Diametro de manguei-
ra necessario de 6 a 8 mm.

A  PERIGO

Perigo de lesdes devido a queda do aparelho
Considere o peso do aparelho e a capacidade de carga
do local de colocagéo para seleccionar os elementos de
fixagdo.

Figura B

@ Montagem na parede
@ Montagem pavimento
(3 Abertura de montagem

(® Suporte

1. Fazer os orificios na parede ou no chdo com a ma-
triz de perfuragdo.

Fazer os orificios.

Colocar o suporte, apertar ligeiramente os parafu-
SOS.

Ajustar a distancia do suporte rodando com a chave
de bocas.

Fixar os parafusos.

Colocar o aparelho.

Ligagao eléctrica

H> o

oo

A PERIGO

Perigo de lesdes devido a choque eléctrico

Ligue o aparelho a rede eléctrica com uma ficha. E proi-
bido estabelecer uma ligagédo a rede eléctrica que ndo
possa ser desligada. A ficha tem como fungao desligar
da corrente eléctrica.

HD...M St: A alimentacao eléctrica necessaria para a
operagéao do aparelho deve ser preparada para a ope-
ragao continua.

HD...M St: As pecas sob tenséo, os cabos e os apare-
lhos na area de trabalho devem ser protegidos contra
jactos de agua.

1. Ligue a ficha de rede a tomada.
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Ligagdo de agua

Ligagdo a uma tubagem de agua

A ATENGAO

Perigo de saude devido ao refluxo de agua suja

para a rede de agua potavel.

Respeite as prescrigdes da companhia da empresa de

alimentacéo de agua.

O aparelho nao pode ser operado sem separador de

sistema na rede de agua potavel, em conformidade

com as prescrigdes em vigor. Utilize o separador de sis-
tema da KARCHER ou outro separador de sistema em
conformidade com EN 12729, modelo BA. A dgua que

corre por um separador de sistema é considerada agua
néo potavel. Feche sempre o separador de sistema na
alimentacéo de agua e nunca directamente na ligagado

de agua do aparelho.

1. Verificar a alimentagéo de agua quanto a presséo
de admissao, temperatura de admissao e quantida-
de de admisséo. Os requisitos podem ser consulta-
dos na secgéo “Dados técnicos”.

2. Ligar o separador de sistema e a ligagédo de agua do
aparelho a uma mangueira (comprimento minimo
de 7,5 m, diametro minimo de 1”).

A mangueira de admiss&o néo esta incluida no vo-
lume do fornecimento.

3. Abrir a admissao de agua.

Aspirar a agua do depdsito

1. Aparafusar a mangueira de aspiragao (Ref? 4.440-
207.0) e o filtro (Ref* 4.730-012.0) na ligagéo de
agua.

2. Purgar o aparelho.

Purgar o aparelho

1. Desaparafusar o bico da langa.

2. Deixar o aparelho funcionar até a agua sair sem bo-
lhas.

3. Em caso de problemas com a purga, deixar o apa-

relho funcionar durante 10 segundos e, em seguida,

desliga-lo. Repetir o processo varias vezes.

Desligar o aparelho.

Continuar a desenroscar o bico.

Apenas HD...M St: Instalacado de alta pressao

Na instalagdo, devem ser observadas as prescriges
nacionais em vigor para sistemas de limpeza de alta
presséo fixos.
1. Ligar o aparelho com uma tubagem flexivel (man-
gueira) de alta press&@o a uma rede de tubagem fixa.
2. Colocar a rede de tubagem fixa de maneira a que
sejam necessarias poucas alteragdes no sentido.
3. Colocar a rede de tubagem para compensar a ex-
tensé&o de presséo e aquecimento com bragadeiras
frouxas e fixas amortecidas.
4. Secgdes de linha minimas:
a Tubagens: Didametro nominal DN 15 (1/2”).
b Tubagens flexiveis (mangueira): Diametro nomi-

S

nal DN 6.
Operagao
A PERIGO

Perigo de lesdes devido a jacto de agua de alta
pressao

Nunca fixe o gatilho de operagéo e a alavanca de segu-
ranga na posigao accionada.

Nao utilize a pistola de alta presséo se a alavanca de
segurancga estiver accionada.

Antes de cada trabalho no aparelho, deslize o entalhe
de seguranga da pistola de alta presséo para a frente.

Abrir/fechar a pistola de alta pressao
1. Abrir a pistola de alta pressao: Accionar a alavanca
de seguranca e o gatilho de operacéo.
2. Fechar a pistola de alta pressao: Soltar a alavanca
de seguranga e o gatilho de operagéo.
Operagao com alta pressao
O aparelho pode ser operagao na vertical ou na hori-
zontal.
Aviso
O aparelho esta equipado com um interruptor de pres-
sao. O motor funciona apenas se a pistola de alta pres-
sdo estiver aberta.
1. Aparelho com enrolador de mangueira: Desenrolar
a mangueira de alta presséo totalmente do enrola-
dor de mangueira.
Colocar o interruptor do aparelho em "I".
Desbloquear a pistola de alta pressao, deslizando o
entalhe de seguranga da pistola de alta pressao
para tras.
Abrir a pistola de alta presséo.
Para aparelhos com regulagéo de presséo e quan-
tidade: Instalar a pressao de trabalho rodando a re-
gulagao de pressao e de quantidade.

Operagao com produto de limpeza

@ N

oA

Aviso

Para a operagao com o produto de limpeza, é necessa-
ria uma langa de espuma com recipiente (opgao).

A ATENGAO

Perigo de saude devido ao manuseamento incor-
recto dos produtos de limpeza

Observar os avisos de seguranga que constam do pro-
duto de limpeza.

ADVERTENCIA

Os produtos de limpeza inadequados podem danifi-
car o aparelho e o objecto a limpar.

Utilize apenas produtos de limpeza autorizados pela
KARCHER.

Observe as recomendagdes de doses e avisos que
acompanham o produto de limpeza.

Utilize o produto de limpeza de forma econdmica, pro-
tegendo o ambiente.

Os produtos de limpeza KARCHER garantem um traba-
Iho sem problemas. Procure aconselhamento ou solici-
te 0 nosso catalogo ou os nossos folhetos informativos
sobre produtos de limpeza.

Figura C

() Bico de espuma
() Deposito
(3 Conjunto de aberturas
Adigéo de produto de limpeza: 3=elevada, 2=mé-
dia, 1=reduzida
@ Mangueira de aspiragdo
@ Pistola de alta pressdo EASY!Force
Desaparafusar o deposito.
Ligar a abertura desejada a mangueira de aspira-
céo.
3. Encher o depodsito com o produto de limpeza.
4. Aparafusar o depdsito no bico de espuma.
5
6

N =

Remover o bico da langa.
Ligar o bico de espuma a pistola de alta presséo e
apertar manualmente.

7. Colocar a lavadora de alta pressado em funciona-
mento.
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Método de limpeza recomendado

Pulverizar uma pequena quantidade de produto de lim-
peza na superficie seca e deixar actuar (ndo secar).
A sujidade libertada pode ser removida com o jacto
de alta presséo.
Lavar a langa de espuma

A lanca de espuma deve ser lavada apos cada utiliza-
Gao para evitar a acumulagéo de produto de limpeza.

Desaparafusar o depésito.
2. Verter o produto de limpeza remanescente para a
embalagem de fornecimento.
Encher o depdsito com agua limpa.
Aparafusar o depésito no bico de espuma.
Operar o bico de espuma durante aprox. 1 minuto
para remover o produto de limpeza remanescente.
Esvaziar o depésito.

Interromper a operagao

1. Fechar a pistola de alta presséo; o aparelho desliga.

2. Fixarapistola de alta presséo, deslizando o entalhe de
seguranga da pistola de alta presséo para a frente.

Aviso

Ao desligar o aparelho, a presséo da agua baixa aprox.

70%. Assim, a poténcia de accionamento da pistola de

alta pressao baixa e a vida util do aparelho aumenta.

Continuar a operagao

Desbloquear a pistola de alta pressao, deslizando o

entalhe de seguranca para tras.

Abrir a pistola de alta presséo; o aparelho volta a li-

gar.

Concluir a operagao

N

N

a s w

o

N

N

1. Fechar a admisséao de agua.

2. Abrir a pistola de alta presséo.

3. Rodar o interruptor do aparelho para “I” e deixar o
aparelho funcionar durante 5 a 10 segundos.

4. Fechar a pistola de alta pressao.

5. Rodar o interruptor do aparelho para “0/OFF”.

6. Retirar a ficha de rede da tomada sempre com as
mé&os secas.

7. Remover a admissao de agua.

8. Abrir a pistola de alta presséo até o aparelho ficar
sem pressao.

9. Fixar a pistola de alta presséo, deslizando o entalhe

de segurancga da pistola de alta pressao para a fren-
te.

Apenas para HD...M, HD...MX:
Armazenar o aparelho

1. Colocar a langa com a pistola de alta presséo na al-
java da langa e encaixar no suporte da langa.
Enrolar o cabo de ligagédo a rede a volta da braga-
deira para cabo.
HD...M: Enrolar a mangueira de alta presséo, pen-
durar sobre o depésito da mangueira e fixar com a
fita de borracha. HD...MX: Enrolar a mangueira de
alta press&o no enrolador de mangueira e baixar a
pega da manivela.
. Pressionar o desbloqueio da alavanca de avango e
empurra-la.

Proteccao anticongelante

ADVERTENCIA

A geada danifica o aparelho se este nao tiver sido
completamente esvaziado.

Armazene o aparelho num local sem perigo de conge-
lamento.

N

@

IN

Se néo for possivel um armazenamento sem perigo
de congelamento:
1. Drenar a agua.
2. Bombear anticongelante comum no aparelho.
3. Deixar o aparelho funcionar durante, no maximo,

1 minuto até que a bomba e as linhas fiquem vazias.
Aviso
Utilizar anticongelante comum para veiculos motoriza-
dos a base de glicol. Observar as prescrigdes de utiliza-
¢ao do fabricante do anticongelante.

A  CUIDADO

Perigo de lesoes, perigo de dano

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.
ADVERTENCIA

Perigo de dano

Proteja o gatilho de operagéo da pistola de alta presséo
de danos.

1. Ao transportar o aparelho para veiculos, proteger
contra deslizes e quedas, de acordo com as directi-
vas aplicaveis.

No transporte de longo curso, puxar o aparelho pela
alavanca de avango atras (excepto na HD...M St).
Para subir escadas, levantar o aparelho degrau a
degrau. Os patins protegem a carcaga de danos
(excepto na HD...M St).

Apenas para HD...M, HD...MX: Suporte de
transporte para detergente para pavimentos
1. Colocar o bocal de ligagdo do detergente para pavi-

mentos no suporte de transporte na lavadora de alta
pressao.
2. Desenroscar a porca de capa aprox. 1 rotagéo.

Armazenamento

A CUIDADO

Perigo de lesdes, perigo de dano.

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

1. Armazenar o aparelho apenas no interior.

Conservagido e manutengao

A  PERIGO

Perigo de lesoes devido a aparelho ligado inadver-
tidamente e choque eléctrico.

Desligue o aparelho antes de cada trabalho e retire a fi-
cha de rede.

Inspeccgao de segurangal/contrato de

manutengao

E possivel acordar uma inspecgio de seguranga regu-

lar ou celebrar um contrato de manutengao com o for-

necedor. Procure aconselhamento.

Antes de cada operagao

Verificar o cabo de ligagado quanto a danos. Os ca-

bos danificados devem ser imediatamente substitui-

dos pelo servigo de assisténcia técnica autorizado

ou por um técnico electricista.

Verificar a mangueira de alta pressdo quanto a da-

nos; substituir imediatamente a mangueira de alta

pressao danificada.

Verificar a estanqueidade do aparelho. Sdo admis-

siveis 3 gotas de agua por minuto. Contactar o ser-

vigo de assisténcia técnica em caso de fugas

significativas.

N

@

N

N

@

Semanalmente
Limpar o filtro na ligagéo de agua.

-
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Limpar o filtro na ligagao de agua

Desaparafusar a porca de capa.

2. Remover os apoios de mangueira com o filtro.

3. Limpar e lavar o filtro por fora.
Aviso: Alinhar o sextavado do apoio de mangueira
para ligagéo no aparelho.

4. Inserir os apoios de mangueira com o filtro.

5. Fixar a porca de capa.

A cada 500 horas de servigco, anualmente, no

minimo

1. A manutengéo do aparelho deve ser realizada pelo
servigo de assisténcia técnica.

2. Substituir o dleo.

Substituir o 6leo

-

Aviso

Aquantidade e o tipo de 6leo podem ser consultados na

secgéo “Dados técnicos”

1. Desenroscar 4 parafusos.

2. Remover a cobertura do aparelho.
FiguraD

3. Girar a mangueira de escoamento do 6leo para bai-
X0 e manter sobre o recipiente de recolha de 6leo.

4. Puxar a tampa da mangueira de escoamento do

dleo.

Remover a tampa.

Remover a espuma do recipiente do dleo.

. Aguardar até que o 6leo seja completamente es-

coado.
Figura E

8. Puxar a tampa na mangueira de escoamento do
dleo.

9. Girar a mangueira de escoamento do 6leo para
cima e encaixar.

10. Encher com a quantidade de 6leo adequada.

11. Inserir espuma no recipiente do dleo.

12. Colocar a tampa e pressionar para encaixar.
Figura F

Ajuda com avarias

A  PERIGO

Perigo de lesdes devido a aparelho ligado inadver-
tidamente e choque eléctrico.

Desligue o aparelho antes de cada trabalho e retire a fi-
cha de rede.

Os componentes eléctricos devem ser verificados e re-
parados apenas pelo servigo de assisténcia técnica au-
torizado.

Procure um servigo de assisténcia técnica em caso de
duvida, se ocorrerem avarias ndo mencionadas neste

capitulo ou em caso de aviso expresso nesse sentido.
E impossivel iniciar o aparelho

® Verificar o cabo de ligagdo quanto a danos.

Noo

Verificar a tens&o de rede.

Em caso de sobreaquecimento do aparelho:

a Colocar o interruptor do aparelho em "0".

b Deixar o aparelho arrefecer durante, pelo menos,
15 minutos.

¢ Colocar o interruptor do aparelho em "1".

Contactar o servigo de assisténcia técnica em caso

de defeito eléctrico.

O aparelho néao aplica pressédo

® \Verificar o tamanho do bico; consultar o tamanho

necessario no capitulo “Dados técnicos”.

Purgar o aparelho; consultar o capitulo “Purgar o

aparelho”.

Limpar o filtro na ligagéo de agua.

Verificar o volume de admiss&o de agua; consultar

o volume necessario no capitulo “Dados técnicos”.

Limpar o bico.

Se necessario, contactar o servigo de assisténcia

técnica.

Bomba com fugas

Sé&o admissiveis 3 gotas por minuto na saida de agua.

® Em caso de fugas significativas, o aparelho deve
ser verificado pelo servigo de assisténcia técnica.

Bomba com batidas

Verificar a estanqueidade da tubagem de agua.

Purgar o aparelho; consultar o capitulo “Purgar o

aparelho”.

Se necessario, contactar o servigo de assisténcia

técnica.

Adigao de produto de limpeza insuficiente

® Encher o recipiente do bico de espuma.

® Ligar a abertura maior a mangueira de aspiragao.

® Verificar a mangueira de aspiragdo e o bico de es-

puma quanto a acumulagao de produto de limpeza.

Remover a acumulagdo com agua morna.

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagao segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Em cada pais séo vélidas as condicdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos, des-
de que estas tenham origem num erro de material ou de
fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu revende-
dor ou a assisténcia técnica autorizada mais proxima,
apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/
M

M St M M St 14-4 M

Ligacao eléctrica

Tensdo da rede \Y 230 230 230 400 400 400 230
Fase ~ 1 1 1 3 3 3 1
Frequéncia de rede Hz 50 50 50 50 50 50 50
Poténcia da ligagao kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Tipo de protecgdo IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Protecgdo da rede (de acgdo lenta) A 16 16 16 16 16 16 16
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M

Cabo de extens&o 30m mm? 2,5 25 2,5 2,5 2,5 25 2,5
Ligacao de agua
Pressao de admissdo (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Temperatura de admiss&o (max.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Quantidade de admissdo (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
llustracé@o (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Caracteristicas do aparelho
Calibre do bico do bico padrao - 033 033 033 040 040 040 043
Pressé&o de trabalho MPa 15 15 15 17 17 17 14
Pressédo de trabalho (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Caudal de bombagem, agua I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 1,5
Recuo da pistola de alta pressédo N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
Medidas e pesos
Peso de operagéo tipico kg 30 33 25 32 35 27 39
Comprimento mm 455 455 290 455 455 290 455
Largura mm 400 400 300 400 400 300 400
Altura, alavanca de avango em baixo, mm 700 890 565 700 890 565 700
(em cima) (970) (970) (970) (970) (970)
Quantidade de dleo | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Tipo de dleo Tipo 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-xx
Valor de vibragdo mao/braco m/s? 2,4 2,8 2,4 3,0 29 3,0 2,7
Inseguranga K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Nivel acustico dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Inseguranca K dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Nivel de poténcia sonora Ly + dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
Inseguranga Kya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Ligacao eléctrica
Tens&o da rede \Y 230 400 400 400 400 400
Fase ~ 1 3 3 3 3 3
Frequéncia de rede Hz 50 50 50 50 50 50
Poténcia da ligagao kW 34 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Tipo de protecgdo IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Protecgéo da rede (de acgéo lenta) A 16 16 16 16 16 16
Cabo de extensdo 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Ligagao de agua
Pressao de admissdo (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Temperatura de admissdo (méax.) °C 60 60 60 60 60 60
Quantidade de admissao (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
llustragéo (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Caracteristicas do aparelho
Calibre do bico do bico padrao - 043 042 042 042 042 042
Presséo de trabalho MPa 14 16 16 18 18 18
Pressao de trabalho (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Caudal de bombagem, agua I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Recuo da pistola de alta pressao N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St

Medidas e pesos
Peso de operagao tipico kg 42 40 43 41 44 36
Comprimento mm 455 455 455 455 455 290
Largura mm 400 400 400 400 400 300
Altura, alavanca de avango em bai- mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
X0, (em cima)
Quantidade de ¢leo | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Tipo de dleo Tipo ow40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-xx
Valor de vibragdo méo/brago m/s? 2,7 2,4 25 2,3 2,3 2,3
Inseguranga K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Nivel acustico dB(A) 69 70 72 75 73 76
Inseguranga Ky dB(A) 3 3 3 3 3 3
Nivel de poténcia sonora Lyyp + dB(A) 85 86 88 91 89 92
Inseguranga Kyya
Reservados os direitos a alteragdes técnicas. medido garantido

Declaragao de conformidade CE HD 7/14-4 M 81 84
Declaramos pelo presente que as referidas maquinas, HD 7/14-4 MX 82 85
em virtude da sua concepgao e tipo de construgéo, bem
como do modelo colocado por nds no mercado, estao HD 7/16-4 M 83 86
em conformidade com os requisitos de satde e segu- HD 7/16-4 MX 86 88
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido -
Europeia. Em caso de realizagéo de alteragdes na ma- HD 8/184 M 88 o1
quina sem o nosso consentimento prévio, a presente HD 8/18-4 MX 87 89
declaragéo fica sem efeito. HD 8/18-4 M St 90 92

Produto: Lavadora de alta pressédo

Tipo: 1.150-xxx

Directivas da Unidao Europeia pertinentes
2000/14/CE

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do
2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)

medido garantido
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 717 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95

Dansk

Os signatarios actuam em nome e em procuragdo da

geréncia.
\/7 R .
Ciies™ W/ eiger
.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Representante da documentacéo: S. Reiser
Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

apparatet tages i brug ferste gang. Bet-
jen apparatet i henhold til disse.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-

de brugere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne hgjtryksrenser ma kun anvendes til felgende ar-
bejde:
Renger maskiner, keretgjer, bygninger, vaerktgjer og
lignende genstande med hgjtryksstralen.
Til genstridigt snavs anbefaler vi en rotordyse som spe-
cialtilbehgr.
Ved HD...Plus er der indeholdt en rotordyse i leve-
ringsomfanget.
BEMARK
Snavset vand medferer for tidligt slid eller aflejrin-
ger i apparatet.
Forsyn kun apparatet med rent vand eller recycling-
vand, der ikke overskrider falgende graenseveerdier:
® pH-veerdi: 6,5...9,5
® Elektrisk ledeevne: Ledeevne for rent vand
+ 1200 pS/cm, maksimal ledeevne 2000 pS/cm
® Stoffer, der kan bundfzeldes (prevevolumen 11,
bundfaeldningstid 30 minutter): < 0,5 mg/l
Stoffer, der kan bortfiltreres: < 50 mg/l, ingen sliben-
de stoffer
Kulbrinter: <20 mg/|
Chlorid: < 300 mg/I
Sulfat: <240 mg/I
Kalcium: <200 mg/I
Samlet hardhed: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOg/l)
Jern: < 0,5 mg/l
Mangan: < 0,05 mg/l
Kobber: <2 mgl/l
Aktivklor: < 0,3 mg/I
Ingen darlige lugte

Miljobeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
fe emballagen miljgmeessigt korrekt.
E\/ Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
dele, sasom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid n@dvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Sikkerhedsforskrifter

® |zes altid sikkerhedsforskrifterne 5.951-949.0, in-
den ferste ibrugtagning af apparatet.

® Overhold de nationale forskrifter for vaeskestralere.

® Overhold de nationale forskrifter vedrarende fore-
byggelse af ulykker. Vaeskestralere skal kontrolleres
regelmaessigt. Pravningsresultatet skal dokumente-
res skriftligt.

® Foretag ikke andringer pa apparat og tilbehgr.

Symboler pa apparatet
Apparatet ma ikke umiddelbart tilsluttes ved
det offentlige drikkevandsnet.

4 Hgjtryksstralen ma ikke rettes mod personer,
G% dyr, teendt elektrisk udstyr eller mod selve ap-
wmezieen | Paratet. Beskyt apparatet mod frost.

Sikkerhedsanordninger
Sikkerhedsanordninger anvendes til beskyttelse af bru-
geren og ma ikke seettes ud af kraft eller omgas.
Overstremningsventil, trykkontakt og sikkerhedsventil
er indstillet fra fabrikken og plomberede. Indstillingerne
ma kun foretages af kundeservicen.

Overstremningsventil med trykkontakt

Ved reduktion af vandmaengden med tryk- og maengde-
reguleringen abner overstremningsventilen, og en del
af vandet stremmer tilbage til pumpens sugeside.

Nar aftreeksarmen pa hgjtrykspistolen slippes, frakobler
trykkontakten hgjtrykspumpen og hgjtryksstralen stop-
per.

Hvis aftreeksarmen traekkes, tilkobler pumpen igen.

Sikkerhedsventil

Sikkerhedsventilen &bner ved overskridelse af det tillad-
te driftstryk, og vandet strammer tilbage til pumpens su-
geside.

Betjeningselementer

Se grafikside

(D) Beskyttelsesdel

@) Dyse

@ Tryk- og maengderegulering *
(@) Stralergr EASY!Lock

(®) Haitrykspistol EASY!Force

(®) Sikkerhedspal

(D Aftrasksarm

Abningshandtag

(® Haitryksslange EASY!Lock
Skubbebgijle, oppe (trukket ud)
() Slangetromle

@ Skubbebgijle, nede (skubbet ind)
(3 Gummiband

Kabelholder, ved HD...M ogsa slangeholder
(@ Stralergrholder

Dyseopbevaring til rotordyse*
(7 Apparatkontakt

Kécher til stralergr
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Haijtrykstilslutning EASY!Lock
Si

@1 Slangestuds

@ Omigbermatrik

@3 Vandtilslutning

@3 Glidemede, standmede

@5 Holder for skumdyse*
Transportholder til fladerenser*
@7 Oplasning skubbebgjle
Handsving

* ikke med i leveringsomfanget ved alle apparatvarian-
ter

Farvemaerkning

® Betjeningselementer til rengaringsprocessen er gu-
le.

® Betjeningselementer til vedligeholdelse og service
er lysegra.

1. Kontrollér pakkens indhold ved udpakningen.

2. Informér straks forhandleren ved transportskader.

3. Kun ved HD...M St: Opbevar boreskabelonen pa
emballagen til vaegmontering af apparatet.

Montering af tilbehor

Obs

Ved HD...M St er der ikke indeholdt tilbehgr i leve-

ringsomfanget.

Obs

EASY!Lock-systemet forbinder komponenter vha. et

hurtiggevind hurtigt og sikkert med kun én omdrejning.

Fig. A

1. Seet hgjtryksdysen pa stralergret.

2. Montér omlgbermegtrikken og spaend manuelt
(EASY!Lock).

3. Forbind stralergret med hgjtrykspistolen, og spaend

manuelt (EASY!Lock).

Ved apparater uden slangetromle:
Forbind hgjtryksslangen med hgjtrykspistolen og
apparatets hgijtrykstilslutning, og speend manuelt
(EASY!Lock).

Ved apparater med slangetromle:

Leeg hajtryksslangen strakt ud pa gulvet.

Drej handsvinget i urets retning og rul samtidigt hgj-
tryksslangen op pa slangetromlen i ensartede lag.
Serg for, at slangen ikke knaekkes.

Forbind hgjtryksslangen med hgjtrykspistolen, og
spaend manuelt (EASY!Lock).

Montering HD...M St

[ O N

@

A FARE

Fare for kvastelse, fare pa grund af elektrisk sted
Lad kun autoriserede fagfolk gennemfgre installationen
af vandforsyningen, den elektriske tilslutning og et hgj-
tryksnet.

Omgivelsesbetingelser

® Tor, frostfri omgivelse.

® Ingen eksplosionsfare.

® Fast, jaevn undergrund eller baeredygtig veeg.

® Ma ikke installeres i naerheden af beboelsesrum el-
ler kontorer (stgjemission).

® Tilgeengelig for vedligeholdelsesarbejder.

® Vandaflgb pa installationsstedet.

Fastgorelse af apparatet

Obs

Skruer og dyvler til fastggrelse af holderne er ikke en del
af leveringsomfanget. De skal indkgbes ekstra og veere
tilpasset til kravene pa monteringsstedet. Nedvendig
slangediameter 6...8 mm.

A FARE

Fare for kvastelser pa grund af apparat, der falder
ned

Tag ved valg af fastggrelseselementerne hensyn til ap-
paratets veegt og monteringsstedets beereevne.

Fig. B

() Montering pa vaeg

(@) Montering pa gulv
(® Monteringsabning

(® Holder

1. Markér boringer i vaeg eller gulv med boreskabelo-
nen.

2. Lav boringerne.

3. Montér holderen, spaend kun skruerne let.

4. Indstil holdernes afstand ved at dreje med en gaffel-

nggle.

Speaend skruerne.

Montér apparatet.

Elektrisk tilslutning

5.
6.

A FARE

Fare for kvaestelse pa grund af elektrisk sted

Forbind apparatet med det elektriske net vha. et stik. En

ikke-separerbar forbindelse med stremnettet er forbudt.

Stikket anvendes til netseparation.

HD...M St: Den stremforsyning, der er ngdvendig til drift

af apparatet skal veere konstrueret til kontinuerlig drift.

HD...M St: Stremferende dele, kabler og apparater i ar-

bejdsomradet skal vaere beskyttet mod vandstraler.

1. Seet netstikket i stikkontakten.

Vandtilslutning

Tilslutning til en vandledning

A  ADVARSEL

Sundhedsfare pa grund af, at der Iaber snavset

vand tilbage i drikkevandsnettet.

Overhold forskrifterne fra vandforsyningsvirksomhe-

den.

Iht. de gyldige forskrifter ma apparatet aldrig anvendes

pa drikkevandsnettet uden systemadskiller. Anvend en

systemadskiller fra KARCHER eller alternativt en sy-
stemadskiller iht. EN 12729 type BA. Vand, der er
stremmet gennem en systemadskiller, klassificeres
som ikke drikkelig. Tilslut altid systemadskilleren ved
vandforsyningen, aldrig direkte ved apparatets vandtil-
slutning.

1. Kontrollér vandforsyningen for tillgbstryk, tillab-
stemperatur og tillebsmaengde. Krav, se afsnittet
"Tekniske data".

2. Forbind apparatets systemadskiller og vandtilslut-
ning med en slange (min. laeengde 7,5 m, min. dia-
meter 1").

Tillgbsslangen er ikke en del af leveringsomfanget.

3. Abn vandtillgbet.

Dansk 55



Opsugning af vand fra beholderen

1. Skru sugeslange (bestillingsnummer 4.440-207.0)
og filter (bestillingsnummer 4.730-012.0) fast pa
vandtilslutningen.

2. Udluft apparatet.

Udluftning af apparatet

1. Skru dysen af stralergret.

2. Lad apparatet kare, indtil der kommer vand ud uden
bobler.

3. Lad apparatet kare i 10 sekunder ved udluftnings-
problemer, og sluk derefter. Gentag processen flere
gange.

4. Sluk apparatet.

5. Skru dysen pa igen.

Kun HD...M St Hgjtryksinstallation

Ved installationen overholdes de nationalt gaeldende

forskrifter for fastinstallerede hgjtryksrengeringssyste-

mer.

1. Tilslut apparatet med en hgjtryksslangeledning ved
det fastinstallerede rornet.

2. Leeg det fastinstallerede rarnet sadan, at det kun er
ngdvendigt med fa retningsaendringer.

3. Leeg rornettet til udligning af tryk- og varmeudvidel-
se med deempede lgse og fast speendeband.

4. Min. ledningstvaersnit:
a Rearledninger: Nominel diameter DN 15 (1/2”).
b Slangeledninger: Nominel diameter DN 6.

A FARE

Fare for kvaestelse pa grund af hgjtryksvandstrale

Fikser aldrig aftreeksarm og sikringsarm i aktiveret posi-

tion.

Anvend ikke hgijtrykspistolen, hvis sikringsarmen er be-

skadiget.

Skub ved alt arbejde pa apparatet hgjtrykspistolens sik-

kerhedspal fremad.

Abning/lukning af hgjtrykspistolen

1. Abning af hgjtrykspistolen: Aktivér sikringsarmen og
aftraeksarmen.

2. Lukning af hajtrykspistolen: Slip sikringsarmen og
aftreeksarmen.

Drift med hgjtryk

Apparatet kan anvendes staende eller liggende.

Obs

Apparatet er udstyret med en trykkontakt. Motoren star-

ter kun, nar hgjtrykspistolen er abnet.

1. Apparat med slangetromle: Rul hgjtryksslangen helt
af slangetromlen.

2. Seet apparatkontakten pa "I".

3. Haijtrykspistolen afsikres, til dette formal skubbes
hajtrykspistolens sikkerhedspal bagud.

4. Abn hgjtrykspistolen.

5. Ved apparat med tryk- og maengderegulering: Indstil
arbejdstrykket ved at dreje tryk- og meengderegule-
ringen.

Drift med rengeringsmiddel

Obs

Til drift med renggringsmiddel skal der anvendes en
baegerskumlanse (ekstraudstyr).

A  ADVARSEL

Sundhedsfare pa grund af forkert handtering med
renggringsmidler

Overhold sikkerhedsanvisningerne pa renggringsmid-
let.

BEMARK

Uegnede rengeringsmidler kan beskadige appara-
tet og den genstand, der skal renggres.

Anvend kun renggringsmidler, der er godkendt af KAR-
CHER.

Overhold de doseringsanbefalinger og henvisninger,
der er vedfgjet rengaringsmidlet.

Vaer sparsom med renggringsmidlet for at beskytte mil-
joet.

KARCHER-renggringsmidler garanterer driftssikkert ar-
bejde. Fa vores radgivning eller rekvirer vores katalog
eller vores informationsblade til renggringsmidlerne.
Fig. C

(@) Skumdyse
(@) Beholder

(® Blsendesast
Renggringsmiddeltilseetning: 3=hgj, 2=mellem,
1=lav

(® Sugeslange
(®) Haitrykspistol EASY!Force

Skru beholderen af.
Iszet den gnskede bleende i sugeslangen.
Fyld rengaringsmiddel i beholderen.
Skru beholderen pa skumdysen.
Fjern dysen pa stralergret.
Anbring skumdysen pa hgijtrykspistolen, og spaend
manuelt.
Tag hgijtryksrenseren i drift.
Anbefalet renggringsmetode
Spray en lille smule renggringsmiddel pa den tgrre
overflade og lad det virke (ikke terre).
Skyl den Igsnede snavs af med hgjtryksstralen.
Skylning af skumlansen
Skumlansen skal skylles efter anvendelsen for at undga
renggringsmiddelaflejringer.
1. Skru beholderen af.
2. Heeld rengeringsmiddelrester tilbage i leveringsem-
ballagen.
Fyld beholderen med rent vand.
Skru beholderen pa skumdysen.
Anvend skumdysen ca. 1 minut for at skylle renge-
ringsmiddelrester ud.
6. Tem beholderen.

Afbrydelse af driften

1. Luk hgijtrykspistolen, apparatet slukker.
2. Haijtrykspistolen sikres, til dette formal skubbes sik-
kerhedspalen fremad.
Obs
Ved frakobling af apparatet reduceres vandtrykket med
ca. 70%. Derved falder hgjtrykspistolens aktiverings-
kraft, og apparatets levetid forgges.
Fortsaettelse af driften
1. Hgijtrykspistolen afsikres, til dette formal skubbes
sikkerhedspalen bagud.
2. Abn hgijtrykspistolen, apparatet teender igen.

Afslutning af driften

1. Luk vandtillgbet.

2. Abn heijtrykspistolen.

3. Drej apparatkontakten hen pa "I" og lad apparatet
kere i 5 til 10 sekunder.

4. Luk hgjtrykspistolen.

oA WON =
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Drej apparatkontakten hen pa "0/OFF".

. Treek kun netstikket ud af stikontakten med terre

hzender.
Fjern vandtillgbet.

. Abn hgijtrykspistolen, indtil apparatet er tryklgst.

Haejtrykspistolen sikres, til dette formal skubbes sik-
kerhedspalen fremad.

Kun HD...M, HD...MX: Opbevaring af
apparatet

1.

@ N

4.

Stil stralergret med hgjtrykspistolen i Kécher strale-
roret og lad den ga i indgreb i stralergrholderen.
Rul netkablet rundt om kabelholderen.

HD...M: Rul hgijtryksslangen op, haeng den over
slangeopbevaringen og sikr den med gummiband.
HD...MX: Rul hgjtryksslangen op pa slangetromlen
og klap handsvingets greb ned.

Tryk pa oplasning skubbebgjle og skub skubbebgj-
len ind.

Frostbeskyttelse

BEMARK

Frost adelaegger et apparat, der ikke er temt helt for
vand.

Opbevar apparatet pa et frostfrit sted.

Hvis en frostfri opbevaring ikke er mulig:

N =

@

. Aftap vandet.

Pump almindeligt frostbeskyttelsesmiddel gennem
apparatet.

Lad apparatet kgre i maksimalt 1 minut, indtil pum-
pen og ledningerne er tomme.

Obs

Anvend almindeligt frostbeskyttelsesmiddel til motorka-
retgjer pa glykolbasis. Overhold handteringsforskrifter-
ne fra producenten af frostbeskyttelsesmidlet.

A FORSIGTIG

Fare for kvaestelse, fare for beskadigelse

Veer opmeerksom pa apparatets veegt ved transporten.
BEMARK

Fare for beskadigelse

Beskyt hajtrykspistolens aftraeksarm mod beskadigel-
ser.

-

N

@

1.

2.

. Ved transport i keretgjer sikres apparatet mod at gli-

de eller veelte iht. til de geeldende retningslinjer.

. Ved transport over lzengere straekninger, treekkes

apparatet i skubbebgjlen (ikke ved HD...M St).

Op af trapper treekkes apparatet trin for trin. Glide-

mederne beskytter huset mod beskadigelse (ikke

ved HD...M St).

Kun HD...M, HD...MX: Transportholder til
fladerenser

Seet fladerenserens tilslutningsstuds pa transport-

holderen ved hajtryksrenseren.

Skru omlgbermetrikken ca. 1 omdrejning pa.

Opbevaring

A  FORSIGTIG
Fare for kvaestelse, fare for beskadigelse.
Veer opmaerksom pa apparatets veegt ved opbevaring.

1.

Opbevar kun apparatet indenfor.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for kvaestelser pa grund af utilsigtet startende
apparat og elektrisk stod.

Sluk apparatet inden alt arbejde og traek netstikket ud.

Du
me:

Sikkerhedsinspektion/
vedligeholdelseskontrakt
kan aftale en regelmeaessig sikkerhedsinspektion
d din forhandler eller indga en vedligeholdelseskon-

trakt. Fa vores radgivning.

@wn =

oA

1.

2.

Ob

Inden hver drift
Kontrollér tilslutningskabler for skader, lad straks et
beskadiget kabel udskifte af den autoriserede kun-
deservice eller en autoriseret elektriker.
Kontrollér hgjtryksslangen for beskadigelse, udskift
straks en beskadiget hgjtryksslange.
Kontrollér apparatet for teethed. 3 draber vand pr.
minut er tilladt. Ved stgrre uteethed kontaktes kun-
deservicen.
Ugentligt
Rens sien i vandtilslutningen.
Rensning af sien i vandtilslutningen
Skru omlgbermetrikken af.
Treek slangestudsen med si ud.
Renggr sien udvendigt og skyl den.
Bemaerk: Juster slangestudsens sekskant ved til-
slutning i apparatet.
Isaet slangestudsen med si.
Spaend omlgbermeatrikken.
For hver 500 driftstimer, mindst hvert ar
Lad kundeservicen gennemfgre vedligeholdelsen af
apparatet.
Skift olie.
Udskiftning af olie
S

Olimaengde og -type, se afsnittet "Tekniske data"

1.
2.

@

No o~

©®

10.
1.
12.

Drej 4 skruer ud.

Tag apparatkappen af.

Fig.D

Sving olieaftapningsslangen nedad og hold den
over en olieopsamlingsbeholder.

Traek proppen ud af olieaftapningsslangen.

Tag deekslet af.

Tag skumstoffet ud af oliebeholderen.

Vent, indtil olien er lgbet helt ud.

Fig. E

Stik proppen i olieaftapningsslangen.

Sving olieaftapningsslangen op og lad den ga i ind-
greb.

Pafyld den afmalte oliemaengde.

Iszet skumstoffet i oliebeholderen.

Anbring daekslet og tryk det fast.

Fig. F

Hjaelp ved fejl

A

FARE

Fare for kvaestelser pa grund af utilsigtet startende
apparat og elektrisk stad.

Sluk apparatet inden alt arbejde og traek netstikket ud.
Lad kun elektriske komponenter kontrollere og reparere
af den autoriserede kundeservice.

Kontakt en autoriseret kundeservice ved fejl, der ikke
naevnes i dette kapitel, i tvivistilfeelde eller efter udtryk-
kelig henvisning.

Ap
.
°
.

Dansk

paratet kan ikke startes

Kontrollér tilslutningskablet for skader.
Kontrollér netspaendingen.

Er apparatet overophedet:

a Saet apparatkontakten pa "0".

b Lad apparatet afkgle i mindst 15 minutter.
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¢ Seet apparatkontakten pa "1".

® Ved elektrisk defekt kontaktes kundeservicen.

Apparat kommer ikke op pa tryk

® Kontrollér dysernes starrelse, ngdvendig storrelse,

se kapitlet "Tekniske data".

Udluft apparatet, se kapitlet "Udluftning af appara-

tet".

Rens sien i vandtilslutningen.

Kontrollér vandtillgbsmaengden, nadvendig maeng-

de, se kapitlet "Tekniske data".

® Renggr dysen.

® \ed behov kontaktes kundeservicen.

Pumpe uteet

Op til 3 draber vandudstrgmning pr. minut er tilladt.

® Ved kraftig uteethed skal apparatet kontrolleres af
kundeservicen.

Pumpen banker

® Kontrollér vandtilledningen for teethed.

® Udluft apparatet, se kapitlet "Udluftning af appara-
tet".

® \ed behov kontaktes kundeservicen.

Renggringsmiddeltilsatning for lav

Pafyld skumdysens baeger.

Seet den sterre blaende pa sugeslangen.

Kontrollér sugeslangen og skumdysen for aflejrin-
ger fra rengeringsmiddel. Fjern aflejringer med lun-
kent vand.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du @n-
sker at gere garantien gaeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektrisk tilslutning
Netspaending \Y 230 230 230 400 400 400 230
Fase ~ 1 1 1 3 3 3 1
Netfrekvens Hz 50 50 50 50 50 50 50
Tilslutningseffekt kW 3,1 3,1 31 4,2 4,2 4,2 3,4
Kapslingsklasse IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Netsikring (treeg) A 16 16 16 16 16 16 16
Forleengerkabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vandtilslutning
Tillebstryk (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Tillgbstemperatur (maks.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Tillgbsmaengde (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Indsugningshgjde (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Effektdata maskine
Standarddysens dysestarrelse - 033 033 033 040 040 040 043
Driftstryk MPa 15 15 15 17 17 17 14
Driftsovertryk (maks.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Transportmaengde, vand I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Haijtrykspistolens tilbageslagskraft N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
Mal og vaegt
Typisk driftsvaegt kg 30 33 25 32 35 27 39
Laengde mm 455 455 290 455 455 290 455
Bredde mm 400 400 300 400 400 300 400
Hgjde, skubbebgjle nede, (oppe) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
Oliemaengde | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Olietype Type 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-xx
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s? 24 2,8 2,4 3,0 29 3,0 2,7
Usikkerhed K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M

Lydtryksniveau dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Usikkerhed Kja dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Lydeffektniveau Ly + usikkerhed ~ dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
Kwa

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektrisk tilslutning
Netspaending \Y 230 400 400 400 400 400
Fase ~ 1 3 3 3 3 3
Netfrekvens Hz 50 50 50 50 50 50
Tilslutningseffekt kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
, IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
5
Netsikring (treeg) A 16 16 16 16 16 16
Forleengerkabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 25
Vandtilslutning
Tillebstryk (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
Tillgbstemperatur (maks.) °C 60 60 60 60 60 60
Tillsbsmaengde (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Indsugningshgjde (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Effektdata maskine
Standarddysens dysestarrelse - 043 042 042 042 042 042
Driftstryk MPa 14 16 16 18 18 18
Driftsovertryk (maks.) MPa 21 24 24 27 27 27
Transportmaengde, vand I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Haijtrykspistolens tilbageslagskraft N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
Mal og vaegt
Typisk driftsveegt kg 42 40 43 41 44 36
Laengde mm 455 455 455 455 455 290
Bredde mm 400 400 400 400 400 300
Hgjde, skubbebgijle nede, (oppe) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Oliemaengde | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Olietype Type 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-xx
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
Usikkerhed K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Lydtryksniveau dB(A) 69 70 72 75 73 76
Usikkerhed Kya dB(A) 3 3 3 3 3 3
Lydeffektniveau Ly + usikkerhed dB(A) 85 86 88 91 89 92
Kwa
Der tages forbehold for tekniske sendringer. Relevante EF-direktiver
KO0ET onanes
Hermed erklzerer vi at nedenstaende maskine pa grund 2011/65/EU
af sinudformning og konstruktion i den udfarelse, i hvil- 2014/30/EU
e o oy EL-AEKiNer = e Anvenato harmoniserede standarder

ge krav. Hvis maskinen andres uden aftale med os, mi-
ster denne atHgjtryksrensertest singyldighed.

Produkt: Hajtryksrenser
Type: 1.150-xxx

EN 60335-2-79

EN 50581
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

Dansk
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EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF: Tilleeg V

Lydeffektniveau dB(A)

malt garanteret
HD 6/15 M 87 90
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HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den originale
A |||| driftsveiledningen fgr apparatet tas i bruk

ferste gang, og folg de vedlagte sikker-
hetsanvisningene. Folg disse anvisningene.

Oppbevar begge deler til senere bruk eller for annen eier.

Forskriftsmessig bruk

Denne hoytrykksvaskeren skal kun brukes til falgende
arbeid:
Rengjar maskiner, kjaretay, byggverk, verktay og lig-
nende objekter med hoytrykksstralen.
For vanskelige flekker anbefaler vi et rotormunnstykke
som spesialtilbehgar.
For HD...Plus er et rotormunnstykke del av leve-
ringsinnholdet.
OBS
Skittent vann forer til tidligere slitasje eller avleirin-
ger i apparatet.
Forsyn apparatet kun med rent vann eller resirkulert
vann, ikke overskrid fglgende grenseverdier:
® pH-verdi: 6,5...9,5
® clektrisk ledeevne: Ledeevne for ferskvann
+ 1200 pS/cm, maks. ledeevne 2000 pS/cm
® sedimenterbare stoffer (prgvevolum 1 |, bunnfel-
lingstid 30 minutter): < 0,5 mg/I
stoffer som kan filtreres ut: < 50 mg/l, ingen slipe-
midler
Hydrokarboner: < 20 mg/I
Klorid: < 300 mg/I
Sulfat: < 240 mg/I
Kalsium: < 200 mg/I
Total hardhet: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCOg/l)
Jern: <0,5 mg/I
Mangan: < 0,05 mg/I
Kobber: <2 mg/l
Aktivt klor: < 0,3 mg/l
fritt for faele lukter

Miljovern

vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
batterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgja-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Sikkerhetshenvisninger

Les sikkerhetshenvisningene 5.951-949.0 for appa-
ratet tas i bruk forste gang.

Folg nasjonale forskrifter for vaeskestralere.

Folg nasjonale forskrifter om forebyggelse av ulyk-
ker. Veeskestralere ma regelmessig testes. Testre-

sultatet ma dokumenteres skriftlig.
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® |kke foreta noen forandringer pa apparatet og tilbe-
hgret.
Symboler pa apparatet
Apparatet ma ikke umiddelbart kobles til det
offentlige drikkevannsnettet.

(114 Ikke rett haytrykksstralen mot personer, dyr,
N v | aktiv elektrisk utrustning eller mot selve appa-
ez | ratet, Beskytt apparatet mot frost.
Sikkerhetsinnretninger
Sikkerhetsinnretningene skal beskytte brukeren og ma
ikke overstyres eller forbikobles.
Overlgpsventil, trykkbryter og sikkerhetsventil er stiltinn
og plombert fra fabrikken. De ma kun stilles inn av kun-
deservice.

Overlgpsventil med trykkbryter

Nar vannmengden reduseres med trykk-/mengderegu-
leringen, apnes overlgpsventilen og en del av vannet
flyter tilbake til pumpens sugeside.

Nar du slipper avtrekkeren pa heytrykkspistolen, slar
trykkbryteren av haytrykkspumpen og hgytrykksstralen
stopper.

Hvis avtrekkeren trykkes, kobles pumpen inn igjen.

Sikkerhetsventil

Sikkerhetsventilen apnes hvis det tillatte driftstrykket
overskrides, og vannet stremmer tilbake til pumpens
sugeside.

Betjeningselementer

Se grafikkside

(@) Beskyttelsesdel

(@ Munnstykke

@ Trykk- og mengderegulering *
(® Lanse EASY!Lock

(®) Haytrykkspistol EASY!Force

(®) Sikkerhetslas

(@) Avtrekker

Lasespak

(® Hoytrykksslange EASY!Lock
Skyvehandtak, oppe (trukket ut)
(@) Slangetrommel

(2 Skyvehandtak, nede (skjavet inn)
(i3 Gummiband

Ledningsholder, for HD...M ogsa slangeholder
(i Lanseholder

Munnstykkeholder for rotormunnstykke*
(@ Apparatbryter

Holder for lanse
Haytrykkstilkobling EASY!Lock
@ sil

@1 Slangestatte

@2 Overfalsmutter

@ Vanntilkobling

Glideskinne, stgtte

@ Holder for skummunnstykke*
@ Transportholder for flaterenser*
@7 Opplasing skyvehandtak

Sveiv

* ikke del av leveringsinnholdet for alle apparatvarianter

Fargemerking

® Betjeningselementene for rengjeringsprosessen er
gule.
® Betjeningselementene for vedlikehold og service er
lysegra.
) U

Kontroller pakningsinnholdet nar du pakker ut appa-
ratet.

Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

3. Kun for HD...M St: Oppbevar hullsjablongen pa
emballasjen for veggmontering av apparatet.

Montere tilbehor

Merknad

For HD...M St omfatter leveransen ikke tilbehar.

Merknad

EASY!Lock-systemet forbinder komponentene raskt og

sikkert med kun én omdreining med hurtiggjenger.

Bilde A

1. Sett hoytrykksdysen pé stralergret.

2. Monter overfalsmutteren og trekk den til for hand
(EASY!Lock).

3. Koble straleraret til haytrykkspistolen og trekk til for

hand (EASY!Lock).

For apparater uten slangetrommel:
Koble hgytrykksslangen til haytrykkspistolen og ap-
paratets hgytrykkstilkobling og trekk til for hand
(EASY!Lock).

For apparater med slangetrommel:

Legg heytrykksslangen ut pa bakken.

Drei sveiven med urviseren, slik vikler du haytrykks-
slangen jevnt opp pa slangetrommelen. Pass pa at
slangen ikke bayes.

Koble hgytrykksslangen til haytrykkspistolen og
trekk til for hand (EASY!Lock).

. . U
Montere HD...M St

N -

N = N

w

A FARE

Fare for personskader, fare for elektrisk stot
Installasjon av vannforsyning, elektrisk tilkobling og
heytrykksnett ma kun utferes av autoriserte fagfolk.
Omgivelsesbetingelser

Terr, frostfri omgivelse.

Ingen eksplosjonsfare.

Fast, jevnt underlag eller baerende vegg.

Ma ikke installeres i neerheten av oppholdsrom eller
kontorer (stayemisjon).

® Tilgjengelig for vedlikeholdsarbeid.

® Vannavlgp pa installasjonsstedet.

Feste apparatet

Merknad

Skruer og plugger for festing av holderen er ikke del av
leveringsinnholdet. De ma anskaffes ekstra og tilpasses
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til kravene pa monteringsstedet. Nedvendig skruedia-
meter 6...8 mm.

A FARE

Fare for personskader fra apparat som faller ned
Ved valg av festeelementer ma det tas hensyn til vekten
av apparatet og baereevnen pa monteringsstedet.
Bilde B

(@) Veggmontering
(@ Gulvmontering
(® Monteringapning

(® Holder

1. Tegn opp til hullene i veggen eller pa gulvet med
hullsjablongen.

2. Lag hullene.

3. Monter holderen, trekk skruene lett til.

4. Stillinn avstanden til holderen ved a justere med en
fastngkkel.

5. Trekk til skruene.

6. Monter apparatet.

Elektrisk tilkobling

A FARE

Elektrisk stot utgjer fare for personskader

Koble apparatet til stremnettet med stgpselet. En forbin-

delse til stramnettet som ikke kan brytes, er forbudt.

Stepselet er ment for frakobling fra nettet.

HD...M St: Strgmforsyningen som er ngdvendig for drift

av apparatet ma veere designet for permanent drift.

HD...M St: Stremfgrende deler, ledninger og apparater

i arbeidsomradet ma veere beskyttet mot stralevann.

1. Sett stramstopselet i en stikkontakt.

Vanntilkobling

Tilkobling til en vannledning

A ADVARSEL

Helsefare fra retur av skittent vann til drikkevann-

snettet.

Ta hensyn til forskriftene fra vannverket.

| henhold til gyldige forskrifter ma apparatet aldri brukes

pa drikkevannsnettet uten systemskille. Bruk en sys-

temskiller fra KARCHER eller alternativt en systemskil-
ler i henhold til NS-EN 12729 type BA. Vann som har
gatt gjennom en systemskiller, er ikke lenger klassifisert
som drikkevann. Koble alltid systemskilleren til vannfor-
syningen, aldri direkte til apparatets vanntilkobling.

1. Kontroller vannforsyningen for tilfarselstrykk, tilfor-
selstemperatur og tilfgrselsmengde. For kravene,
se avsnittet “Tekniske spesifikasjoner”.

2. Koble systemskilleren og apparatets vanntilkobling
til en slange (min. lengde 7,5 m, min. diameter 1”).
Tilferselsslangen er ikke del av leveringsinnholdet.

3. Apne vanntilfgrselen.

Suge vann fra beholder

1. Skru sugeslangen (ordrenummer 4.440-207.0) og
filteret (ordrenummer 4.730-012.0) pa vanntilkoblin-
gen.

2. Luft ut apparatet.

Lufte ut apparatet

1. Skru munnstykket fra lansen.

2. La apparatet ga til vannet kommer ut uten bobler.

3. Ved lufteproblemer ma apparatet kjgres i 10
sekunder, deretter slas av. Gjenta prosessen flere
ganger.

4. Sla av apparatet.

5. Skru pa munnstykket igjen.

Kun HD...M St: Hoytrykksinstallasjon

For installasjon ma det tas hensyn til de gyldige nasjo-
nale forskriftene for fast installerte hgytrykksvaske-
systemer.
1. Koble apparatet med en hgytrykks-slangeledning il
det fast installerte rornettet.
2. Legg det fast installerte rornettet slik at det trengs fa
retningsendringer.
3. Monter rgrnettet for & kompensere for trykk- og var-
meutvidelse med dempede Igse og faste klemmer.
4. Min. ledningstverrsnitt:
a Rarledninger: Nominell bredde DN 15 (1/2”).
b Slangeledninger: Nominell bredde DN 6.

Betjening
A FARE
Fare for personskader fra hoytrykks-vannstralen
Fest aldri avtrekkeren og sikkerhetsspaken i inntrykket
posisjon.
Ikke bruk heytrykkspistolen hvis sikkerhetsspaken er
skadet.
Skyv sikkerhetslasen til hoytrykkspistolen fremover for
alt arbeid pa apparatet.

Apnellukke hoytrykkspistolen
1. Apne haytrykkspistolen: Trykk inn sikkerhetsspaken
og avtrekkeren.
2. Lukke haytrykkspistolen: Slipp sikkerhetsspaken og
avtrekkeren.

Drift med hoytrykk
Apparatet kan brukes staende eller liggende.
Merknad
Apparatet er utstyrt med en trykkbryter. Motoren starter
kun hvis hgytrykkspistolen er apnet.
1. Apparat med slangetrommel: Rull hgytrykksslangen
helt ut fra slangetrommelen.
Sett apparatbryteren pa “I".
Las opp heytrykkspistolen ved & skyve sikkerhetsla-
sen til hgytrykkspistolen bakover.
4. Apne heytrykkspistolen.
5. For apparat med trykk- og mengderegulering: Still
inn arbeidstrykket ved & skru pa trykk- og mengde-
reguleringen.

Drift med rengjeringsmiddel

2.
3.

Merknad

Det trengs en skumlanse (ekstrautstyr) til drift med ren-
gjeringsmiddel.

A  ADVARSEL

Helsefare ved feil omgang med rengjgringsmidler
Ta hensyn til sikkerhetshenvisningene pa rengjerings-
middelet.

OBS

Uegnede rengjgringsmidler kan skade apparatet og
objektet som skal rengjeres.

Bruk kun rengjgringsmidler som er godkjent av KAR-
CHER.

Ta hensyn til doseringsanbefalingene og henvisningene
som fglger med rengjeringsmiddelet.

Veer sparsommelig i bruken av rengjeringsmidler for &
skane miljget.

KARCHER rengjgringsmidler garanterer at arbeidet
skjer uten problemer. Innhent rad eller be om a fa til-
sendt var katalog eller vare informasjonsblader om ren-
gjeringsmidlene.

Bilde C

(@) Skummunnstykke
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(@) Beholder

(® Blendesett
Innblanding av rengjeringsmiddel: 3=hgy, 2=mid-
dels, 1=lav

(@ Sugeslange
(®) Haytrykkspistol EASY!Force

Skru av beholderen.

Sett gnsket blende inn i sugeslangen.

Fyll rengjgringsmiddel i beholderen.

Skru beholderen pa skummunnstykket.

Fjern munnstykket pa lansen.

Monter skummunnstykket pa haytrykkspistolen og
trekk det til for hand.

Ta haytrykkspyleren i bruk.

Anbefalt rengjgringsmetode

Spray rengjeringsmiddelet sparsommelig pa den
terre overflaten og la det virke litt (ikke tarke).
Spyl det Igsnede smusset av med haytrykksstralen.

Spyle skumlansen

Skumlansen ma spyles etter bruk for & unnga avleirin-
ger av rengjgringsmiddel.

1. Skru av beholderen.

2. Hell rester av rengjaringsmiddelet tilbake i leve-
ringsemballasjen.

Fyll beholderen med rent vann.

Skru beholderen pa skummunnstykket.

Spyl giennom skummunnstykket i ca. 1 minutt for &
spyle ut restene av rengjgringsmiddelet.

6. Tem beholderen.

Avbryte driften

1. Lukk hgytrykkspistolen, apparatet slas av.
2. Sikre haytrykkspistolen ved a skyve sikkerhetslasen
fremover.
Merknad
Nar apparatet slas av, reduseres vanntrykket med ca.
70 %. Dermed reduseres kraften til haytrykkspistolen,
og apparatets levetid gker.
Fortsette driften
1. Las opp heytrykkspistolen ved & skyve sikkerhetsla-
sen bakover.
2. Apne hgytrykkspistolen, apparatet slas pa igjen.

Avslutte driften

Steng vanntilfarselen.
Apne heaytrykkspistolen.
Skru apparatbryteren til
10 sekunder.

Lukk haytrykkspistolen.
Skru apparatbryteren til “0/OFF”.

Trekk stopselet ut av stikkontakten med tarre hender.
Fjern vanntilfgrselen.

Apne haytrykkspistolen til apparatet er trykklgst.
Sikre hgytrykkspistolen ved a skyve sikkerhetslasen

fremover.
Kun HD...M, HD...MX: Oppbevare
apparatet

Plasser lansen med hgytrykkspistolen i lanseholde-
ren og la den klikke pa plass i lanseholderen.

Vikle stremledningen rundt ledningsholderen.
HD...M: Vikle opp haytrykksslangen, heng den over
slangeholderen og sikre den med gummibandet.
HD...MX: Vikle hgytrykksslangen opp pa slange-
trommelen og fold handtaket rundt sveiven.
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4. Trykk pa lasen for skyvehandtaket og skyv inn sky-
vehandtaket.

Frostbeskyttelse
OBS
Frost edelegger apparatet hvis det ikke er helt tomt
for vann.
Oppbevar apparatet pa et frostfritt sted.
Hvis frostfri oppbevaring ikke er mulig:
1. Tapp ut vannet.
2. Pump vanlig frostbeskyttelsesmiddel gjennom ap-
paratet.
3. Kjer apparatet i maks. 1 minutt til pumpen og lednin-
gene er tomme.
Merknad
Bruk vanlig frostbeskyttelsesmiddel basert pa glykol for
biler. Ta hensyn til handteringsforskriftene fra produsen-
ten av frostbeskyttelsesmiddel.

A FORSIKTIG

Fare for personskader, fare for materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

OBS

Fare for materielle skader

Beskytt avtrekkeren pa hgytrykkspistolen mot skader.
1. Sikre apparatet sa det ikke kan skli eller velte iht. de
gyldige retningslinjene ved transport i kjgretey.

For transport over lengere strekninger: ta fatt

i skyvebgylen og trekk haytrykksvaskeren etter deg
(gjelder ikke for HD...M St).

| trapp: trekk apparatet opp trinn for trinn. Glidekule-
ne beskytter huset mot skader (gjelder ikke for
HD...M St).

Kun HD...M, HD...MX: Transportholder for
flaterenser
1. Sett tilkoblingsstussen til flaterenseren pa hoy-
trykksvaskerens transportholder.
2. Skru overfalsmutteren pa omtrent 1 omdreining.

Lagring
A  FORSIKTIG
Fare for personskader, fare for materielle skader.
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
1. Oppbevar apparatet kun innenders.

Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for personskade ved & la maskinen ga uten til-
syn og ved elektrisk stot.

Sla apparatet av fgr alt arbeid og trekk ut stapselet.
Sikkerhetsinspeksjon/vedlikeholdskontrakt
Du kan avtale regelmessig sikkerhetsinspeksjon med

forhandleren din, eller innga en vedlikeholdskontrakt.

Snakk med dem for rad.

For hver bruk
Kontroller stremledningen for skader, skadet led-
ning ma skiftes ut av en autorisert kundeservice el-
ler et elektrofirma.
Kontroller hgytrykksslangen for skader, skadde
heytrykksledninger ma skiftes ut.
Kontroller om apparatet er tett. 3 draper vann per
minutt er tillatt. Hvis det lekker mer enn det, ma du
kontakte kundeservice.

Ukentlig
1. Rengjer silen i vanntilkoblingen.

N

@
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N

@
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Rengjere silen i vanntilkoblingen
Skru av overfalsmutteren.
2. Trekk ut slangestussen med sil.
3. Rengjer silen pa utsiden og skyll av den.
Merk: Orienter sekskanten til slangestussen med
apparatets tilkobling.
4. Sett inn slangestussen med sil.
5. Trekk til overfalsmutteren.

Hver 500. driftstime, minst arlig

La kundeservice utfare vedlikehold pa apparatet.
2. Skift olje.

=N

N

Skifte olje
Merknad
For oliemengde og -typer, se avsnittet “Tekniske spesi-
fikasjoner”

1. Skru ut 4 skruer.
2. Ta av apparatdekselet.
Bilde D
3. Sving oljetappeslangen nedover og hold den over
en oppsamlingsbeholder.
Trekk proppen ut av oljetappeslangen.
Ta av lokket.
Ta skumstoffet ut av oljetanken.
Vent til oljen har rent helt ut.
Bilde E
8. Sett proppen inn i oljetappeslangen.
9. Sving oljetappeslangen opp og sett den pa plass.
10. Fyll pa med oppmalt oliemengde.
11. Sett skumstoffet inn i oljetanken.
12. Sett pa lokket og trykk det pa plass.
Bilde F

Utbedring av feil

A FARE

Fare for personskade ved a la maskinen ga uten til-
syn og ved elektrisk stot.

Sla apparatet av for alt arbeid og trekk ut stepselet.

La autorisert kundeservice kontrollere de elektriske
komponentene og reparere dem.

Oppswk en autorisert kundeservice ved feil som ikke er
oppfert i dette kapittelet, i tvilstilfeller og nar det uttryk-
kelig oppfordres til det.

Apparatet kan ikke startes

® Kontroller stramledningen for skader.

® Kontroller nettspenningen.

No oM

® Hvis apparatet er overopphetet:
a Sett apparatbryteren pa “0”.
b La apparatet avkjgles i minst 15 minutter.
c Sett apparatbryteren pa “1”.
® Oppsegk kundeservice ved elektrisk feil.
Apparatet bygger ikke opp trykk
® Kontroller stgrrelsen pa munnstykket, ngdvendige
sterrelser finner du i kapittelet “Tekniske spesifika-
sjoner”.
Luft ut apparatet, se kapittelet “Lufte ut apparatet”.
Rengjer silen i vanntilkoblingen.
Kontroller vanntillapsmengden, for nadvendig
mengde, se kapittelet “Tekniske spesifikasjoner".
Rengjer munnstykket.
Oppsek kundeservice ved behov.
Pumpen er ikke tett
Opp til 3 draper vannlekkasje per minutt er tillatt.
® \Ved starre lekkasje ma apparatet kontrolleres av
kundeservice.
Pumpen banker
® Kontroller at vannledningen er tett.
® Luft ut apparatet, se kapittelet “Lufte ut apparatet”.
® Oppsegk kundeservice ved behov.
For lav innblanding av rengjeringsmiddel
® Etterfyll beholderen til skummunnstykket.
® Sett en starre blende pa sugeslangen.
® Kontroller sugeslangen og skummunnstykket for av-
leiringer av rengjgringsmiddel. Fjern avleiringer med
lunkent vann.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjepskvitteringen til din for-
handler eller nzermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske spesifikasjoner

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \Y 230 230 230 400 400 400 230
Fase ~ 1 1 1 3 3 3 1
Nettfrekvens Hz 50 50 50 50 50 50 50
Tilkoblingskapasitet kW 3.1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 34
Kapslingsgrad IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Nettsikring (treg) A 16 16 16 16 16 16 16
Skjeteledning 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vanntilkobling
Tilferselstrykk (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Tilferselstemperatur (maks.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Tilferselsmengde (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Innsugingsheyde (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Effektspesifikasjoner apparat
Munnstykkestgrrelse pa standard- - 033 033 033 040 040 040 043
munnstykket
Driftstrykk MPa 15 15 15 17 17 17 14
Driftsovertrykk (maks.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Transportmengde, vann I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 1,5
Rekylkraften til hgytrykkspistolen N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 30 33 25 32 35 27 39
Lengde mm 455 455 290 455 455 290 455
Bredde mm 400 400 300 400 400 300 400
Hoyde, skyvehandtak nede, (oppe) mm 700 890 565 700 890 565 700
(970) (970) (970) (970) (970)

Oljemengde | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Oljetype Typ 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Registrerte verdier iht. NEK EN 60335/-2-xx
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? 2,4 2,8 2,4 3,0 29 3,0 2,7
Usikkerhet K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Lydtrykkniva dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Usikkerhet Kya dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Lydeffektniva Ly + usikkerhet Kyya dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \Y 230 400 400 400 400 400
Fase ~ 1 3 3 3 3 3
Nettfrekvens Hz 50 50 50 50 50 50
Tilkoblingskapasitet kw 34 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Kapslingsgrad IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Nettsikring (treg) A 16 16 16 16 16 16
Skjoteledning 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vanntilkobling
Tilfgrselstrykk (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
Tilferselstemperatur (maks.) °C 60 60 60 60 60 60
Tilferselsmengde (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Innsugingshgyde (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Effektspesifikasjoner apparat
Munnstykkestgrrelse pa standard- - 043 042 042 042 042 042
munnstykket
Driftstrykk MPa 14 16 16 18 18 18
Driftsovertrykk (maks.) MPa 21 24 24 27 27 27
Transportmengde, vann I/min 11,5 11,6 1,6 12,5 12,5 12,5
Rekylkraften til hgytrykkspistolen N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 42 40 43 41 44 36
Lengde mm 455 455 455 455 455 290
Bredde mm 400 400 400 400 400 300
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Hoyde, skyvehandtak nede, (oppe) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Oljemengde | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Oljetype Typ 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Registrerte verdier iht. NEK EN 60335/-2-xx
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? 2,7 24 2,5 2,3 2,3 23
Usikkerhet K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Lydtrykkniva dB(A) 69 70 72 75 73 76
Usikkerhet Ko dB(A) 3 3 3 3 3 3
Lydeffektniva Ly + usikkerhet Kya dB(A) 85 86 88 91 89 92
Med forbehold om tekniske endringer. Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
fodelsen.
Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa = .
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som % _— | L/%QQ(
vi har markedsfert, oppfyller de relevante grunnleggen- ﬂw _
de helse- og sikkerhetskravene i EF-direktivene. .Jenner S. Reiser
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at Chief Executive Officer Head of Approbation

denne erkleeringen blir ugyldig.
Produkt: Hoytrykksspyler
Type: 1.150-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2000/14/EF

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder

Dokumentasjonsfullmektig: S. Reiser
Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/07/2017
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Andamalsenlig anvindning

Denna hogtryckstvatt far endast anvandas for féljande

arbeten:

Rengdr maskiner, fordon, byggnadsverk, verktyg och

liknande objekt med hégtrycksstralen.

For envis smuts rekommenderar vi ett rotormunstycke

som specialtillbehor.

For HD...Plus ingar ett rotormunstycke i leveransens

omfattning.

OBSERVERA

Smutsigt vatten leder till for tidiga forslitningar eller

avlagringar i maskinen.

Fyll endast pa maskinen med rent vatten eller atervun-

net vatten som inte dverskrider féljande gransvarden:

® pH-varde: 6,5 till 9,5

® Elektrisk ledningsférmaga: ledningsférmaga hos
farskvatten + 1 200 pS/cm, maximal ledningsférma-
ga 2 000 pS/cm

® Amnen som kan avséttas (provvolym 1 |, avsatt-

ningstid 30 minuter): < 0,5 mg/l

Amnen som kan filtreras bort: < 50 mg/l, inga abra-

siva amnen

Kolvéate: < 20 mg/l

Klorid: < 300 mg/I

Sulfat: < 240 mg/I

Kalcium: <200 mg/I

Total hardhet: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg

CaCOg/l)

Jarn: < 0,5 mg/l

Mangan: < 0,05 mg/I

Koppar: <2 mgl/l

Aktivt klor: < 0,3 mg/l

Fri fran dalig lukt

vy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera forpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Sakerhetsinformation

® Las igenom sakerhetsinformationen 5.951-949.0
fore forsta idrifttagning av maskinen.

® Folj de nationella foreskrifterna for hogtryckstvattar.

® Folj de nationella foreskrifterna for olycksférebyg-
gande. Hogtryckstvattar maste kontrolleras regel-
bundet. Kontrollresultatet maste dokumenteras
skriftligen.

® Genomfér inte nagra andringar av maskin och tillbe-
hor.

Symboler pa maskinen

Maskinen far inte anslutas direkt till drickvat-
tennatet.

q Rikta inte hogtrycksstralen mot personer, djur,
aktiv elektrisk utrustning eller mot sjalva ma-
e ) SKinen.Skydda maskinen mot frost.

Sakerhetsanordningar
Séakerhetsanordningar syftar till att skydda anvéndaren
och far inte tas ur bruk och deras funktion inte kringgas.
Overstrémsventil, tryckkontakt och sékerhetsventil stél-
las in och plomberas pa fabriken. Endast kundtjénst gér
installningar.

Overstromsventil med tryckkontakt

Nar vattenmangden minskas med tryck- och mangdreg-
leringen &ppnas Gverstromsventilen och en del av vatt-
net rinner tillbaka till pumpens sugsida.

Nar avdragsspaken pa spolhandtaget sléapps kopplar
tryckkontakten fran hogtryckspumpen och hogtrycks-
stralen stoppas.

Om man drar i avdragsspaken kopplas pumpen till igen.

Séakerhetsventil

Sakerhetsventilen 6ppnas om det tillatna driftséver-
trycket 6verskrids och vattnet rinner tillbaka till pumpens
sugsida.

Manovreringselement

Se grafiksida

(@) Skyddsdel

(@) Munstycke

@ Tryck- och mangdreglering *

(® stralror EASY!Lock

(®) Spolhandtag EASY!Force

(8) Sakerhetssparr

(?) Avdragsspak

Frigoringsspak

(9 Hogtrycksslang EASY!Lock
Skjutbygel, upptill (utdragen)

@) Slangtrumma

@ Skjutbygel, nedtill (inskjuten)

(i Gummiband

Kabelhallare, fér HD...M &ven slanghallare
(D Stralrérshallare
Munstyckshallare for rotormunstycke*
@ Maskinens strombrytare

Koger for stralrér
Hégtrycksanslutning EASY!Lock
@ si

@1 Slangstuts

@2 Kopplingsmutter

@3 Vattenanslutning

Glidmede, stamede

@9 Hallare for skummunstycke*

@ Transporthallare for ytrengérare*
@7 Upplasning skjutbygel

Vev

*ingar inte i leveransens omfattning for alla maskinvari-
anter
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® Manovreringselement fér rengdringsprocessen ar
gula.
® Manovreringselement for underhall och service ar
ljusgra.
PDP

1. Kontrollera férpackningsinnehallet vid uppackning-
en.

Informera aterforséljaren vid transportskador.
Endast for HD...M St: Spara borrmallen pa forpack-
ningen for vdggmontering av maskinen.

Montera tillbeho

Hanvisning

For HD...M St ingar inte nagot tillbehdr i leveransens

omfattning.

Hanvisning

EASY!Lock-systemet kopplar samman komponenter

snabbt och sakert via en snabbganga med bara en vrid-

ning.

Bild A

1. Satt hogtrycksmunstycket pa stralréret.

2. Montera kopplingsmuttern och dra at fér hand
(EASY!Lock).

3. Anslut stralrdret till spolhandtaget och dra at for
hand (EASY!Lock).

Pa maskiner utan slangtrumma:

1. Anslut hogtrycksslangen till spolhandtaget och ma-

skinens hoégtrycksanslutning och dra at fér hand

(EASY!Lock).

Pa maskiner med slangtrumma:

Lagg hogtrycksslangen strackt pa golvet.

2. Vrid veven medurs och linda upp hégtrycksslangen
pa slangtrumman i jamna lager. Se till att slangen
inte bdjs.

3. Anslut hdgtrycksslangen till spolhandtaget och dra
at for hand (EASY!Lock).

Montering HD...M St

2.
3.

N

A FARA

Risk for skador, fara pa grund av elektrisk stot
Endast auktoriserad fackpersonal far utfora installatio-
nen av vattenforsérjningen, den elektriska anslutningen
och ett hégtrycksnat.

Omgivningsvillkor

Torr, frostfri omgivning.

Ingen explosionsrisk.

Fast, jamnt underlag eller barkraftig vagg.
Installera inte i narheten av bostadsutrymmen eller
kontor (ljudniva).

® Tillganglig fér underhallsarbeten.

® Vattenavlopp pa installationsplatsen.

Fasta maskinen

Hanvisning

Skruvar och pluggar for att fasta hallaren ingar inte i le-
veransens omfattning. De maste inférskaffas extra och
vara lampade for forhallandena pa monteringsplatsen.
Nodvandig skruvdiameter 6—-8 mm.

A FARA

Risk for skador pa grund av att maskinen faller

Ta hansyn till maskinens vikt och monteringsplatsens
barkraft vid val av fastelement.

Bild B

() Vvaggmontering
(@ Golvmontering
(® Monteringsoppning

(® Hallare

1. Markera halen pa vaggen eller golvet med borrmal-
len.

Borra halen.

Satt hallarna pa plats och dra endast at skruvarna
latt.

4. Stallin hallarnas avstand genom att vrida med en
gaffelnyckel.

Dra &t skruvarna.

Montera maskinen.

Elanslutning

2.
3.

oo

A FARA

Risk for skador pa grund av elektrisk stot

Anslut maskinen till elnatet med en kontakt. Det &r for-

bjudet med en anslutning till einatet som inte gar att bry-

ta. Kontakten syftar till bryta anslutningen till natet.

HD...M St: Stromforsérjningen som kravs for att driva

maskinen maste vara avsedd for kontinuerlig drift.

HD...M St: Stromférande delar, kablar och maskiner i

arbetsomradet maste vara spolsakra.

1. Anslut natkontakten till vagguttaget.
Vattenanslutning

Anslutning till en vattenledning

A VARNING

Halsofara pa grund av att smutsigt vatten rinner till-

baka i drickvattennitet.

Folj foreskrifterna fran vattenverket.

Enligt gallande foreskrifter far maskinen aldrig drivas

utan systemseparerare pa drickvattennatet. Anvand en

systemseparerare fran KARCHER eller alternativt en
systemseparerare i enlighet med EN 12729 typ BA. Vat-
ten som har passerat en systemseparerare géller inte
langre som drickbart. Anslut alltid systemseparerare till
vattenforsorjningen och aldrig direkt till maskinens vat-
tenanslutning.

1. Kontrollera vattenférsorjningens tilloppstryck,
tilloppstemperatur och tilloppsmangd. Krav, se av-
snittet "Tekniska data”.

2. Anslut maskinens systemseparerare och vattenan-
slutning till en slang (minsta langd 7,5 m, minsta di-
ameter 1").

Tilloppsslangen ingar inte i leveransens omfattning.

3. Oppna vattentillfiédet.

Suga upp vatten ur behallaren

1. Skruva fast sugslangen (bestéllningsnummer
4.440-207.0) och filtret (bestaliningsnummer 4.730-
012.0) pa vattenanslutningen.

2. Avlufta maskinen.

Avlufta maskinen

1. Skruva loss munstycket fran stralroret.

2. Kor maskinen tills vattnet kommer ut utan blasor.

3. Vid problem med avluftningen ska maskinen koras i
10 sekunder och sedan stangas av. Upprepa forlop-
pet flera ganger.

4. Stang av maskinen.

5. Skruva fast munstycket igen.

Endast HD...M St: Hogtrycksinstallation

Vid installationen maste nationellt gallande foreskrifter
for fast installerade hégtrycksrengéringssystem fdljas.
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1. Anslut maskinen till det fast installerade rérnatet
med en hégtrycksslangledning.

2. Dra det fast installerade rérnatet sa att fa andringar
av riktningen kravs.

3. Dra rérnétet fér utjdmning av tryck- och varmeex-
pansion med démpade I6sa och fasta klammor.

4. Minsta ledningsdiameter:
a Rorledningar: Markbredd DN 15 (1/2").
b Slangledningar: Mérkbredd DN 6.

Ma rerin

A FARA

Risk for skador pa grund av hogtrycksvattenstralen
Fixera aldrig avdragsspaken och sékringsarmen i akti-
verad position.

Anvand inte spolhandtaget om sakringsarmen ar ska-
dad.

Fore alla arbeten pa maskinen ska spolhandtagets s&-
kerhetssparr skjutas framat.

Oppnalstanga spolhandtaget

1. Oppna spolhandtaget: Aktivera sékringsarmen och
avdragsspaken.

2. Sténg spolhandtaget: Slapp sékringsarmen och av-
dragsspaken.

Drift med hogtryck

Maskinen kan drivas staende eller liggande.

Hanvisning

Maskinen ar utrustad med en tryckkontakt. Motorn star-

tas endast om spolhandtaget ar ppet.

1. Maskin med slangtrumma: Rulla av hégtrycksslang-
en helt fran slangtrumman.

2. Stall maskinens strombrytare pa

3. Osakra spolhandtaget genom att skjuta spolhandta-
gets sékerhetssparr bakat.

4. Oppna spolhandtaget.

5. For maskin med tryck- och méngdreglering: Stall in
arbetstrycket genom att vrida tryck- och méngdreg-
leringen.

Drift med rengéringsmedel

Hanvisning

For drift med rengéringsmedel behdvs en behallar-
skumlans (tillval).

A VARNING

Halsofara pa grund av felaktig hantering av rengo-
ringsmedel

Observera sakerhetsinformationen pa rengéringsmed-
let.

OBSERVERA

Olampliga rengoringsmedel kan skada maskinen
och objektet som ska rengoéras.

Anvand endast rengéringsmedel som &r tillatna av
KARCHER.

Observera de doseringsrekommendationer och anvis-
ningar som medféljer rengéringsmedlet.

Var sparsam med rengéringsmedel for att skydda mil-
on.

KARCHER-rengéringsmedel garanterar ett stérnings-
fritt arbete. Lat oss ge dig rad eller bestall var katalog el-
ler vara informationsblad om rengéringsmedel.

Bild C

() Skummunstycke
(@ Behallare

(3 Blandarsats
Rengodringsmedelstillsats: 3=hdg, 2=medel, 1=lag

(® Sugslang
(®) Spolhandtag EASY!Force

Skruva loss behallaren.
Stick in 6nskad blandare i sugslangen.
Fyll pa rengdringsmedel i behallaren.
Skruva pa behallaren pa skummunstycket.
Ta bort munstycket fran stralroret.
Fast skummunstycket pa spolhandtaget och dra at
for hand.
Ta hogtryckstvatten i drift.
Rekommenderad rengdringsmetod
Spruta sparsamt med rengéringsmedel pa den torra
ytan och lat verka (inte torka).
Spola bort den upplésta smutsen med hégtrycks-
stralen.

SarON=

N

N

N

Spola skumlansen

Skumlansen maste spolas efter anvandning for att und-
vika rengdringsmedelsavlagringar.

1. Skruva loss behallaren.

2. Hall tillbaka resterande rengdringsmedel i leverans-
forpackningen.

Fyll behallaren med klart vatten.

Skruva pa behallaren pa skummunstycket.

Kor skummunstycket i ca 1 minut for att spola ur
rester av rengdéringsmedel.

6. Tom behallaren.

Avbryta drift

1. Stang spolhandtaget, maskinen stangs av.
2. Séakra spolhandtaget genom att skjuta sakerhets-
sparren framat.
Hanvisning
Nar maskinen sténgs av sénks vattentrycket med ca
70 %. Darigenom sjunker spolhandtagets mandvre-
ringskraft och maskinens livslangd okar.
Fortsitta drift
1. Osakra spolhandtaget genom att skjuta sékerhets-
sparren bakat.
2. Oppna spolhandtaget, maskinen startar igen.

Avsluta drift

Sténg vattentillflodet.

Oppna spolhandtaget.

. Vrid maskinens strombrytare till
nen i 5 till 10 sekunder.

Stang spolhandtaget.

. Vrid maskinens strombrytare till "0/OFF”.

Dra ut natkontakten ur vagguttaget endast med
torra hander.

. Avlagsna vattentillflodet.

Oppna spolhandtaget tills maskinen &r trycklds.
Sakra spolhandtaget genom att skjuta sékerhets-
sparren framat.

Endast HD...M, HD...MX: Forvara
maskinen

1. Stall stralréret med spolhandtag i kogern for stralrér

och haka i stralrérshallaren.

Linda natkabeln runt kabelhallaren.

HD...M: Linda upp hdgtrycksslangen, hang den éver

slanghallaren och sdkra med gummibandet.

HD...MX: Linda hogtrycksslangen pa slangtrumman

och féll vevens handtag.

4. Tryck pa skjutbygelns upplasning och skjut in skjut-
bygeln.

o s w

wnN =

och kér maski-

o oM
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OBSERVERA

Frost forstér maskinen om den inte har tomts helt

pa vatten.

Forvara maskinen pa en frostfri plats.

Om frostfri forvaring inte ar mojlig:

1. Tappa ur vattnet.

2. Pumpa vanligt frostskyddsmedel genom maskinen.

3. Ko&r maskinen i hogst 1 minut tills pumpen och led-
ningarna ar tomma.

Hanvisning

Anvand vanligt glykolbaserat frostskyddsmedel for mo-

torfordon. Observera frostskyddsmedelstillverkarens

anvisningar.

A  FORSIKTIGHET

Risk for personskador, risk for materialskador

Ta hansyn till maskinens vikt vid transport.
OBSERVERA

Skaderisk

Skydda spolhandtagets avdragsspak mot skador.

Vid transport i fordon ska maskinen sékras sa att
den inte kan halka och vélta enligt gallande riktlinjer.
Vid transport 6ver langre strackor ska maskinen
dras i skjutbygeln (galler ej HD...M St).

Vid transport uppfor trappor ska maskinen dras upp
ett steg i taget. Glidmedarna skyddar kapan mot
skador (géller ej HD...M St).

Endast HD...M, HD...MX: Transporthallare for
ytrengorare
1. Placera ytrengorarens anslutningsstod pa trans-
porthallaren pa hogtryckstvatten.
2. Skruva dit kopplingsmuttern med ungefar 1 varv.

Forvaring
A  FORSIKTIGHET
Risk for personskador, risk for materialskador.

Ta hansyn till maskinens vikt vid férvaring.
1. Fdrvara endast maskinen inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for skador om maskinen startar plétsligt och
pa grund av elektrisk stot.

Stang av maskinen fore alla arbeten och dra ur natkon-
takten.

Sakerhetsinspektion/underhallsavtal
Du kan komma éverens om en regelbunden sakerhets-
inspektion med din aterforséljare eller inga ett under-
hallsavtal. Lat oss ge dig rad.

Fore anvandning

Kontrollera om anslutningskabeln &r skadad och se
till att kundtjanst eller en elektriker omedelbart byter
ut en skadad kabel.
Kontrollera om hégtrycksslangen &r skadad och byt
omedelbart ut en skadad hogtrycksslang.
Kontrollera maskinens tathet. 3 droppar vatten per
minut ar tillatna. Kontakta kundtjanst vid stérre lac-
kage.

-

N

w

-

N

@

Varje vecka
Rengér silen i vattenanslutningen.
Rengora silen i vattenanslutningen

Skruva loss kopplingsmuttern.
Dra ut slangstutsen och silen.

N

N =

3. Rengdr och spola silen utvandigt.
Information: Rikta in slangstutsens sexkant for an-
slutning i maskinen.

4. Satti slangstutsen och silen.

5. Dra at kopplingsmuttern.

Var 500:e drifttimme, minst en gang per ar
1. Lat kundtjanst utféra underhall pa maskinen.
2. Bytolja.

Byta olja

Hanvisning
Oljemangd och -sort, se avsnittet "Tekniska data”
1. Lossa de 4 skruvarna.
2. Taav maskinhuven.
Bild D
Svang oljeavtappningsslagen nedat och hall den
Over en oljeuppsamlingsbehallare.
Dra ut pluggen ur oljeavtappningsslangen.
Ta av locket.
Ta ut skumplasten ur oljebehallaren.
Vanta tills oljan har runnit ut helt.
Bild E
Satt i pluggen i oljeavtappningsslangen.
Svang oljeavtappningsslangen uppat och haka i
den.
10. Fyll pa uppmétt mangd olja.
11. Satt i skumplasten i oljebehallaren.
12. Sétt dit och tryck fast locket.

w

No o s

©

Bild F
Hjalp vid stérningar
A FARA

Risk for skador om maskinen startar plétsligt och
pa grund av elektrisk stot.
Sténg av maskinen fore alla arbeten och dra ur natkon-
takten.
Elkomponenter far bara kontrolleras och repareras av
en auktoriserad kundtjanst.
Uppsok en auktoriserad kundtjanst vid stérningar som
inte ndmns i detta kapitel, om du &r oséker eller om det
uttryckligen anges.
Det gar inte att starta maskinen
® Kontrollera om anslutningskabeln &r skadad.
® Kontrollera natspanningen.
® Om maskinen ar dverhettad:
a Stall maskinens strdmbrytare pa "0”.
b Lat maskinen svalna i minst 15 minuter.
¢ Stéll maskinens strombrytare pa "1”.
® Kontakta kundtjanst vid elfel.
Inget tryck skapas i maskinen
® Kontrollera munstyckets storlek, nédvandig storlek
anges i kapitlet "Tekniska data”.
Avlufta maskinen, se kapitlet "Avlufta maskinen”.
Rengér silen i vattenanslutningen.
Kontrollera vattentillflédesmangden, nédvandig
mangd anges i kapitlet "Tekniska data”.
® Rengdér munstycket.
® Kontakta kundtjanst vid behov.
Pumpen otéat
Upp till 3 droppars vattenuttrade per minut ar tillatet.
® Lat kundtjanst kontrollera maskinen vid storre lacka-
ge.
Pumpen hackar
® Kontrollera vattenledningens tathet.
® Avlufta maskinen, se kapitlet "Avlufta maskinen”.
® Kontakta kundtjanst vid behov.
For lite rengoringsmedeltillsats
® Fyll pa skummunstyckets behallare.
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Stick in en storre blandare i sugslangen.
Kontrollera om det finns rengéringsmedelsavlag-
ringar i sugslangen och skummunstycket. Avlagsna
avlagringarna med ljummet vatten.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

HD 6/15 HD 6/15

HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elanslutning
Nétspanning \Y 230 230 230 400 400 400 230
Fas ~ 1 1 1 3 3 3 1
Natfrekvens Hz 50 50 50 50 50 50 50
Anslutningseffekt kW 31 3.1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Kapslingsklass IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Naétsakring (trég) A 16 16 16 16 16 16 16
Forlangningskabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vattenanslutning
Tilloppstryck (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Tilloppstemperatur (max.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Tilloppsmangd (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Insugningshojd (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Effektdata maskin
Standardmunstyckets munstycks- -- 033 033 033 040 040 040 043
storlek
Drifttryck MPa 15 15 15 17 17 17 14
Driftsévertryck (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 255 25,5 25,5 21
Transportmangd, vatten 1/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 1,5
Spolhandtagets rekylkraft N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 30 33 25 32 35 27 39
Langd mm 455 455 290 455 455 290 455
Bredd mm 400 400 300 400 400 300 400
Hajd, skjutbygel nedtill, (upptill) mm 700 890 565 700 890 565 700
(970) (970) (970) (970) (970)

Oljemangd | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Oljetyp Typ 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Faststillda varden enligt EN 60335-2-xx
Hand-arm-vibrationsvarde m/s? 24 2,8 2,4 3,0 29 3,0 2,7
Osékerhet K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Ljudtrycksniva dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Osékerhet Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Ljudeffektsniva Ly + Oséakerhet dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
Kwa

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elanslutning
Néatspanning \Y 230 400 400 400 400 400
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St

Fas ~ 1 3 3 3 3 3
Natfrekvens Hz 50 50 50 50 50 50
Anslutningseffekt kW 34 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Kapslingsklass IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Nétsakring (trég) A 16 16 16 16 16 16
Forlangningskabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 25
Vattenanslutning
Tilloppstryck (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Tilloppstemperatur (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Tilloppsméangd (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Insugningshéjd (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Effektdata maskin
Standardmunstyckets munstycks- - 043 042 042 042 042 042
storlek
Drifttryck MPa 14 16 16 18 18 18
Driftsévertryck (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Transportmangd, vatten I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Spolhandtagets rekylkraft N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 42 40 43 41 44 36
Langd mm 455 455 455 455 455 290
Bredd mm 400 400 400 400 400 300
Hojd, skjutbygel nedtill, (upptill) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Oljeméangd | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Oljetyp Typ 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Faststallda varden enligt EN 60335-2-xx
Hand-arm-vibrationsvarde m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
Osékerhet K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Ljudtrycksniva dB(A) 69 70 72 75 73 76
Osakerhet Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3
Ljudeffektsniva Ly + Osékerhet ~ dB(A) 85 86 88 91 89 92
Kwa
Med forbehall fér tekniska andringar. EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
e

overensstammelse EN 61000—3—2: 2014
Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
sin utformning och konstruktionstyp samt i det utférande EN 61000-3-3: 2013
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag- HD 7/14-4
gande sakerhets- och hélsokrav i EU-direktivet. Denna EN 61000-3-11: 2000
férsékran upphor att gélla om maskinen &ndras utan att Tillimpad konformitetsbedémningsprocedur
detta har godkants av oss. 2000/14/EG: Bilaga V

Produkt: Hogtryckstvatt

Typ: 1.150-xxx Ljudeffektsniva dB(A)

Gillande EU-direktiv uppmatt garanterad
ggggﬂlgigg (+2009/127/EG) HD 6115 M 87 %
+

2011/65/EU HD 6/15 MX 87 90
2014/30/EU HD 6/15 M St 90 92
Tillampade harmoniserade standarder HD 7/17 M 92 95

EN 60335-1

EN 60335-2-79 HD 7/17 MX 91 94

EN 50581 HD 7/17 M St 92 95
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uppmatt garanterad
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och med led-

ningens godkénnande.
N2 . .
Ciis™ |/ Neiger
.Jenner S. Reiser

Chief Executive Officer Head of Approbation
Dokumentationsbefullmaktigad: S. Reiser
Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/07/01
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A I!J tama alkuperainen kayttéohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Toimi
niiden mukaisesti.
Sailyta molemmat vihkoset myéhempaa kayttoa tai seu-

raavaa omistajaa varten.

Maadraystenmukainen kaytto

Kayta tata korkeapainepesuria vain seuraaviin tehta-
viin:

Puhdista koneet, ajoneuvot, rakennelmat, tyokalut ja
vastaavat esineet korkeapainesuihkulla.

Sitkeaan likaan suosittelemme pyo6rivaa suulaketta,
joka on erikoisvaruste.
Pyériva suulake sisaltyy mallin HD...Plus toimitukseen.
HUOMIO
Likainen vesi johtaa ennenaikaiseen kulumiseen tai
kerrostumiin laitteessa.
Syota laitteeseen vain puhdasta vetté tai kierratettya
vetta, joka ei ylité seuraavia raja-arvoja:
® pH-arvo: 6,5...9,5
® Sahkonjohtavuus: tuoreveden johtavuus
+ 1200 pS/cm, enimméisjohtavuus 2000 pS/cm
® Laskeutuvat aineet (naytetilavuus 1 |, laskeutu-
misaika 30 minuuttia): < 0,5 mg/I
Suodatettavat aineet: < 50 mg/l, ei hankaavia ainei-
ta
Hiilivedyt: < 20 mg/I
Kloridit: < 300 mg/I
Sulfaatti: < 240 mg/I
Kalsium: <200 mg/I
Kokonaiskovuus: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCO3/l)
Rauta: < 0,5 mg/l
Mangaani: < 0,05 mg/|
Kupari: <2 mg/l
Aktiivikloori: < 0,3 mg/I
Ei pahaa hajua

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin kasitel-
tyiné tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttdmattémia lait-
teen asianmukaista kayttdéa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltbaineista I16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Turvaohjeet

® Lue ehdottomasti ennen laitteen kayttdonottoa tur-
vaohjeet 5.951-949.0.

® Noudata maassasi sovellettavia nestesuihkuttimia
koskevia maarayksia.

® Noudata maassasi sovellettavia onnettomuudentor-
juntamaarayksia. Nestesuihkuttimet on tarkastetta-
va saanndllisesti. Testitulos on dokumentoitava kir-
jallisesti.

® Al4 tee laitteeseen ja varusteisiin muutoksia.

Laitteessa olevat symbolit

Laitetta ei saa liittda suoraan julkiseen juoma-
vesiverkkoon.

E>Z1N Ala suuntaa korkeapainesuihkua kohti ihmi-
"7/ ma| Sid, eldimid, toimivaa sahkévarustusta tai itse
vt | |aitetta. Suojaa laite jaatymiselta.
Turvalaitteet
Turvalaitteet suojaavat kayttajaa. Niita ei saa poistaa
kaytosta eika niiden toimintaa saa kiertaa.
Ylivirtausventtiili, painekytkin ja turvaventtiili on saadet-
ty ja sinetdity tehtaalla. Vain asiakaspalvelu saa tehda
saatoja.
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Ylivirtausventtiili ja painekytkin
Kun vesimaaraa vahennetaan kasiruiskupistoolin pai-
ne- ja maarasaatimen avulla, ylivirtausventtiili aukeaa ja
osa vedesta virtaa takaisin pumpun imupuolelle.
Kun rajoitusvipu vapautetaan kasiruiskupistoolilla, pai-
nekytkin kytkee korkeapainepumpun pois paalta ja kor-
keapainesuihku pysahtyy.
Kun rajoitusvipua vedetédan, pumppu kadynnistyy uudel-
leen.

Turvaventtiili

Turvaventtiili aukeaa, kun sallittu kayttépaine ylittyy, ja
vesi virtaa takaisin pumpun imupuolelle.

Kayttoelementit

Katso kuvasivu

(@ Suojaosa

@ Suutin

(® Paine- ja marasaadin *

@ Suihkuputki EASY!Lock

@ Kasiruiskupistooli EASY!Force

(&) Turvalukitus

@ Rajoitusvipu

Lukituksen avaus

(® Korkeapaineletku EASY!Lock
Tyontdaisa, ylhaalla (ulos vedettyna)
(@) Letkukela

({2 Tyontbaisa, alhaalla (sisaan tyGnnettyna)
(@3 Kuminauha

Johtopidike, mallissa HD...M my®&s letkupidike
(@ Suihkuputken pidike

Suutinpidike pyorivalle suulakkeelle*
(@ Laitekytkin

Kotelo suihkuputkelle
Korkeapaineliitintd EASY!Lock
Seula

@) Letkuliitin

@ Kiristysmutteri

@ Vesiliitanta

@ Liukujalas, seisontajalas

@5 Vaahtosuuttimen pidike*

@ Pintapuhdistimen kuljetuspidike*

@ Ty6ntbaisan lukituksen vapautus
Kampi

* Ei sisélly kaikkien laitemallien toimitukseen

® Puhdistusprosessin kayttdelementit ovat keltaisia.
® Huollon ja kunnossapidon kayttéelementit ovat kirk-
kaan harmaita.

Purkaminen pakkauksesta

1. Tarkasta pakkauksen sisaltd purkaessasi pakkauk-
sen.
2. limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.
3. Vain mallissa HD...M St: Sailyta pakkauksessa ole-
va porausmalline laitteen seindasennusta varten.

Varusteiden asennus

Huomautus
Mallin HD...M St toimitukseen ei sisélly varusteita.
Huomautus
EASY!Lock-jarjestelma yhdistda komponentit pikakier-
teelld vain yhdella kierrolla nopeasti ja turvallisesti.
Kuva A
1. Aseta korkeapainesuutin suihkuputkeen.
2. Asenna hattumutteri ja kiristé kasin (EASY!Lock).
3. Yhdista suihkuputki kasiruiskupistooliin ja kirista ka-
sin (EASY!Lock).

Laitteet, joissa ei ole letkukelaa:
. Yhdisté korkeapaineletku kasiruiskupistooliin, yh-
dista laitteen korkeapaineliiténta ja kiristé ké&sin (EA-
SY!Lock).

Laitteet, joissa on letkukela:
Aseta korkeapaineletku levitettyna lattialle.
Kaanna kampea myotapaivaan ja kelaa samalla
korkeapaineletku tasaisina kerroksina letkukelalle.
Varmista, etta letku ei taitu.
Yhdista korkeapaineletku kasiruiskupistooliin ja ki-
risté kasin (EASY!Lock)

Kayttoonotto

Asennus HD...M St

N = N

@

A VAARA

Loukkaantumisvaara, sahkoiskun vaara

Anna valtuutettujen ammattilaisten suorittaa vesiliitan-

nan, sahkoaliitantdjen ja korkeapaineverkon asennus.

Ympaériston olosuhteet

® Kuiva, jadtyméatdon ymparisto.

® FEirgjahdysvaaraa.

® Kiinted, tasainen alusta tai kantokykyinen seiné.

® Ala asenna asuintilojen tai toimistojen laheisyyteen
(melupaasto).

® Huoltoty6t helposti suoritettavissa.

® Vedenpoisto asennuspaikalla.

Laitteen kiinnittdminen

Huomautus

Toimitus ei sisalla pidikkeen kiinnittdmiseen tarvittavia

ruuveja ja tappeja. Ne on hankittava liséksi, ja niiden on
oltava asennuspaikan vaatimusten mukaisia. Vaadittu

ruuvin halkaisija 6...8 mm.

A VAARA

Putoavan laitteen aiheuttama loukkaantumisvaara

Huomioi kiinnityselementteja valitessasi laitteen paino

ja asennuspaikan kantokyky.

Kuva B

() Seinaasennus

@) Lattia-asennus

(® Asennusaukko

(@) Pidike

1. Merkitse aukot seindan tai lattiaan aukkosabluunan
avulla.

Tee aukot.

2.
3. Kiinnita pidike, kiristé ruuvit vain kevyesti.
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4. Saada pidikkeen etdisyys kdantadmalla kiintoavai-
mella.

5. Kirista ruuvit.

6. Asenna laite.

Séahkoliitanta

A VAARA

Séhkoiskun aiheuttama loukkaantumisvaara

Yhdista laite pistokkeella sahkdéverkkoon. Ei-irrotetta-

vissa oleva liitanta sahkoverkkoon on kielletty. Pistoket-

ta kaytetaan irrottamiseen verkosta.

HD...M St: Laitteen kayttdon tarkoitetun virransy6ton on

sovelluttava jatkuvaan kayttoon.

HD...M St: Kaikkien virtaa johtavien osien, kaapeleiden

ja laitteiden tydskentelyalueella téytyy olla roiskevesi-

suojattuja.

1. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

Vesiliitanta

Liitdnta vesijohtoon

A VAROITUS

Likaisen veden paluuvirtauksen juomavesiverk-

koon aiheuttama terveydellinen vaara.

Noudata vesiyhtion maarayksia.

Sovellettavien maaraysten mukaisesti laitetta ei saa

koskaan kayttaa iiman jarjestelmaerotinta juomavesi-

verkossa. Kaytd KARCHERIn jarjestelmé&erotinta tai
vaihtoehtoisesti standardin EN 12729 tyyppi BA mu-
kaista jarjestelmaerotinta. Jarjestelmaerottimen kautta
virrannut vesi ei enéa ole juomakelpoista. Liita jarjestel-
méerotin aina vedensyottdon, ei koskaan suoraan lait-
teen vesiliitantaan.

1. Tarkasta vedensy6ton tulopaine, tulolampdtila ja tu-
lomaara. Vaatimukset, katso kappale Tekniset tie-
dot.

2. Yhdista jarjestelmaerotin ja laitteen vesiliitanta let-
kulla (vahimmaispituus 7,5 m, vahimmaishalkaisija
17).

Tuloletku ei sisélly toimitukseen.

3. Avaa veden tulo.

Veden imeminen séiliosta

1. Kiinnita imuletku (tilausnumero 4.440-207.0) ja suo-
datin (tilausnumero 4.730-012.0) vesiliitantaan.

2. llmaa laite.

Laitteen ilmanpoisto

1. lrrota suutin suihkuputkesta.

2. Anna laitteen kayda, kunnes ulos tulevassa vedes-
sa ei ole kuplia.

3. Jos ilmanpoistossa on ongelmia, anna laitteen kay-
da 10 sekuntia ja kytke se sitten pois paalta. Toista
menettely useita kertoja.

4. Kytke laite pois paalta.

5. Kiinnita jalleen suutin.

Vain mallissa HD...M St: Suurpaineasennus
Asennettaessa on otettava huomioon kiinteésti asen-
nettuja suurpainepuhdistusjarjestelmia koskevat maa-
kohtaiset mé&araykset.

1. Liita laite korkeapaineisella letkujohdolla kiinteasti
asennettuun putkiverkkoon.

2. Sijoita kiinteasti asennettu putkiverkko niin, etté tar-
vitaan vain védhan suunnanmuutoksia.

3. Sijoita putkiverkkoon paine- ja lampdlaajenemisen
tasaamiseksi vaimennetut irtonaiset ja kiinteat kiris-
tysrenkaat.

4. Johdon vahimmaispoikkipinta-ala:

a Putkijohdot: Nimellisleveys DN 15 (1/2”).

b Letkujohdot: Nimellisleveys DN 6.

A VAARA

Korkeapaineisen vesisuihkun aiheuttama loukkaan-
tumisvaara

Al koskaan kiinnita rajoitusvipua ja varmistusvipua pai-
nettuun asentoon.

Al kéyta kasiruiskupistoolia, jos varmistusvipu on pai-
nettuna.

Tyonna kasiruiskupistoolin turvalukitus eteen ennen
kaikkia laitteella tehtavia toita.

Kasiruiskupistoolin avaaminen/sulkeminen
1. Kasiruiskupistoolin avaaminen: Paina varmistusvi-
pua ja rajoitusvipua.
2. Kasiruiskupistoolin sulkeminen: Vapauta varmistus-
vipu ja rajoitusvipu.
Kaytto korkeapaineen kanssa
Laitetta voi kayttaa pystyssa tai poikittain.
Huomautus
Laitteessa on painekytkin. Moottori kdynnistyy vain, jos
kasiruiskupistooli on avattu.
1. Laite, jossa on letkukela: Veda korkeapaineletku ko-
konaan pois letkukelalta.
2. Kytke laitekytkin asentoon "I”.
3. Vapauta kasiruiskupistoolin lukitus tydntamalla kasi-
ruiskupistoolin turvalukitus kokonaan taakse.
4. Avaa kasiruiskupistooli.
5. Jos laitteessa on paine- ja maarasaadin: Saada tyo-
paine kaantamalla paine- ja maarasaadinta.
Kayttoé puhdistusaineiden kanssa

Huomautus

Kayttéon puhdistusaineen kanssa vaaditaan sailidllinen
vaahtoputki (lisévaruste).

A VAROITUS

Puhdistusaineiden vaaran kasittelyn aiheuttama
terveydellinen vaara

Noudata puhdistusaineen turvaohjeita.

HUOMIO

Soveltumattomat puhdistusaineet voivat vaurioittaa
laitetta ja puhdistettavaa kohdetta.

Kayta vain KARCHERIn hyvaksymaa puhdistusainetta.
Noudata puhdistusaineen annostelusuosituksia ja oh-
jeita.

Kayta puhdistusaineita saasteliaasti ympariston suoje-
lemiseksi.

KARCHER-puhdistusaineet takaavat hairiottdméan tyds-
kentelyn. Pyyda ohjeita ja luettelomme tai puhdistusai-
ne-esitteemme.

Kuva C

(@) Vaahtosuutin

@ Sailio
Léppasarja
Puhdistusaineen sekoitus: 3=suuri, 2=keskitaso,
1=vahainen

® Imuletku
@ Kasiruiskupistooli EASY!Force

Irrota sailio.

Aseta haluamasi lappa imuletkuun.

Tayta puhdistusainetta sailiéon.

Kiinnita sailié vaahtosuuttimeen.

Irrota suutin suihkuputkesta.

Kiinnita vaahtosuutin kasiruiskupistooliin ja kirista
kasin.

Ota korkeapainepesuri kayttoon.

oA WN =

N
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1.

2.

Suositellut puhdistusmenetelmat

Suihkuta puhdistusainetta hieman kuivalle pinnalle
ja anna vaikuttaa (ei kuivua).
Huuhtele lika pois korkeapainesuihkulla.

Vaahtoputken huuhteleminen

Vaahtoputki on huuhdeltava kayton jélkeen puhdistusai-
nekerrostumien valttamiseksi.

arwn =

o

Irrota s&ili6.

Kaada puhdistusaine takaisin pakkaukseensa.
Tayta sailié puhtaalla vedella.

Kiinnita séilié vaahtosuuttimeen.

Kayta vaahtosuutinta n. 1 minuutin ajan huuhdellak-
sesi puhdistusainejaamat pois.

Tyhjenna séilio.

Kayton keskeyttaminen

1. Sulje kasiruiskupistooli, laite kytkeytyy pois paalta.

2. Varmista kasiruiskupistooli tydntamalla turvalukitus
eteen.

Huomautus

Kun laite kytketaan pois paalta, vedenpaine laskee n.
70 %. Talléin kasiruiskupistoolin kayttévoima pienenee
ja laitteen kayttoika pitenee.

N

N

Kayton jatkaminen

. Vapauta kasiruiskupistoolin lukitus tyontamalla tur-

valukitus kokonaan taakse.
Avaa kasiruiskupistooli ja laite kdynnistyy uudel-
leen.

Kayton lopettaminen

N

@ N

©ONO GO A

4.

Sulje veden tulo.

Avaa késiruiskupistooli.

Kaanna laitekytkin asentoon "I” ja anna laitteen kay-
da 5-10 sekuntia.

Sulje kasiruiskupistooli.

Kaanna laitekytkin asentoon "0/OFF”.

Irrota verkkopistoke vain kuivin késin pistorasiasta.
Irrota veden tulo.

Avaa késiruiskupistooli, kunnes laite on paineeton.
Varmista kasiruiskupistooli tyéntamalla turvalukitus
eteen.

Vain HD...M, HD...MX: Laitteen

sailytys

. Aseta suihkuputki ja késiruiskupistooli suihkuputken

koteloon ja lukitse suihkuputken pidikkeeseen.
Kelaa verkkokaapeli kaapelipidikkeen ympérille.
HD...M: Rullaa korkeapaineletku, ripusta letkupidik-
keeseen ja kiinnitd kuminauhalla. HD...MX: Kelaa
korkeapaineletku letkukelalle ja kddnna kammen
kahva.

Paina tyontbaisan lukituksen vapautusta ja tyénna
tydntdaisa sisaan.

HUOMIO

Jaatyminen rikkoo laitteen, jos vetta ei ole poistettu
kokonaan.

Sailyta laite paikassa, jossa se ei paase jaatymaan.
Jos jaatymiselta suojattu sailytys ei ole mahdollis-

ta:
1.
2.

3.
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Laske vesi pois.

Pumppaa laitteen lapi tavallista pakkassuoja-ainet-
ta.

Anna laitteen kdyda enintdan 1 minuutti, kunnes
pumppu ja letkut ovat tyhjia.

Huomautus

Kayta tavanomaista ajoneuvoille tarkoitettua pakkas-
suoja-ainetta, jossa on glykolia. Noudata pakkassuoja-
aineen valmistajan antamia kasittelyohjeita.

A VARO

Loukkaantumisvaara, vaurioitumisvaara

Ota kuljetettaessa huomioon laitteen paino.
HUOMIO

Vaurioitumisvaara

Suojaa kasiruiskupistoolin rajoitusvipu vaurioilta.

1.

N

@

1.

2.

Ajoneuvossa kuljetettaessa varmista laite sovellet-

tavien méaraysten mukaisesti liukumisen ja kaatu-

misen estamiseksi.

Kuljetettaessa pitempia matkoja laitetta voi vetaa

perassa tyontdaisasta (ei mallissa HD...M St).

Noustaessa portaita veda laitetta porras portaalta.

Liukujalakset suojaavat koteloa vaurioilta (ei mallis-

sa HD...M St).

Vain HD...M, HD...MX: Pintapuhdistimen
kuljetuspidike

Aseta pintapuhdistimen vélikappale korkeapainepe-

surin kuljetuspidikkeeseen.

Kierra kiristysmutteria noin 1 kierros.

A VARO
Loukkaantumisvaara, vaurioitumisvaara.
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

1.

Sailyta laite vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Odottamatta kdynnistyva laite ja sdahkoisku aiheut-
tavat loukkaantumisvaaran.

Kytke laite pois paaltéd ennen kaikkia laitteella tehtavia
t6itd ja irrota verkkopistoke.

Turvatarkastus/huoltosopimus

Voit sopia jalleenmyyjan kanssa sdanndéllisesta turva-
tarkastuksesta tai tehda huoltosopimuksen. Kysy ohjei-

ta.

N

N
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4.
5.

Aina ennen kayttoa
Tarkasta, onko litdntékaapelissa vaurioita. Vaihdata
vaurioitunut kaapeli valittdmasti valtuutetulla asia-
kaspalvelulla tai sdhkdalan ammattilaisella.
Tarkasta, onko korkeapaineletkussa vaurioita. Vaih-
da vaurioitunut korkeapaineletku valittdmasti.
Tarkasta laitteen tiiviys. 3 pisaraa vettéd minuutissa
on sallittu. Jos vuoto on merkittéava, ota yhteytta
asiakaspalveluun.
Viikoittain
Puhdista vesiliitdnnan siivila.
Vesiliitannan siivilan puhdistaminen
Irrota kiristysmutteri.
Irrota letkuliitin ja siivila.
Puhdista siivila ulkoisesti ja huuhtele se.
Ohje: Kohdista letkuliittimen kuusio laitteen liitan-
taan.
Aseta letkuliitin ja siivila.
Kirista kiristysmutteri.

500 kayttotunnin valein, vahintadn vuosittain

1.
2.

Suomi
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Oljynvaihto

Huomautus
Oljymaara ja -laji, katso kappale Tekniset tiedot
1. lrrota 4 ruuvia.
2. Poista laitesuoja.

Kuva D
3. Kaanna oljynpoistoletku alas ja pida sita 6ljynkera-
yssailion paalla.
Irrota tulppa 6ljynpoistoletkusta.
Irrota kansi.
Poista vaahtomuovi 6ljysailidsta.
Odota, kunnes 6ljy on valunut kokonaan pois.
Kuva E
8. Aseta tulppa 6ljynpoistoletkuun.
9. Kaanna oljynpoistoletku ylds ja lukitse se.
10. Tayta maaritetty 6ljymaara.
11. Aseta vaahtomuovi 6ljysailiéon.
12. Laita kansi ja paina se tiukasti kiinni.

Kuva F

Noo s

Ohjeita hairidissa

A VAARA
Odottamatta kdynnistyva laite ja sdhkoisku aiheut-
tavat loukkaantumisvaaran.
Kytke laite pois paaltéd ennen kaikkia laitteella tehtavia
téita ja irrota verkkopistoke.
Anna vain valtuutetun asiakaspalvelun tarkastaa ja kor-
jata sahkdosat.
Ota yhteytté valtuutettuun asiakaspalveluun sellaisten
hairididen tapauksessa, joita ei ole mainittu tassa kap-
paleessa, epaselvyyksien tapauksessa ja jos niin on ni-
menomaan ohjeistettu.
Laite ei kdynnisty
® Tarkasta, onko liitdntédkaapelissa vaurioita.
® Tarkasta verkkojannite.
® Jos laite on ylikuumentunut:
a Aseta laitekytkin asentoon "0”.
b Anna laitteen jadhtya vahintdan 15 minuuttia.
c Aseta laitekytkin asentoon "1”.
® Sahkovian tapauksessa ota yhteytta asiakaspalve-
luun.

Laitteeseen ei muodostu painetta

® Tarkista suuttimen koko. Vaaditut koot, katso kappa-

le Tekniset tiedot.

limaa laite, katso kappale Laitteen ilmanpoisto.

Puhdista vesiliitdnnan siivila.

Tarkista veden tulomaara. Vaaditut maarat, katso

kappale Tekniset tiedot.

Puhdista suutin.

Ota tarvittaessa yhteytta asiakaspalveluun.

Pumppu vuotaa

Enint&an 3 pisaraa vettéd minuutissa on sallittu.

® Jos laite vuotaa tata enemman, anna asiakaspalve-
lun tarkastaa se.

Pumppu nakuttaa

® Tarkasta vesijohdon tiiviys.

® |Imaa laite, katso kappale Laitteen ilmanpoisto.

® Ota tarvittaessa yhteytta asiakaspalveluun.

Puhdistusainetta liian vdhan

® Tayta vaahtosuuttimen sailio.

® Aseta suurempi lappa imuletkuun.

® Tarkista, onko imuletkussa ja vaahtosuuttimessa
puhdistusainekerrostumia. Poista kerrostumat haa-
lealla vedella.

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kayton.

Tietoja lisévarusteista ja varaosista |6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai Iahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/
M

M St M M St 14-4 M

Sahkoliitanta

Verkkojannite \Y 230 230 230 400 400 400 230
Vaihe ~ 1 1 1 3 3 3 1
Verkkotaajuus Hz 50 50 50 50 50 50 50
Liitantateho kW 3,1 31 31 4,2 4,2 4,2 3,4
Kotelointiluokka IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Verkkosulake (hidas) A 16 16 16 16 16 16 16
Jatkojohto 30m mm2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vesiliitanta
Tulopaine (enint.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Tuloldmpétila (enint.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Tulomaara (vah.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Imunostokorkeus (enint.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Laitteen tehotiedot
Vakiosuuttimen suutinkoko -- 033 033 033 040 040 040 043
Kayttopaine MPa 15 15 15 17 17 17 14
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Kayttépaine (enint.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 255 25,5 21
Pumppausmaara, vesi I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Kasiruiskupistoolin rekyylivoima N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttopaino kg 30 33 25 32 35 27 39
Pituus mm 455 455 290 455 455 290 455
Leveys mm 400 400 300 400 400 300 400
Korkeus, tyontbaisa alhaalla, (ylhaal- mm 700 890 565 700 890 565 700
1a) (970) (970) (970) (970) (970)
Oliyméaéra | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Oljylaatu Tyyppi  15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Laskennalliset arvot standardin EN 60335-2-xx mukaan
Kési-kasivarsi-tarinaarvo m/s? 2,4 2,8 2,4 3,0 29 3,0 2,7
Epavarmuus K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Aanenpainetaso dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Epévarmuus Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Aénen tehotaso Lyp + dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

epavarmuus Kya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Sahkoliitanta
Verkkojannite \Y 230 400 400 400 400 400
Vaihe ~ 1 3 3 3 3 3
Verkkotaajuus Hz 50 50 50 50 50 50
Liitantateho kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Kotelointiluokka IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Verkkosulake (hidas) A 16 16 16 16 16 16
Jatkojohto 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vesiliitanta
Tulopaine (enint.) MPa 1 1 1 1 1 1
Tuloldmpétila (enint.) °C 60 60 60 60 60 60
Tuloméaara (vah.) I/min 15 15 15 16 16 16
Imunostokorkeus (enint.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Laitteen tehotiedot
Vakiosuuttimen suutinkoko - 043 042 042 042 042 042
Kayttopaine MPa 14 16 16 18 18 18
Kayttopaine (enint.) MPa 21 24 24 27 27 27
Pumppausmaara, vesi I/min 1,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Kaésiruiskupistoolin rekyylivoima N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttopaino kg 42 40 43 41 44 36
Pituus mm 455 455 455 455 455 290
Leveys mm 400 400 400 400 400 300

Korkeus, tydntbaisa alhaalla, (yl-  mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
haalla)

Oliyméaéra | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35

Oljylaatu Tyyppi  0W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40

Laskennalliset arvot standardin EN 60335-2-xx mukaan
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX MX M MX M St
Kési-kasivarsi-tarinaarvo m/s? 2,7 2,4 25 2,3 2,3 23
Epavarmuus K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Aanenpainetaso dB(A) 69 70 72 75 73 76
Epévarmuus Kya dB(A) 3 3 3 3 3
Aénen tehotaso Ly + dB(A) 85 86 88 91 89 92

epavarmuus Kya

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EY-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten vakuutamme, ettd jaliempana kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan seka meidan
markkinoille tuomanamme mallina EY-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Suurpainepesuri

Tyyppi: 1.150-xxx

Sovellettavat EY-direktiivit

2000/14/EY

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2011/65/EU

2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4

EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely
2000/14/EY: liite V

Ainen tehotaso dB(A)

mitattu taattu
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 7/17 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon puolesta ja
valtuuttamina.

— @gﬁ(

.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Dokumentointivastaava: S. Reiser
Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.7.2017
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levikég utrodEiel

Mpiv a1é TNV TTPWTN XPACN TNG CUCKEU-
A -l NG, dIaBAOTE AUTEG TIG YVNOIEG OBNYiEG

XPAONG Kal TIG OUVODEUTIKEG UTTOBEIEEIG
AOQAAEIaG. XTn OUVEXEID EQAPHUOLETE QUTEG TIG ODNYIEG.
DuAaETe Kai Ta dUO BIBAIPAKIA IO HETAYEVETTEPN XPN-
an f yia ToV €TTOUEVO IBIOKTATN.

Evdedelyuévn xpnon

XPNOIYOTIOIEITE AUTHA TN CUCKEUN KaBapIoHoU uWnAng

TTEONG ATTOKAEIOTIKA YIa TIG £EAG EPYQTIiEG:

KaBapioTe pnyavrpata, oxnuata, KTipia, epyaieia Kai
TTOPOUOIN AVTIKEIMEVA PE TN PITTH UPNAAG TTiEONG.

MNa évtoveg akaBapaieg ouVIOTOUUE TO TTEPICTPEPOUEVO
MTTEK WG EIBIKO TTAPEAKOEVO.
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270 HD...Plus mrepiAapBaveTtal éva TepICTPEPOUEVO
UTIEK OTOV TTaPadoTéo EGOTTAICHO.

NMPOZOXH

To akdBapTo vepd TpokaAei TTpowpn @Bopd 1 TTI-
KaBio€lg oTn OUOKEUR.

TpogodorTeite TN CUOKEUN POVO PE KaBapd vePo 1 vepd
avakUKAwong Trou Sev utrepPaivel TIG akOAouBeg opia-
KEG TIPEG:

® TiuApH: 6,5...9,5

® HAekTpIKI) aywylpgoTnTa: Aywylpotnta kabapou ve-
poU + 1200 pS/cm, péyiotn aywyiuoétnta 2000 pS/
cm

Ouoigg Trou dnuioupyouv IZApaTa (dykog deiyparog
11, xpévog kaBignong 30 AetrTd): < 0,5 mgl/l
AinBoupeveg ouaieg: < 50 mg/l, 6x1 AelavTikéG ouaieg
YdpoyovavBpakeg: < 20 mg/l

XAwplioUxeg evwoelg: < 300 mg/l

Octlkég evwoelg: < 240 mgl/l

AcBéoTio: < 200 mg/l

ZuvoAikr) okAnpoTnTa: < 28 °dH, < 50° TH,

< 500 ppm (mg CaCO3/l)

Zidnpog: < 0,5 mg/l

Mayyavio: < 0,05 mg/I

XaAkog: < 2 mg/l

Evepyd xAwpio: < 0,3 mg/l

XWwPIg AoxXNUEG 0OHEG

MpooTtacia Tou epIBAAAOVTO

&y Ta ulNiké ouokeuaaiag gival avakuKAWOIUa.
ATTOPPITITETE TIG CUOKEUATiEG PE TTEPIBAANOVTIKG
0pB6 TpoTTO.

O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG TTEPIE-
XOUV TTOAUTING AVAKUKAWGIPA UAIKG Kal, CUXVA,
€CAPTANOTA OTTWG UTTATAPIEG OTTAEG, ETTAVAPOPTI-
{6peveg f} AGdIa, Ta otroia o€ TrepiTTwaon Aavea-
gpévng xpriong f atmoppIyng PTTopouV va BEcouv o€
Kivduvo TNV avBpwTrivn uyeia kai 1o TrepIBAAAov. QoTo-
00, QUTA Ta CUCTATIKA €ival aTTapaitnTa yia Tn CWoTr
Aeimoupyia TNG ouakeung. Ol GUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO
TO oUUPBOAO Bev ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI Hadi PE
TQ OIKIOKG ATTOPPIPHATA.
Y1rodeigeig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO CUOTATIKG Ei-
vail diaBéoipeg oTn dieuBuvon: www.kaercher.com/
REACH

Y1modeifeig ao@alcgia

® [lpiv a1rd TNV TTPWTN B£0N TNG CUOKEUNG O€ AEITOUP-
yia, dlaBaoTe oTTWOdNTIOTE TIG UTTODEIEEIG AOPAAEi-
06 5.951-949.0.

® Ad&Bete uTTOYn TOUG £BVIKOUG KavovIoUOoUG yia Gu-
OKEUEG EKTOEEUONG UYPWV.

® Ad&Bete uTTOYnN TOUG £BVIKOUG KAVOVIOUOUG TTPOAN-
yng atuxnudatwy. OI CUOKEUEG EKTOEEUONG UYPWV
TIPETTEI VA EAEYXOVTaI TOKTIKA. TO aTTOTEAECHA TNG
BOKIMAG TTPETTEI VO TEKUNPIWVETAI YPATITWG.

® MnV TTPaypOTOTIOIEITE HETATPOTTEG OTN CUCKEUN KOl
oTa TTApPEAKGpEVQ.

ZUpBoOAd ETTAVW OTN CUOKEUN

H ouokeun| dev emTpémmeTal va ouvOEeTal Ape-
oa o710 dnuodaio dikTuo TTOGIPOU VEPOU.

Mn oTpEQETE TN PITTH UWNARAG TTIEONG TTPOG av-
BpwTToUG, {Wa, EVEPYOTTOINUEVO NAEKTPIKO

w ) €€0TTAIONO 1 aTnv idla Tn ouokeur). MpoaTa-
TeUOTE TN OUOKEUN aTT TTAYETO.

Alatdgeig acpaleiog
O1 diatagelg acpaAeiag xpnalpevouv oTnV TTPooTaadia
TOU XPNOTN KaI OEV ETITPETTETAI VA TIBEVTAI EKTOG I0XUOG
f va TTapaKAUTITETAI N AEIToupyia Toug.
H BaABida utrepTmAfpwonNg, o TTPECOOTATNG Kal N BAABi-
Sa ao@aAeiag éxouv pubuIoTEl KOl OPPAyIoTE AT TO
epyooTdaio. PuBpioeig TpaypartotrolodvTal pévo ato
TNV €§UTTNPETNON TTEAATWV.

BaABida utrepTTARPWONG NE TTPECOCTATN
Melbvovtag TNV TToo6TNTA VEPOU WE TOV PUBUIOTN TTiE-
NG Kal TToooTNTAG avoiyel N BaABida utTepTTARpwaong
Kal éva EPOG Tou vePoU ETTIOTPEPEI OTNV TTAEUPA avap-
péeNnoNg TNG avTAiag.

AgrivovTtag Tn okavddAn aTto oTOAl UWnARG TTiEong o

TIPECOOTATNG ATTEVEPYOTTOIET TNV avTAia UYNARG TTiECNG

Kal n PITT UYnAng Trieong oTapara.

Av TpafnxTei n okavddaAn, n avtAia evepyoTroleital {ava.
BaABida ao@aAeiag

H BaABida acpaAciag avoiyel o€ TrepiTrTwaon utrépaong

TNG ETTITPETITAG UTTEPTTIEONG AEITOUPYIOG KAl TO VEPO ETTI-

oTPEPEI OTNV TTAEUPA avappdPNnoNng TNG avTAiag.

XTOIXEIO XEIPIOPOU

BA. oeAida diaypappdaTwy

(™) MpoaTareuTiko TpAua

@) Mmex

@ PuBpioTig mieong kai roodtnTag *
(® zwAivag wekaopol EASY!Lock

(®) MioToN uwnAig Trieang EASY!Force
(®) Egaptnua aceahiong

@) =xavdahn

MoxASg aTrac@aAiong

@ EUkautTog owArvag uynAng tieong EASY!Lock
AaBnA odrynong, Tavw (eKTeTapévn)
@) Toumavo TUMENG euKapTITOU CwARVa
(@) Aapr 03ynang, K&Tw (GUTITUYLEVN)
@ AaoTixévia Tavia

2uykpaTnTpag kaAwdiou, 1o HD...M eTmiong ou-
YKPaTNTAPAG EUKAUTITOU CWAAVA

@ ZuyKpaTNTAPAG CWARVA YEKAOUOU
OrKn aTroBAKEUONG TTEPIOTPEPOUEVOU PTTEK®
(7 MiakoTrng ouokeung

OnKn yia cwAfva Yekaouol
ZUvdean uwnAng trieong EASY!Lock
@9 ziTa

@1) 1610 EUKApTITOU CWARV

@2 Nagiad pakop

@3 s0vdeon vepou

MédiIAo ohioBnong, TESIA0 OTAPIENS
@ ZUYKPOTNTAPAG VIO UTTEK appou™

ZUYKPOTNTAPAG HETAPOPAG YIa KABAPIOTIKO ETTIPA-
VEIWV*
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@7 Amaogahion Aaprig odrynong
MaviBéAa

* dev TrepIAapBaveral oTov TTapadoTéo £OTTAIONOS o€
OAeg TIG TTAPAAAQYEG TNG CUOKEUNG
XpwUOoTIK CAPAVO
® Ta oToixeia xeipiopoU yia Tn digpyacia kabapiopou
ivai KiTpiva.
® Ta oToixeia XeipiopoU yia T ouvTrpnon Kai 1o o€p-
Big givar avoIxTo ykpl.

A@uipeon awd Tn CUCKEUATIa

1. EAéy&Te TO TTEPIEXOUEVO TNG OUCKEUADIAG KATE TNV
agpaipean amo Tn ouokeuaaia.

2& TIEPITITWON {NUILV aTTO Tn HETAPOPE EVNHEPW-
OTE APECWG TOV EUTTOPO.

Mévo o€ HD...M St: DuAdTe TO TTpdTUTIO BIGTPN-
ong Tavw oTn CUCKEUAGIa yia £TTITOIXN TOTTOBETNON
NG CUOKEUNG.

TotmoBéTnon mpooBeTwV
e£apTNUATWYV

Ymoédeign
210 HD...M St oTov TTapadoTéo E0TTAIGS Sev TrEPIAap-
BavovTtal TTapeAkSpeva.
Ymodeign
To oUoTnua EASY!Lock ouvdéel e§apTripara péow ypn-
YOPOU GTTEIPWHATOG HOVO HE HIA TTEPISTPOPH YPAyopa
Kal oiyoupa.
Eikéva A
1. BGAATE TO pTTEK UYNARG TTiIEONG OTOV CWANVA WEKA-
opou.
YuvapuoAoynoTe To TTagINGdI paKOp Kal OQiETE UE TO
Xxép! (EASY!Lock).
uvdéaTe Tov OwWARvVa Yekaopou Pe To TNIOTOM uyn-
g Trieong kai ogigTe e 1o x€pi (EASY!Lock).

& CUOKEUEG Xwpig TOpTTavo TOAISNg

€UKAUTITOU CWARva:
ZuvoEaTe TOV EUKAPTITO CWARVA UWNAAG TTiEONG PE
70 MOTOAN UWPNAAG TTiEoNG Kal TN oUVOEDN UWNARG
TEONG TNG CUOKEUNG KOl OQIETE PE TO XEPI
(EASY!Lock).
Z& OUOKEUEG ME TUPTTOVO TUAIENG EUKAUTITOU
owAnRva:

1. ATAWOTE TOV EUKAPTITO CWARVA UYNARG TTiEoNg Te-
VIwpévo aTo daTedo.
lupioTe TN paviBéAa degI6aTPOPA Kal TAUTOXPOVA
TUAIGTE TOV €0KOUTITO CWARVA UYNARG TTiEONG OpoI-
épopga oTo TUPTavo TUNIENG. MpoacégTe va unv Toa-
KiCel 0 EUKAUTITOG CWARVOG.
ZUVvOEDTE TOV EUKAUTITO CWARVA UYNAAG TTiEONG PE
70 MOTOM UYNARG TTiEONG KOl OPIETE PE TO XEPI
(EASY!Lock).

Oéon og AsiToupyia

ZuvappoAéynon HD...M St

A KINAYNOZ

Kivduvog Tpaupatiopou, KivBuvog atré nAekTpo-
mANngia

AvaB£oTe TNV EyKATAOTACH TNG TPOPOdOTiag vepou, TN
NAEKTPIKAG oUVBEDNG Kal EVOG BIKTUOU UYNANG TTieong
pévo o€ £E0UCI0SOTNUEVOUG TEXVITEG.
NepiBaAAovTikég ouvOBKeg

® =npd, xwpig TTayeTO TTEPIBAAAOV.

® Xwpig kivduvo €kpnéng.

N

@

N

@

-

N

@

® 2700ep0, £TTITTESO UTTESAPOG 1 TOIXOG HE ETTAPKA (PE-
pouoa IKavoTnTa.

® Na pnv eykabioTatal KOVTA O€ KATOIKNHUEVOUG XW-
poug 1 ypageia (ekTropTrr) BopUBou).

® Auvartdrnta TpdoBaong yia EpYOCieg CUVTAPNONG.

® ATTOXETEUON VEPOU OTOV TOTTO EYKATAOTAGNG.

ZTEPEWOT OUOKEUNG

Ymodeign

Bideg kai KaBIAIEG yIa TN OTEPEWON TWV CUYKPOTNTAPWY

Sev epidapBdavovtal oTov TTapadotéo e€oTTAIoud. Mpé-

TIEI VA TIG TTPOUNBEUTEITE ETTITTPOCBETA KAl va TIG TTPO-

OapUAOETE OTIG ATTAITAOEIG TOU TOTTOU TOTTOBETNONG.

AmaitoUpevn didueTpog BISWYV 6...8 mm.

A KINAYNOZ

Kivéuvog Tpaupatiopol atrd TTWon CUOKEUNG

NAGBeTe UTTOWN KATA TNV ETTIAOYN TWV OTOIXEIWY OTEPEW-

ang 10 BAPOG TNG GUOKEUNG KAl TN 9EPOUCT IKAvVOTNTA

TOU XWPOU TOTTOB£TNONG.

Eikéva B

() Emitoixn Tomodétnon
@ Emdamédia TormoféTnon
@ Avolypa ToTro0€Tnong
(® suykparnTripag

1. ZxedIGOTE TIG OTTEG OTOV TOiXO | 0TO dATTESO PE TO
TTpOTUTIO dIGTPNONG.
2. AiavoigTe TIG OTTEG.
3. TomoBeTOTE TOV CUYKPATNTAPA, OPIETE TIG BidEg
HOvVo eAa@pa.
4. PuBpioTe TOV OUYKPATNTAPA TTEPICTPEPOVTAG HE EVal
SITTAG KAEIDN.
5. Z@igre Tig Bideg.
6. ToTroBeTAOTE TN CUOKEUN.
HAekTpiki) oUvdeon
A KINAYNOZ
Kivduvog Tpaupartiopol amé nAekrpomAngia
2UVOEDTE T CUOKEUN HE €Va @IG OTO NAEKTPIKO PeUA.
AmayopeueTal n yéviun oUvdeon oo SiKTUO NAEKTPIKOU
peUpaTog. To QIg XPNOIPEVE! yia TNV aTTooUVSEDT AT
TO NAEKTPIKO peUpa.
HD...M St: H amrautoUpevn Tpogodoacia peUPaTog yia Tn
AeIToupyia TNG CUOKEUNG TTPETTEN VO €XEI OXEDIAOTE yia
ouvexn Aeiroupyia.
HD...M St: Ta e§apTripata, Ta KAAWSIA KAl Ol CUOKEUEG
TIoU SlappEovTal aTTé PEUPA OTO XWPO EPYACTOG TTPETTEI
va diaBétouv adiafpoxn TTpoaTacia atoé piyn vepou.
1. ZuvdéoTe 1O PIg pelATOG OTNV TTIPICaL.
Tuvdeon vepol
20vdeon o€ aywyo Udpeuong
A TPOEIAOMOIHEZH
Kivduvog yia Tnv uyeia AGyw €TICTPOPNG aKdBap-
TOU vePOU aTO SiKTUO TTOCIOU VEPOU.
NGBETE UTTOYN TOUG KAVOVIOPOUG TNG ETAIPEIAG UBPEU-
ong.
Z0pQWVa PE TOUuG IoXUOVTEG KAVOVIOHOUG N CUOKEUR
eV EMITPETTETAI VO AEITOUPYET XWPIG ATTOPOVWTH) OUGTH-
paTtog oTo JiKTUO TTAOINOU VEPOU. XpNOIPOTIOINCTE évav
atropovwTA ouoTAuarog Tng KARCHER 1 evaAAakTIké
£vav aTToJovVWTH CUCTANATOG CUNPWva pe To EN 12729
Totrog BA. To vepd TTou péel péoa aTré £vav aTToHovwTH
OuUOoTAPATOG BewpEiTal PN TTCINO. ZUVOEETE TOV ATTOHO-
VWTA OUCTANATOG TTAVTA TNV TPOPodoaia vepou, TTOTE
dueoa otn oUvdEDN vEPOU TNG CUCKEUNG.
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1. EAéygte TNV TpOPOBOCTIa VEPOU WG TTPOG TNV TTiETN
TIAPOXNAG, TN BEpPOKpaacia TTapoxg Kal TNV TToodTn-
Ta Tapoxng. MNa Tig amaitoeig BA. evotnTa "Texvika
XOPaAKTNPIOTIKA".

2. Xuvd£oTe TOV ATTOPOVWTH CUCTAKATOG Kal T OUVOE-
on vepoU TNG CUOKEUNG HE évav EUKAUTITO CWARVa
(eAdxI0TO prKkog 7,5 m, eAdxioTn didueTpog 17).

O eUKauTIToG WARVAG TTapoxrg Sev TepIAauBave-
Tal oToV TTaPadOTED EEOTTAICHO.

3. Avoigte TNV TTapoxn vepou.

Avappoenon vepou amrd doxeio

1. BIdwaoTe Tov eUKAPTITO CWARVA avappoPnang
(ap1Budg apayyehiag 4.440-207.0) kai To GiATpO
(ap1Budg apayyeiag 4.730-012.0) atn ouvdeon
vepou.

2. E&oepwaTe Tn OUCKEUN.

ESaépwon ocuokeung

1. ZePIBWOTE TO PTTEK OTTO TOV CWARVA YEKATHOU.

2. AQNOTE TN CUOKEUN VO AEITOUPYEI HEXPI TO VEPS Va
€EENBEI XWPIG PUOAAIDEG.

3. Xe epiTTwon TPoBAnudaTwY e€aépwaong apAoTE TN
ouokeun va Aeitoupynaoel yia 10 SeuTeEPOAETTTA Kal
UETA aTTEVEPYOTTOINOTE Tn. ETravaAdBete Tn diadika-
oia apKETEG POPEG.

4. ATTevePYOTIOINOTE TN OUCKEUN).

5. BIBwoTe Eavd To UTTEK.

Moévo HD...M St: EykatdoTaon ugnAng mieong

ZTnv gykatdoTaon TPETel va AapBdavovtal utréyn ol
£BVIKOI I0XUOVTEG KAVOVIOUOI YIO OTOBEPE EYKATEOTNUE-
Va OUCTAPATA KaBapIoPoU UPNAAG TTiEaNG.

1. ZuvdE€oTe TN GUOKEUR PE €vav eUKAUTITO CWARvVa
uWnAAG TTieang o€ éva oTaBepd eykaTeoTnuéVo Oi-
KTUO GWARVWV.

2. PuBpioTe Tn didTagn Tou oTaBEPd EYKATEGTNUEVOU
SIKTUOU OWANVWOEWYV £TC1 WOTE Va aTTaiTouvTal Ai-
YEG aAAayég kaTeuBuvang.

3. PuBpioTe Tn didTagn Tou SIKTUOU CWANVWOEWY HE
oT1aBepoUs Kal EAeUBEPOUG TPIYKTAPES YIA TNV QVTI-
oT1a0uIon TNG S100TOANG Adyw TTiEONG Kal TNG BeppiI-
KNG JIAOTOAAG.

4. EAGXIOTEG DIATOPEG AYWYWV:

a ZwAnvwoelg: OvopaoTikn diaueTpog DN 15 (1/
o

b EA&OﬂKé; owAnvwoeig: OvopaoTikA dIGUETPOG
DN 6.

A KINAYNOZ

Kivduvog Tpaupatiopou atroé Tn pItri VEPoU UWnAng

mieong

Mn oTepewveTe TTOTE TN OKAVOGAN Kal TOV HOXAO ao@d-

ANiong o€ evepyotroinuévn Béon.

Mn xpnoigotrolgite TOTOMA UYNARG TTiEoNG av gival

EVEPYOTTOINUEVOG O HOXAOG aoPAAIoNG.

Mpiv ammé 6Aeg TIg epyaoieg wONATE OTN CUCKEUN TO

e&dpTnua ao@daAiong Tou TIoToAIoU UWNARG Trieong

TIPOG Ta EPTTPAG.

Avowpalx)\ucnpo moToAIoU UYNANG TriEong
. Avolypa moToAioU uynAng Trieong: MNartioTe Tov po-
XAG ao@AAIoNG Kal Tn oKavoaAn.

2. KAeiowpo moToAiod uynAng Trieong: AQARCTE ToV po-
XA6 ac@daAiong kai Tn okavOGAn.

A&iToupyia pe upnAn Tieon
H ouokeun umopei va Asitoupyei o€ 6pBia 1} opifdvTia
Béon.

Ymodeign
H ouokeun SiaBétel TpecgooTdtn. O KivnTrpag TiBeTal o€
Aeitoupyia pévo étav gival avoixté To TOTOAI uYnAng
TTieong.
1. Zuokeun pe TOPTIAVO TUAIGNG EUKAUTITOU CWwARva:
Z€TUNIETE EVTEAWG TOV EUKANTITO CWARVa UYnAAg TTi-
£0NG OO TO TUPTTAVO TUANIENG EUKAPTITOU GWARVA.
Dépte TOV SIAKOTITN OUCKEUNG OTn Béon "I".
Amao@aAioTe To TIOTOAI UYPNANG TTiEGNG, TTPOG TOUTO
wOnoTe To £§APTNUA AoPAAITNG TOU TTIIGTOAIOU UYnN-
NG TTiEoNG TTPOG Ta TToW.
Avoigte 10 TOTON UYPNAAG TTiEONG.
Z€ OUOKEUN PE pUBMIOTH TTiEONG Kal TTOoOTNTAG:
PuBpioTe Tnv Triean epyaciag TeEPICTPEPOVTAG TOV
PUBUIOTA TTiEGNG KaI TTOOOTNTAG.

AsgiToupyia pe ATTOpPUTTAVTIKO

wnN

o s

Ymodeign

Ma TN A&IToupyia e ATTOPPUTTAVTIKO OTTAITEITAI OKPOPU-
010 a@poU pe doxeio (TTPoAIPETIKOG EEOTTAITOG).

A TMPOEIAOMNOIHEZH

Kivduvog yia Tnv uyeia Adyw AavBaouévng xpRong
ATTOPPUTTAVTIKWYV

MpooéTe TiIg UTTOBEICEIG aoPaAeiag ETTAVW OTO ATTOPPU-
TTOVTIKO.

NPOZOXH

Ta akatdAAnAa aTTOPPUTTAVTIKA HTTOPOUV Va TTPo-
KaAéoouv JnuId OTN CUOCKEUN KAl OTO OVTIKEIMEVO
Tou KaBapigeTal.

XPNOIUOTIOIEITE HOVO EYKEKPIUEVA ATTOPPUTTAVTIKG ATTO
v KARCHER.

Tnpeite TIG TTAPEXOUEVEG OUOTAOEIG doooAoYiag Kal TIG
UTTOdEIEEIG TOU ATTOPPUTTAVTIKOU.

MNa TpooTacia Tou TEPIBAANOVTOG VA XPNOIUOTTOIEITE HI-
KPEG TTOOOTNTEG ATTOPPUTTAVTIKWV.

Ta amopputtavTikd KARCHER gyyuwvTal epyaadia xw-
pig BAABeG. ZntioTe CUPBOUAEG i} TTPOUNBEUTEITE TOV
KATAAOYO HOG 1) TA EVNUEPWTIKG HaAg UAAGSIA yia aTTop-
PUTTAVTIKG.

Eikéva C

@) Mmek appod

@) Doxeio

(®) et Slagpayparwy
Avapeign ammopputravtikoU: 3=uypnAr, 2=péTpia,
1=xapnAn

@ EUkapTTog owArvag avappdégnong
@ MiotéM uynAng Tieong EASY!Force

1. Zefidware 10 doxeio.

2. Eicayayete 10 €mMBUUNTO Sid@payua péoa oTov eU-

KATITO OWAARvVa avappdenong.

[epioTe amroppuTTavTIKG TO dOXEIO.

BidwoTe To doxEio OTO PTTEK APPOU.

A@aipéoTe TO PTTEK aTTG TOV CWARVA YPeKAoHoU.

ToTroBeTAOTE TO PTTEK APPOU OTO TNIOTOM UYNAAG TTi-

£0NG KAl OPIETE PE TO XEPI.

7. ©éaTte TN ouoKeur KaBapiopoU uWnAAG TTieong o€
Aeitoupyia.

ZUVIOTWHEVN HEBOBOG KaBapiouol

1. WekdoTe Aiyo aTTOPPUTTAVTIKG OTN OTEY V| ETTIQAVEIQ
Kal aproTe va Spdoel (va Un oTEYVWoEl).

2. ZemAOvete T SioAupévn Bpwpid PE To TMOTON uyn-
Mg TTieong.

o g hw
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MAUoN kKavng appou

H kavn agpol mpétrel va TTAUBEi YeTd T Xprion yia va

aTmo@euxBoUV o1 ETTIKABIOEIG ATTOPPUTTAVTIKOU.

1. ZePidwoTe 10 doxeio.

2. XU0oTe TO UTTOAEINPO OTTOPPUTTAVTIKOU 0T OUCKEUO-
oia Tapadoong.

3. TlepioTe 10 doxeio Ye kKaBapod vepo.

4. BidwoTe 10 doxEio aTO PTTEK aPPOoU.

5. AeItoupynoTe To PTTeK apou Trep. 1 AeTTTo yia va Ee-
TTAUBOUV Ta UTTOAEIIPOTA OTTOPPUTTAVTIKOU.

6. AdeidoTe To doyeio.

AlokoT1r} AsiToupyia

1. KAeioTe To MOoTOM uWnAng TTieong. H cuokeur| atre-
VEPYOTTOIEITAL.
2. Ac@alioTe 10 TTOTOAI UYPNANG TTiEONG, TTPOG TOUTO
wONOTE TO EEAPTNHA ACPAAIONG TTPOG TA EUTTPOG.
Ymodeign
Kard Tnv atrevepyoTroinan Tng GUCKEUNG N TTiEan vepou
pelveral katd mep. 70%. ‘ETol peiwvetal n duvapn
£VEPYOTTOINONG TOU TIIOTOAIOU UWNARAG TTiEONG KAl QUG-
veTal n SIApKeIa {wNG TNG CUCKEUNG.
Zuvéyion Asiroupyiag
1. Amao@aAioTe To MOTOA UWNAAG TTiEONG, TTPOG TOUTO
wOnRoTE TO EEAPTNUA AOPAAIONG TTPOG TA TTIOW.
2. Avoigte To MOoTOM UWNARG Trieong. H ouokeun evep-
yoTroigital {avd.

TeppaTiopog AsiToupyia
1. KAeioTe Tnv TTapoxn vepou.

2. Avoigte 10 MOTOA UYPNARG TTiEONG.

3. TupioTe ToV dlakoTITN cuokeung oTo "I" kal aproTe
Tn oUoKEUR va Asitoupynoel yia 5 éwg 10 deuTepdAe-
TITa.

4. KAegioTe 10 MOTOA UPNAAG TTiEGNG.

5. TupioTe Tov dlakdTTn cuokeung oTo "0/OFF".

6. Na amoouvdéete 10 BUopa SIKTUOU POVO pE OTEYVA
Xépia amo Tnv mpida.

7. A@aipéaTe TNV TTOPOXTH VEPOU.

8. Avoigte TO MOTOA UYPNANG TTIEONG PEXP! VO EKTOVW-

Bei evTeEAWG N TTiEGN OTN CUOKEUN.
9. Ao@alioTe 1o MOTOA UYNARG TTiEONG, TTPOG TOUTO
wONoTE TO EEAPTNUA ACPAAIONG TTPOG TA EUTTPOG.

Movo HD...M, HD...MX': AtroBnkeuon

OUOKEU

1. TomoBeTrOTE TOV CWARVA WEKACHOU UE TO THIOTOMI
uywnAng Trieong péoa otn Brkn Tou cwAfva Yeka-
opoU Kal aoQAAIGTE TOV OTOV CUYKPATNTAPG CWAN-
va Yekaopou.

2. TuAigTe T0 NAEKTPIKS KAAWSIO YUPW aTId TOV CUYKPO-
TPA KaAwdiou.

3. HD...M: TuAigTe TOV €UKAUTITO CWARVA UWNANG TTie-
ong, KpEPAOTE TOoV TTAVW OTTO T BriKn aTToBrKEUONG
OwARVa Kal ao@aAioTE TOV JE T AdoTIXEVIO TaIvia.
HD...MX: TuAi§te TOv owArva uwnAng Trieong oTto
TOPTTAVO TOMIENG EUKANTITOU OWARVA Kol avadITTAW-
ate TN AaBn TG paviBéAag.

4. Miéate TNV ammaoc@dAion TG AaBrg wlnong kai wen-
oTe péoa T Aafn wenong.

AVTITTAYETIKA TTPOOTACIO

NPOZOXH

O TayeTOG KATOOTPEPEI T GUOKEUN TTOU Bev £XEl
adeldoel eEvIEAWS aTro vePO.

DUAGETE TN CUCKEUN O€ £vVav XWPO XWPIG TTayETO.
Edv Sev gival €@IKTO va Yivel ATTOBKEUOT PE TTPO-
oTaoia A6 TAYETO:

1. AdeidaoTe TO vepPO.

2. AVTAAOTE QVTIYUKTIKO HECO TOU EPTTOPIOU PEOW TNG
OUOKEUNG.

3. AQNROTE TN CUCKEUN VO AEITOUPYNOE! EWG 1 AETTTO pé-
XP! N avTAia Kal 0l CWARVEG VO adEIGoOUV.

Ymodeign

XpnOIPOTTOINCTE AVTIWUKTIKO EGO TOU EPTTOPIOU YIa QU-

TokivnTa ue BAon TN yYAUKOAN. MpocégTe TIg 0dnyieg XeI-

pICHOU TOU KATAOKEUAGTH TOU AVTIYUKTIKOU JETOU.

A TPOZOXH

Kivduvog TpaupaTtiopou, Kivduvog Jnuidg

Katd 1n petagpopd mpooégTe To BAPOG TG CUOKEUNG.

NPOZOXH

Kivduvog gnuidg

MpooTatedoTe TN oKaAVEAAN Tou TTIoTOAIOU UWNARAG TTie-

ang atmo {nuIEG.

1. Katd Tn peTa@opd o€ OXPATA OTEPEWTTE TN OU-
OKEUN OUP@WVA WE TIG 1I0XU0UCEG 0BNYiEG WOTE va
uNVv YANIOTPAOEI KaI va Pnv TTECEL.

2. TiaTn peTaPopad oe HEYAAEG ATTOOTACEIG TPABNETE TN
ouokeun atréd TN Aapr) 0dRynong (6x1 oto HD...M St).

3. TNaTo avéBaopa o€ OKAAEG AVACNKWOTE T CUCKEUT
okaAi-okaAi. Ta édIAa oAioBnong TTpooTaTeUouv To
TEPIBANUa atréd ¢nuiég (6x1 oto HD...M St).

Moévo HD...M, HD...MX: ZTApiypa HETAQOPAS

YIO KABAPIOTIKO ETTIPAVEIRLV

1. Eioaydyete 10 0TOHI0 OUVOEONG TOU KOBAPIOTIKOU
ETTIPAVEILIV OTO OTAPIYHA HETAPOPAG OTN CUCKEUR
KaBapiopou uwnAng Trieong.

2. BidwaTe 10 TTAgINAdI pakop KaTd TTEPITTOU
1 TEPIOTPOPN.

Atrofnkeuaon

A TMPOZOXH

KivBuvog Tpaupartiopou, kivduvog TpokAnong gnui-
wWv.

KaTté Tnv atmmoBrikeuon TpocégTe To BAPOG TNG CUOKEU-

ne.
1. AmoBnkeUETE TN CUOKEUN POVO OE EOWTEPIKOUG XW-
poug.

®povTida Kal cuvTApnon

A KINAYNOZ

Kivduvog TpaupaTiopol a1ré CUGKEUN TTOU EKKIVEI-

Tal akoUoia Kal NAekTpoTrAngia.

Mpiv a1ré KAOE EpYaOia ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUH Kal

BydgeTe 10 BUCPa BIKTUOU.

Em@swpnon aoc@aleiag/cuuBoAaio
ouvtiipnong

MTropeite va CUPQWVAOETE PE TOV EUTTOPS Oag £vav Ta-

KTIKO €AEyX0 ao@aAgiag i va ouvawete éva oupBoiaio

OuVTAPNONG. ZNTAOTE OXETIKA EVNUEPWON.

Mpiv aré kabe AsiToupyia

1. EAéy&re To KaAwdio oUvdeang yia {nuIég, avabéoTe

QAUECWG TNV AVTIKATAOTACH £VOG KaAwdiou TTou TTa-

pouaiadel {nuid oTnv e€ouaiodoTnuévn EGUTTNPETN-

an TEAATWV 1| o€ évav NAEKTPOAGYO.

EAéyETe TOV €UKaTITO OWAARVA UYNANG TTiEONG YIa

{nuI4, QVTIKATOOTACTE AUEOWG €vav EUKAUTITO Ow-

Ajva upnAng TTieang TTou TTaPouaiadel ¢nuid.

3. EAéygte Tn oTeyavdTNTa TNG OUOKEUAG. 3 OTAYOVEG
ava AETITO ETTITPETTOVTAI. Z€ TTEPITITWON TTIO £VTOVNG
Slappong atreubuvBEiTe oTnV €§UTTNPETNON TTEAT-
TWV.

N
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Kdbe eBdopdada

1. KaBapioTte Tn orjta oTn oUvdean vepou.

KaBapiopég oftag otn ouvdeon vepol

ZeBIdWaTe TO TTALIADI PAKOP.

2. TpaPRgre £Ew To OTOUIO EUKAPTITOU CWARVA PE TN

onfTa.

3. KaBapioTe Tn onTta e€wTePIKA Kal EETTAUVETE Thv.
Ymoédei§n: EubuypappioTe To £€dywvo Tou oTOopioU
€UKOUTITOU GWANVA YIO TN OUVOEDT OTn GUOKEUR.
EicaydyeTe 10 0TOHIO EUKAUTITOU CWARVA PE T OATA.
Z@igTe TO POKOP.

KdBe 500 wpeg AsiToupyiag, TOUAGXIOTOV

KAle xpoévo

1. AvobBéoTe Tn ouVTAPNON TNG CUGKEUNG OTNV €EUTIN-

pPETNON TTEAATWV.

2. AvTIKatooTAOTE TO AGdI.

AvTikatdoTtaon Aadiou

-

S

Ymwodeign

MNa TNV TToodéTNTa Kai 7o €idog AadioU BA. evoTnTta "Texvi-

K& XApaKTNPIOTIKG"

1. ZePidware 4 Bideg.

2. AQaIpéOTE TO KAAUPPO OUCKEUNG.
Eikéva D

3. MMepioTpéwTe TOV EUKAPTITO CWARVA ATTOOTPAYYIONG
Aad100 TTPOg Ta KATW KAl KPATAGTE TOV TTAVW aTTd
£va doxeio ouAhoyrg Aadiou.

4. BydATe TNV TETTQ ATTO TOV EUKAUTITO CWARvVa atro-

oTpayyiong Aadiou.

. AQaIpEOTE TO KATTAKI.

. AgaipéaTe TO appWOEG UAIKS attd To doxeio Aadiou.

MepipéveTe péxpl va ekpeloel OAo To AddI.

Eikéva E

8. EloaydyeTe TNV TATIA OTOV EUKAUTITO CWARvVa aTTo-
oTpayyiong Aadiou.

9. TepIoTPEWTE TOV EUKANTITO CWARVA ATTOOTPAYYIONG
AadIoU TTpog Ta TTAVW Kal aoPAAIGTE TOV.

10. MepioTe TN peTPNEéVN TTOOOTNTA AadioU.

11. TomoBeTrOTE TO APPWIEG UAIKS 0TO doxeio AadioU.

12. TOTTOBETAOTE TO KATIAKI KAl TTIECTE TO OTABEPAL.
Eikéva F

AvTtipeTwmon BAaBwv
A KINAYNOZ
Kivduvog TpaupaTiopnoU a1ré CUGKEUN TTOU EKKIVEI-
Tal akoUala Kal NAEKTpoTTAngia.
Mpiv a1ré KABE EpYaTia ATTEVEPYOTTOIEITE TN GUOKEUN Kal
Byddete 10 BUOP dIKTUOU.
AvoBETETE TOV EAEYXO KAl TNV ETTIOKEUN TWV NAEKTPIKWY
SOMIKWV £EaPTNHATWY Ydvo aTNV e€ouaiodoTnuévn £§u-
TTNPETNON TTEAATWV.
Ze TrepiTrTwon BAABWV TTou dev avapEPovTal aTo TTapdV
KePAAaio, o€ TepITITwon au@IBoAiag kal av diveTal oa-
PG uTtodEIEN, aTreuBuvOEeiTe o€ e€ouciodoTnuévn e§u-
TTNPETNON TTEAATWV.
H ouokeun Sev utropei va 1e0¢i e AeiToupyia

~oom

EAéygTe TO KaAWdI0 oUVSEDNG yIa JNUIEG.

EAéyEre TNV 1d1I0N SIKTUOU.

Av n ouokeun €xel uTTEPBEPUAVOEI:

a ®épTe Tov BIaKOTITN cuokeurig oTo "0".

b A@roTe TN OUOKEUN va KPUWOE! yia 15 AeTTTd.

¢ ®épte ToV SIAKOTITN CUCKEUNG oTo "1".

Ze TePITTWon NAEKTPIKAG BAAPNG aTTeubuvOEeiTe

oTNV EGUTTNPETNON TTEAATWV.

H ouokeun dev éxel Tieon

® EAéyETe To péyeBog TOU PTTEK, VIO TO OTTAITOUNEVO

péyeBog BA. KeAAaIo "TeXVIKG XOPAKTNPIOTIKA".

EgaepwoTe Tn ouokeur}, BA. kepaAaio "E¢aépwaon

ouoKeung".

KaBapioTe Tn ofita oTn olvdeon vepoU.

EAéyEre TV TTO0GTNTO TTAPOXNG VEPOU, YIa TNV aTTaiToU-

pevn ToodtnTa BA. KEQAAIO "TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA".

KaBapioTe To prek.

Av xpeiageTal, ameuBuvBeite oTnv €EUTTNPETNON TTE-

AaTwv.

Aiappon avtAiag

‘Ewg 3 oTtaydveg diappor) vepoU ava AeTTTO ETTITPETTO-

vTal.

® Y& TIEPITITWON TTIO évTovng Slappong avabéaTe Tov
€AEYXO TNG OUOKEUNG OTNV EEUTTNPETNON TTEAATWV.

H avtAia xTutrder

® EAéyEre Tn oTeyavdTNTa TOU CWARVA Tpo@odoaiag

vepou.

EgaepwoTe Tn ouakeur}, BA. kepaAaio "E¢aépwan

ouoKeung".

Av xpeiageTal, ameuBuvBeite oTnv €EUTTNPETNON TTE-

AaTwv.

Avdpeign aropputravTikoU oAU XaunAn

® YUPTTANPWOTE ATTOPPUTTAVTIKO OTO KUTTEAAO TOU
UTTEK a@poU.

® FEiocaydyete peyaAuTepo dIGPPaAYNa HECA OTOV EUKA-
UTTTO CWARvVa avappéenong.

©® EAEyETE TOV EUKONTITO CWARVa avappopnang Kai 1o

UTTEK a@POoU yIa ETTIKABIOEIG ATTOPPUTTAVTIKOU. ATTO-

HaKPUVETE TIG €TTIKABIOEIG pE XAIapd vepo.

MapeAkOpeva Kal avTOAAOKTIKA

XPNOIPOTIOIEITE HOVO YVATIO TTAPEAKOUEVD Kal YVATIO
AVTAAAGKTIKG, KABWE QUTE EYYUWVTal TNV ACPOA Kal
atrPAOKOTITN AEITOUPYia TNG GUOKEUNG.

MANPo@Opieg OXETIKG PE TA TITAPEAKOPEVA KOI TA AVTOA-
AakTiké Ba Bpeite oTn dieuBuvon www.kaercher.com.

Eyyunon
Ze KGBe XWpa 10XUOUV o1 6pol £yyUnang ol oTToiol ekdi-
Sovtal amé TNV appodia eTaipeia diavopung pag. Tuxov
BAdBeg 0Tn ouOKeUn oag £MdIOPBUWVOVTaIl ATTO EPGG
XWPIg XpEwan eviog TNG TTPoBeTpiag eyyunang, Epéoov
ogeilovTal o€ OQAAPA UAIKOU ) KOTAOKEUNG. Z€ TTEPI-
TITWOoN €yyunong atmeubuvBeite gTov TTPOUNBEUTA 0OG 1)
TO TTANCIECTEPO EEOUCIOBOTNHEVO TUANA EEUTTNPETNONG
TTEAATWY, TTPOOKOUICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPdG.
(y1a dieuBUvoelg BAETTE TNV TTiIoW OEAiIda)

TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
HAekTpIKn oUvdeon
HAekTpIKH TGON \% 230 230 230 400 400 400 230
daon ~ 1 1 3 3 3 1
ZuxvoTnTa pelpaTog Hz 50 50 50 50 50 50 50
loxUg olUvdeong kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Tumog TpooTaciog IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
HAexTpIkr) aogpaAeia (Bpadeiag TAENG) A 16 16 16 16 16 16 16
KaAwdio mpoéktaong 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
TUvdeon vepou
Migon Tpooaywyng (max) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Ogppokpaaia TTPooaywyng (max) °C 60 60 60 60 60 60 60
MogétnTa TTPOCaYWYAS (MiNn) I/min 13 13 13 15 15 15 15
“Ywog avappoégnaong (max) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
ZTOIXEIO 10XU0G CUOKEUNG
MéyeBog Tou BaoikoU ptrek -- 033 033 033 040 040 040 043
Migon Aerroupyiag MPa 15 15 15 17 17 17 14
Yteptieon Aeiroupyiag (max) MPa 22,5 22,5 22,5 255 25,5 25,5 21
MNapoxn, vepd I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Auvapn omoBodpoéunong Tou mmoTo- N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
ANiloU uwnAng TTieang
AlaoTdoeig kai Bapn
TuTtiké Bapog AciToupyiag kg 30 33 25 32 35 27 39
Mnkog mm 455 455 290 455 455 290 455
MAaTog mm 400 400 300 400 400 300 400
“Ywog, AaBn odriynong kdTtw, (Trdvw) mm 700 890 565 700 890 565 700
(970) (970) (970) (970) (970)

MooétnTa Aadiou | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Eidog Aadiou Tumog  15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
MeTpnpéveg Tipég katd EN 60335-2-xx
Tiun dovoewv xepiou-Bpaxiova m/s? 2,4 2,8 2,4 3,0 29 3,0 2,7
ABeBaiotnTa K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
2Ta0[N NXNTIKAG TTiEaNG dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
ABeBaidTa Kop dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
ZTaOPN NXNTIKAG 10X00G Lyya + dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
ABeBaidTnTa Kyya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
HAekTpikn oUvdeon
HAekTpIKH) TAON \Y 230 400 400 400 400 400
daon ~ 1 3 3 3 3 3
ZuxvoTtnTa peUpaTog Hz 50 50 50 50 50 50
loxUg olUvdeong kW 34 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Tumog TpooTaaciog IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
HAexTpikr) aopdAeia (Bpadeiag - A 16 16 16 16 16 16
&ng)
KaAwdio mrpoéktaong 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 25
Z0vdeon vepou
Migon mpooaywyng (max) MPa 1 1 1 1 1 1
O¢gppokpaaia Tpooaywyng (max) °C 60 60 60 60 60 60
MogétnTa TTPOCaYWYNS (Min) I/min 15 15 15 16 16 16
“Yyog avappoé@nang (max) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Zroixeia 1I0XU0G CUOKEUNG
MéyeBog Tou BaoikoU PTrek - 043 042 042 042 042 042

EAAnvIka

85



HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St

Mieon Aerroupyiag MPa 14 16 16 18 18 18
Ymepmieon Aeimoupyiag (max) MPa 21 24 24 27 27 27
Mapoxn, vepd I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Auvapn omoBodpoéunong Tou M- N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
oToAIoU uynAng TTiEong
AlaoTdoeig kail Bapn
Tutmikd Bapog AeIToupyiag kg 42 40 43 41 44 36
Mrkog mm 455 455 455 455 455 290
MAdTog mm 400 400 400 400 400 300
“Yyog, AaBr) odiynong k&tw, (- mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
vw)
Moooétnta Aadiou | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Eidog Aadiou Tomog  OW40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
MeTpnpéveg Tipég katd EN 60335-2-xx
Tiun dovoewv xepiou-Bpaxiova m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 23
ABeBaidTnTa K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
2Ta0[N NXNTIKAG TTiEaNg dB(A) 69 70 72 75 73 76
ABeBaidtnTa Kpjp dB(A) 3 3 3 3 3 3
TABUN NXNTIKAG 10XU0G Lyya + dB(A) 85 86 88 91 89 92
ABeBaidTnTa Kyya
Me v £|<pu)\cx§r] TEXVIKWV u)\avwv. pETPNUEVN |eyyunpévi

AfjAwon ouupopewang EK HD 6/15 M St 20 92
Me 1o TTapdv dnAwvoupe OTI N TTAPAKATW PNXavr) AGyw HD 7/17 M 92 95
TOU OXedIAOOU Kal TOU TUTTOU KATAOKEUNG TNG KABWG
Kal oTnv ékdoan Tnv otroia éxoupe dlaBéael oTnV ayopd HD 7/17 MX 91 94
TTANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG YIA TNV AOPA- HD 7/17 M St 92 95
Aeia KaI T vyeia Twv Qanwv EI'(. px3 TTEPITITLON TPO- HD 7/14-4 M 81 84
TIOTTOINGNG TNG PNXAVAG TTOU BeV £XEI CUNPWVNOET pE
€MAG, auTh N SHAWON akupwVETal. HD 7/14-4 MX 82 85
Mpoidv: Zuokeun kaBapiouol uwnARg TTieang HD 7/16-4 M 83 86
Tomog: 1.150-xxx HD 7/16-4 MX 86 88
ZxeTikég OBnyieg EK
2000/14/EK HD 8/18-4 M 88 91
2006/42/EK (+2009/127/EK) HD 8/18-4 MX 87 89
2011/65/EE
2014/30/EE HD 8/18-4 M St 90 92

E@apuoloépeva evappovIoPEVa TTPOTUTTA
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

E@appuolépevn Siadikacia a§ioAéynong cuppuop-
pwong

2000/14/EK: Mapdptnua V

ZTa0uN NXNTIKAG 1I0XU0g dB(A)

pETPNPEVN  |eyyunpévin
HD 6/15 M 87 )
HD 6/15 MX 87 9
86

O1 utroypA@oVTEG vePYoUV KT €VTOAR KAl JE TTANPE-
gouolo amd Tn dievbuvon Tng eTaIpEiag.

\/'4/ N ~
%QM{ W/ @QQ(
.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
MAnpegouaiog Tekunpiwong: S. Reiser
Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/07/01
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Genel uyarilar
Cihazini ilk defa kullanmadan énce oriji-
A I!!J nal isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik

bilgilerini okuyun. Buna goére davranin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.

Amaca uygun kullanim

Bu yliksek basing temizleyicisini sadece asagidaki ¢a-
lismalar igin kullanin:
Makineleri, araglari, binalari, takimlari ve benzer nesne-
leri yliksek basing huzmesi ile temizleyin.
Sert kirlenmeler igin 6zel donanim olarak bir rotor me-
mesi 6neriyoruz.
HD...Plus’ta bir rotor memesi teslimat kapsamina dahil-
dir.
DIKKAT
Kirli su, zamanindan 6nce aginmaya veya cihazda
kalintilara neden olur.
Cihazi sadece asagidaki sinir degerlerini asmayan te-
miz su veya geri donusimlu su ile besleyin:
® pH degeri: 6,5...9,5
® Elektriksel iletkenlik: Temiz suyun iletkenligi
+ 1200 pS/cm, maksimum iletkenlik 2000 pS/cm
® indirilebilir maddeler (numune hacmi 1|, indirme su-
resi 30 dakika): < 0,5 mg/I
Filtrelenebilir maddeler: < 50 mg/l, asindirici madde
degil
Hidrokarbonlar: < 20 mg/l
Kloridler: < 300 mg/I
Siilfat: < 240 mg/I
Kalsiyum: < 200 mg/I
Toplam sertlik: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCOg/l)
Demir: < 0,5 mg/l
Manganez: < 0,05 mgl/|
Bakir: <2 mg/l
Aktif klor: < 0,3 mg/I
Kotl kokulardan arindiriimig

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donlsturdlebilir. Lutfen
Q, ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustdrdlebilir malzemelerin yani sira yanlig kulla-
nilmasi veya yanlis imha edilmesi durumunda in-

san saghgi ve gevre igin potansiyel tehlike teskil

edebilecek piller, akiiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistiriimasi igin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH
Giivenlik bilgisi
® Cihazi ilk isletime almadan 6nce mutlaka glivenlik
bilgisini 5.951-949.0 okuyun.
® Sivi plskirticlsiine yonelik ulusal yonetmelikleri
dikkate alin.
® Kazalarin énlenmesine yonelik ulusal ydnetmelikleri
dikkate alin. Sivi puskdrtiicileri diizenli olarak kont-
rol edilmelidir. Kontrol sonucu yazili olarak belgelen-
dirilmelidir.
® Cihaz ve aksesuarda degisiklik yapmayin.
Cihazdaki semboller

Cihaz igme suyu sebekesine dogrudan bagla-
namaz.

TN Yiiksek basing huzmesini kisilere, hayvanla-
"/>N v | ra, aktif elektrik donatimina veya cihaza dog-
sz | FUltmayin. Cihazi dona karsi koruyun.

Emniyet diizenleri
Emniyet diizenleri kullanicinin korunmasi igin kullanihir
ve devre disi birakilmamali veya islevleri atlanmamali-
dir.
Asiri akim valfi, basing salteri ve emniyet valfi fabrikada
ayarlanmis ve mihirlenmistir. Ayarlar sadece musteri
hizmetleri tarafindan yapilir.

Basing salterli agiri akim valfi

Su miktari basing ve akis denetimi ile azaltilirken agiri
akim valfi agilir ve suyun bir kismi pompanin emme ta-
rafina geri akar.
Yiksek basing tabancasinin tetigi serbest birakilirken
basing salteri yliksek basing pompasini kapatir ve yiik-
sek basing huzmesi durur.
Tetik gekilirse pompa tekrar agilir.

Emniyet valfi

Emniyet valfi izin verilen galisma asiri basinci agildigin-
da acilir ve su pompanin emme tarafina geri akar.

Kumanda elemanlari

Bakiniz grafik sayfasi

(@) Koruma pargasi

@) Meme

(® Basing ve akis denetimi *

(® Huzme borusu EASY!Lock

@ Yiiksek basing tabancasi EASY!Force
(8 Emniyet kolu

@ Tetik

Kilit agma kolu

(9 Yuksek basing hortumu EASY!Lock
itme dirsegi, Ust (disari sirilmis)
(@) Hortum tamburu

(2 itme dirsegi, alt (igeri striimus)

Tirkce 87



(@3 Lastik bant

Kablo tutucu, HD...M’de hortum tutucusu da
(#® Huzme boru tutucusu

Rotor memesi icin meme tablasi*

(7 Cihaz salteri

Huzme borusu igin kihf

Yiiksek basing baglantisi EASY!Lock

Siizgeg

@1 Hortum nipeli

@2 Rakor somunu

@3 Su baglantisi

@3 Kayar pabug, sabit pabug

@5 Kopiik memesi tutucusu*

@ Yiizey temizleyici igin tagima tutucusu*

@ itme dirsegi kilit agma mekanizmasi

Kol

* tlim cihaz varyasyonlarinda teslimat kapsamina dahil
degildir
Renk kodlamasi
® Temizleme sireci igin kumanda elemanlari sari
renklidir.

® Bakim ve servis i¢in kumanda elemanlari agik gri
renklidir.

Ambalajin acilmasi

1. Ambalaj igerigini ambalaji agarken kontrol edin.

2. Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.

3. Sadece HD...M St icin: Cihazin duvar montaji igin
ambalajin Uzerindeki delik sablonunu saklayin.

Aksesuar montaji

Not

HD...M St'da higbir aksesuar teslimat kapsamina dahil

degildir.

Not

EASY!Lock sistemi bilesenleri bir hizli digli yardimiyla

sadece bir tur ile hizli ve gilivenli bir sekilde birlegtirir.

Resim A

1. Yiksek basing memesini huzme borusuna takin.

2. Rakor somununu takin ve elle sikin (EASY!Lock).

3. Huzme borusunu yliksek basing tabancasina bagla-
yin ve elinizle sikin (EASY!Lock).

Hortum tamburu olmayan cihazlarda:

. Yuksek basing hortumunu cihazin yiiksek basing ta-
bancasi ve yiiksek basing baglantisina baglayin ve
elinizle sikin (EASY!Lock).

Hortum tamburu olan cihazlarda:

. Yuksek basing hortumunu diiz bir sekilde yere ko-

yun.

Kolu saat yéniinde déndirin ve bu sirada yiliksek

basing hortumunu esit konumlarda hortum tamburu-

na sarin. Hortumun bikilmemesine dikkat edin.

Yuksek basing hortumunu yiiksek basing tabanca-

sina baglayin ve elinizle sikin (EASY!Lock).

-

N

N
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isletime alma

Montaj HD...M St
A  TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi, elektrik carpma tehlikesi
Su beslemesinin, elektrik baglantisinin ve yiiksek ba-
sing sebekesinin kurulumunu sadece yetkili uzmanlara
yaptirin.
Ortam kosullan

® Kuru, donsuz ortam.

® Patlama tehlikesi yok.

® Sabit, diiz zemin veya tasima glicline sahip duvar.

® Oturma odalarinin veya ofislerin yakinina kurmayin
(ses emisyonu).

® Bakim calismalari igin erisilebilir.

® Kurulum yerinde su gikigl.

Cihazi sabitleme

Not

Tutucuyu sabitlemek igin civatalari ve dibel teslimat
kapsamina dahil degildir. Bunlar ek olarak alinmali ve
takma yerinin taleplerine uygun olmalidir. Gerekli civata
cap! 6...8 mm.

A  TEHLIKE

Yere diisen cihaz nedeniyle yaralanma tehlikesi
Sabitleme elemani segilirken cihazin agirligini ve takma
yerinin tagsima kapasitesini dikkate alin.

Resim B

() Duvar montaji
() Zemin montaji
(® Montaj acikhigi

® Tutucu

1. Duvar veya zemindeki delikleri delik sablonu ile isa-
retleyin.

2. Delikleri takin.

3. Tutucuyu takin, civatalari sadece hafifge sikin.

4. Tutucunun mesafesini agikagizli anahtar ile dondu-
rerek ayarlayin.

5. Vidalari sikin.

6. Cihazi takin.

Elektrik baglantisi

A  TEHLIKE

Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma tehlikesi
Cihaz bir figle elektrik sebekesine baglayin. Elektrik se-
bekesi ile ayrilamaz bir baglanti kurulmasi yasaktir. Fig,
sebeke ayirma igin kullanihr.

HD...M St: Cihazin isletimi igin gerekli akim beslemesi
surekli isletim igin tasarlanmalidir.

HD...M St: Calisma alanindaki akim taslyan pargalar,
kablolar ve cihazlar su huzmesi korumali olmalidir.

1. Sebeke fisini prize takin.

Su baglantisi
Bir su hattina baglanti

A UYARI

Kirli suyun icme suyu sebekesine geri akisindan
kaynaklanan saglik tehlikesi.

Su beslemesinin yonetmeligini dikkate alin.

Gegerli ydnetmelikler uyarinca cihaz sistem ayiricisi ol-
madan igme suyu sebekesinde isletilemez. KARCHER
sistem ayiricisi veya EN 12729 Tip BA uyarinca alterna-
tif bir sistem ayiricisi kullanin. Bir sistem ayiricisindan
gecen su igilemez olarak siniflandirilamaz. Sistem ayi-
ricisini daima su beslemesine baglayin, dogrudan ciha-
zin su baglantisina asla baglamayin.
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1. Su beslemesini giris basinci, giris sicakligi ve giris
miktari agisindan kontrol edin. Talepler igin bkz. B6-
1m “Teknik veriler”.

2. Cihazin sistem ayiricisi ve su bagdlantisini bir hortum
ile birlestirin (asgari uzunluk 7,5 m, asgari gap 1”).
Girig hortumu teslimat kapsamina dahil degildir.

3. Su girigini agin.

Suyu hazneden bosaltma

1. Vakum hortumunu (siparis numarasi 4.440-207.0)
ve filtreyi (siparis numarasi 4.730-012.0) su baglan-
tisina vidalayin.

2. Cihazin havasini bosaltin.

Cihazin havasini bosaltin

1. Memeyi huzme borusundan sékun.

2. Su, baloncuksuz bir sekilde disari gikana kadar ci-
hazi galigtirin.

3. Havalandirma problemlerinde cihazi 10 saniye ¢alisti-
rin, ardindan kapatin. islemi birkag kez tekrarlayin.

4. Cihazi kapatin.

5. Memeyi tekrar vidalayin.

Sadece HD...M St: Yiiksek basing kurulumu

Kurulumda sabit kurulu yiiksek basing temizleme sis-
temleri igin ulusal olarak gegerli dizenlemeler dikkate
alinmalidir.

1. Cihazi bir yliksek basing hortum hatti ile sabit kurulu
boru sebekesine baglayin.

2. Sabit kurulu boru sebekesini yon degisikligi gerek-
meyecek sekilde doseyin.

3. Boru sebekesini basing ve I1si genlesmesinin denge-
lenmesi igin s6niimlemeli hareketli kelepge ve sabit
kelepgelerle doseyin.

4. Asgari hat kesitleri:

a Boru hatlari: Nominal genislik DN 15 (1/27).
b Hortum hatlari: Nominal genislik DN 6.

A  TEHLIKE

Yiiksek basing su huzmesinden kaynaklanan yara-

lanma tehlikesi

Tetigi ve emniyet kolunu asla galistirilan konumda sabit-

lemeyin.

Yiiksek basing tabancasini, emniyet kolu hasarliysa

kullanmayin.

Cihaz uzerindeki tiim galismalardan 6nce yiiksek ba-

sing tabancasinin emniyet kolunu éne dogru itin.

Yiiksek basing tabancasini agmal/kapatma

1. Ylksek basing tabancasini agin: Emniyet kolunu ve
tetigi galistirin.

2. Yuksek basing tabancasini kapatin: Emniyet kolunu
ve tetigi serbest birakin.

Yiiksek basing ile igletim

Cihaz dikey veya yatay isletilebilir.

Not

Cihaz basing salteri ile donatiimistir. Motor sadece yiik-

sek basing tabancasi agiksa calisir.

1. Hortum tamburlu cihaz: Yiksek basing hortumunu
hortum tamburundan tamamen ¢ikarin.

2. Cihaz salterini “I” konumuna alin.

3. Yiksek basing tabancasinin kilidini agin, bunun igin
yiiksek basing tabancasinin emniyet kolunu arkaya
dogru itin.

4. Yiksek basing tabancasini agin.

5. Basing ve miktar denetimli cihazlarda: Galisma ba-
sincini basing ve miktar denetimini dondUrerek
ayarlayin.

Temizleme maddeleriyle isletme

Not

Temizleme maddeleri ile isletim igin bir koplk puskirti-
cli (opsiyon) gereklidir.

A UYARI

Temizleme maddelerinin yanlis kullanimindan kay-
naklanan saglik tehlikesi

Temizleme maddelerindeki giivenlik bilgisini dikkate
alin.

DIKKAT

Uygun olmayan temizleme maddeleri cihaza ve te-
mizlenecek nesneye zarar verebilir.

Sadece KARCHER tarafindan izin verilen temizleme
maddelerini kullanin.

Temizleme maddelerindeki dozaj tavsiyelerini ve uyari-
lar dikkate alin.

Cevre korumasi igin temizleme maddelerini tasarruflu
kullanin.

KARCHER temizleme maddeleri sorunsuz galismayi
garanti eder. Litfen danismanlik hizmeti alin veya kata-
logumuzu ya da temizleme maddesi bilgi brogirlerini ta-
lep edin.

Resim C

() Kopiik memesi

() Hazne

(®) Kaplama takimi
Temizlik maddesi ekleme: 3=yuksek, 2=orta, 1=di-
suk

(® Vakum hortumu

@ Yiksek basing tabancasi EASY!Force

Hazneyi sokiin.

Istenen blendaji vakum hortumuna takin.

Temizleme maddelerini hazneye doldurun.

Hazneyi kdpik memesine vidalayin.

Huzme borusundaki memeyi cikarin.

Kopik memesini yiiksek basing tabancasina takin

ve elle sikin.

Yilksek basing temizleyicisini isletime alin.

Tavsiye edilen temizleme yontemi

1. Temizleme maddelerini kuru ylzeye tasarruflu bir
sekilde plskirtiin ve etki etmesini bekleyin (kurut-
mayin).

2. Cozllen kiri yliksek basing huzmesi ile yikayin.

Kopiik mizragini yikama

Kopuk mizragi kullanildiktan sonra temizleme maddesi

kalintilarinin énlenmesi igin yikanmalidir.

1. Hazneyi sokin.

2. Temizleme maddesi kalintilarini teslimat ambalajina
dokin.

3. Hazneyi temiz suyla doldurun.

4. Hazneyi koplik memesine vidalayin.

5. KoéplUk memesini, temizleme maddesi kalintilarini

ytkamak igin yakl. 1 dakika boyunca calistirin.

6. Hazneyi bosaltin.

isletimi iptal etme

1. Yiksek basing tabancasini kapatin, cihaz kapanir.

2. Yuksek basing tabancasini emniyete alin, bunun
icin emniyet kolunu 6ne dogru itin.

Not

Cihaz kapatilirken su basinci yakl. %70 azaltilir. Boyle-

ce ylksek basing tabancasinin ¢alistirma kuvveti azalir

ve cihazin kullanim émri artar.
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isletime devam etme
. Yuksek basing tabancasinin kilidini agin, bunun igin
emniyet kolunu arkaya dogru itin.
. Yiksek basing tabancasini agin, cihaz yeniden gali-
Sir.
Isletmenin sonlandiriimasi
1. Su girisini kapatin.
Yuksek basing tabancasini agin.
Cihaz salterini “I” konuma getirin ve cihazi 5 ila 10
saniye galigtirin.
Yuksek basing tabancasini kapatin.
Cihaz salterini “0/OFF” konumuna getirin.
Sebeke fisini sadece kuru ellerle ile prizden gekin.
Su girigini gikarin.
Cihaz basingsiz olana kadar ylksek basing taban-
casini agin.
Yuksek basing tabancasini emniyete alin, bunun
icin emniyet kolunu éne dogru itin.

Sadece HD...M, HD...MX: Cihazin
saklanmasi

. Yuksek basing tabancasiyla huzme borusunu huz-

me borusu kilifina koyun ve huzme borusu tutucu-

suna kilitleyin.

Sebeke kablosunu kablo tutucunun etrafina sarin.

HD...M: Yuksek basing hortumunu sarin, hortum

tablasi Uzerinden sarkitin ve lastik bantla emniyete

alin. HD...MX: Yiksek basing hortumunu hortum

tamburuna sarin ve kolun tutamagini katlayin.

. itme dirsegi kilit agma mekanizmasina basin ve itme
dirsegini igeri itin.

DIKKAT

Antifriz, suyu tamamen bosaltilan cihaza zarar ver-

mez.

Cihazi don olmayan bir yerde muhafaza edin.

Don olmayan bir yataklama miimkiin degilse:

1. Suyun bosaltin.

2. Piyasada bulunan antifrizi cihaza pompalayin.

3. Cihazi, pompa ve hatlar bos olana kadar maksimum

1 dakika boyunca galistirin.

Not

Glikol bazli motorlu araglar igin piyasada bulunan antif-

rizi kullanin. Antifriz Ureticisinin kullanim yénetmelikleri-

ni dikkate alin.

A TEDBIR

Yaralanma tehlikesi, zarar gérme tehlikesi

Tasima sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

DIKKAT

Zarar gérme tehlikesi

Yiksek basing tabancasinin tetigini zararlara kargi ko-

ruyun.

1. Arag icinde tasimada cihazi ilgili gegerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye karsi emniyete alin.
Uzun mesafelerde tasimak igin cihazi itme dirsegi-
nin arkasindan gekin (HD...M St'de degil).
Merdiven cikarken cihazi basamak basamak yukari
cekin. Kayar pabug govdeyi hasarlara karg! korur
(HD...M St'de degil).

Sadece HD...M, HD...MX: Yiizey temizleyici

igin tagima tutucusu

1. Yizey temizleyicinin baglanti agzini yliksek basing

temizleyicisinin tagima tutucusuna takin.

2. Rakor somununu yaklasik 1 tur vidalayin.
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A TEDBIR

Yaralanma tehlikesi, zarar gérme tehlikesi.
Yataklama sirasinda cihazin agirhgina dikkat edin.
1. Cihazi sadece i¢ mekanlarda yataklayin.

Bakim ve koruma

A  TEHLIKE
Cihazin istenmeden galismasindan ve elektik garpma-
sindan kaynaklanan yaralanma tehlikesi.

Biitlin islerden dnce cihazi kapatin ve sebeke fisini gekin.
Emniyet muayenesi/bakim s6zlesmesi
Bayiniz ile dlizenli bir emniyet muayenesi kararlagtirabi-
lirsiniz veya bir bakim sézlesmesi yapabilirsiniz. Litfen

danigmanlik hizmeti alin.

Her igletimden 6nce

1. Baglanti kablosunu hasar agisindan kontrol edin,
hasarli kablolari yetkili misteri hizmetleri veya elekt-
rik uzmani tarafindan derhal degistirin.

2. Yuksek basing hortumunu hasar agisindan kontrol
edin, hasarl ylksek basing hortumunu derhal de-
gistirin.

3. Cihazda sizdirmazligi kontrol edin. Dakikada 3
damla suya izin verilir. Asiri sizintida musteri hiz-
metleri ile iletisime gegin.

haftalik

1. Su baglantisindaki stizgeci temizleyin.

Su baglantisindaki siizgeci temizleyin

Rakor somununu ¢oziin.

Hortum durdurucusunu siizgeg ile disari gekin.

Suizgecin disini temizleyin ve yikayin.

Bilgi: Hortum durdurucusunun alti késesini cihazda

bagdlanti igin hizalayin.

Hortum durdurucusunu stizgeg ile yerlestirin.

Rakor somununu sikin.

Her 500 igletimde bir, asgari yillik
Cihazin bakimini musteri hizmetlerine yaptirin.
2. Yag degistirin.

Yag degistirin

WnN =
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Not

Yag miktari ve turd icin bkz. Bolim “Teknik veriler”

1. 4 adet vidayi dondiirerek ¢ikarin.

2. Cihaz kapagini kaldirin.

Resim D

Yag cikis hortumunu asagiya dogru dondiiriin ve bir

yag toplama haznesi ile tutun.

Tapalari yag ¢ikis hortumundan ¢ikarin.

Kapagd kaldirin.

Koplk maddesini yag kabindan gikarin.

Yag tamamen bosalana kadar bekleyin.

Resim E

Tapalan yag ¢ikis hortumuna takin.

. Yag cikis hortumunu yukariya dogru déndiiriin ve
yerine oturtun.

10. Olgiilen yag miktarini doldurun.

11. Koplik maddesini yag kabina yerlestirin.

12. Kapagi takin ve bastirin.

w
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Resim F
Anzalarda yardim
A TEHLIKE

Cihazin istenmeden galigmasindan ve elektik ¢arp-
masindan kaynaklanan yaralanma tehlikesi.

Butiin islerden 6nce cihazi kapatin ve sebeke fisini ge-
kin.
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Elektrikli yapi parcalarini sadece yetkili misteri hizmet- Pompa vuruyor

leri tarafindan kontrol ettirin ve onartin. ® Su hattinda sizdirmazlig kontrol edin.

Bu bdliimde yer almayan arizalarda, slipheli durumlar- ® Cihazin havasini bosaltin, bakiniz Bélim "Cihazin

da ve acikga belirtildiginde yetkili misteri hizmetlerine havasini bosaltma".

bagvurun. ® Gerektiginde misteri hizmetlerine bagvurun.

Cihaz galigmiyor Temizleme maddesi karigimi cok diisiik

® Baglanti kablosunda hasar kontroll yapin. ® Kopuk memesinin kabini doldurun.

® Sebeke gerilimini kontrol edin. ® Daha biyu blendaji vakum hortumuna takin.

® Cihaz asiri Isinmissa: ® Vakum hortumunu ve képik memesini temizleme
a Cihaz salterini "0" konumuna alin. maddesi kalintilari agisindan kontrol edin. Kalintilar
b Cihazi en az 15 dakika sogumaya birakin. 1k suyla temizleyin.

® Elektrik arizalarinda musteri hizmetlerine bagvurun. Akssuarlar ve ek pargalar

Cihaz basinca ulasmiyor Sadece orijinal aksesu‘arlar ve 'pruln.al yedek pargalar

® Memenin boyutunu kontrol edin, gerekli boyut igin kullanin. IBiu pargalar cihazin giivenli ve arizasiz galig-
bkz. BSlim “Teknik veriler”. masini saglar.

® Cihazin havasini bosaltin, bakiniz Bslim "Cihazin Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
havasini bogaltma". www.kaercher.com.

® Su baglantisindaki siizgeci temizleyin. Garanti

® Suoris miktann kontrol edin, gerekli mikiarariéin Her ikede yetkii distribiitorimiz tarafindan verilmis

° Mer‘ne i temizlevin ! garanti sartlari gecerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-

° Gerekt)i,“inde ma’ téri hizmetlerine basvurun nizda olugsan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
9 $ ¥ . tim veya malzeme hatasi oldugu siirece Ucretsiz olarak

Pompa sizdiriyor - -
N L " karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
Dakikada 3 damla su ¢ikigina izin verilir. veya yetkil servise basvurun.

® Asiri kilenmelerde cihazi misteri hizmetleri tarafin- L.
dsn Kontrol ettirin. ¥ (Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \Y 230 230 230 400 400 400 230
Faz ~ 1 1 1 3 3 3 1
Sebeke frekansi Hz 50 50 50 50 50 50 50
Baglanti glicti kw 3,1 3.1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Koruma tiri IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Sebeke emniyeti (gecikmeli) A 16 16 16 16 16 16 16
Uzatma kablosu 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Su baglantisi
Girig basinci (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Giris sicakligi (maks.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Girig miktari (min.) I/dk 13 13 13 15 15 15 15
Emme yliksekligi (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Cihaz performans verileri
Standart enjektoriin enjektér boyutu  -- 033 033 033 040 040 040 043
Calisma basinci MPa 15 15 15 17 17 17 14
Caligma basinci (maks.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 255 21
Pompalama miktari, su I/dk 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Yiksek basing tabancasinin geri tep- N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
me kuvveti
Ebatlar ve agirliklar
Tipik isletim agirhg kg 30 33 25 32 35 27 39
Uzunluk mm 455 455 290 455 455 290 455
Genislik mm 400 400 300 400 400 300 400
Yikseklik, alt itme dirsegi, (list) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
Yag miktari | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
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HD 6/15
M

HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/
MX M St M MX M St 14-4 M

Yag cinsi Tip

15W40

15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0WA40

EN 60335-2-xx uyarinca tespit edilen degerler

2

El-kol titresim degeri m/s 24 2,8 2,4 3,0 29 3,0 2,7
Belirsizlik K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Ses basing seviyesi dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Belirsizlik Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Ses glicl seviyesi Ly + Belirsizlik  dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
Kwa

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \Y 230 400 400 400 400 400
Faz ~ 1 3 3 3 3 3
Sebeke frekansi Hz 50 50 50 50 50 50
Baglanti glicti kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Koruma tiiri IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Sebeke emniyeti (gecikmeli) A 16 16 16 16 16 16
Uzatma kablosu 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Su baglantisi
Girig basinci (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
Girig sicakhigr (maks.) °C 60 60 60 60 60 60
Girig miktari (min.) I/dk 15 15 15 16 16 16
Emme yliksekligi (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Cihaz performans verileri
Standart enjektoriin enjektor boyutu -- 043 042 042 042 042 042
Calisma basinci MPa 14 16 16 18 18 18
Calisma basinci (maks.) MPa 21 24 24 27 27 27
Pompalama miktari, su I/dk 1,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Yiksek basing tabancasinin geri N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
tepme kuvveti
Ebatlar ve agirhiklar
Tipik igletim agirhigi kg 42 40 43 41 44 36
Uzunluk mm 455 455 455 455 455 290
Genislik mm 400 400 400 400 400 300
Yikseklik, alt itme dirsegi, (list) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Yag miktari | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Yag cinsi Tip 0wW40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
EN 60335-2-xx uyarinca tespit edilen degerler
El-kol titregim degeri m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 23 2,3
Belirsizlik K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Ses basing seviyesi dB(A) 69 70 72 75 73 76
Belirsizlik Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3
Ses glicli seviyesi Ly + Belirsizlik dB(A) 85 86 88 91 89 92

Kwa

Teknik degisiklik hakki saklidir.

AT Uygunluk beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gegen cihazin mevcut tasa-
rimi yapi tarzi ve tarafimizdan piyasaya sirilen mode-
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liyle AT direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik yikim-
lGlGklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim onayi-
miz olmadan makinede yapilan bir degisiklik durumun-
da, bu agiklama gecerliligini kaybeder.

Uriin: Yiiksek basing temizleyicisi

Tirkge



Tip: 1.150-xxx

ilgili AT yénergeleri
2000/14/AT

2006/42/AT (+2009/127/AT)
2011/65/AT

2014/30/AT

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT: Ek V

Ses giicii seviyesi dB(A)

olgiilen garanti edi-

len
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 7/17 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

Asagida imzasi olan, yonetim adina ve yonetim yetkisi-
ne sahip olarak hareket eder.

— @%:Q(

.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Doklimantasyon yetkilisi: S. Reiser
Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/07/01

CopepxxaHue
OBLUME YKA3AHUSA . . o oo ee e 93
Vcnonb3oBaHWe No Ha3HAYEHWUIo . . .. .. ... ... 93
3almTa okpyxarowen cpeabl. . . .. ... 93
YKasaHus No TexHWKe 6e30nacHoCTn . .. ... . ... 94
OneMeHTbl YNPaBNEeHUS . . .. .o v ee e 94
LiBeTOBas MapKMPOBKA. . . .« ot o v eve e et 94
PacnakoBbIBaHUE . . . .. ..ot 94

YcTaHoBKa NPVHAANEXHOCTM . . . . oo v oe v e 94
BBoag BaKCmayaTaUMIo . .. ... 95
YNpaBreHNe . . . ..ot 96
MpuocTaHoBKa paBoThl .. .. ....ovvevenen... 96
OKOHYaHME PaboThl . . .. oo e 96

Tonbko agna HD...M, HD...MX: xpaHeHue ycTpon-
CTBA . oottt

3almMTa 0T 3aMepP3aHmNSA . . . .. ..o 97
TPaHCMOPTUPOBKA . .. .o o ve e e e e 97
XpaHeHne. . ........... ... 97
YX0o[ 1 TeXHNYEeCcKoe 06CnyXuBaHue . . ... ... .. 97
[MomoLLb NPy HEUCNPABHOCTAX . .. .. oo v o ... 98
MpuHaanexHoOCT 1 3anacHble YacTn . ... ... .. 98
FapaHTUSt ... 98
TexHn4eckne XapakTepUCTUKM . . . .. .o v on .. 98
[Meknapauusi o cooTBeTcTBUM cTaHAaptam EC .. 100

OO0uwme ykasaHus
Mepen nepsbIM NPUMEHEHNEM YCTPOR-
A |||| CTBa O3HAaKOMUTbCA C ﬂaHHOIZ opurn-

HarnbHOWM UHCTPYKLMEN no aKkcnnyarta-
LMK 1 NpunaraemMbiMy ykasaHuamm no TexHuke 6eso-
nacHocTu. [leicTBoBaTh B COOTBETCTBUN C HUMM.
CoxpaHsTb 06e GpoLutopbl A4ns AanbHENLLEro nomnb3o-
BaHVA UNu AN cneayoLlero Bnagensua.

Mcnonb3oBaHne No Ha3HAYeHUIO

MotoLLwii annapaT BbICOKOro AaBneHWst npegHasHayeH
TONbKO ANSt BbINOMHEHUS crieaytowwmx paboT:

OuncTka MaLLuH, aBTOMOGUNEN, NOCTPOEK, MHCTPYMEHTOB
1 aHanornyHbIX OGbLEKTOB CTPYEN BbICOKOTO AaBMEHUS.
[na yoaneHns CTONKMX 3arpsisHeHnin pekoMmeHayeTcst
MCMornb30BaTh POTOPHYIO HOPCYHKY M3 crieumarnbHbIX
npUHaanNexHoOCTEN.

Y mogenu HD...Plus poTopHas opcyHKka BXOAUT B KOM-
NMeKT NoCcTaBKy.

BHUMAHUE

3arpsisHeHHasn BoAa BefeT K npexaeBpeMeHHOMY U3-
HOCY annapata UM CKOMMeHUIo B HeM OTIIOXKEHUN.

B ycTpoiicTBO crieayeT noaasaTh TOMLKO YUCTYIO UK
06OpOTHYI0 BOAy C COGNIoAEHNEM CreaytoLmnx npe-
AenbHbIX 3HAYEeHNIA:

® 3HaveHwue pH: 6,5...9,5

® JnekTpuyeckasi NPOBOAUMOCTb: 3MEKTPONPOBO-
AHOCTL cBexen Boapl + 1200 MKCM/CM, Makce. anek-
TponposoaHocTb 2000 MkCm/cm

Ocaxpaemble BelectBa (06beM npobbl 1 1, Bpemsi
ocaxaeHnus 30 muHyT): < 0,5 mr/n
OTtduneTpoBbIBaeMble Bellectsa: < 50 mr/n, 6es
abpa3nBHbIX BeLLECTB

Yrnesogopoab!: < 20 mr/n

Xnopwug: < 300 mr/n

Cynbdart: < 240 mr/n

Kanbuuit: < 200 mr/n

O6wwas xecTkocTb: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mr CaCOg/n)

XKeneso: < 0,5 mr/in

MapraHeu;: < 0,05 mr/n

Mepgp: < 2 mr/n

AxTUBHBIN Xnop: < 0,3 mr/n

OTCyTCTBME NIOXMX 3anaxoB

3awmTa oKpyXxawliuen cpegbl

{yy YnakoBOYHble MaTepuanbl NoAAaloTcs BTOPUY-
Holi nepepaboTke. YnakoBky HeO6X0AMMO yTUnu-
3upoBaTb 6e3 ylepba Ans okpyxatoLen cpeapi.
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CTO cofepXat LieHHble Matepuansl, NpUroaHble
AN BTOPUYHOM nepepaboTku, 1 3a4acTyio Takue
KOMMOHEHTbI, Kak 6aTapeu, akKyMynsTopbl Unu

Macro, KoTopble Npu HenpasBuUibHOM OBpaLLeHUK Unu

HeHaanexalien yTunuaauum npeacTasnsaoT NOTEHLUM-

arnbHyl ONacHOCTb NS 300POBbS U 3KOMOTMK. Tem He

MeHee, AaHHble KOMMOHEHTLI HeoBXoAMMbI Ans npa-

BUNbHOW paboTbl yCTPOWCTBA. YCTponcTBa, 0603HaYEH-

Hbl€ 3TUM CMMBOIOM, 3aMpeLLEHO YTUNM3NPOBaTb BMe-

cTe ¢ GbITOBbIMY OTXOAAMMU.

YkasaHus no uirpeaueHtam (REACH)
[lns nonyyeHus akTyanbHon nHgopmauumn o6 nHrpeam-
eHTax cMm. www.kaercher.com/REACH

YKazaHus no TexHuke

E OneKTpUYecKune 1 aNeKTPOHHbIEe YCTPOICTBa Ya-

6e3onacHOCTU

® [lepen NepBbIM UCMONbL30BaAHUEM YCTpOCTBa 06s1-
3aTesIbHO O3HAKOMUTbLCSA C YKa3aHUSAMU NO TEXHUKe
6esonacHocTn 5.951-949.0.

[ ] COSJ'IIO,ElaTb HauuoHarnbHble NpeanucaHnsa B OTHO-
LUEHUN XNOKOCTHbIX CprVIHbIX annapartos.

L COﬁﬂ}O,anb HauuoHanbHble NpaBuna TeXHUKU 6es0-
nacHoCTW. )KVI,CLKOCTHbIe CprﬁHble annaparbl JOITKHbI
perynspHo nposepaTbCA. Pesynisrar nposepku Aon-
EH ObITb SHCbVIKCVIpOBaH AOKyMeHTarnbHO.

® B ycTpOWCTBO 1 NPUHAANEXHOCTMN 3anpeLlaeTcs
BHOCUTb U3BMEHEHUSA.

CuMBOnbI Ha yCTpOUCTBE
YCTpoiicTBO 3anpeLyaeTcs NoAKNYaTh Heno-
CpeacTBEHHO K KOMMYHarnbHON XO3SIMCTBEH-
HO-MUTLEBOI BOAOMNPOBOAHOMN CETU.

2 | He HanpaensTb CTpyto BOfibI BLICOKOTO AaBrie-
N v | HUS! HA NIofeN, KUBOTHBIX, BKITIOYEHHOE rek-
P o

Vs snseen | TPUHECKOE 0BOPYAOBAHNE UM HA CaMO YCTPOiA-
ctBo. ObeperaTb YCTPONCTBO OT MOPO3OB.
MpepoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBA
MpenoxpaHuTenbHbIe yCTPOMCTBA CryXaT ANs 3aLlnThbl
none3oBarens. Mx sanpelyaeTcs BbIBOAUTL U3 CTPOS
unu obxoauThb.
[MepenyckHon knanaH, MaHOMETPUYECKUIA BbIKIIOYa-
Ternb U NpefoXpaHUTENbHbIN KranaH HacTPOeHb! U
onnom6upoBaHbl Ha 3aBoAe. HacTpoiiku BbINONHSIIOTCS
TONBKO CEPBUCHO Cryx60i.
MepenyckHoW knanaH ¢ MaHOMEeTPUYECKUM
BbIKNOYaTenem
Mpu cHWxXeHUn pacxoaa BoAbl C MOMOLLLIO perynsitopa
NaBNeHns 1 pacxoaa OTKpbIBaeTCH NepenyckHon kna-
naH, v YacTb BOAbl BO3BPALLAETCS Ha CTOPOHY BCAaChl-
BaHWs Hacoca.
Mpw oTRyCcKaHWM CNYCKOBOIO pbivara BbICOKOHANOPHOIo
nucToneTa MaHOMETPUYECKUIA BbIKMIOYaTENb OTKITIOYa-
€T HacoC BbICOKOrO AABNEHMS, CTPYS BbICOKOTO JaBre-
HUS BbIKIOYaeTcs.
Mpu HaxaTumn CNycKoBOro pblyara HACOC CHOBA BKITKOYa-
etcs.

MNMpenoxpaHuTenbHbIA kKnanaH
MpenoxpaHuTenbHbI KnanaH oTKpbIBAeTCs B Cryyae
NpeBbILLEHUs JONYCTUMOrO paboyero U3BbITOYHOrO
[aBrneHusi, BoAa BO3BpaLLaeTcsl Ha CTOPOHY BCacblBa-
HUS Hacoca.

AneMeHTbl ynpaBneHus

CM. CTpaHuLly C pUCyHKamm

() BawwTHas Hacazka

@) Conro

@ Perynsitop faBnexus n pacxoga *

(® Crpyiiras Tpy6ka EASY!Lock

@ BbicokoHanopHsbii nuctonet EASY!Force
@ MpenoxpaHuTenbHbIN rkcaTop

(?) Cnyckosoi piuar

PasbnokupyoLwuii puivar

@ LLinaHr Beicokoro aasnennsa EASY!Lock
[lyroobpasHas pyuka, BBepXxy (BbITAHyTa)
@ LLinaHroBbI 6apabaH

@ [yroo6pasHas pyyka, BHU3Y (BOBWUHYTA)
(i3 Peanrosasi newta

[epxatens kabens, y HD...M Takxe aepxatenb
LunaHra

@ [epxatenb cTpynHomn Tpybkn

Kpennexue Ans poTopHoi ¢popcyHku™

@ BebikntoyaTtens yctponctea

He3no Ansa cTpyiHon Tpy6kn

Matpy6ok Bbicokoro aaenexns EASY!Lock

@0) Ceryarsiit punsTp

@) Wnawroswii wryuep

@2 HakvaHasi ravika

@ MoakntoyeHne K UCTOYHUKY BOAbI

@3 Monoabs, onops!

@ [epxartenb Ana NeHHoW Hacagkn®

TpaHCNOPTUPOBOYHbIN AepXaTerb Ans O4NCTUTE-
new nosepxHocTen*

@ Pa3bnoknpoBka ayroobpasHow pyyku

PykosiTka

* BXOAUT B KOMMIEKT MOCTaBKU HE BCEX yCTpONCTB

LiBeToBas MapKuMpoBKa

® DJremeHTbl yNpaBneHus Ansa npouecca o4ncTkn
MMEIOT XEeNTbIN LiBET.

® 3rnemeHThl ynpaeneHusa ans TeXHU4YeCcKoro n cep-
BUCHOIO OGCJ‘Iy)KVIBaHI/Iﬂ BbIMOJSTHEHbI CEPbIM LiBE-
TOM.

PacnakoBbiBaHue

1. Tpun pacnakoBbiBaHWM NPOBEPUTL COAEPXUMOE
YNaKoBKy.

Mpu oBHapy>XeHU TPaHCNOPTHbLIX NOBPEXAEHWIA
cpa3sy NponHpopMUpoBaTL TOPrOBOro NPeaCcTaBu-
Tens.

Tonbko ans HD...M St: Lla6bnoH aAns ceepnexus
OTBEpPCTUI (Ha ynakoBKe) COXPaHUTb AN HACTeH-
HOro MOHTaXa yCTpoiicTBa.

YcTtaHOBKa npnHagnexHocTun

MpumeyaHue

Y mogenu HD...M St npuHaanexHocT OTCyTCTBYIOT B
KOMMIIEKTe NOCTaBKy.

MpumeyvaHue

N

@
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Cuctema EASY!Lock 6bicTpo 1 HagexHo coeauHsieT
KOMMOHEHTbI BCEro 3a oAnH 060poT pe3bboBoi YacTu.

PucyHok A
1. YcTaHoBUTb BLICOKOHAMOPHYH (DOPCYHKY Ha CTpYit-
Hyto Tpy6Ky.

2. YCTaHOBUTb N BPYYHYIO 3aTSIHYTb HaKUAHYIO ranky
(EASY!Lock).

3. CoeanHUTb CTPYIHYIO TPYOKY C BbICOKOHAMOPHbLIM
MUCTONETOM U 3aTsHyTh BpyyHyto (EASY!Lock).

[Ans ycTpolcTB 6e3 lwunaHroBoro 6apabaHa:
1. CoeuHUTb LUNaHT BbICOKOTO AaBMNEHUS C BbICOKO-
HamnopHbIM NUCTONETOM M NaTPyBKOM BbICOKOTO

OaBrneHns YyCTPOWUCTBA U 3aTAHYTb BPYYHYIO
(EASY!Lock).
[nsA ycTponcTB ¢ 6apabaHom AN wnadra:

1. PasnoxuTb WNaHr BbICOKOrO AaBneHunsa Ha I'IO]'Iy/
3emMne.

2. Bpalyas pykosiTKy Mo 4acoBOW CTpernke, paBHOMep-
HbIMM CNOAMW HaMOTaTb LUSaHr BbICOKOro AaBne-
HUs Ha 6apabaH. CrneauTtb 3a TeM, YTOObI LUMaHr He
nepervbancs.

3. COe,Cll/IHVITb LUaHr BbICOKOro gaBrneHusi ¢ BbICOKO-
HanopHbLIM NUCTONETOM U 3aTAHYTb BPY4HYIO
(EASY!Lock).

BBog B akcnnyarauuio

MonTax HD...M St

A OMNACHOCTb

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHMUsI, ONMAacHOCTb yAapa
NEeKTPUYeCKMM TOKOM

MoakntoYeHne K UCTOYHUKY BOAbI, MEKTpuYeckoe noa-
KItoYeHne U NoAKNK4YeHne CETU BbICOKOro AaBneHuns
AOIMKHbI BbIMOJTHATLCA TONMbKO aBTOPU3OBAHHLIMU
cneynanuctamu.

OKpyxatoLime ycrnoBus

Cyxoe, 3allMLLEeHHOE OT MOPO30B OKPYXXEeHMe.
OTCyTCTBME ONACHOCTH B3pbiBa.

MpoyHoe poBHOE OCHOBAHWE UNW Kpenkas cTeHa.
He pasmetlatb B6AM3N XKNIbIX U OPUCHBIX NOMe-
LLEeHWIA (LLymoBasi amMmccus).

® BO03MOXHOCTb 4OCTYNa ANns Texo6ecnyXmBaHus.

® CTOK BOAbI B MECTe pasMeLLeHns.

3akpenneHue ycTpoincTaa

MpumeyarHue

BuHTbI 1 Atobenu Ans 3akpenneHus aepxarteneit He
BXOAST B KOMNNEKT nocTaeku. OHK npuobpetatoTcs fo-
MOMHUTENBLHO B COOTBETCTBUM C TpeGoBaHUAMU, AeNt-
CTBYHOLUMMMN B MECTE pasmelLieHus ycTpoiicTea. Tpeby-
eMblii AuaMeTp BUMHTOB 6...8 MM.

A ONACHOCTb

OnacHOCTb TPaBMUMPOBaHUA NafaloLMM YCTPON-
CTBOM

Mpw BbIGOPE KPENEXHbIX ANEMEHTOB Y4YUThIBATL BEC
YCTPOMCTBA M HECYLLYIO CNOCOBHOCTL MecTa pasmelle-
HUS.

PucyHok B

@ HacTeHHbIn MOHTax
@ HanonbHbI MOHTaX
@ MoHTaxHble OTBEPCTUS
® [Lepxartens

1. C nomolypto WwabnoHa Ans CBepreHus oTMETUTb OT-
BEPCTUSA B CTEHE UM Mony.
2. BbINOMHUTL OTBEPCTYUSI.

3. YcTaHOBUTb AepxaTten, HaXnBUTb BUHTbI.
4. C nOMOLLbIO ra@4HOrO KIMo4a YCTaHOBUTb HYXHYHO
AUCTaHUMIO ANS AepxaTenen.
5. 3aTsHyTb BUHTbI.
YCTaHOBUTL YCTPONCTBO.
AneKkTpuyeckoe NogknveHne

A OMNACHOCTb

OnacHoCTb TPaBMUPOBAHUSA NPU yaape anekTpuye-

CKWUM TOKOM

C nomoLLbto LWTekepa NOAKIMYNTL YCTPONCTBO K 3reK-

Tpuyeckon ceT. HepasbeMHoe coeuHeHVe C anek-

TpUYeckon ceTbio 3anpelueHo. LLtekep cnyxuT ans

OTCOEAMHEHMS OT CETH.

HD...M St: /icTo4HMK aneKkTponuTaHunsa Ans ycTponcTea

[orkeH BbITb paccunTaH Ha ANUTerNbHbBIN pexum pabo-

Thl.

HD...M St: TokonpoBogsiLue anemeHTbl, kabenu n

ycTpoiicTBa B paboyeit 30He AOMKHbI GbITh 3aLLMLLEHbI

OT nonagaHus CTpyv BoAbl.

1. BcTaBWTb CeTEBOW LUTEKEP B PO3ETKY.
MopakntoyeHne K UCTOYHUKY BOAbI

MopaknioyeHne K BOAONPOBOAHON NUHUU

A NPEAYNPEXOAEHWE

OnacHocTb Ans 340pOBbA NpU Bo3BpaTe 3arpss-

HEeHHOW BoAbl B CeTb NUTLEBOrO0 BOAOCHAGXKeHMS.

Cobntogath npeanncaHusi BogocHabxatoLlero npes-

npusTUS.

B cooTtBeTCTBUM C AGACTBYIOLLMMU NPpeanucaHnsamMm

YCTPOWCTBO KaTeropMyecku 3anpeLuaercsi noaknodaTs

K CeTV NuTbeBOro BogocHabxeHns 6e3 cuctemHoro pas-

nenutens. CrneayeT UCMonNb30BaTh CUCTEMHbIN pasge-

nuTens KARCHER unu paBHOLIEHHBI, COOTBETCTBYIO-
wun ctangapty EN 12729, Tun BA. Boaa, npowepLwas

Yepes CUCTEMHbIN pa3aennTb, CHUTAETCSt HeNpUrogHom

Ans nuTbsi. CUCTEMHBIV pa3faenuTens BCerga noaKmnio-

YaTb K cucTemMe BofOCHabXeHus, a He HanpsiMyto K na-

Tpy6Ky ANs noABOAa BOAbl HA YCTPOWCTBE.

1. TMpoBepuTb AaBneHve, Temnepatypy 1 o6bem no-
faBaeMon Ha Bxofae Bofbl. TpeboBaHus cM. B pas-
nene «TexHN4eckne xapakTepucTUKny.

2. CwucTeMHbIV paspenvTens 1 naTpybok Ans noasoaa
BOAbI Ha YCTPOWCTBE COEANHUTD LUNAHTOM (MVH.
anvHa 7,5 m, MuH. guametp 1").

MuTaloLwmi LWNaHr He BXOAWT B KOMMMEKT NOCTaBKU.

3. OTkpbITb TPy6ONpPOBOA NOAAYM BOAbI.

BcackiBaHuve BoAbl U3 pesepByapa

1. HaBuHTUTL BCacbiBaloLWmWi WnaHr (H-p AnNs 3akasa
4.440-207.0) n ouneTp (H-p Ans 3akasa 4.730-
012.0) Ha naTpy6ok Ans noasoAa BoAbl.

2. YpanuTb BO3AyX U3 yCTpOCTBA.

YpaneHue Bo3ayxa U3 ycTponcTea

1. OTBUHTUTL COMIIO OT CTPYWHOW TPYGKU.

2. 3anyctuTtb YCTPOWCTBO U AOXKAATHCA OTCYTCTBUS
ny3bIPbKOB B BbIXOASLLEN BOAE.

3. B cnyyae npobnem ¢ yaaneHmem Bo3gyxa BbIKIIHO-
4ynTb ycTponctso nocne 10 cekyHa pabotel. He-
CKOMbKO pa3 NoBTOPUTL Npoueaypy.

4. BbIKNIO4NTbL YCTPONCTBO.

5. HaBuHTUTL conno.

Tonbko ansa HD...M St: MoakniovyeHne cucTemMsl
BbICOKOro AaBneHuns

Mpy noaknoYeHnn oMmkHbI cobnoaaTbCa HaunoHanb-

Hble NpeanucaHns, AeCTBYIOLLME B OTHOLLEHUW cTaLu-

OHapHbIX CUCTEM OYUCTKM BbICOKOTO AABNEHUS.
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1. C NOMOLLbIO LINAHTONPOBOAA BbICOKOIO AaBMeHUs
NOAKIIOYNTbL YCTPOMCTBO K CTaLMOHapHO Tpy6o-
NPOBOAHOW CeTU.

2. TpoknaabiBaTb CTaUMOHapHY TpyBonpoBoaHYO
CEeTb KaK MOXHO C MEHbLLINM KOMUYECTBOM TOYEK 13-
MEHEHUS! HanpaBneHus.

3. B uensix komneHcauuu gegopmauuii nog AaBneHu-
€M 1 TensoBoro pacluMpeHnst UCNonbL3oBaTh Ans
3aKkpenneHust Tpyb6onpoBofoB AeMMUPOBaHHbIE
nnasatowme u PUKCMpoBaHHbIE XOMYTbI.

4. MuHUManbHble CeYeHNs NNHNIA:

a Tpy6onpoBoabl: ycroBHbIvi npoxog DN 15 (1/2").
b LlUnaHronposoabl: ycnosHbI npoxog DN 6.

YnpaBneHue

A ONACHOCTb

OnacHOCTb TPaBMUPOBAHUA CTPyel BOAbI BbICOKO-
ro AaBneHus

Hu B koem cnyyae He dmKCMpPOBaTL CMYCKOBOW U Mpe-
[NOXPAHNTENbHbIV Pblvarv B HaKaToM MOMOXeHNN.

He nonb3oBaTbCsi BbICOKOHANOPHbLIM MUCTOSNIETOM C MO~
BPEXAEHHLIM MPEAOXPAHUTENBHBIM PblYaroM.

Mepen Havanom niobbix paboT Ha ycTpoicTBe caBU-
HYTb NPeAoXpaHUTENbHbIA OUKCATOP BEICOKOHANOPHO-
ro nucTonerta Bnepea.

OTKpbIBaHUe/3aKkpbiBaHUe
BbICOKOHaNopHOro nucrosneta

1. OTKpbIBaHME BLICOKOHAMNOPHOTO MUCTONETAa: HaXaTb
NpeaoXpaHuUTErbHbIN U CYCKOBOW pblyaru.

2. 3akpblBaH1e BbICOKOHANOPHOro NUCToNeTa: oTny-
CTUTb NPEAOXPaHNTENbHBIA U CMYCKOBOW pblyaru.
PexuMm paboTbl C BLICOKMM AaBrieHUemM

YcTponcTBO MoxeT paboTaTb B BEPTUKANbHOM UMK ro-

PU3OHTaNbHOM MOSOXEHUN.

Mpumeyanue

YCTPOMCTBO OCHALLEHO MaHOMETPUYECKUM BbIKNoYaTe-

nem. [iBuratenb 3anyckaeTcs TOMbKO NPU OTKPbITOM

BbICOKOHANOPHOM MUCTONETe.

1. YcTponcTBo co WwnaHroBbiM 6apabaHom: nonHo-
CTblO Pa3MOTaTh LUNAHT BbICOKOTO AaBMeHUs co
wnaHrosoro 6apabaHa.

2. YcTaHOBUTL BbIKNKOYaTENb YCTPOWCTBA B NONOXE-
Hue «l».

3. Pa36nokupoBaTb BbICOKOHANOPHbIA NUCTONET,
CABWHYB NpeAoXpaHnUTerbHbIA dukcaTop nucTone-
Ta Hasapg.

4. OTKpbITb BbICOKOHAMOPHLIA NMCTOMET.

5. Ha ycTpoiicTeBax ¢ perynaTopoM AasreHuns 1 pacxo-
fa: oTperynuposaTtb paboyee faBneHve BpaLleHu-
eM perynsitopa AaBneHus 1 pacxoaa.

Pexum paboTbi C MOIOLUM CPEACTBOM

Mpumeyanue

[ins pa6oTbl ¢ MotoWwmMM cpeacTeom notpebyertcs 6an-
TIOH C NEeHHOW HacaaKou (onuums).

A NMPEAYNPEXAOEHWE

OnacHOCTb ANs 340POBbs MPU HENPABUIILHOM 06-
palLeHnn C MOKLWKUMM cCpeAcTBamMu

Cobntofath ykaszaHusi No TexHuke 6e30nacHoOCTU Ha
yNaKoBKe MOIOLLEro CpefcTaa.

BHUMAHUE

Henoaxoasiwue Molowwme cpeacTBa MoryT noBpe-
AVTb YCTPONCTBO U OYULLAEMbIA OO BLEKT.
Vcnonb3oBaTh TONbKO MotoLLME cpeacTsa, 0fobpeH-
Hble komnannet KARCHER.

CobntofaTb pekoMeHaaLUum No Ao3vPOBKE U yKasaH!s K
MOIOLLEMY CPELCTBY.

B uensix 6epexHOro OTHOLLEHUS K OKpyXXatoLLen cpeae
3KOHOMHO MCMOMb3yNTe MOLLNE CPEACTBA.
Vcnonb3oBaHve MOLLMX CPeacTs KARCHER o6ecne-
umBaeT 6e3oTkasHylo paboTy o6opyaosaHusi. Bbl Moxe-
Te 06paTUTLCA 3a KOHCYMbTaLWen, 3anpoCuTb Halll Ka-
Tanor unm MHPOPMaLUMOHHBLIE NAMSITKA MO MOKOLLUM
cpeacTBam.

PucyHok C

(1) NenHast Hacazka

() Pesepsyap

(® HaGop knanatos
KonuyecTso fo6GaBnsiemMoro MoloLLero cpeacraa:
3=BblcoKkoe, 2=cpepaHee, 1=Hu3koe

(® BcacbiBalowii wnaHr
() BeicokoHanopHii nuctonet EASY!Force

1. OTBUHTUTL pe3epsyap.

2. BcTaBuUTb HyXHbI KranaH BO BCACbIBaOLLMIA
LUTIaHT.

3. 3anuTb MoloLLee CPeACTBO B pe3epByap.

4. TpuBUHTUTL pe3epByap K NEHHON Hacaake.

5. CHATb (hOPCYHKY CO CTPYNHOW TPyOKU.

6. [eHHyto HacafKy yCTaHOBUTL Ha BbICOKOHAMOPHbIN
MUCTONET W BPYYHYIO 3aTSHYTb COEAUHEHME.

7. 3anyctuTb MOMWLLMIA annapar BbICOKOTO AABMNEHUSI.

PekomeHAOBaHHbLIA METOA OYMCTKU

1. MotoLlee cpeacTBO 3KOHOMHO PACMbINIUTL Ha CYXYio
NOBEPXHOCTb U AaTb eMy NoAeCTBOBaTL (He BbIChI-
xaTb).

2. CMbITb 3arpsisHEHNA CTPyeii BbICOKOrO AaBneHuns.

MpoMbIBKa NeHHOW Tpy6ku

Bo nsbexaHne o6pa3oBaH1s OTMOXEHUI MOIOLLIErO

cpeacTBa NeHHyto TpyBky nocne ucnonb3oBaHNs Heob-

XOAVMO MPOMbITb.

OTBUHTUTL pe3epByap.

CnunTb ocTaTKV MOIOLLIErO CPEeACTBA B YNaKOBKY.

3anonHnTL pesepsyap YMCTON BOOON.

MpuBUHTUTL pesepByap k NEHHON Hacaake.

BbIMbITb OCTaTKV MOIOLLIETO CPeACTBa, 3anycTuB

NEHHYI0 HacaZKy NPYMepHO Ha 1 MUHYTY.

OnopoXH1TL pesepsyap.

MocTaHoOBKa paboThb

1. 3akpbITb BbICOKOHAMOPHBLIN NUCTOSET, yCTPOWCTBO
BbIKMIOUUTCS.

2. 3abnokupoBaTh BbICOKOHAMOPHLIA MUCTOMET, CABU-
HYB NpefoXpaHUTENbHbIN (hukcaTop Bnepea.

MpumeyaHune

Mpu BLIKNIOYEHUWN YCTPOWCTBA AaBleHNe BOAbI NOHU-

xaeTcsi npnbn. Ha 70%. OTo cnoco6CTBYET CHUKEHWIO

YCUNUS BKMOYEHWSI HA BbICOKOHANOPHOM nUcToneTe n

yBENMYeHIo cpoka crnyx6bl ycTpoiicTaa.

MpoaonxeHune paboTbl

1. PasbnokupoBaTb BbICOKOHAMOPHbIA MUCTONET,
CABVHYB NpefoxXpaHuTenbHbIN chmkcaTop Hasag.

2. OTKpPbITb BbICOKOHAMOPHbIN NUCTONET, YCTPONCTBO
CHOBA BKIIOYUTCS.

OKoH4YaHue paboThbl

1. MNepekpbiTb Noaga4vy BoAbI.

2. OTKpbITb BbICOKOHAMOPHbIN NUCTONET.

3. YcTaHOBUTBL BbIKMOYATENb YCTPOWUCTBA B MOMOXe-
Hue «I» 1 3anycTuTb yCTponcTBo Ha 5 - 10 cekyHA.

4. 3akpblTb BbICOKOHAMOPHbIA NMUCTONET.

RN

I
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9.

YcTaHOBUTL BbIKNOYaTeNb yCTpOVICTBa B NMonoxe-
Hue «0/OFF».

O6s3aTenbHO CyXMMU pyKami U3Breyb CeTesoi
LUTEeKep N3 po3eTKn.

OTCOe,ﬂMHMTb NHUIO Noaayn BoAbI.

OTKpblTb BblCOKOHanOprlﬂ nnucToneT A0 CHATUA
AaBneHusa B yCTpOﬁCTBe.

SaﬁnOKMpoBaTb BbICOKOHaI'IOprIIZ nucronet, caBu-
HyB NpefoXpaHUTenbHBIN (UKcaTop Brepes.

onbko ansa HD...M, HD...MX:
XpaHeHue yCTPoOUCTBa

1.

@ N

4.

CTpyiiHyto Tpy6KY C BbICOKOHAMOPHBLIM MUCTONETOM
BCTaBWTb B rHE3[0 ANs TPYGKU 1 3aduKenpoBaTth B
Aepxarene.

HamoTatb ceTeBoit kabenb Ha Aepxatenb kabens.
HD...M: cmoTaTb LunaHr BbICOKOro AaBMEHNs, HaBe-
CUTb €ro Ha onopy Ans WnaHra u 3aduKcnpoBaTb
peanHosol neHTou. HD...MX: wnaHr Beicokoro aas-
TIeHNs HamoTaTb Ha LuNaHroBbI 6apabaH u cno-
XUTb KOHEeL, PYKOSITKM.

Pa3bnokupoBaTth 1 3aABUHYTb AYroo6pasHyo pyyKy.

3awmTa oT 3aMmep3aHus

BHUMAHUE

Mopo3 cnoco6eH noBpeAnTb YCTPOMUCTBO, M3 KOTO-
poro He NONMHOCTLIO CNUTa BoAA.

XpaHuTb YCTPOMCTBO B MeCTe, 3alMLLEHHOM OT MOpO3a.
Ecnu xpaHeHue B MecTe, 3alIULLEHHOM OT MOpPO3a,
HEBO3MOXHO:

1.
2.

@

CnuTb BOAY.

MpokayaTb Yepes yCTPONCTBO CTAHAAPTHbLIN aH-
TMpu3.

3anycTuTb YCTPONCTBO MaKC. Ha 1 MUHYTY, YTODbI
OMOPOXHUIINCL HACOC N NINHUK.

Mpumeyanue

Mcnonb3oBaTb cTaHAAPTHbIN aBTOMOBUNbHbIN aHTUD-
pu13 Ha ocHoBe rnukons. CobnoaaTte NpeanMcaHns Npo-
13BOAWTENS NO 06PALLEHNIO C aHTUPU3OM.

TpaHcnopTupoBKa

N

OCTOPOXHO

OnacHOCTb TPaBMUPOBAHUSA, ONACHOCTb NOBPEeX-
AeHuA

Mpu TpaHCNOPTMPOBKE Y4UTLIBATL BEC YCTPOMCTBA.
BHUMAHUE

OnacHOCTb NOBpeXAeHUs

O6eperaTb CrnyckoBOW pblyar BbICOKOHANOPHOro NUCTO-
neta oT NOBPEXAEHWIA.

1.

N

N

Mpu nepeBo3ke YCTPOINCTBA B TPAHCMOPTHBIX Cpea-
cTBax 3ahnKCUPOBaTb €ro OT CKOMbXEHUS U Onpo-
KnAbIBaHWSI B COOTBETCTBUN C AENCTBYIOLLMMU
npasunamu.

Mpu TpaHCNOPTMPOBKE Ha 3HAYNTENbHbIE PACCTOS-
HUSA TAHYTb YCTPOMCTBO 3a coboii 3a AyroobpasHyto
pYyuyKy (He oTHocuTcs kK Mogenu HD...M St).

Mpu noabeme Mo NecTHULE NOATArMBATL YCTPOW-
CTBO CTyneHb 3a CTyneHbHo. Monosbs 3awmiaoT
KOpMyC OT NOBPEeXAEHWIA (He OTHOCUTCA K Moaenu
HD...M St).

Tonbko gnsa HD...M, HD...MX:
TPaAHCNOPTUPOBOYHLIN AepxaTenb Ans

ouncTuTenein noBepxHocTen
COe,ClMHI/ITeJ'IbeIﬂ nany60K O4MUCTUTENSA NOBEPXHO-
CTel HacaauTb Ha TPaAHCMOPTUPOBOYHbIV AepXKa-
Tenb Ha MOKLEM annaparte BbICOKOro JaBreHus.
HaBUHTUTb HaKUAHYIO ranky NPUMEpPHO Ha
1 obopor.

Pycckuii
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OCTOPOXHO

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUsl, ONacHOCTb NOBPEX-
AeHus.
Mpy XpaHeHWUW yunTbIBATbL BEC YCTPOICTBA.

1.

XpaHWTb YCTPOWCTBO TOMbKO BO BHYTPEHHUX NOMe-
LEHUSIX.

Yxoa n TexHun4yeckoe
obcnyxuBaHue
A OMNACHOCTb
OnacHoOCTb Nony4eHusi TpaBMbl OT Crly4alHo 3any-
LWEeHHOro YCTPOMCTBa U yAapa 3neKTPUYeCcKUM To-
KOM.
Mepen BbINONHeHVEM Mtobbix paboT Ha YCTPOUCTBE Bbl-

KIMOYUTb YCTPOWCTBO U BbIHYTb CETEBOW LUTEKEP U3 pO-
3eTku.

MpoBepka 6e3onacHocTU/AOroBOp Ha
TexobcnyxuBaHue

C TOproBbIM NpeacTaBUTENEM MOXHO JOrOBOPUTLCS O
perynspHoi nposepke 6e30NacHOCTY UK 3aKIHYNTL C
HUM [OroBOp Ha TexobenyxusaHue. MonyyuTte cooT-
BETCTBYHOLLYIO KOHCYNbTaLuio.

N

N

- w

N =

@

S

Mepepn kaxAbIM Hayanom paboThbl
MpoBepuTb coeanHuTENbHLIN kKabenb Ha npeamMeT
NoBpeXAeHW, NOBPeXAeHHbIN kabenb HemeaneH-
HO 3aMeHUTb CUamu aBTOPU3OBAHHO CEPBUCHON
cnyx6bl N NPogeccroHarnbHOro AeKTpuKa.
MpoBepuTb LWNaHr BbICOKOTO AaBMNEHUs Ha npeaMeT
NOBPEXAEHUI, NOBPEXAEHHbIN LUNAHT HeMeANEeHHO
3aMEHUTb.

MpoBepuTb repMeTNYHOCTL ycTpoiicTea. Jonyctu-
Mbl 3 kannu Bogbl B MUHYTY. MNpu 6onee 3HaunTenb-
HOW yTeuke 06paTUTLCS B CEPBUCHYIO CIyXOY.

ExeHeanenbHoO

OuncTUTL ceTuaTblii punbTp B NaTpyGke Ans nod-
BOAa BOAbI.

OuucTtka ceTyaToro counbTpa B naTpyoke
ANnA noasoAa BoAbl

OTBUHTUTb HAKUOHYIO TakKy.
V3Bneyb WNaHroBbIN WTYLEpP C ceT4aTbiM pusb-
TpOM.
OYUCTUTL CHapYXW ceTyaTblii PUNLTP U NPOMBbITb.
MpuMeyaHmne: WeCTUrpaHHUK LUNaHroBOro LTYLe-
pa BbIPOBHSTb OTHOCUTENBHO NPUCOEAVHEHWS B
yCTpOWCTBE.
YCTaHOBUTb LUMAHIOBBIN LUTYLEP C ceT4aTbiM hunb-
TpoMm.
3aTAHyTb HaKUOHYIO ranky.

Kaxable 500 yacoB akcnnyaTauuu, HO He

pexe ogHoro pasa B rof

BbINONHUTL TEXHUYECKOe 06CNyXWBaHWE YCTPOW-
CTBa CUNamMu CEpPBUCHOM CIYX6bl.
3ameHnTb Macro.

3ameHa macna

Mpumeyanue

KonuuyecTBo 1 copT Macna cM. B pasaene «TexHude-
CK1e XapaKTepucTUK»

1

BbIBUHTUTL 4 BUHTA.

CHSATb KOXYX yCTpOMCTBa.

PucyHok D

MacnocnueHoW LUNaHr NOBEPHYTb BHU3 1 Hanpa-
BUTb B €MKOCTb Ans c6opa macna.

BbIHYTb 3arnyLuKy 13 MacnoCn1BHOTO LUNaHra.
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CHSITb KPbILLKY.

BbIHYTb NEHUCTYIO BCTaBKy U3 MacnsiHoro Gaka.

Mopgoxaatk Noka conbeTcs Bce Macro.

PucyHok E

8. BcTaBuTb 3arnyLuKy B Macrnocn1BHOWM LMaH.

9. MacnocnmBHOW LUNaHr NOBEPHYTL BBEPX W 3adK-
cupoBarth.

10. 3anuTb Haanexallee KONMYeCcTBo Macna.

11. YcTaHOBUTL NEHUCTYH BCTABKY B MacnsHbIi 6ak.

12. YcTaHOBUTb M NpuKaTb BHA3 KPbILLIKY.

PucyHok F

Momolb Npu HeMcnNpPaBHOCTAX

A OMNACHOCTb
OnacHOCTb NoNy4eHUsi TPaBMbI OT CIly4anHo 3any-
LLEHHOro YCTPOWCTBA M yapa MeKTPMYECKUM TOKOM.
Mepen BbinonHeHneM Nobbix paboT Ha YCTPONCTBE Bbl-
KIMIOYUTb YCTPOICTBO W BbIHYTb CETEBON LUTEKEP U3 PO-
3eTKu.
BbINONHATL NPOBEPKY M PEMOHT 3NEKTPUYECKNX KOMIO-
HEHTOB TONbKO B @aBTOPWU30BAHHOW CEPBUCHOM crnyxbe.
Mpu noBpexaeHUsX, He ykalaHHbIX B 3TOM pasjerne, B
crny4ae COMHEHWI Unu NpW YeTKOM ykasaHum obpa-
LATbCA B aBTOPU3OBAHHYIO CEPBUCHYIO CITyXOy.
YCTPOMCTBO He 3anyckaeTcsa
® [IpoBepuTb coeanHUTENbHbIN kKabenb Ha npeameT
NoBpeXAeHWUIA.
® [IpoBepuTh CeTeBOE HaMpsHKEHWE.
® Ecnu ycTpoicTBO neperpeTo:
a YcTaHOBUTb BbIKIIIOYATENb YCTPOMCTBA B NOMO-
XeHune «O».
b [aTb ycTpoOCTBY OXNaANTLCA B TEYEHWE KaK M-
HUMYM 15 MUHYT.
¢ YCTaHOBUTb BbIKIIOYATENb YCTPONCTBA B NOMO-
XKeHne «1».
® [pu gedekTe anNeKTpUKU 0BPATUTLCS B CEPBUCHYIO
cnyx6y.
B ycTpoWicTBe He 4OCTUraeTCcA HY)XXHOe AaBneHne
® [lpoBepuTb pa3mep comnna, cM. pasaen «TexHuye-
CK1e XapaKTepUCTUKMY.
® YaanuTb BO3ZyX U3 YCTPOICTBA, CM pasaen «Yaa-
NeHne BO3ayxa U3 yCTpoMCTBax.
® OyucTUTL ceTyaTblit hunbTp B NaTpybke Ans noa-
BOAa BOAbI.
® [IpoBepuTb 06LEM NOAABaEMON BOAbI, CM. pasaen
«TexHu4eckne xapakTepucTukn».
® OuuctuTb conno.
® [pu Heo6xoAMMOCTH 06PaTUTLCA B CEPBUCHYIO
cnyx6y.
HerepmeTnuHocTb Hacoca
[onyctumbl Ao 3 kanerb BbiTekaloLeit BOAbl B MUHYTY.
® [lpu Bonee cUnbHOI yTeuke NOPY4UTL NPOBEPKY
YCTPOWCTBA aBTOPU3OBaHHON CEPBUCHON crnyxbe.

No o

BueHue B Hacoce

©® [IpoBepuTb repMETUHHOCTb NIMHWK NOJaYuM BOAbI.

® YaanuTtb BO3AyX U3 YCTPOICTBA, CM pasaen «Yaa-
NeHne BO3ayxa U3 yCTPOMNCTBa».

® [pu Heo6xoaMMOCTH 06paTUTLCA B CEPBUCHYIO
cnyx6y.

HepocTaTouHoe konuyecTBo f06aBNAEMOro Molo-

wero cpeacTea

® 3anuTb MotoLLee cpeacTBO B GanmnoH NeHHo Ha-

cajkw.

YcTaHoBUTH knanaH GonbLuero pasmepa Bo BCachl-

BaOLWIA LUTaHT.

MpoBepuTh BcackiBatOLWMIA LUMAHT U NEHHY0 Hacas-

Ky Ha NpeaMmeT OTIIOXKEHUI MOIOLLEro CpeCcTBa.

YpanuTb OTNIOXEHWS C MOMOLLIbIO TeMnon BoAbI.

MpuHapneXXHOCTU U 3anacHble
YyacTtu

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OPUTMHATBbHBIE MPUHAAIIEXHO-
CTW U 3anacHble YacTu. TonbKo OHU rapaHTupytoT 6e3o-
nacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy ycTponcTsa.

[lna nony4erns MHGOPMaLMM O NPUHAATEXHOCTSIX U
3anyacTsx cM. www.kaercher.com.

apaHTua
B karxpoi cTpaHe AenCTBYIOT COOTBETCTBYHOLLVE rapaH-
TUIHbIE YCNOBWS, YCTAHOBNEHHBIE YNOMHOMOYEHHO
opraHusaumeit no cobITy Halen npoaykuun. Boamox-
Hbl€ HEUCMPABHOCTM YCTPOIICTBA B TEYEHUE rapaHTUi-
HOro Cpoka Mbl ycTpaHsiem GecnnatHo, ecnu npuynHa
3aknoyaeTcs B Aedektax maTtepuanos U Npou3Boa-
CTBEHHbIX Gpake. B crnyyae BO3HUKHOBEHWS NPETEH3Ni
B TEYEHWe rapaHTUINHOro cpoka npocbba obpalaTtbes ¢
4YeKOM O MOKyrKe B TOProBylo OpraHv3aumio, npoaas-
LUYI0 U3Aenve Unn B GnmkanLLyto YNosIHOMOYEHHYo
cnyx6y cepBUCHOrO 06CnyXMBaHWS.
(Apec ykasaH Ha obopoTe)
[aTta Bbinycka oTobpaxkaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnunyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUAE.
Mpu aTOM OoTAENBHBIE LM PLI UMEOT
cneayollee 3HavyeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cTorneTue Bbinycka
necatunetme Bbinycka

BTOpas uudpa mecsiua Bbinycka
nepsasi uudpa mecsiua Bbinycka

WO Ww

TakvuMm obpasom, B gaHHoM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

TexHu4yeckue XapPakKTepuCcTukun

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
AnekTpuyeckoe noaknoyeHme
HanpspkeHue cetn B 230 230 230 400 400 400 230
daza ~ 1 1 1 3 3 3 1
YactoTa cetn My 50 50 50 50 50 50 50
MoTpebnsiemas MOLHOCTb kBT 3,1 31 3.1 4,2 4,2 4,2 3,4
CTeneHb 3aWwuThbl IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
CeteBoli npegoxpaHuTens (MHepT- A 16 16 16 16 16 16 16

HbI)
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M

YanuHutenbHbI kKabenb 30 M Mm2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
MopakntoueHne K UCTOYHUKY BOAbI
[aBneHne Ha Bxofe (Makc.) MnNa 1 1 1 1 1 1 1
Temnepatypa Ha Bxojae (Makc.) °C 60 60 60 60 60 60 60
O6beM nogauu (MuH.) n/MuH 13 13 13 15 15 15 15
BbicoTa BcacbiBaHus (Makc.) M 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Pa6oune xapaKTepucTuku ycTpoicTea
Pa3mep ctaHgapTHOn hopCyHkn -- 033 033 033 040 040 040 043
Pabouee naeneHne MMa 15 15 15 17 17 17 14
M3bbiTouHOE paboyee faBneHne MMNa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
(makc.)
O6beM nogayun, Boga n/MuH 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Cuna otgaum BbicokoHanopHoro nu- H 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
cTonera
Pa3mepsl 1 Bec
TunuuHbIn paboyuin Bec Kr 30 33 25 32 35 27 39
OnvHa MM 455 455 290 455 455 290 455
LWvpuHa MM 400 400 300 400 400 300 400
BbicoTa, ayroobpasHas pyyka BHU3Y, MM 700 890 565 700 890 565 700
(BBEpPXY) (970) (970) (970) (970) (970)
KonuyectBo macna n 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
CopT macna Tun 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 0W40
PacueTHble 3HauyeHus cornacHo EN 60335-2-xx
Bubpauusi Ha pyke/kuctu m/c? 2,4 2,8 24 3,0 29 3,0 2,7
MorpewwHocTb K m/c? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBrieHUs aB(A) 74 74 76 79 78 79 68
MorpeLHocTb Kpa ob(A) 3 3 3 3 3 3 3
YpoBeHb 3ByKOBON MOLHOCTU Ly + AB(A) 90 90 92 95 94 95 84
norpeLHocTb Kya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
AnekTpuyeckoe nogknoyeHme
HanpsixeHue cetn B 230 400 400 400 400 400
daza ~ 1 3 3 3 3 3
YacToTa cetn My 50 50 50 50 50 50
MoTpebnsiemas MOLHOCTb kBT 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
CTeneHb 3aWwuThbI IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
CeteBoli npegoxpaHutens (MHepT- A 16 16 16 16 16 16
HbI)
YAnuHUTENbHbLIN Kabenb 30 m Mm2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
MopakntoyeHMe K UCTOYHUKY BOAbI
[aeneHne Ha Bxoae (Makc.) MMa 1 1 1 1 1 1
Temnepatypa Ha Bxoae (Makc.) °C 60 60 60 60 60 60
O6beM nogauu (MuH.) n/MuH 15 15 15 16 16 16
BbicoTa BcackiBaHUsa (Makc.) M 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Pa6oune xapaKkTepuMcTuKu ycTponcTea
Pa3mep ctaHaapTHON hopCyHkun - 043 042 042 042 042 042
Pabouee fnaBneHve MMa 14 16 16 18 18 18
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
M36bITouHoe paboyee aasnedne  MMa 21 24 24 27 27 27
(makc.)
O6beM nogauu, Boaa n/MuH 1,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Cwvna oTaayum BbICOKOHaNopHoro nu- H 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
ctoneta
Pa3mepbl 1 Bec
TunuuHbi pabounin Bec Kr 42 40 43 41 44 36
OnuHa MM 455 455 455 455 455 290
LWupuHa MM 400 400 400 400 400 300
BeicoTa, ayroobpasHas pyyka BHU- MM 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
3y, (BBEPXY)
Konunuectso macna n 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Copt macna Tun 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
PacueTHble 3Ha4yeHus cornacHo EN 60335-2-xx
Bubpauus Ha pyke/kuctu m/c? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
MorpewwHocTts K m/c? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
YpoBeHb 3ByKOBOrO aBrneHus nb(A) 69 70 72 75 73 76
MorpewHocTb Ky nb(A) 3 3 3 3 3 3
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTN nB(A) 85 86 88 91 89 92
Lwa + norpewHocTtb Kyya
COXp?HﬂeTCﬂ npaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKUX U3Me- WaMepeH-  |rapaHTMpO-
HeHmn. HbIV BaHHbIA
ﬂeKnapauMH O COOTBETCTBUM HD 6/15 MX 87 90
cTaHpaptam EC HD 6/15 M St 90 92
HacTosiLmm 3asBnsiem, 4To KOHLENLMS, KOHCTPYKLMS U
MCNOIHEHWeE yKa3aHHON HIMKe MaLLMHbI OTBEYAIOT COOT- HD 7717 M 92 95
BETCTBYIOLUMM OCHOBHbIM TpeboBaHusam aAnpektvne EC HD 7/17 MX 91 94
no 6e3onacHoCTW 1 oxpaHe 300poBbsl. Mpu N6bIX N3- HD 7/17 M St 92 95
MEHEHUAX MaLUWHbI, HE COrMacoBaHHbIX C HaLLEW KOM-
naHveit, AaHHasa Aeknapauus TepsieT CBO Cuny. HD 7/14-4 M 81 84
WM3penune: Motowmin annapat BbICOKOTO AaBrieHns HD 7/14-4 MX 82 85
Tun: 1.150-xxx HD 7/16-4 M 83 86
[HevicTeytowme ampekTuBbl EC
2000/14/EC HD 7/16-4 MX 86 88
2006/42/EC (+2009/127/EC) HD 8/18-4 M 88 91
gg}l/gg//gg HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

MpUMeHeHHble rapMOHU3MPOBaHHbIE CTAaHAAPTbI
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

MpuMeHeHHbI MeToA OLIeHKN COOTBETCTBUSA
2000/14/EC: Mpunoxexue V

YpoBeHb 3BYKOBOW MowHocTy AB(A)

M3MepeH- |rapaHTUpo-
HbIN BaHHbIA
HD 6/15 M 87 90
100

MoanucaeLimnecs 4ENCTBYIOT MO NOPYYEHWIO U C NMOSTHO-
MOYUSIMU PYKOBOACTBA KOMMNaHWK.

\/'4/ N ~
%/2/ o W/ @QQ(
.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Jvuo, oTBeTCTBEHHOE 3a BeaeHue AokymeHTaumu: L.
Paiizep (S. Reiser)
Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
r. BunHeHgeH, 01.07.2017
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Altalanos utasitasok
Akészllék els6 hasznalata elétt olvassa
A |||| el az eredeti kezelési Utmutatét és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelelen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatot késdbbi hasznalatra

vagy a kévetkezd tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii alkalmazas

A magasnyomasu mosét kizardlag az alabbi munkak-
hoz hasznalja:

Agépeket, jarmiveket, épitményeket, szerszamokat és
hasonl6 targyakat a magasnyomasu sugarral tisztitsa.
A makacs szennyezddésekhez ajanljuk a kilon tarto-
zékként kaphato rotorfejet.

A HD...Plus esetén a rotorfej a szallitott tartozékokban
talalhato.

FIGYELEM

A szennyezett viz hasznalata id6 elé6tti kopast vagy
lerakédast okoz a késziilékben.

Akésziléket csak olyan tiszta vagy Ujrahasznositott vizzel
mikodtesse, mely az alabbi hatarértékeket nem lépi at:
® pH-érték: 6,5..9,5

® elektromos vezet6képesség: Friss viz vezetéképes-
sége + 1200 pS/cm, maximalis vezet6képesség
2000 pS/cm

Ulepithetd anyagok (1 | mintamennyiség, 30 perc
Ulepitési id6): < 0,5 mg/l

kiszlirhet6 anyagok: < 50 mg/l, abraziv anyagok ki-
zarva

Szénhidrogének: < 20 mg/|

Klorid: < 300 mg/I

Szulfat: < 240 mg/I

Kalcium: <200 mg/I

Teljes keménység: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOg/l)

Vas: < 0,5 mg/l

Mangan: < 0,05 mg/Il

Réz: <2 mgl/l

Aktiv klér: < 0,3 mg/l

kellemetlen szagoktdl mentes

Kornyezetvédelem

vy A csomagoldanyag Ujrahasznosithatd. Kérjlk,
kornyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfelelé kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kdrnyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készilék rendeltetésszerli zemeléséhez sziksége-
sek. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt készulékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisite-
ni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az &sszetevbkre vonatkozé aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Biztons megjegyzések

® Akészilék els6 Uzembe helyezése el6tt feltétlendl
olvassa el a 5.951-949.0 biztonsagi tanacsokat.

® Tartsa be a folyadéksugarakra vonatkozé nemzeti
el6irasokat.

® Tartsa be a balesetvédelemre vonatkozd nemzeti
eldirasokat. A folyadéksugarakat rendszeresen el-
lendrizni kell. A vizsgalat eredményét irdsban doku-
mentalni kell.

® Akésziléken és tartozékain ne végezzen modosita-
sokat.

Szimbodlumok a késziiléken
A készlléket nem szabad kézvetlendl a nyil-
vanos ivoviz halézatra csatlakoztatni.

(N2 114 A magasnyomasu sugarat ne iranyitsa sze-
P\ | Mélyekre, allatokra, aktiv elektromos felsze-
s | relésre vagy magara a készllékre. Akésziilék

védje a fagytol.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések feladata a felhasznalé vé-
delme és azokat nem szabad (izemen kivil helyezni
vagy funkciéjukat megkerdini.
A tulfolydszelep, a nyomaskapcsolo és a biztonsagi
szelep gyarilag van bedllitva és leplombalva. A bedllita-
sokat csak az Ugyfélszolgalat végezheti.

Tulfolyészelep nyomaskapcsoléval
Ha a vizmennyiséget a nyomas- vagy mennyiségsza-
balyozéval csokkentjiik, a tulfolyoszelep kinyilik és a viz
egy része visszafolyik a szivattyu szivéoldalara.
A magasnyomasu pisztolyon talalhaté kihuzokar elen-
gedésével a nyomaskapcsolo lekapcsolja a magasnyo-
masu szivattyGt és a magasnyomasu sugar leall.
Ha a kihtzokart meghuzzuk, a szivattyt ismét bekap-
csol.

Biztonsagi szelep

Abiztonsagi szelep az engedélyezett izemi tilnyomas
tullépésekor kinyilik és a viz visszafolyik a szivattyu szi-
vooldalara.

Kezel6elemek

Lasd az abrat
() Vedselem
() Favoka
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@ Nyomas- és mennyiségszabalyozas *
(® EASY!Lock szorocs6

@ EASY!Force magasnyomasu pisztoly
(®) Biztosito retesz

(@ Lehuzo kar

Kireteszel6 kar

@ EASY!Lock magasnyomasu témlé
Tolokengyel, fent (kihizva)

(@) Tomisdob

(i2) Tolokengyel, lent (betolva)

(@3 Gumiszalag

Kabeltarté, a HD...M esetén tomlétart is
(5 Szorocsé tarto

Flvokatarté a rotorfejhez*

(7 Keésziilek kapcsold

Kehely a sz6récséhéz

EASY!Lock magasnyomasu csatlakozé
Szita

@1 Tomlécsonk

@2 Hollandianya

@ Vizcsatlakozas

@3 Csuszotalp, aliotalp

@D Tart6 a habositofejhez*

Szallitétarté a felllettisztitohoz*

@7 Tolokengyel kireteszelés

Forgatty(

* nem tartozik minden késziilék valtozatnal a szallitott
tartozékokhoz

Szinjelolés
® Aftisztitasi folyamat kezel6elemei sargak.

® Akarbantartas és a szerviz kezel6elemei vilagos-
szlrkék.

Kicsomagolas

Kicsomagolaskor vizsgalja at a csomagolas tartal-
mat.

A szallitas soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a keresked6t.

Csak HD...M St esetén: A csomagolason talalhato,
a készilék falra szereléséhez szlkséges furasi sab-
lonokat &rizze meg.

A tartozékok felszerelése

Megjegyzés

HD...M St esetén a szallitasi terjedelem nem tartalmaz
tartozékot.

Megjegyzés

Az EASY!Lock-rendszerben az alkotdelemeket gyors-
menettel, egy fordulattal gyorsan és biztonsagosan le-
het 6sszekapcsolni.

A abra

1. Helyezze a magasnyomasu fuvékat szorécsore.

N

N

@

2. Szerelje fel a hollandianyat és kézzel huzzuk meg
(EASY!Lock).
3. Kdsse Ossze a szorocsdvet a magasnyomasu pisz-
tollyal és kézzel hiizza meg (EASY!Lock).
Tomlbédob nélkiili késziilékeknél:
1. A magasnyomasu tomlét kosse 6ssze a magasnyo-
masu pisztollyal és a készllék magasnyomasu
csatlakozdjaval és kézzel huzza meg (EASY!Lock).
Tomlédobos késziilékeknél:
A magasnyomasu toml6t kihtizva fektesse a foldre.
2. Aforgattyut tekerje az o6ra jarasaval megegyezé
iranyba és k6zben a magasnyomasu tomlét egyen-
letes elrendezésben csavarja fel a tdmlédobra.
Ugyeljen arra, hogy a témlé ne térjon meg.
3. Amagasnyomasu tomlét kosse 6ssze a magasnyo-
masu pisztollyal és kézzel huzza meg (EASY!Lock).

Uzembe helyezés

HD...M St szerelés

N

A VESZELY

Sériilésveszély, aramiités veszélye

Avizellatas, az elektromos csatlakozas és a magasnyo-
masu halézat szerelését bizza képesitéssel rendelkezd
szakemberre.

Kornyezeti feltételek

® Szaraz, fagymentes kornyezet.

® Robbanasveszély kizarva.

® Szilard, egyenes alap vagy teherbiré fal.

® Ne telepitse lakohelyiségek vagy irodak kdzelébe
(zajkibocsatas).

® Hozzaférhetd karbantartasi munkak esetén.

® Vizlefolyo a telepités helyén.

A késziilék rogzitése

Megjegyzés

Atarto rogzitésére szolgal6 csavarok és diibelek nem

képezik a szallitasi terjedelem részét. Kulon kell besze-

rezni 6ket és a felhelyezés helyén fennall6 kévetelmé-

nyeknek meg kell felelniiik. Sziikséges csavaratmérd

6...8 mm.

A VESZELY

Sériilésveszély a lees6 késziilék miatt

A rogzitéelemek kivalasztasa soran vegye figyelembe a ké-

szlilék sulyat és a felhelyezési hely teherbiroképességét.

B abra

(D) Falra torténé szerelés
(2) Padlora torténé szerelés
(®) Szerelényilas

@) Tarto

. Afalban vagy padlén talalhaté furatok helyét jelélje
be a furasi sablonnal.
Készitse el a furatokat.
Helyezze fel a tartét, a csavarokat csak lazan hizza
meg.
4. Atarto tavolsagat villaskulccsal torténé csavarassal
allitsa be.
Huzza meg a csavarokat.
Helyezze fel a késziiléket.

Elektromos csatlakozas

A VESZELY

Sériilésveszély aramiités miatt

A készliléket egy dugo segitségével csatlakoztassa a
halézathoz. Az elektromos halézatrél nem levalaszthatd

W N
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csatlakozo felszerelése tilos. A dugé a halézatrol torté-

né levalasztashoz szlikséges.

HD...M St: A készllék miikddéséhez sziikséges

aramellatas kialakitasa folyamatos miikodéshez legyen

kialakitva.

HD...M St: A munkateriileten talalhatd 6sszes aramot

vezetd alkatrész, kabel és készllék legyen védve a vi-

zsugartol.

1. Csatlakoztassa a halézati dugaszt az aljzathoz.
Vizcsatlakozas

Csatlakoztatas vizvezetékhez

A FIGYELMEZTETES

Egészségiigyi veszély, mivel a szennyezett viz vis-

szafolyhat az ivovizhalézatba.

Tartsa be a helyi vizmivek elirasait.

Az érvényes el6irasok szerint a késziléket soha nem

lehet rendszerlevalaszté nélkil tzemeltetni az ivovizha-

|6zaton. Hasznéalja a KARCHER rendszerlevélasztojat
vagy az EN 12729 szerinti BA tipusu egyéb rendszerle-
valasztét. A rendszerlevalaszton keresztiilaramlé viz

nem ihaténak mindsil. A rendszerlevalasztét mindig a

vizellatasra csatlakoztassa, soha ne kézvetleniil a ké-

szlilék vizcsatlakozasara.

1. Ellenérizze a vizellatas hozzafolyasi nyomasat,
hozzafolyasi hémérsékletét és a hozzafolyasi men-
nyiséget. A kdvetelményeket a ,Miiszaki adatok” fe-
jezetben talalja.

2. Arendszerlevalasztot és a készlilék vizcsatlakoza-
sat egy tomlével kdsse 6ssze (minimum hossz 7,5
m, minimum atméré 1”).

A szallitasi terjedelem nem tartalmaz hozzafolyd
témict.

3. Nyissa meg a vizbefolyast.

Szivattyuzza ki a vizet a tartalybol.

1. Csavarja fel a szivotoml6t (rendelési szam 4.440-
207.0) és a sz(r6t (rendelési szam 4.730-012.0) a
vizcsatlakozasra.

2. Légtelenitse a késziiléket.

A késziilék légtelenitése

1. Csavarja le a fuvokat a szérécsorél.

2. Jarassa a késziiléket, mig a viz buborékmentesen
folyik ki.

3. Légtelenitési problémak esetén jarassa a készlilé-
ket 10 masodpercig, aztan kapcsolja ki. Ismételje
meg t6bbszor az eljarast.

4. Kapcsolja ki a késziiléket.

5. Csavarja vissza a favokat.

Csak HD...M St esetén: Magasnyomasu rendszer
telepitése

Atelepités soran be kell tartani a rogzitett telepitési

magasnyomasu tisztitdberendezésekre vonatkozé

nemzeti el6irasokat.

1. Csatlakoztassa a magasnyomasu témlévezetékkel
szerelt készlléket a rogzitett telepitésii csévezetékre.

2. Ardgzitett telepitésii csévezetéket tgy fektesse le,
hogy minél kevesebb iranymodositasra legyen
szlkség.

3. Anyomas és hétagulas kiegyenlitéséhez a csérend-
szert hangszigetelt oldo- és zarobilinccsel szerelje.

4. Avezetékek minimalis keresztmetszete:

a Csotvezetékek: Névleges atméré DN 15 (1/27).
b Toémlévezetékek: Névleges atmérsé DN 6.

A VESZELY

Sériilésveszély a magasnyomasu vizsugar miatt.
Soha ne rogzitse a kihtizokart és a biztonsagi kart be-
kapcsolt pozicidban.

Ne hasznalja a magasnyomasu pisztolyt, ha a biztonsa-

gi kar sérdlt.

A készliléken végzett minden munka elétt tolja elére a

magasnyomasu pisztoly biztosité reteszét elére.

A magasnyomasu pisztoly nyitasa/zarasa

1. A magasnyomasu pisztoly nyitdsa: Mozgassa a biz-
tonsagi kart és a kihuizo kart.

2. Amagasnyomasu pisztoly zarasa: Engedje el a biz-
tonsagi kart és a kihuizo kart.

Magasnyomason torténé lizemeltetés

A készilék miikddtethetd allva vagy fekve.

Megjegyzés

A késziléken talalhaté egy nyoméaskapcsolé. A motor

csak akkor indul be, ha a magasnyomasu pisztoly nyit-

va van.

1. Toémlédobos készlléknél: A magasnyomasu tomlét
teljesen tekerje le tdmlédobrol.

2. Akésziilék kapcsoldjat allitsa “I” helyzetbe.

3. Biztositsa ki a magasnyomasu pisztolyt, ehhez tolja
hatra a magasnyomasu pisztoly biztonsagi reteszét.

4. Nyissa meg a magasnyomasu pisztolyt.

5. Nyomas- és mennyiségszabalyozéval szerelt ké-
sziiléknél: Allitsa be a munkanyomast a nyomas- és
mennyiségszabalyozo elforgatasaval.

Tisztitoszerrel egyiitt torténé hasznalat

Megjegyzés

Atisztitdszerrel torténé hasznalathoz sziikség van egy

tartalyos habosit6 szérészarra (opcid).

A FIGYELMEZTETES

Egészségiigyi veszély a tisztitoszerek helytelen

hasznalata miatt

Tartsuk be a tisztitdszeren talalhaté biztonsagi tanacso-

kat.

FIGYELEM

A nem megfelel6 tisztitoszerek karosithatjak a ké-

sziiléket és a tisztitani kivant targyat.

Csak a KARCHER altal engedélyezett tisztitoszert

hasznaljon.

Tartsa be a tisztitoszerhez mellékelt adagolasi javasla-

tokat és Gtmutatasokat.

Akornyezet védelme érdekében takarékosan hasznalja

a tisztitoszereket.

A KARCHER-tisztitdszerek biztositjak a zékkenémen-

tes munkavégzést. Kérjen tanacsot vagy rendelje meg

kataldgusunkat vagy a tisztitdszerekkel kapcsolatos ta-
jékoztato flizeteinket.

C abra

() Habositofej

Q@) Tartaly

(®) Sziikits keészlet
Aftisztitészer adagolt mennyisége: 3=magas, 2=ko-
zepes, 1=alacsony

® szivotomls
@ EASY!Force magasnyomasu pisztoly

Csavarja le a tartalyt.

A kivant sz(ikit6t dugja bele a szivotdmlébe.
Atisztitdszert toltse a tartalyba.

Atartalyt csavarja a habositofejre.

A szoérécs6von taldlhaté favokat tavolitsa el.
Helyezze fel a habositéfejet a magasnyomasu pisz-
tolyra és kézzel huzza meg.

Helyezze izembe a magasnyomasu mosot.

oA wN =

~
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Ajanlott tisztitasi modszer

1. Atisztitdszert takarékosan szérja a szaraz fellletre
és hagyja hatni (ne szaradjon meg).

2. Afeloldott szennyezédést mossa le a magasnyoma-
su sugarral.

A szorészar oblitése

A szérdszarat hasznalat utan el kell 6bliteni, hogy elke-

rUlje a tisztitdszer lerakodasat.

1. Csavarja le a tartalyt.

2. Atisztitoszer maradékat éntse vissza az eredeti
csomagolasba.

3. Atartalyt tltse meg tiszta vizzel.

4. Atartalyt csavarja a habositofejre.

5. Ahabositofejet miikddtesse kb. 1 percig, hogy ki-
mossa a maradék tisztitoszert.

6. Uritse ki a tartalyt.

A miikodés megszakitasa

1. Zarja be a magasnyomasu pisztolyt, a készilék ki-
kapcsol.

2. Biztositsa a magasnyomasu pisztolyt, ehhez tolja
elére a biztositd reteszt.

Megjegyzés

Akésziilék kikapcsolasa soran a viznyomas kb. 70%-al

csOkken. Ezaltal csdkken a magasnyomasu pisztoly

mikodési ereje és n6 a készllék élettartama.

A miikodés folytatasa

1. Biztositsa ki a magasnyomasu pisztolyt, ehhez a
biztonsagi reteszt tolja hata.

2. Nyissa meg a magasnyomasu pisztolyt, és a készu-
lék ismét bekapcsol.

A miikodés befejezése

1. Zarja el a vizbefolyast.

2. Nyissa meg a magasnyomasu pisztolyt.

3. Akésziilék kapcsolot forgassa “I” allasba és miikéd-
tesse a készlléket 5-10 masodpercig.

4. Zarja el a magasnyomasu pisztolyt.

5. Akészilék kapcsoldjat forgassa “0/OFF” allasba.

6. Ahalozati dugaszt csak szaraz kézzel huzza ki a
dugaljbal.

7. Tavolitsa el a vizbefolyast.

8. Amagasnyomasu pisztolyt a késziilék nyomasmen-
tes allapotaban nyissa meg.

9. Biztositsa a magasnyomasu pisztolyt, ehhez tolja
elére a biztositd reteszt.

Csak HD...M, HD...MX esetén: A

készulék tarolasa

1. Amagasnyomasu pisztollyal szerelt szérécsdvet al-
litsa a szorocs6 kehelyre és kattintsa be a szo6récsé
tartéba.

2. Ahalozati kabelt tekercselje a kabeltartéra.

3. HD...M: Tekerje fel a magasnyomasu témlét, akas-
sza a témlétartora és régzitse a gumiszalaggal.
HD...MX: Tekerje fel a magasnyomasu témliét a
témlédobra és a forgattyl fogantyujat hajtsa ra.

4. Nyomja meg a tolokengyel kireteszelését és tolja be
a tolékengyelt.

FIGYELEM

A fagy tonkreteszi a nem teljesen viztelenitett ké-
sziiléket.

A készlléket fagymentes helyen tarolja.

Ha a fagymentes tarolas nem lehetséges:

1. Engedje le a vizet.

N

A késziilékbe szivattyizzon a kereskedelemben

kaphaté fagyall6 szert.

3. Akésziléket legfeljebb 1 percen at jarassa, mig a
szivattyu és a vezetékek ki nem urtilnek.

Megjegyzés

Hasznaljon a gépjarmiivekhez hasznalt, glikolalapu fa-

gyallo szert. Afagyalld gyartdjanak hasznalati elGirasait

tartsa be.

A VIGYAZAT

Sériilésveszély, karosodas veszélye

Szallitas soran lgyeljen a gép sulyara.

FIGYELEM

Karosodas veszélye

Védje a magasnyomasu pisztoly kih(z6 karjat a karoso-
dastol.

1. Jarmiben térténd szallitas esetén a késziléket a
vonatkoz¢ iranyelvek szerint biztositsa csiszas és
felborulas ellen.

Hosszabb utszakaszon térténd szallitdshoz a ké-
szliléket a tolokengyelnél fogva huzza maga utan
(kivéve HD...M St).

Alépcs6zés esetén a késziléket fokrél-fokra huzza
fel. A csuszoétalpak védik a hazat a karosodastol (ki-
véve HD...M St).

Csak HD...M, HD...MX esetén: Szallitétarté a
fellilettisztitohoz

1. Afelllettisztitd csatlakozdcsonkjat dugjuk a magas-
nyomasu mosé szallitétartsjara.

2. Ahollandianyat megkédzelitéleg 1 fordulattal teker-
juk ra.

A VIGYAZAT

Sériilésveszély, karosodas veszélye.

Tarolas soran ugyeljen a késziilék sulyara.

1. Akésziléket csak belsé helyiségben tarolja.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély a nem szandékosan beindulé ké-
sziilék és aramiités miatt.

Minden munkavégzés el6tt kapcsolja ki a készlléket és
huzza ki a halézati dugaszbdl.

Biztonsagi feliilvizsgalat/Karbantartasi
szerzédés

Keresked6jével megallapodhatnak egy rendszeres biz-

tonsagi felllvizsgalatban vagy kéthetnek egy karbantar-

tasi szerz6dést. Javasoljuk, hogy kérjen tanacsot.
Minden belizemelés el6tt

Ellenérizze a csatlakozékabel sériiléseit, a sériilt

kabelt haladéktalanul cseréltesse ki a felhatalma-

zassal rendelkez6 ligyfélszolgalattal vagy villamos

szakemberrel.

Ellenérizze a magasnyomasu tdmlé karosodasait,

haladéktalanul cserélje ki a sériilt magasnyomasu

témict.

Ellendrizze a készilék tomitettségét. Percenként 3

csepp viz engedélyezett. Komolyabb tdmitetlenség

esetén keresse fel ligyfélszolgalatunkat.

Hetente
Tisztitsa meg a vizcsatlakozas szitajat.
A vizcsatlakozas szitajanak tisztitasa

Tekerje le a hollandianyat.
Huzza ki a tdml6csonkot a szitaval.

N
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3. Tisztitsa le kiviilrél a szitat és oblitse le.
Megjegyzés: A tdml6csonk hatlapjat igazitsa a ké-
szliléken talalhato csatlakozashoz.

4. Helyezze be a tomlécsonkot a szitaval.

5. Huzza meg a hollandianyat.

500 lizemora utan, de legalabb évente

1. Akészulék karbantartasat az tigyfélszolgalattal vé-
geztesse el.

2. Cserélje le az olajat.

Olajcsere

Megjegyzés

Az olajmennyiség és -tipust a ,Miiszaki adatok” fejezet-

ben talalja

1. Csavarja ki a 4 csavart.

2. Vegye le a készllék burkolatat.

D abra

3. Az olajleereszté tomlét hajlitsa lefelé és tartsa egy

olaj gydijtétartaly folé.

Huzza ki az olajleereszté toml6 dugojat.

Vegye le a fedelet.

Vegye ki a mianyag habszivacsot az olajtartalybdl.

Varjon, mig az olaj teliesen ki nem folyt.

E abra

Dugja a dugét az olajleereszt6 téml6be.

Haijlitsa felfelé az olajleeresztd tomlét és pattintsa a

helyére.

10. Téltse be a megfeleld olajmennyiséget.

11. Helyezze vissza a miianyag habszivacsot az olajtar-
talyba.

12. Helyezze fel a fedelet és nyomja ra.

F abra

Uzemzavarok elharitasa

A VESZELY

Sériilésveszély a nem szandékosan beindulé ké-
sziilék és aramiités miatt.

Minden munkavégzés el6tt kapcsolja ki a készlléket és
hdzza ki a halézati dugaszbol.

Az elektromos alkatrészek vizsgalatat és javitasat csak fel-
hatalmazassal rendelkez6 Ugyfélszolgalattal végeztesse.
Ajelen fejezetben nem talalhato lzemzavarok, kétsé-
gek és erre vonatkozo kifejezett felhivas esetén keres-
se fel a felhatalmazassal rendelkez6 ligyfélszolgalatot.
A késziilék nem indithaté

® Ellendrizze a csatlakozokabel sériiléseit.

® Ellendrizze a haldzati feszlltséget.

® Ha a készlilék tilmelegedett:

No o~

©®

a Allitsa a késziilék kapcsoléjat “0” allasba.

b Legalabb 15 percen at hagyja a késziiléket lehdilni.

¢ Allitsa a késziilék kapcsoléjat “1” allasba.

Elektromos hiba esetén forduljon az tigyfélszolga-

lathoz.

A késziilék nem keriil nyomas ala

® Ellendrizze a fuvdka méretét, a szlikséges méretet

a ,MUszaki adatok” fejezetben taldlja.

Légtelenitse a készliléket, lasd a ,Késziilék légtele-

nitése” fejezet.

Tisztitsa meg a vizcsatlakozas szitajat.

Ellendrizze a vizbefolyas mennyiségét, a sziikséges

mennyiséget a ,Mliszaki adatok” fejezetben taldlja.

Tisztitsa meg a fuvokat.

Sziikség esetén keresse fel az Uigyfélszolgalatot.

A szivattyu tomitetlen

Percenként legfeljebb 3 csepp viz engedélyezett.

® Ennél komolyabb tdmitetlenség esetén a késziilé-
ket vizsgaltassa at az ligyfélszolgalattal.

A szivattyu kopog

® Ellendrizze a vizbedml6 vezeték tdmitettségét.

® [ égtelenitse a készliléket, lasd a ,Készlilék légtele-
nitése” fejezet.

® Sziikség esetén keresse fel az ligyfélszolgalatot.

A tisztitészer-adagolas tul kevés

® Toltse fel a habositofej tartalyat.

® Helyezzen nagyobb sz{kitét a szivétomlére.

® Ellendrizze, hogy nem rakddott-e le tisztitoszer a
szivotdmlén és a habositofejen. A lerakodasokat
langyos vizzel tavolitsa el.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes (izemelését.

Atartozékokra és potalkatrészekre vonatkozoéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Garancia

Minden orszagban az illetékes értékesitd tarsasagunk
altal megadott garancidlis feltételek vannak érvényben.
A késziléknél felmerdilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belul dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van szd. Garancialis esetben
kérjlk, a szamlaval egyutt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miiszaki adatok

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektromos csatlakozas
Halozati fesziiltség \% 230 230 230 400 400 400 230
Fazis ~ 1 1 1 3 3 3 1
Haldzati frekvencia Hz 50 50 50 50 50 50 50
Csatlakozasi teljesitmény kW 31 3.1 3,1 4,2 4,2 4,2 34
Védettség IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Halozati biztositék (lassu kioldasu) A 16 16 16 16 16 16 16
Hosszabbito kabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vizcsatlakozas
Hozzé&folyasi nyomas (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Hozzafolyasi hémérséklet (max.) °C 60 60 60 60 60 60 60
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Hozzéfolyasi mennyiség (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Szivomagassag (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
A sztenderd flvokaméret - 033 033 033 040 040 040 043
Uzemi nyomas MPa 15 15 15 17 17 17 14
Mukaodési tainyomas (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Szallitasi mennyiség, viz I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
A magasnyomasu pisztoly vissza- N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
I6k6ereje
Méretek és tomegek
Jellemz6 Gizemi suly kg 30 33 25 32 35 27 39
HosszUsag mm 455 455 290 455 455 290 455
Szélesség mm 400 400 300 400 400 300 400
Magassag, also tolokengyel, (fent) mm 700 890 565 700 890 565 700
(970) (970) (970) (970) (970)
Olajmennyiség | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Olaj fajtaja Tipusa 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 0W40
Az EN 60335-2-xx alapjan szamitott értékek
Kéz-kar-vibracios érték m/s? 2,4 2,8 24 3,0 2,9 3,0 2,7
K bizonytalansagi paraméter m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Zajszint dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
K bizonytalansagi paraméterpa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
L zajteljesitményszintya + K bizony- dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

talansagi paraméteryy

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektromos csatlakozas
Halozati feszliltség \Y 230 400 400 400 400 400
Fazis ~ 1 3 3 3 3 3
Halozati frekvencia Hz 50 50 50 50 50 50
Csatlakozasi teljesitmény kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Védettség IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Haldzati biztositék (lassu kioldasu) A 16 16 16 16 16 16
Hosszabbité kdbel 30m mm?2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vizcsatlakozas
Hozzafolyasi nyomas (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Hozzafolyasi hémérséklet (max.)  °C 60 60 60 60 60 60
Hozz&folyasi mennyiség (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Szivomagassag (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
A késziilék teljesitményre vonatkoz6 adatai
A sztenderd fuvokaméret - 043 042 042 042 042 042
Uzemi nyomas MPa 14 16 16 18 18 18
Miikédési tilnyomas (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Szallitasi mennyiség, viz I/min 1,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
A magasnyomasu pisztoly vissza- N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
|6k&ereje
Méretek és tomegek
Jellemzd Gzemi suly kg 42 40 43 41 44 36
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
HosszUséag mm 455 455 455 455 455 290
Szélesség mm 400 400 400 400 400 300
Magassag, alsé tolokengyel, (fent) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Olajmennyiség | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Olaj fajtaja Tipusa 0W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Az EN 60335-2-xx alapjan szamitott értékek
Kéz-kar-vibracios érték m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 23 2,3
K bizonytalansagi paraméter m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Zajszint dB(A) 69 70 72 75 73 76
K bizonytalansagi paraméterya dB(A) 3 3 3 3 3 3
L zajteljesitményszintya + K bi- dB(A) 85 86 88 91 89 92
zonytalansagi paraméteryya
A mszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk. mért garantalt
HD 8184 X 87 89
Ezuton kijelentjlk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé- HD 8/18-4 M St 90 92

se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkoz6 EK-iranyelvek
alapvet6 biztonsagi és egészségligyi kdvetelményei-
nek. A gépen végzett, de velliink nem egyeztetett médo-
sitas esetén jelen nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Magasnyomasu mos6

Tipus: 1.150-xxx

Vonatkozé EK-iranyelvek

2000/14/EK

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EU iranyelv

2014/30/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4

EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet

Zajteljesitményszint dB(A)

mért garantalt
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 7/17 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91

Cestina

Az alairok az igyvezetés megbizasabdl és teljeskori
meghatalmazasaval cselekednek.

Vs

- S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Dokumentaciés meghatalmazott: S. Reiser
Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/07/01
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VSeobecné pokyn
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si precté-
A |||| te tento originalni provozni navod a pfi-

loZené bezpecnostni pokyny. Postupuj-
te podle nich.
Uschovejte obé pfirucky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento vysokotlaky Cisti¢ pouzivejte vyhradné pro nasle-
dujici prace:
Vysokotlakym paprskem Ccistéte stroje, vozidla, stavby,
nastroje a podobné objekty.
Pro odolné necistoty doporu€ujeme rotaéni trysku jako
zvlastni pfislusenstvi.
U modeld HD...Plus je rotacni tryska obsazena
v rozsahu dodavky.
POZOR
Znedisténa voda zplsobuje predéasné opotrebeni
nebo usazeniny v pfistroji.
Napajeni pfistroje provadéjte pouze Eistou nebo recy-
klovanou vodou, u které nejsou prekroceny tyto mezni
hodnoty:
® Hodnota pH: 6,5...9,5
® Elektricka vodivost: vodivost Cerstvé vody

+ 1 200 pS/cm, maximalni vodivost 2 000 pS/cm
® Usaditelné latky (objem vzorku 1 |, doba usazovani
30 minut): < 0,5 mg/l
Odfiltrovatelné latky: < 50 mg/l, Zzadné abrazivni lat-

ky
Uhlovodiky: < 20 mg/|

Chlorid: < 300 mg/I

Siran: < 240 mg/|

Vapnik: <200 mg/I

Celkova tvrdost: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOg/l)

Zelezo: < 0,5 mgll

Mangan: < 0,05 mg/I

Méd: < 2 mg/l

Aktivni chlér: < 0,3 mg/l

Bez nepfijemného zapachu

Ochrana zZivotniho prostredi

vy Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpUsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji hod-
notné recyklovatelné materialy a ¢asto soucasti,
jako baterie, akumulatory nebo olej, které mohou
pfi chybném zachazeni nebo likvidaci predstavo-
vat potencialni nebezpeci pro lidské zdravi nebo pro zi-
votni prostiedi. Pro fadny provoz pfistroje jsou v&ak tyto
soucasti nezbytné. Pfistroje oznacené timto symbolem
se nesmi likvidovat s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

Bezpecénostni pokyn

® Pred prvnim uvedenim pristroje do provozu si pfe-
Ctéte bezpecnostni pokyny 5.951-949.0.

® Dodrzujte narodni pfedpisy pro kapalinové stfikaci
pfistroje.

® Dodrzujte narodni pfedpisy protiirazové prevence.

Kapalinové stfikaci pfistroje se musi pravidelné

kontrolovat. Vysledek kontroly se musi pisemné do-

kumentovat.

Na pfistroji a pfisluSenstvi neprovadéjte zadné zmé-

ny.

Symboly na pristroji
Pristroj se nesmi pfipojovat pfimo na vefej-
nou vodovodni sit.

4 Nesméfujte vysokotlaky paprsek na osoby,
zvifata, aktivni elektricka zafizeni nebo na

] pfistroj samotny. Chrarite pfistroj pfed mra-

zem.

Bezpecnostni zafizeni
Bezpecnostni zafizeni slouZi k ochrané uZivatele a ne-
smi se vyfazovat z provozu nebo obchazet jejich funkci.
PFepoustéci ventil, tlakovy spina¢ a bezpecnostni ventil
jsou nastaveny ve vyrobnim zavodé a zaplombovany.
Nastaveni provadi pouze zakaznicky servis.

Prepoustéci ventil s tlakovym spinacéem
P¥i snizeni mnozZstvi vody pomoci regulace tlaku a
mnozstvi se otevie prepoustéci ventil a ¢ast vody tece
k saci strané ¢erpadla.
PFi uvolnéni spoustéci paky vysokotlaké pistole vypne
tlakovy spina¢ vysokotlaké ¢erpadlo a zastavi vyso-
kotlaky paprsek.
Jakmile je spoustéci paka stlacena, cerpadlo se opét
zapne.

Bezpecnostni ventil

Bezpecnostni ventil se otevira pfi prekro€eni pfipustné-
ho provozniho tlaku a voda teCe zpét k saci strané cer-
padla.

Ovladaci prvk

Viz stranu s obrazky

(@ Chrani¢

Q@) Tryska

(®) Regulace tlaku a mnozstvi *

@ Pracovni nastavec EASY!Lock

@ Vysokotlaka pistole EASY!Force
(&) Pojistna zapadka

(@) Spoustéci packa

Odijistovaci packa

@ Vysokotlaka hadice EASY!Lock
Posuvné madlo, nahote (vytazené)
() Hadicovy buben

@ Posuvné madlo, dole (zasunuté)
(33 Gumovy pasek

Drzék kabelu, u modelu HD...M i drzak hadice
@ Drzak pracovniho nastavce
Odkladaci misto pro rotaéni trysku*
@ Hiavni spinac

Pouzdro pro pracovni nastavec
Vysokotlaka pfipojka EASY!Lock
@) Sitko

@1 Hadicova koncovka

@2 Prevlena matice

@3 Vodni piipojka
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Kluzné patka, opérna patka

@ Drzak pro pénovaci trysku®
Prepravni drzék pro plosny gistic*
@7 Odijisténi posuvného madia

Kiika

* neni sou¢asti dodavky u vSech variant pfistroje

Barevné oznaceni

® Ovladaci prvky pro Cistici proces jsou Zluté.
® Ovladaci prvky pro udrzbu a servis jsou svétle Sedé.

Vybaleni

1. Pri vybalovani zkontrolujte obsah obalu.

2. Skody vzniklé pre prepravé ihned oznamte prodejci.

3. Pouze u modelid HD...M St: Vrtaci $ablonu na oba-
lu pro nasténnou montaz pfistroje uschovejte.

Montaz prislusenstvi

Upozornéni
U modeld HD...M St neni sou¢asti dodavky zadné pfi-
sluSenstvi.
Upozornéni
Systém EASY!Lock spojuje komponenty diky rychloza-
vitu rychle a spolehlivé jednim otocenim.
Obrazek A
1. Vysokotlakou trysku nasadte na pracovni nastavec.
2. Namontujte prevle¢nou matici a pevné ji rukou utah-
néte (EASY!Lock).
Pracovni nastavec spojte s vysokotlakou pistoli a
pevné rukou utahnéte (EASY!Lock).

U pristroju bez hadicového bubnu:
. Vysokotlakou hadici spojte s vysokotlakou pistoli a
vysokotlakou pfipojkou pfistroje a pevné rukou
utahnéte (EASY!Lock).

U pristroji s hadicovym bubnem:

Rozvinutou hadici polozte na zem.
Otacejte klikou proti sméru hodinovych rucic¢ek a na-
vijejte tim vysokotlakou hadici v rovnomérnych vrst-
véach na hadicovy buben. Dbejte na to, aby hadice
nebyla zalomena.
. Vysokotlakou hadici spojte s vysokotlakou pistoli a

pevné rukou utahnéte (EASY!Lock).

Uvedeni do provozu

Montaz modela HD...M St

A NEBEZPECI

Nebezpeci zranéni, nebezpeci trazu elektrickym
proudem

Instalaci napajenou vodou, elektrické pfipojky a vyso-
kotlaké sité nechte provadét pouze autorizovanymi od-
bornymi pracovniky.

Okolni podminky

Suché prostiedi bez nebezpeéi zamrzani.

Bez nebezpedi vybuchu.

Pevny, rovny podklad nebo nosna sténa.
Neinstalujte v blizkosti obytnych prostor nebo kan-
celafi (emise hluku).

® PFistup pro udrzbové prace.

® Odtok vody na misté instalace.

Upevneéni pristroje

Upozornéni

Srouby a hmozdinky pro upevnéni drzaku nejsou obsa-
Zeny v dodavce. Ty se musi obstarat dodate¢né a pfi-

w

N

N =

w

zpUsobit pozadavkim na misté upevnéni. Potfebny
pramér Sroubt ¢ini 6...8 mm.

A NEBEZPECI

Nebezpeci zranéni padajicim pfistrojem

Pfi vybéru upeviiovacich prvkd vezméte v tivahu hmot-
nost pristroje a tnosnost mista upevnéni.

Obrazek B

(™) Montaz na sténu
(@) Montaz na podiahu
(® Montazni otvor

@ Drzak

1. Otvory do stény nebo podlahy vyznacte pomoci vr-
taci Sablony.

2. Provedte otvory.

3. Upevnéte drzaky, Srouby pouze lehce dotahnéte.

4. Vzdalenost drzaku nastavte otacenim pomoci

plochého klice.

Srouby pevné utahnéte.

Umistéte pfistroj.

Elektrické pripojeni

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

PFistroj pomoci zastréky pfipojte na elektrickou sit. Ne-

rozpojitelné pfipojeni na elektrickou sit je zakazané. Za-

stréka slouzi k odpojeni od elektrické sité.

HD...M St: Nap4djeni elektrickym proudem potfebné pro

provoz pfistroje musi byt dimenzovano pro trvaly pro-

voZ.

HD...M St: VSechny dily, kabely a pfistroje v pracovni

oblasti, které jsou pod proudem, musi byt chranény pro-

ti stfikajici vodé.

1. Zasunite sitovou zastréku do zasuvky.

Vodni pfipojka

Pripojka na pfivod vody

A VAROVANI

Zdravotni riziko nasledkem zpétného toku znecisteé-

né vody do rozvodu pitné vody.

Dodrzujte predpisy stanovené mistni vodarnou.

Podle platnych predpist se pfistroj nesmi nikdy provo-

zovat bez systémového odpojovace na rozvodu pitné

vody . PouZijte systémovy odpojovaé firmy KARCHER
nebo alternativni systémovy odpojovac¢ podle normy

EN 12729, typ BA. Voda, ktera protece systémovym od-

pojovacem, se iz nepovazuje za pitnou. Systémovy od-

pojovac pfipojte vzdy na vodovodni pfipojku, nikdy jej
nepfipojujte pfimo na vodni pfipojku pfistroje.

1. Zkontrolujte pfivodni tlak, vstupni teplotu a vstupni
mnozstvi vodovodni pfipojky. PoZzadavky viz kapito-
lu , Technické udaje*“.

2. Systémovy odpojovac a vodni pfipojku pfistroje
spojte hadici (minimalni délka 7,5 m, minimalni
prameér 17).

PFivodni hadice neni obsazena v rozsahu dodavky.

3. Otevrete pfivod vody.

Nasavani vody z nadrze

1. Saci hadici (objednaci ¢islo 4.440-207.0) a filtr (ob-
jednaci ¢islo 4.730-012.0) pfiSroubujte na vodni pfi-
pojku.

2. Odvzdus$néte pfistroj.

Odvzdusnéni pristroje

1. Odsroubuijte trysku z pracovniho nastavce.

2. Nechte pfistroj bézet, dokud nevystupuje voda bez
bublinek.

5.
6.
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3. V pfipadé problému s odvzdusnénim nechte pfistroj
béZet 10 sekund a potom ho vypnéte. Postup néko-
likrat opakuijte.

4. Vypnéte pristroj.

5. Znovu naSroubuijte trysku.

Pouze modely HD...M St: Vysokotlaka instalace

PFi instalaci se musi dodrzet platné narodni predpisy

pro pevné nainstalované vysokotlaké Cistici systémy.

1. Pripojte pfistroj pomoci vysokotlakého hadicového
vedeni na pevné instalovanou potrubni sit.

2. Pevné instalovanou potrubni sit polozte tak, aby ne-
bylo nutnych pfili§ zmén sméru.

3. Pro vyrovnani tlakové a tepelné roztaznosti polozte
potrubni sit pomoci tlumicich volnych a pevnych ob-
jimek.

4. Minimalni prufezy vedeni:

a Potrubi: Jmenovita svétlost DN 15 (1/2).
b Hadicova vedeni: Jmenovita svétiost DN 6.

A NEBEZPECI

Nebezpeci zranéni vysokotlakym vodnim paprskem

Nikdy neupevriujte spoustéci a bezpecnostni packu ve

stisknuté poloze.

Nikdy nepouzivejte vysokotlakou pistoli, pokud je bez-

pecnostni packa poskozena.

Pred zahajenim jakychkoliv praci na pfistroji pfesurite

pojistnou zapadku vysokotlaké pistole dopredu.
Otevirani/zavirani vysokotlaké pistole

1. Otevieni vysokotlaké pistole: Stisknéte bezpecnosti
packu a spoustéci packu.

2. Zavfeni vysokotlaké pistole: Uvolnéte bezpeénosti
packu a spoustéci packu.

Provoz s vysokym tlakem

PFistroj Ize provozovat jako stojici nebo lezici.

Upozornéni

Pristroj je vybaven tlakovym spinacem. Motor se roz-

béhne jen tehdy, kdyz je oteviena vysokotlaka pistole.

1. Pfistroj s hadicovym bubnem: Vysokotlakou hadici
odvirte UpIné z hadicového bubnu.

2. Hlavni spina¢ prepnéte do polohy ,I“.

3. Odjistéte vysokotlakou pistoli tim, Ze pfesunete po-
jistnou zapadku vysokotlaké pistole dozadu.

4. Oteviete vysokotlakou pistoli.

5. U pristroje s regulaci tlaku a mnozstvi: Nastavte
pracovni tlak ota¢enim regulace tlaku a mnozstvi.

Provoz s Cisticimi prostredky

Upozornéni

K provozu s Gisticim prostfedkem je potfebny pénovaci

nastavec s nadobou (volitelné vybaveni).

A  VAROVANI

Zdravotni riziko nasledkem chybného zachazeni

s Cisticimi prostredky

Dodrzujte bezpe¢&nostni pokyny na &isticim prostfedku.

POZOR

Nevhodné ¢istici prostiedky mohou poskodit pfi-

stroj a ¢istény objekt.

Pouzivejte pouze Gistici prostfedky schvalené

firmou KARCHER.

Dodrzujte doporuceni pro davkovani a pokyny pfilozené

k Cisticimu prostredku.

Pro ochranu Zivotniho prostfedi pouzivejte &istici pro-

stfedky Usporné.

Cistici prosttedky KARCHER zaruguiji bezporuchovou pra-

ci. Nechte si prosim poradit nebo si vyzadejte nas katalog

¢i nase informacni letaky k Gisticim prostredkim.

Obrazek C
(@) Pénovaci tryska

(@) Nadrz

(®) Sada clon
Pridavani gisticiho prostfedku: 3=velké, 2=stfedni,
1=nizké

(® saci hadice
@ Vysokotlaka pistole EASY!Force

Odsroubujte nadrz.
Do saci hadice zasunte pozadovanou clonu.
Napliite Cistici prostfedek do nadrze.
NasSroubujte nadrz na pénovaci trysku.
Odstrarite trysku z pracovniho nastavce.
Upevnéte pénovaci trysku na vysokotlakou pistoli a
pevné rukou utahnéte.
Uvedte vysokotlaky Cisti¢ do provozu.
Doporucena metoda cisténi
Nasttikejte Uspornym zplisobem Eistici prostfedek
na suchy povrch a nechte pusobit (nikoliv za-
schnout).
Uvolnénou necistotu oplachnéte vysokotlakym pa-
prskem.
Vyplachnuti pénovaciho pracovniho nastavce
Pénovaci pracovni nastavec se musi po pouziti vy-
plachnout, aby se zabranilo usazovani Eisticiho pro-
stfedku.
1. OdSroubujte nadrz.
2. Zbytek Cisticiho prostfedku nalijte zpét do plvodni-
ho obalu.
Nadrz naplrite istou vodou.
Nasroubuijte nadrz na pénovaci trysku.
Pénovaci trysku nechte v provozu cca 1 minutu, aby
se vyplachly zbytky Cisticiho prostfedku.
6. Vyprazdnéte nadrz.

Preruseni provozu

1. Zavfete vysokotlakou pistoli, pfistroj se vypne.
2. Zaijistéte vysokotlakou pistoli tim, Ze presunete po-
jistnou zapadku vysokotlaké pistole dopfedu.
Upozornéni
Pfi vypnuti pfistroje se tlak vody snizi o cca 70 %. Tim
se shizuje ovladaci sila vysokotlaké pistole a prodluzuje
Zivotnost pfistroje.
Pokracovani provozu
1. Odjistéte vysokotlakou pistoli tim, Ze pfesunete po-
jistnou zapadku dozadu.
2. Oteviete vysokotlakou pistoli, pfistroj se znovu za-
pne.

Ukonceni provozu

Zavrete privod vody.

Otevrete vysokotlakou pistoli.

Hlavni spina¢ nastavte do polohy ,I* a nechte pfi-
stroj nechte bézet 5 az 10 sekund.

Zavrete vysokotlakou pistoli.

Hlavni spina¢ nastavte do polohy ,0/OFF*.
Sitovou zastré¢ku vytahujte ze zasuvky pouze su-
chyma rukama.

Odpojte pfivod vody.

Otevrete vysokotlakou pistoli, az se uvolni tlak.
Zaijistéte vysokotlakou pistoli tim, Ze pfesunete po-
jistnou zapadku vysokotlakeé pistole dopredu.
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Pouze modely HD...M, HD...MX:

UloZeni pristroje

1. Pracovni nastavec s vysokotlakou pistoli postavte
do pouzdra a zaklapnéte do drzaku pracovniho na-
stavce.

2. Sitovy kabel navirite kolem drzaku kabelu.

3. HD...M: Navifite vysokotlakou hadici, zavéste ji na
odkladaci misto a zajistéte gumovym paskem.
HD...MX: Navirite vysokotlakou hadici na hadicovy
buben a pfeklopte rukojet kliky.

4. Stisknéte odjisténi posuvného madla a zasurite ho.

Ochrana pred mrazem

POZOR

Mraz znici pristroj, ze kterého nebyla upIné vypus-

téna voda.

Pristroj ukladejte pouze na misté chranéném pred mrazem.

Pokud neni mozné skladovani s ochranou proti

mrazu:

1. Vypustte vodu.

2. Nacerpejte do pfistroje bézny mrazuvzdorny pro-
stfedek.

3. Nechte pfistroj bézet maximalni 1 minutu, az se vy-
prazdni ¢erpadlo a vedeni.

Upozornéni

Pouzivejte bézny mrazuvzdorny prosttedek pro motoro-

va vozidla na bazi glykolu. DodrZujte predpisy vyrobce

k zachazeni s mrazuvzdornym prostfedkem.

Pfreprava

A UPOZORNENI

Nebezpeci urazu, nebezpeci poskozeni

P¥i prepravé vezméte v Gvahu hmotnost pfistroje.
POZOR

Nebezpeci poskozeni

Chrarite spoustéci packu vysokotlaké pistole pfed po-
$kozenim.

1. Priprepravé ve vozidlech pristroj zajistéte podle pfislus-
nych platnych smérnic proti sklouznuti a pfevraceni.
Pti prepravé na delsi trasy tahnéte pfistroj pomoci
posuvného madla za sebou (nikoliv u modelt
HD...M St).

Pfi vystupu po schodech vytahujte pfistroj nahoru
po jednotlivych schodech. Kluznice chrani skfin
pfed poskozenim (nikoliv u modeld HD...M St).

Pouze modely HD...M, HD...MX: Pfepravni
drzak pro plosny cisti¢
1. P¥ipojovaci hrdlo ploSného Gisti¢e zasurite do pfe-
pravniho drzaku na vysokotlakém Cistici.
2. Prevle¢nou matici zaSroubuijte pfiblizné o 1 otacku.

Skladovani

A UPOZORNENI

Nebezpeci urazu, nebezpeci poskozeni.

PFi skladovani vezméte v ivahu hmotnost pfistroje.

1. Pristroj skladujte pouze ve vnitfnich prostorech.
Péce a udrzba

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu nasledkem netimysiného rozbéhu

pristroje a zasazenim elektrickym proudem.

Pred zahajenim jakychkoliv praci pfistroj vypnéte a vy-

tahnéte sitovou zastrcku.

Bezpeénostni inspekce / Smlouva o udrzbé
S Va$im prodejcem si mizete dohodnout pravidelnou
bezpecnostni inspekci nebo uzavfit smlouvu o udrzbé.
Nechte si prosim poradit.

N

@

Pred kazdym zahajenim provozu

1. Zkontrolujte pfipojovaci kabel z hlediska po$kozeni,
poskozeny kabel nechte neprodlené vyménit autori-
zovanym zakaznickym servisem nebo odbornikem
s elektrotechnickou kvalifikaci.

2. Zkontrolujte vysokotlakou hadici z hlediska posko-
zeni, poSkozenou vysokotlakou hadici neprodlené
vymeéiite.

3. Zkontrolujte tésnost pfistroje. Pfipustné jsou
3 kapky vody za minutu. Pfi vétsi netésnosti vyhle-
dejte zakaznicky servis.

Kazdy tyden

1. Vycistéte sitko ve vodni pfipojce.

Cisténi sitka ve vodni pripojce

Odsroubujte prevle¢nou matici.

Vytahnéte hadicovou koncovku se sitkem.

Sitko zvnéjsku ocistéte a oplachnéte.

Upozornéni: Sestihran hadicové koncovky vyrov-

nejte na pfipojku na pfistroji.

4. Vlozte hadicovou koncovku se sitkem.

5. Utahnéte prevlec¢nou matici.

Kazdych 500 hodin, minimalné jednou za rok

1. Nechte provést udrzbu pfistroje zakaznickym servi-
sem.

2. Vymérite olej.

Vyména oleje

WnN =

Upozornéni
Mnozstvi a druh oleje viz kapitolu , Technické udaje”
1. Vysroubujte 4 Srouby.
2. Sejméte kryt pristroje.
Obrazek D
Hadici na vypousténi oleje otocte dolu a drzte ji nad
zachytnou nadobou pro olej.
Vytahnéte zatku z hadice na vypousténi oleje.
Sejméte viko.
Vyjméte pénovou hmotu z olejové nadrzky.
Vyckejte do uplného vypusténi oleje.
Obrazek E
Zasunite zatku do hadice na vypousténi oleje.
Hadici na vypousténi oleje otocte nahoru a zaklap-
néte.
10. Naplrite odmeérené mnozstvi oleje.
11. Vlozte pénovou hmotu do olejové nadrzky.
12. Nasadte a pevné pritlacte viko.
Obrazek F

Pomoc pfi poruchach

A NEBEZPECI
Nebezpeci trazu nasledkem netiimysiného rozbéhu
pristroje a zasazenim elektrickym proudem.
PFed zahajenim jakychkoliv praci pfistroj vypnéte a vy-
tahnéte sitovou zastrcku.
Kontroly a opravy elektrickych sou¢asti nechavejte pro-
vadét vyhradné zakaznickym servisem.
V pfipadé poruch, které nejsou v této kapitole uvedeny,
pfi pochybnostech a vyslovném pokynu vyhledejte au-
torizovany zakaznicky servis.
Pristroj nelze spustit
® Zkontrolujte pfipojovaci kabel z hlediska poskozeni.
® Zkontrolujte sitové napéti.
® Jestlize je pfistroj prehraty:
a Hlavni spina¢ prepnéte do polohy ,0".
b Nechte pfistroj minimalné 15 minut vychladnout.
¢ Hlavni spina¢ prepnéte do polohy ,1“.
® P¥i elektrické zavadé vyhledejte zakaznicky servis.

@
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Nedochazi k natlakovani pfistroje

® Zkontrolujte velikost trysky, potfebna velikost viz ka-
pitolu , Technické udaje”.

® Odvzdu$néte pfistroj, viz kapitolu ,O0dvzdusnéni pfi-
stroje”.

® Vydistéte sitko ve vodni pfipojce.

® Zkontrolujte mnozZstvi privadéné vody, potfebné
mnozstvi viz kapitolu , Technické udaje“.

® Vydistéte trysku.

® V pripadé potfeby vyhledejte zakaznicky servis.

Cerpadlo netésni

PFipustné jsou az 3 kapky vody za minutu.

® P¥i vétSi netésnosti nechte provést kontrolu zakaz-
nickym servisem.

Cerpadlo klepe

® Zkontrolujte t&snost pfivodu vody.

® Odvzdusnéte pfistroj, viz kapitolu ,Odvzdu$néni pfi-
stroje”.

® V pripadé potfeby vyhledejte zakaznicky servis.

Pfimiseni Cisticiho prostredku je pfilis malé

® Dopliite nadobu pénovaci trysky.

Do saci hadice zasurite vétsi clonu.

Zkontrolujte saci hadici a pénovaci trysku na vyskyt
usazenin Cisticiho prostfedku. Usazeniny odstrarite
vlaznou vodou.

PrisluSenstvi a nahradni dil

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni di-
ly, které Vam zaruéuji bezpe€ny a bezporuchovy provoz
pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a ndhradnich dilech nalezne-
te na strankach www.kaercher.com.

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané nasi pfi-
slusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady Vase-
ho pfistroje odstranime béhem zaru¢ni Ihaty bezplatné,
pokud jsou zavinény vadou materialu nebo vyrobni va-
dou. V zaru¢nim pripadé se prosim obratte s dokladem
o koupi na Vaseho prodejce nebo na nejblizsi autorizo-
vané servisni stredisko.

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektrické pripojeni
Sitové napéti \Y 230 230 230 400 400 400 230
Faze ~ 1 1 1 3 3 3 1
Sitova frekvence Hz 50 50 50 50 50 50 50
PFikon kw 3,1 3.1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Druh kryti IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Sitové jisténi (se zpozdénou reakci) A 16 16 16 16 16 16 16
Prodluzovaci kabel 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vodni pripojka
PFivodni tlak (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Vstupni teplota (max.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Vstupni mnozZstvi (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Saci vyska (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Vykonnostni udaje stroje
Velikost standardni trysky - 033 033 033 040 040 040 043
Provozni tlak MPa 15 15 15 17 17 17 14
Provozni pretlak (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Cerpané mnozstvi, voda I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Reaktivni sila vysokotlaké pistole N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
Rozmeéry a hmotnosti
Typicka provozni hmotnost kg 30 33 25 32 35 27 39
Délka mm 455 455 290 455 455 290 455
Sitka mm 400 400 300 400 400 300 400
Vyska, posuvné madlo dole, (nahofe) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
MnoZstvi oleje | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Druh oleje Typ 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 0W40
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-xx
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? 2,4 2,8 2,4 3,0 29 3,0 2,7
Nejistota K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Hladina akustického tlaku dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M

Nejistota Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Hladina akustického vykonu Lya +  dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
Nejistota Kyya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektrické pripojeni
Sitové napéti \Y 230 400 400 400 400 400
Faze ~ 1 3 3 3 3 3
Sitova frekvence Hz 50 50 50 50 50 50
PFikon kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Druh kryti IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Sitové jisténi (se zpozdénou reakci) A 16 16 16 16 16 16
Prodluzovaci kabel 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vodni pripojka
PFivodni tlak (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Vstupni teplota (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Vstupni mnozstvi (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Saci vyska (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Vykonnostni udaje stroje
Velikost standardni trysky - 043 042 042 042 042 042
Provozni tlak MPa 14 16 16 18 18 18
Provozni pretlak (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Cerpané mnozstvi, voda 1/min 1,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Reaktivni sila vysokotlaké pistole N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
Rozmeéry a hmotnosti
Typickéa provozni hmotnost kg 42 40 43 41 44 36
Délka mm 455 455 455 455 455 290
Sitka mm 400 400 400 400 400 300
Vyska, posuvné madlo dole, (naho- mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
fe)
MnoZstvi oleje | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Druh oleje Typ o0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-xx
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? 2,7 2,4 25 2,3 2,3 2,3
Nejistota K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Hladina akustického tlaku dB(A) 69 70 72 75 73 76
Nejistota Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3
Hladina akustického vykonu Lyya + dB(A) 85 86 88 91 89 92
Nejistota Kya
Technické zmény vyhrazeny. Prislusné smérnice ES
Z00ES ooz
Prohlasujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé 2011/65/EU
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoZ i 2014/30/EU
v ’prov?dem’ r)émi uvédvénémlna trh, VyhOVL,Jje pFi§Iu§- Aplikované harmonizované normy
nym zakladnlnj bgzpecnostglm a'zdravotnm,w ppz{adav- EN 60335-1
kim podle smérnic ES. V pfipadé provedeni nami ne-
schvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni svoji plat- E: gggg?—z—m

nost.
Vyrobek: Vysokotlaky Cisti¢
Typ: 1.150-xxx

Cestina

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015
EN 62233: 2008
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EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Pouzity postup k posouzeni shody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)

naméfeno |zaruéeno
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 7/17 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

Nize podepsani jednaji z povéreni a se zplnomocnénim

vedeni spole¢nosti.
W/ (légﬁ(
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Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite
A lI!J pri¢ujoc¢a izvirna navodila za uporabo in

prilozene varnostne napotke ter jih upo-
Stevajte.
Oba zvezka shranite za kasnej$o uporabo ali za nasled-
njega lastnika.

Namenska uporaba

Visokotlacni Cistilnik uporabljajte samo za naslednja de-
la:

CiSCenje strojev, vozil, konstrukcij, orodij in podobnih
predmetov z visokotlaénim curkom.

Za trdovratno umazanijo priporo¢amo rotorsko Sobo kot
poseben pripomocek.

Pri izdelkih HD...Plus je rotorska Soba Ze priloZena.
POZOR

Onesnazena voda povzroci prezgodnjo obrabo ali
obloge v napravi.

V napravo dovajajte samo Cisto ali reciklirano vodo, ki
ne presega naslednjih mejnih vrednosti:

® pH-vrednost: 6,5-9,5

® elektriCna prevodnost: prevodnost sveze vode

+ 1200 pS/cm, maksimalna prevodnost 2000 pS/
cm

usedljive snovi (prostornina sonde 1 |, €as usedanja
30 minut): < 0,5 mg/l

filtrirane snovi: < 50 mg/l, brez abrazivnih snovi
Ogljikovodiki: < 20 mg/I

Klorid: < 300 mg/I

Sulfat: < 240 mg/I

Kalcij: <200 mg/I

Skupna trdota: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCOgyll)

Zelezo: < 0,5 mgl/l
Mangan: < 0,05 mg/l
Baker: <2 mg/l
Aktivni klor: < 0,3 mgl/l
brez neprijetnih vonjav

Varovanje oko

vy Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
odstranite na okolju varen nacin.
ElektriCne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
to pa tudi sestavne dele, kot so baterije, akumula-
torske baterije ali olja, ki lahko pri napacni uporabi
ali napa¢nem odstranjevanju Skodujejo zdravju ljudi in
okolju. Navedeni sestavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprave, oznagene s tem
simbolom, ne smete odvre¢i med gospodinjske odpad-
ke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Varnostna navodila

® Pred prvim zagonom naprave nujno preberite var-
nostna navodila 5.951-949.0.

® Upostevajte nacionalne predpise za Skropilnike te-
kogin.

® Upostevajte nacionalne predpise za prepre€evanje
nesred. Skropilnik tekogin je treba redno preverjati.
Rezultat preverjanja je treba pisno dokumentirati.

® Naprave in pribora ne spreminjajte.
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Simboli na napravi
Naprave ni dovoljeno prikljuciti neposredno
na javno omrezje s pitno vodo.

Z 117 Visokotlaénega curka ne usmerjajte proti ose-
/>N v w| bam, Zivalim, aktivni elektri¢ni opremi ali nap-

rotoct rom rost

veremseen | FAVi sami. Zascitite napravo pred zmrzaljo.
Varnostne naprave

Varnostne naprave sluzijo za zas¢ito uporabnika in jih ni
dovoljeno izkljugiti ali omejiti njihove funkcije.
Prelivni ventil, tlacno stikalo in varnostni ventil so tovar-
nisko nastavljeni in plombirani. Nastavitve sme izvajati
le servisna sluzba.

Prelivni ventil s tlaénim stikalom
Pri zmanj$anju koli¢ine vode z regulatorjem tlaka in ko-
licin se odpre prelivni ventil in del vode stece nazaj v se-
salno stran ¢rpalke.
Ko spustite sprozilno rocico na visokotlacni pistoli, tlac-
no stikalo izklopi visokotla¢no ¢rpalko in visokotlacni
curek se ustavi.
Ko pritisnete sprozilno rocico, se ¢rpalka ponovno vkljuci.

Varnostni ventil

Varnostni ventil se v primeru prekoracitve dopustnega
obratovalnega tlaka odpre in voda ste€e nazaj do sesal-
ne strani ¢rpalke.

Upravljalni elementi

Glejte stran z grafiko

@ Zzasgitni del

@) Soba

(® Regulator tlaka in kolicine*

(® Razprsilna cev EASY!Lock

@ Visokotlagna pistola EASY!Force

(&) Varnostna zaskocka

(@ Sprozilna rogica

Rogica za sprostitev

(9 Visokotlaéna cev EASY!Lock
Potisno streme, zgoraj (raztegnjeno)
(@) Cevni boben

@ Potisno streme, spodaj (stisnjeno)
(i3 Gumijast trak

Drzalo kabla, pri HD...M tudi drzalo gibke cevi
@ Drzalo razprsilne cevi

Prostor za rotorsko Sobo*

(@ Stikalo naprave

Tul za razprsilno cev

Visokotlaéni priklju¢ek EASY!Lock
@9 Sito

@1 Cevni nastavek

@2 Pokrivna matica

@ Prikljucek za vodo

@9 Drsni sanici/stojeci sanici

@9 Drzalo za $obo za peno*
Transportni nosilec za povrsinski gistilnik*

@ Mehanizem za odpiranje potisnega stremena

Zaganjalnik
* ni priloZzeno pri vseh razli¢icah naprav

Barvna oznaka

® Upravljalni elementi za postopek €iS¢enja so rumeni.
® Upravljalni elementi za vzdrZevanije in servis so
svetlo sivi.

Odstranjevanje embalaze

Pri odstranjevanju embalaZe preverite vsebino pa-
keta.

Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-

tom, takoj obvestite prodajalca.

Samo pri modelu HD...M St: Sablono za vrtanje na
embalazi shranite za stensko montazo naprave.

Montaza pribora

Napotek
V obseg dobave modela HD...M St ni vklju¢en pribor.
Napotek
Sistem EASY!Lock s hitrim navojem omogoc¢a hitro in
zanesljivo prikljucitev sestavnih delov s samo enim
obratom.
Slika A
1. Visokotlacno Sobo namestite na peskalno cev.
2. Namestite prekrivno matico in jo trdno privijte
(EASY!Lock).
Povezite peskalno cev z visokotla¢no pistolo in jo
trdno privijte (EASY!Lock).

Pri napravah brez cevnega bobna:
. Visokotlagno cev povezite z visokotlacno pistolo in
visokotlacnim priklju¢kom naprave ter jo privijte z
roko (EASY!Lock).

Pri napravah z bobnom za cev:

Visokotla¢no gibko cev iztegnjeno polozite na tla.
. Zavrtite rocico v smeri urnega kazalca in visokotla¢-
no gibko cev v enakomernih slojih navijte na boben
za cev. Pazite, da se gibka cev ne prepogne.
Povezite visokotla¢no gibko cev z visokotla¢no pi-
$tolo in jo trdno privijte (EASY!Lock).

Montaza pri modelu HD...M St

A NEVARNOST

Nevarnost telesnih po§kodb, nevarnost zaradi elek-
tricnega udara

In$talacijo oskrbe z vodo, elektri¢nega priklju¢ka in viso-
kotlatnega omreZja smejo opraviti samo pooblasceni
strokovnjaki.

Pogoji okolice

® Suha okolica, brez zmrzali.

® Brez nevarnosti eksplozije.

® Trdna, ravna podlaga ali nosilna stena.

® Ne namestite v blizini bivalnih prostorov ali pisarn
(emisija hrupa).

Dostopno za vzdrZzevanje.

Odtok vode na mestu namestitve.

@ N

@

N = N

@

°
°
Pritrditev naprave

Napotek
Vijaki in zidni vlozki za pritrditev nosilcev niso priloZeni.
Treba jih je dodatno priskrbeti in prilagoditi glede na pot-
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rebe na mestu namestitve. Potreben premer vijaka 6—
8 mm.

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe zaradi padca naprave

Pri izbiri pritrdilnih elementov upoStevajte teZo naprave
in nosilnost na mestu namestitve.

Slika B

(@) Stenska namestitev
(@) Talna namestitev
(® Montazna odprtina

(® Nosilec

1. Vrtalne luknje na steni ali tleh oznacite z vrtalno
Sablono.

2. lzvrtajte luknje.

3. Namestite nosilec, vijake le rahlo privijte.

4. Razdaljo nosilca nastavite z obracanjem z vili¢astim
klju¢em.

5. Vijake privijte.

6. Namestite napravo.

Elektricni prikljucek

A NEVARNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi elektricnega

udara

Napravo z vticem prikljucite na elektricno omrezje. Pri-

kljugitev na elektricno omrezZje, ki je ni mogoce prekiniti,

je prepovedana. Vti¢ je namenjen za locitev od omrezja.

HD...M St: Oskrba s tokom, ki je potrebna za obratova-

nje naprave, mora biti zagotovljena za trajno obratova-

nje.

HD...M St: Deli, kabli in naprave v delovhem obmoc¢ju,

ki so pod elektricno napetostjo, morajo biti zas¢iteni

pred brizganjem vode.

1. Elektri¢ni vti€ vstavite v vti¢nico.

Prikljuc¢ek za vodo

Prikljucek na cevovod

A OPOZORILO

Nevarnost za zdravje zaradi povratnega toka one-

snazene vode v omrezje s pitno vodo.

Upostevajte predpise vasega dobavitelja vode.

V skladu z veljavnimi predpisi naprave nikoli ni dovolje-

no uporabljati brez sistemskega loevalnika na omrezju

s pitno vodo. Uporabljajte sistemski lo¢evalnik

KARCHER ali drug sistemski logevalnik v skladu z EN

12729, tip BA. Voda, ki je pritekla skozi sistemski loce-

valnik, je razvr§¢ena kot nepitna. Sistemski locevalnik

vedno prikljucite na vodovodno omrezje, nikoli nepos-
redno na priklju¢ek za vodo na napravi.

1. Na vodovodu preverite tlak, temperaturo in koli¢ino
dotoka. Za predpisane vrednosti glejte poglavje
»Tehni¢ni podatki«.

2. Sistemskiloc¢evalnik in priklju¢ek za vodo na napravi
povezite z gibko cevjo (najmanj$a dolzina 7,5 m,
najmanjsi premer 17).

Gibka cev za dotok ni priloZzena.

3. Odprite dotok vode.

Izsesanje vode iz rezervoarja

1. Sesalno cev (Stevilka narocila 4.440-207.0) in filter
(8tevilka narocila 4.730-012.0) privijte na prikljucek
za vodo.

2. Odzradite napravo.

Odzracevanje naprave

1. Odvijte $obo z razprsilne cevi.

2. Napravo pustite teci, dokler ne izteka voda brez me-
hur¢kov.

3. Pritezavah z odzra¢evanjem napravo pustite teci

10 sekund, nato pa jo izklopite. Postopek veckrat

ponovite.

Izkljucite napravo.

Sobo znova privijte.

Samo pri modelu HD...M St: InStalacija
visokotlacnega omrezja

Pri inStalaciji je treba upo$tevati nacionalne veljavne
predpise za fiksno names$c¢ene visokotlacne Cistilne sis-
teme.

1. Napravo z visokotlaéno cevno napeljavo prikljucite
na fiksno names$céen cevovod.

2. Fiksno names$ceni cevovod je treba namestiti tako,
da je potrebnih ¢&im manj sprememb smeri.

3. Cevovod za izenacitev tlatnega in toplotnega razte-
zanja pri¢vrstite z blazilnimi ohlapnimi in trdnimi ob-
jemkami.

4. Najman;jsi preseki kablov:

a Cevovodi: Nazivna $irina DN 15 (1/2”).
b Cevne napeljave: Nazivna Sirina DN 6.
Upravljanje

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe zaradi vodnega curka pod vi-

sokim tlakom

Sprozilne rocice in varnostne rocice nikoli ne pritrdite v

aktiviranem polozaju.

Ne uporabljajte visokotlacne pistole, Ee je varnostna ro-

Cica poskodovana.

Pred vsemi deli na napravi potisnite varnostno zaskoc¢-

ko visokotla¢ne pistole naprej.

Odpiranje/zapiranje visokotlacne pistole

1. Odpiranje visokotlagne pistole: Pritisnite varnostno
in sprozilno rogico.

2. Zapiranje visokotla¢ne pistole: Spustite varnostnoin
sprozilno rogico.

Obratovanje z visokim tlakom

Naprava lahko obratuje v stoje¢em ali leze¢em poloza-

o s

ju.

Napotek

Naprava je opremljena z visokotla¢nim stikalom. Motor

te¢e samo, ko je visokotlacna pistola odprta.

1. Naprava s cevnim bobnom: Visokotla¢no cev v ce-

loti odvijte s cevnega bobna.

Stikalo naprave postavite na »l«.

Spustite visokotla¢no pistolo, tako da varnostno za-

skocko visokotlacne pistole potisnete nazaj.

4. Odprite visokotla¢no pistolo.

5. Prinapravah z regulatorjem tlaka in koli¢ine: Nasta-
vite delovni tlak z obrac¢anjem regulatorja tlaka in ko-
li¢ine.

2.
3.

Obratovanje s ¢istili
Napotek
Pri obratovaniju s &istili je potrebna sulica za posodico s
peno (opcija).
A  OPOZORILO
Nevarnost za zdravje zaradi napacne uporabe cistil
Upostevajte varnostna navodila na gistilu.
POZOR
Neprimerna ¢istila lahko poskodujejo napravo in
predmet ¢iS¢enja.
Uporabljajte samo Cistila, ki jih je odobrilo podjetje
KARCHER.
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Upostevajte priporoc€ila za odmerjanje in napotke, ki so

prilozeni &istilu.
Zaradi varovanja okolja Cistila uporabljajte varéno.

Cistila KARCHER zagotavljajo brezhibno delovanje. Z
veselijem vam bomo svetovali ali vam poslali na$ kata-

log ali informativne letake o istilih.
SlikaC

(™) Soba za peno
(@) Posoda

(® Nastavek
Dodatek ¢istila: 3 = visoko, 2 = srednje, 1 = nizko

(® Sesalna gibka cev
@ Visokotlacna pistola EASY!Force

Odvijte posodo.

V sesalno gibko cev vstavite Zeleni nastavek.
Posodo napolnite s Cistilom.

Posodo privijte na Sobo za peno.

Odstranite Sobo s peskalne cevi.

SOAON =

trdno privijte.
Zazenite visokotlacni Cistilnik.

Priporo¢ena metoda ¢iS¢enja

N

-

ucinkuje (naj se ne posusi).

N

kom.
Spiranje razprsilnika pene

Razprsilnik pene je treba po vsaki uporabi sprati, da
preprecite kopi¢enje ostankov Cistila v njem.
Odvijte rezervoar.
Ostanek ¢istila zlijte nazaj v originalno embalazo.
Rezervoar napolnite s Cisto vodo.
Rezervoar privijte na Sobo za peno.

ostanke Cistila.
|zpraznite rezervoar.

o ablwn~

Prekinitev obratovanja

1. Zaprite visokotlacno pistolo, da se naprava izkljugi.

2. Zavaruijte visokotlacno pistolo, tako da varnostno
zaskocko potisnete naprej.
Napotek

Ob izklopu naprave se tlak vode spusti za pribl. 70 %. S
tem se zmanij$a tudi proZilna sila visokotlacne pistole in

podalj3a Zivljenjska doba naprave.
Nadaljevanje obratovanja

-

skocko potisnete nazaj.

N

no vkljuci.

Zakljuéek obratovanja

N

Zaprite dotok vode.

2. Odprite visokotlaéno pistolo.

3. Stikalo naprave zavrtite na »l« in napravo pustite
teci 5 do 10 sekund.

4. Zaprite visokotlacno pistolo.

5. Stikalo naprave zavrtite na »0/OFF«.

6. Omrezni vti€ izvlecite iz vti€nice samo s suhimi rokami.

7. Odstranite dotok vode.

8. Odprite visokotlacno pistolo, da sprostite tlak iz na-
prave.

9. Zavarujte visokotlacno pistolo, tako da varnostno

zaskocko potisnete naprej.

Sobo za peno namestite na visokotlaéno pistolo in jo

Cistilo varéno poprsite po suhi povréini in pustite, da

Odstranjeno umazanijo sperite z visokotlaénim cur-

Sobo s peno uporabljajte pribl. 1 minuto, da sperete

Spustite visokotlacno pistolo, tako da varnostno za-

Odprite visokotlacno pistolo, da se naprava ponov-

Samo HD...M, HD...MX:
Shranjevanje naprave

Razprsilno cev z visokotla¢no pistolo postavite v tul
za razprsilno cev in jo zataknite v drzalo razprSilne
cevi.

Omrezni kabel navijte okrog drzala kabla.

HD...M: Visokotlaéno cev navijte, obesite ¢ez nosi-
lec cevi in zavarujte z gumijastim trakom. HD...MX:
Visokotlaéno cev navijte na cevni boben in preklopi-
te ro€aj na zaganjalniku.

4. Pritisnite mehanizem za odpiranje potisnega stre-
mena in potisnite potisno streme.

Zascita pred zmrzaljo
POZOR
Zmrzal poskoduje napravo, v kolikor iz nje ne
izpraznite vse vode.
Napravo shranjujte na mestu, zas¢itenem pred zmrza-
ljo.
Ce shranjevanje na mestu brez zmrzali ni mogoée:
Spustite vodo.
Skozi napravo precrpajte komercialno razpoloZljivo
sredstvo proti zmrzovanju.
Napravo pustite te¢i najmanj 1 minuto, dokler niso
¢rpalka in vodi prazni.
Napotek
Uporabljajte komercialno razpoloZljivo sredstvo proti
zmrzovanju za vozila, na osnovi glikola. UpoStevaijte na-
vodila za rokovanje proizvajalca sredstva proti zmrzo-
vanju.

A  PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb, nevarnost poskodb

naprave

Pri transportu pazite na tezo naprave.

POZOR

Nevarnost poskodb naprave

Sprozitveno rocico visokotlacne pistole zascitite pred

poskodbami.

Pri transportu v vozilih zavarujte napravo pred

zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-

cami.

Pri dalj$em transportu primite napravo za potisno

streme in jo vlecite za seboj (razen pri modelu

HD...M St).

Pri prenosu po stopnicah dvigujte napravo stopnico

za stopnico. Drsne tirnice &¢itijo ohisje pred poskod-

bami (razen pri modelu HD...M St).

Samo HD...M, HD...MX: Transportni nosilec
za povrsinski Cistilnik

1. Prikljuéni nastavek povrsinskega €istilnika nataknite
na transportni nosilec na visokotlaénem &istilniku.

2. Pokrivno matico privijte za priblizno 1 obrat.

Shranjevanje

A PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poSkodbe naprave.
Pri shranjevanju upostevajte tezo naprave.

1. Napravo shranjujte le v zaprtih prostorih.

A NEVARNOST

Nevarnost poskodb zaradi nenamernega zagona
naprave in elektricnega udara.

Pred vsakim delom na napravi izkljucite napravo in
izvlecite omrezni vti¢.

N

@ N

@ N

N N

@
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Varnostni pregled/pogodba za vzdrzevanje
Za redne servisne preglede se lahko dogovorite s svo-
jim trgovcem, prav tako lahko z njim sklenete pogodbo
za vzdrzevanje. Prosimo, stopite v stik z njim.

Pred vsakim obratovanjem
1. Prikljuéni kabel preverite za poskodbe, poSkodovani
kabel naj takoj zamenja pooblas¢ena servisna sluz-
ba ali kvalificiran elektri¢ar.
. Visokotlaéno cev preverite za poskodbe, poskodo-
vano visokotlaéno cev takoj zamenjajte.
Preverite, ali naprava tesni. 3 kapljice vode na minu-
to so dopustne. Pri ve¢jem netesnjenju se obrnite na
servisno sluzbo.

N

@

Tedensko
Ocistite sito v prikljucku za vodo.
Ciscenje sita v priklju¢ku za vodo

QOdvijte pokrivho matico.
Izvlecite cevni nastavek s sitom.
Sito od zunaj odistite in sperite.
Navodilo: Sesterokotno vtidnico cevnega nastavka
poravnajte s priklju¢kom v napravi.
4. Vstavite cevni nastavek s sitom.
5. Privijte pokrivno matico.

Vsakih 500 obratovalnih ur, najmanj letno
1. Vzdrzevanje naprave naj izvede servisna sluzba.
2. Zamenjajte olje.

Menjava olja

-

@nN =

Napotek
Za koli¢ino in vrsto olja glejte poglavje » Tehni¢ni podat-
Ki«.
1. Odbvijte 4 vijake.
2. Snemite pokrov naprave.
Slika D
I1zpustno gibko cev za olje zasucite navzdol in jo pri-
drzite nad posodo za zbiranje olja.
Izvlecite Eep iz gibke cevi za olje.
Snemite pokrov.
Odstranite peno iz posode za olje.
Pocakaijte, da se olje v celoti iztece.
Slika E
. Vstavite ¢ep v gibko cev za olje.
Gibko cev za olje zasucite navzgor in jo zataknite.
10. Nalijte odmerjeno koli¢ino olja.
11. Vstavite peno v posodo za olje.
12. Namestite pokrov in ga trdno pritisnite.
Slika F

Pomo¢€ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost poskodb zaradi nenamernega zagona
naprave in elektricnega udara.

Pred vsakim delom na napravi izkljuite napravo in
izvlecite omrezni vtic.

@

No oA

© ®

Elektricne komponente naj preverja in popravlja samo

pooblas¢ena servisna sluzba.

V primeru motenj, ki niso navedene v tem poglavju, ter

v primeru dvoma ali izrecnega navodila se obrnite na

pooblas¢eno servisno sluzbo.

Naprave ni mogoce zagnati

® Preverite prikljucni kabel za poSkodbe.

® Preverite omrezno napetost.

o Ce se naprava pregreje:
a Stikalo naprave postavite na »0«.
b Napravo pustite, naj se hladi najmanj 15 minut.
c Stikalo naprave postavite na »1«.

® \/ primeru elektricne okvare se obrnite na servisno
sluzbo.

V napravi se ne vzpostavi tlak

® Preverite velikost Sobe, za potrebno velikost glejte
poglavje »Tehni¢ni podatki«.

® QOdzracite napravo, glejte poglavje »Odzracevanje

naprave«.

Ocistite sito v prikljuku za vodo.

Preverite koli¢ino dotoka vode, za potrebno koli¢ino

glejte poglavje »Tehniéni podatki«.

® Ocistite Sobo.

® Po potrebi se obrnite na servisno sluzbo.

Crpalka ne tesni

Do 3 kapljice vode na minuto so dopustne.

® V primeru vecjega netesnjenja naj napravo preveri
servisna sluzba.

Crpalka tolée

® Preverite tesnjenje dovoda vode.

® (QOdzracite napravo, glejte poglavje »Odzracevanje
naprave«.

® Po potrebi se obrnite na servisno sluzbo.

Premalo dodatna Cistilnega sredstva

® Dopolnite posodo razprsilnika pene.

® Nataknite vecjo blendo na sesalno cev.

® Preverite, ali so v sesalni cevi in Sobi za peno ostan-
ki Cistilnega sredstva. Ostanke odstranite z mla¢no
vodo.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezpla¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehni¢ni podatki

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektricni prikljucek
Napetost omrezja \% 230 230 230 400 400 400 230
Faza ~ 1 1 3 3 3 1
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50 50 50 50
Prikljuéna mo¢ kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M

Stopnja zascite IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Omrezna varovalka (inertna) A 16 16 16 16 16 16 16
Kabelski podalj$ek 30 m mm2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Prikljucek za vodo
Tlak na dotoku (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Temperatura na dotoku (maks.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Koli¢ina dotoka (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Visina sesanja (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Mocnostni podatki naprave
Velikost standardne $obe -- 033 033 033 040 040 040 043
Obratovalni tlak MPa 15 15 15 17 17 17 14
Obratovalni nadtlak (maks.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Crpalna koligina, voda 1/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 1,5
Sila vzvratnega sunka visokotlatne N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
pistole
Mere in teze
Tipi€na obratovalna teza kg 30 33 25 32 35 27 39
DolzZina mm 455 455 290 455 455 290 455
Sirina mm 400 400 300 400 400 300 400
Visina, potisno streme spodaj, (zgo- mm 700 890 565 700 890 565 700
raj) (970) (970) (970) (970) (970)
Koli¢ina olja | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Vrsta olja Tip 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-xx
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s? 2,4 2,8 2,4 3,0 29 3,0 2,7
Negotovost K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Raven tlaka hrupa dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Negotovost Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Raven mo¢i hrupa Ly + negotovost dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
Kwa

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektri¢ni prikljucek
Napetost omrezja \% 230 400 400 400 400 400
Faza ~ 1 3 3 3 3 3
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50 50 50 50
Prikljuéna mo¢ kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Stopnja zas¢ite IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Omrezna varovalka (inertna) A 16 16 16 16 16 16
Kabelski podaljSek 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Priklju¢ek za vodo
Tlak na dotoku (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
Temperatura na dotoku (maks.) °C 60 60 60 60 60 60
Koli¢ina dotoka (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Visina sesanja (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Moénostni podatki naprave
Velikost standardne $obe - 043 042 042 042 042 042
Obratovalni tlak MPa 14 16 16 18 18 18
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St

Obratovalni nadtlak (maks.) MPa 21 24 24 27 27 27
Crpalna koligina, voda I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Sila vzvratnega sunka visokotlacne N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
pistole
Mere in teze
Tipi¢na obratovalna teza kg 42 40 43 41 44 36
Dolzina mm 455 455 455 455 455 290
Sirina mm 400 400 400 400 400 300
Visina, potisno streme spodaj, (zgo- mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
raj)
Koli¢ina olja | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Vrsta olja Tip 0W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-xx
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
Negotovost K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Raven tlaka hrupa dB(A) 69 70 72 75 73 76
Negotovost Ky dB(A) 3 3 3 3 3 3
Raven modi hrupa Ly + negoto-  dB(A) 85 86 88 91 89 92
vost Kya
E(;i\?riujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podat- izmerjeno |zajaméeno
i > >

_ Izjava oskladnos D 7/17 M St 9 9
Izjavljamo, da spodaj opisani stroj v zasnovi in konstruk-
ciji ter razlicici, ki smo jo dali na trg, izpolnjuje ustrezne HD 7/14-4 M 81 84
bistvene zdravstvene in varnostne zahteve direktiv ES. HD 7/14-4 MX 82 85
V primeru spremembe stroja, ki ni bila dogovorjena z HD 7/16-4 M 83 86
nami, ta izjava izgubi veljavnost.
Izdelek: Visokotlagni &istilnik HD 7/16-4 MX 86 88
Tip: 1.150-xxx HD 8/18-4 M 88 91
Veljavne uredbe ES .
2000/14/ES HD 8/18-4 MX 87 89
2006/42/ES (+2009/127/ES) HD 8/18-4 M St 90 92
2011/65/EU Podpisniki delujejo v imenu in po pooblastilu uprave.
2014/30/EU
Veljavni usklajeni standardi o . N
EN 60335-1 //2 = W/ %QQ(
EN 60335-2-79 & Deians
EN 50581 /ﬁ. Jenner S. Reiser
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 Chief Executive Officer Head of Approbation

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Uporabljeni postopek ugotavljanja skladnosti
2000/14/ES: Priloga V

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo: S. Reiser
Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 1. 7. 2017
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Instrukcje ogélne
II Przed rozpoczegciem uzytkowania urza-
A || || dzenia nalezy przeczyta¢ niniejszg ory-

ginalng instrukcjg obstugi i ponizsze za-
sady bezpieczenstwa. Postepowac zgodnie z podanymi
instrukcjami.
Oba zeszyty przechowac¢ do pézniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Myjka wysokoci$nieniowa jest przeznaczona wytgcznie

do nastepujacych prac:

Czyszczenie maszyn, pojazdéw, budynkéw, narzedzi i

innych obiektéw za pomocg strumienia wysokocisnie-

niowego.

W przypadku silnych zabrudzen zalecamy uzycie dyszy ro-

tacyjnej dostepnej w ramach wyposazenia specjalnego.

W przypadku HD...Plus dysza rotacyjna znajduje sie w

zakresie dostawy.

UWAGA

Zabrudzona woda powoduje wczesniejsze zuzycie

lub odktadanie si¢ osadéw w urzadzeniu.

Urzadzenie mozna zasila¢ tylko czystg wodg lub wodg

z recyklingu, o ile nie przekracza ona nastepujacych

wartosci granicznych:

® Wartos¢ pH: 6,5...9,5

® Przewodnos¢ elektryczna: Przewodnos¢ swiezej
wody + 1200 uS/cm, maksymalna przewodnos$¢
2000 pS/cm

® Substancje odktadajgce sig (objetos¢ prébki 1 1,

czas osadzania 30 minut): < 0,5 mg/l

Substancje filtrowane: < 50 mg/l, bez materiatow

$ciernych

Weglowodory: < 20 mg/|

Chlorek: < 300 mg/l

Siarczan: < 240 mg/I

Wapn: < 200 mg/I

Twardo$¢ taczna: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm

(mg CaCOg/l)

Zelazo: < 0,5 mgl/l

Mangan: < 0,05 mg/l

Miedz: <2 mg/l

Chlor aktywny: < 0,3 mg/I

bez przykrego zapachu

Ochrona srodowiska

vy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania poddac utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, a czesto réwniez takie
czesci sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe s3 niezbedne do prawidiowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzuca¢ do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Zasady bezpieczenstwa

® Przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bezpieczenstwa
5.951-949.0.

® Przestrzega¢ krajowych przepiséw dotyczacych
strumienic cieczowych.

® Przestrzega¢ krajowych przepiséw dotyczgcych za-
pobiegania wypadkom. Nalezy regularnie spraw-
dza¢ strumienice cieczowe. Wyniki sprawdzania na-
lezy udokumentowac¢ pisemnie.

® Nie nalezy dokonywa¢ zadnych modyfikacji w urza-
dzeniu i akcesoriach.

Symbole na urzadzeniu

Urzadzenia nie mozna podtgcza¢ bezposred-
nio do publicznej sieci wodociggowej.

;X_:“é Nie wolno kierowa¢ strumienia wysokocisnie-
N+ | NiOwego na ludzi, zwierzeta, aktywny osprzet
e | €lektryczny ani na samo urzadzenie. Chronié
urzadzenie przed mrozem.
Zabezpieczenia
Zabezpieczenia stuzg ochronie uzytkownika i nie moga
by¢ odtgczone albo pominiete w swoim dziataniu.
Zawor przelewowy, przetgcznik cisnieniowy i zawoér
bezpieczenstwa sg ustawiane fabrycznie i zaplombo-
wane. Ustawien moze dokonywac¢ jedynie serwis.
Zawor przelewowy z przetgcznikiem ci$nieniowym
W razie ograniczenia ilo$ci wody za pomoca regulatora
ci$nienia i ilosci otwiera sig zawor przelewowy i cze$¢
wody sptywa z powrotem do strony ssgcej pompy.
Po zwolnieniu dZwigni spustowej pistoletu wysokoci-
$nieniowego wytgcznik cisnieniowy pompy wysokoci-
$nieniowej wytgcza sig, a wysokocisnieniowy strumien
wody ustaje.
Po pociggnigciu za dzwignie spustowg pompa ponow-
nie sie wigcza.
Zawor bezpieczenstwa

Zawor bezpieczenstwa otwiera sig przy przekroczeniu
dopuszczalnego nadcis$nienia roboczego, a woda spty-
wa z powrotem do strony ssacej pompy.

Elementy obstugowe

Patrz strona z grafikami

(@ Czgsc ochronna

() Dysza

(® Regulator cisnienia i ilosci*

(® Lanca EASY!Lock

@ Pistolet wysokoci$nieniowy EASY!Force
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@ Zaczep zabezpieczajacy

(@) Dzwignia spustowa

Dzwignia odblokowujaca

@ Waz wysokoci$nieniowy EASY!Lock
Patgk przesuwny, géra (wysuniety)
(i) Beben do zwijania weza

@ Patgk przesuwny, dot (wsuniety)

(i3 Tasma gumowa

Uchwyt kabla, w przypadku HD...M réwniez uchwyt
weza

() Wspornik lancy
Podstawka na dysze rotacyjng*
@ Wytacznik urzadzenia

Futerat na lance
Przytacze wysokiego cisnienia EASY!Lock

Sitko

@1 Krociec weza

@2 Nakretka kotpakowa

@ Przytacze wody

Ploza $lizgowa, stojgca

@ Uchwyt na dysze pianowg*

@ Uchwyt transportowy na oczyszczacz powierzch-
niowy*

@ Odblokowanie patgka przesuwnego

Korba

* nie w przypadku wszystkich wersji urzagdzenia w za-
kresie dostawy

Kolor oznaczenia

® Elementy obstugowe procesu czyszczenia sg zotte.
® Elementy obstugowe konserwacji i serwisu sg ja-
snoszare.

Rozpakowywanie

. Skontrolowa¢ zawarto$¢ opakowania przy rozpako-
wywaniu.

Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwtocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

Tylko w przypadku HD...M St: Szablon wiertarski
pozostawi¢ w opakowaniu do czasu montazu urzg-
dzenia na $cianie.

Montaz akcesoriow

Wskazowka

W przypadku HD...M St zakres dostawy nie obejmuje

akcesoriow.

Wskazoéwka

System EASY!Lock szybko i pewnie taczy podzespoty

dzieki szybkoztgczce gwintowanej i wykonaniu tylko

jednego obrotu.

Rysunek A

1. Natozy¢ dysze wysokoci$nieniowa na lance.

2. Zamontowac i dokreci¢ recznie nakretke tgczacy
(EASY!Lock).

3. Podiaczy¢ lance do pistoletu wysokocisnieniowego
i dokrecic¢ recznie (EASY!Lock).

N

N
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W przypadku urzadzen bez bebna do zwijania

weza:

1. Podtgczy¢ waz wysokocisnieniowy do pistoletu wy-
sokocisnieniowego i przytacza wysokiego cisnienia
urzadzenia, a nastgpnie dokreci¢ recznie
(EASY!Lock).

W przypadku urzadzen z bgbnem do zwijania

weza:

1. Rozilozy¢ waz wysokocisnieniowy na podtodze w
taki sposéb, aby nie byt poskrgcany.

2. Kreci¢ korbg zgodnie z ruchem wskazéwek zegara,
nawijajgc przy tym waz wysokoci$nieniowy réwno-
miernie na beben. Uwazaé, aby waz sie nie zagiat.

3. Podiaczy¢ waz wysokocisnieniowy do pistoletu wy-
sokocisnieniowego i dokreci¢ recznie (EASY!Lock).

Uruchamianie

Montaz HD...M St

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen, niebezpie-
czenstwo porazeniem pragdem elektrycznym
Przeprowadzenie instalacji doptywu wody, przytacza
elektrycznego i sieci wysokocisnieniowej mozna zleci¢
tylko autoryzowanemu personelowi.

Warunki otoczenia

® Suche, nienarazone na dziatanie mrozu otoczenie.

® Nie ma niebezpieczenstwa wybuchu.

® State, réowne podioze lub $ciana nosna.

® Nie instalowa¢ w poblizu pomieszczen mieszkal-
nych ani biur (emisja hatasu).

® Zapewni¢ dostep w celu wykonania prac konserwa-
cyjnych.

® Odptyw wody w miejscu instalacji.

Mocowanie urzadzenia

Wskazowka

Sruby i kotki do mocowania uchwytu nie znajdujg sie w

zakresie dostawy. Nalezy je zakupi¢ dodatkowo i dopa-

sowaé do wymogoéw obowigzujgcych w miejscu monta-

zu. Wymagana $rednica $rub 6...8 mm.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia przez spadajace urza-

dzenie

Podczas wyboru elementéw mocujacych uwzgledni¢

wage urzadzenia i no$nos¢ miejsca montazu.

Rysunek B

() Montaz scienny
(@) Montaz podiogowy
(®) Otwor montazowy
® Uchwyt

1. Zaznaczy¢ otwory na $cianie lub podtodze za pomo-
c3 szablonu wiertarskiego.
2. Wykona¢ otwory.
3. Zamontowac uchwyt i lekko wkreci¢ Sruby.
Ustawi¢ odstgp uchwytu, obracajgc go za pomoca
klucza widetkowego.
5. Dokreci¢ sruby.
6. Zamontowac urzgdzenie.
Przylacze elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycz-
nym

Podtaczy¢ urzgdzenie do sieci elektrycznej za pomoca
wtyczki. Zabrania si¢ uzywania nierozdzielnego pota-
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czenia z siecig elektryczng. Wtyczka stuzy do odtgcza-

nia od sieci elektryczne;.

HD...M St: Zasilanie elektryczne niezbedne do uzytko-

wania urzadzenia musi by¢ przystosowane do pracy

ciggtej.

HD...M St: Elementy przewodzace prad, kable i urza-

dzenia znajdujace sig¢ w obszarze roboczym muszg by¢

zabezpieczone przed strumieniem wodnym.

1. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

Przytacze wody

Podtaczenie do instalacji wodnej

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo dla zdrowia z powodu cofania

si¢ zanieczyszczonej wody do sieci wodociggowej.

Przestrzega¢ przepiséw przedsigbiorstwa wodociggo-

wego.

Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami urzgdzenie nigdy

nie moze by¢ uzywane bez odtgcznika systemowego od

sieci wodociggowej. Stosowa¢ odpowiedni odtgcznik
systemowy firmy KARCHER lub alternatywnie odtgcz-
nik systemowy zgodny z EN 12729, typ BA. Woda, ktéra
przeptyneta przez odtgcznik systemowy, jest uznawana
za nienadajgcg sig do spozycia. Oddzielacz systemowy
nalezy zawsze podtgczac¢ na doptywie wody, nigdy nie
bezposrednio na przytgczu wody urzgdzenia.

1. Sprawdzi¢ ci$nienie, temperature i ilo$¢ wody na do-
ptywie. Wymagania patrz rozdziat ,Dane technicz-
ne”.

2. Potgczy¢ odtgcznik systemowy i przytgcze wody
urzgdzenia z wgzem (minimalna dtugos¢ 7,5 m, mi-
nimalna $rednica 1”).

Waz zasilajgcy nie nalezy do zakresu dostawy.

3. Otworzy¢ doptyw wody.

Zasysanie wody ze zbiornika

1. Przykreci¢ waz ssacy (numer katalogowy 4.440-
207.0) z filtrem (numer katalogowy 4.730-012.0) do
przytacza wody.

2. Odpowietrzy¢ urzadzenie.

Odpowietrzanie urzadzenia

1. Odkreci¢ dysze od lancy.

2. Wigczy¢ urzadzenie i poczekac, az woda bedzie
wydostawacé sie bez pecherzykow.

3. W razie problemdw z odpowietrzaniem witgczy¢
urzadzenie na 10 sekund, a nastepnie wytgczy¢. Kil-
kakrotnie powtdrzy¢ proces.

4. Wylgczy¢ urzadzenie.

5. Ponownie zamontowac¢ dysze.

Tylko w przypadku HD...M St: Instalacja
wysokocisnieniowa

Podczas instalacji nalezy przestrzega¢ krajowych prze-
piséw dotyczgcych wysokoci$nieniowych systemow
czyszczenia montowanych na state.

1. Podtgczy¢ urzagdzenie do zamontowanego na state
ukfadu rur za pomocg wysokoci$nieniowego prze-
wodu gietkiego.

2. Ulozy¢ montowany na state uktad rur w taki sposéb,
aby byto jak najmniej zmian kierunku.

3. Ulozy¢ rury przy uzyciu opasek statych i luznych,
biorgc pod uwage zmiany dtugosci w wyniku dziata-
nia ciepfa i ci$nienia.

4. Minimalne przekroje przewoddéw:

a Przewody rurowe: Srednica znamionowa DN 15
(1/27).
b Przewody gietkie: Srednica znamionowa DN 6.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia przez strumien wody
pod wysokim ci$nieniem
Nigdy nie mocowa¢ dzwigni spustowej i zabezpieczaja-
cej w pozycji uruchomione;j.
Nie uzywac pistoletu wysokocisnieniowego, jesli dzwi-
gnia zabezpieczajgca jest uszkodzona.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzadze-
niu przesung¢ zaczep zabezpieczajacy na pistolecie
wysokoci$nieniowym do przodu.
Otwieranie/zamykanie pistoletu
wysokocisnieniowego
1. Otwieranie pistoletu wysokoci$nieniowego: Naci-
snag¢ dzwignie zabezpieczajgcy i spustowa.
2. Zamykanie pistoletu wysokocisnieniowego: Pusci¢
dzwignie zabezpieczajgca i spustowa.

Praca z wysokim cisnieniem
Urzadzenie mozna eksploatowa¢ w pozycji stojacej lub
lezacej.

Wskazéwka
Urzadzenie jest wyposazone w wylacznik cisnieniowy.
Silnik dziata tylko wtedy, gdy pistolet wysokoci$nienio-
wy jest otwarty.
1. Urzadzenie z bebnem do zwijania weza: Catkowicie
odwing¢ waz wysokocisnieniowy z bebna.
Ustawi¢ wytgcznik urzadzenia w pozycji ,I”.
Odbezpieczy¢ pistolet wysokocisnieniowy, w tym
celu przesuna¢ zaczep zabezpieczajgcy na pistole-
cie wysokoci$nieniowym do tytu.
Otworzy¢ pistolet wysokoci$nieniowy.
W przypadku urzgdzenia z regulatorem ci$nienia i
ilosci: Ustawic¢ ci$nienie robocze, obracajgc regula-
tor ci$nienia i ilosci.

Praca ze srodkiem czyszczacym
Wskazowka
Do pracy ze srodkiem czyszczacy konieczna jest lanca
pianowa (opcja).
A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo dla zdrowia z powodu niewta-
Sciwej obstugi srodkéw czyszczacych
Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa podanych na
srodku czyszczgcym.
UWAGA
Nieodpowiednie srodki czyszczace moga uszkodzi¢
urzadzenie oraz czyszczony obiekt.
Stosowac wytgcznie $rodki czyszczace autoryzowane
przez firme KARCHER.
Przestrzega¢ zalecen dotyczgcych dozowania i wska-
zéwek dotgczonych do srodka czyszczgcego.
Aby zminimalizowa¢ zanieczyszczenie srodowiska,
oszczednie uzywac srodki czyszczgce.
Srodki czyszczace KARCHER gwarantujg niezaktéco-
ng prace urzadzenia. Prosimy o zaczerpnigcie porady
oraz zamowienie naszego katalogu lub broszury z infor-
macjami o naszych srodkach czyszczgcych.
Rysunek C

@ N

S

(@) Dysza pianowa
(@) zviornik

(®) Zestaw osion
Stezenie $rodka czyszczacego: 3=wysokie,
2=$rednie, 1=niskie

(® Waz ssacy
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(®) Pistolet wysokocisnieniowy EASY!Force

Odkreci¢ zbiornik.
Zatozy¢ odpowiednig ostone na waz ssacy.
Napetni¢ zbiornik srodkiem czyszczacym.
Przykreci¢ zbiornik do dyszy pianowe;.
Usuna¢ dysze z lancy.
Podtgczy¢ dysze pianowg do pistoletu wysokoci-
$nieniowego i dokreci¢ recznie.
Uruchomi¢ myjke wysokocisnieniowa.

Zalecana metoda czyszczenia

1. Cienko spryska¢ suchg powierzchnie srodkiem
czyszczacym i pozostawi¢ na pewien czas (ale nie
do wyschniecia).

2. Sptukaé rozpuszczony brud strumieniem wysokoci-
$nieniowym.

Ptukanie lancy pianowej

Lance pianowg nalezy wyptukaé po uzyciu, aby pozby¢

sie pozostatosci srodka czyszczacego.

1. Odkreci¢ zbiornik.

2. WIla¢ pozostatosci $rodka czyszczgcego z powro-
tem do opakowania.

3. Napeic¢ zbiornik czystg woda.

4. Przykreci¢ zbiornik do dyszy pianowe;.

5. Wiaczy¢ dysze pianowg na ok. 1 minute, aby wyptu-
ka¢ pozostatosci srodka czyszczacego.

6. Oprozni¢ zbiornik.

Przerwanie prac

1. Zamkna¢ pistolet wysokoci$nieniowy, urzadzenie
wylaczy sie.
2. Zabezpieczyc¢ pistolet wysokocisnieniowy, w tym
celu przesung¢ zaczep zabezpieczajgcy do przodu.
Wskazéwka
Podczas wytgczania urzadzenia ci$nienie wody obnizy
si¢ 0 ok. 70%. W ten sposdéb maleje sita wigczania pi-
stoletu wysokoci$nieniowego i zwieksza sie zywotnosc
urzadzenia.
Kontynuowanie pracy
1. Odbezpieczyé¢ pistolet wysokoci$nieniowy, w tym
celu przesung¢ zaczep zabezpieczajgcy do tytu.
2. Otworzy¢ pistolet wysokocisnieniowy, urzgdzenie
ponownie sie wigczy.

Zakonczenie prac

1. Zamkna¢ doptyw wody.

2. Otworzy¢ pistolet wysokoci$nieniowy.

3. Ustawi¢ wylacznik urzgdzenia w pozyciji ,|I” i wiaczy¢
urzadzenie na 5 do 10 sekund.

4. Zamkna¢ pistolet wysokoci$nieniowy.

5. Ustawi¢ wytacznik urzadzenia w pozyc;ji ,0/OFF”.

6. Wtyczke wyjmowac z gniazda sieciowego tylko su-
chymi rekami.

7. Usung¢ doptyw wody.

8. Otworzy¢ pistolet wysokoci$nieniowy i poczeka¢ az
w urzadzeniu nie bedzie ci$nienia.

9. Zabezpieczy¢ pistolet wysokoci$nieniowy, w tym
celu przesuna¢ zaczep zabezpieczajacy do przodu.

Tylko HD...M, HD...MX:
Magazynowanie urzadzenia

1. Umiesci¢ lance z pistoletem wysokoci$nieniowym w
futerale na lance i zablokowa¢ uchwyt lancy.

2. Owing¢ przewdd zasilajgcy wokot uchwytu kabla.

3. HD...M: Nawing¢ waz wysokocisnieniowy, przewie-
si¢ przez podstawke weza i zabezpieczy¢ tasma gu-
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mowa. HD...MX: Nawing¢ waz wysokocisnieniowy
na beben do zwijania weza i przetozy¢ uchwyt kor-
by.

4. Nacisna¢ element odblokowujgcy patgka przesuw-
nego i wsung¢ patgk przesuwny.

Ochrona przeciwmrozowa

UWAGA

Mréz moze zniszczy¢ urzadzenie catkowicie nie-

opréznione z wody.

Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w miejscu nienara-

zonym na dziatanie mrozu.

Jezeli przechowywanie w miejscu nienarazonym na

dziatanie mrozu jest niemozliwe:

1. Spusci¢ wode.

2. Przepompowaé przez urzadzenie dostepny w han-
dlu $rodek przeciwdziatajgcy zamarzaniu.

3. Wigczy¢ urzadzenie na maksymalnie 1 minutg, aby
pompa i przewody zostaty opréznione.

Wskazéwka

Zastosowac dostgpny w handlu $rodek przeciwdziataja-

cy zamarzaniu na bazie glikolu przeznaczony do pojaz-

déw mechanicznych. Postepowa¢ zgodnie ze wska-

zéwkami udostgpnionymi przez producenta srodka

przeciwdziatajgcego zamarzaniu.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen, niebezpie-
czenstwo uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzadze-
nia.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Zabezpieczy¢ dzwignie spustowa pistoletu wysokoci-
$nieniowego przed uszkodzeniami.

1. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sie i przechyle-
niem, zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

W czasie transportu na diuzszych odcinkach cia-
gna¢ urzadzenie za sobg, trzymajac za patak posu-
wu (nie dotyczy HD...M St).

Przy wchodzeniu na schody wciggaé urzadzenie
stopien po stopniu. Ptozy poslizgowe chronig obu-
dowe przed uszkodzeniem (nie dotyczy HD...M St).

Tylko HD...M, HD...MX: Uchwyt transportowy
do oczyszczacza powierzchniowego
1. Natozy¢ kréciec przytaczeniowy oczyszczacza po-
wierzchniowego na uchwyt transportowy myjki wy-
sokocisnieniowe;j.
2. Nakreci¢ nakretke kotpakowa o okoto 1 obrot.

Skiadowanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia, niebezpieczenstwo

uszkodzenia.

Podczas sktadowania zwrdci¢ uwage na wage urzadze-

nia.

1. Urzadzenie sktadowac tylko w pomieszczeniach
wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia na skutek niezamie-
rzonego wiaczenia si¢ urzadzenia lub porazenia
pradem elektrycznym.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac wytaczyé urza-
dzenie i wyja¢ wtyczke sieciowa.

N
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Przeglad bezpieczenstwa/umowa serwisowa
Mozna uméwic¢ sie na regularne przeglady bezpieczen-
stwa z lokalnym przedstawicielem handlowym lub za-
wrze¢ z nim umowe serwisowg. Prosimy zasiggna¢ po-
rady.

Przed kazda eksploatacja

1. Sprawdzi¢, czy kabel przytgczeniowy nie jest uszko-
dzony, wymiang uszkodzonego kabla nalezy nie-
zwtocznie zleci¢ autoryzowanemu serwisowi lub
wykwalifikowanemu elektrykowi.

2. Sprawdzi¢, czy waz wysokocisnieniowy nie jest
uszkodzony, niezwlocznie wymieni¢ uszkodzony
wagz wysokocisnieniowy.

3. Sprawdzi¢ szczelno$¢ urzadzenia. Dopuszczalny
wyciek wody to 3 krople na minutg. W razie stwier-
dzenia wigkszego wycieku nalezy zawiadomi¢ ser-
wis.

Raz na tydzien
1. Wyczysci¢ sitko na przytgczu wody.
Czyszczenie sitka na przytaczu wody

1. Odkreci¢ nakretke kotpakowa.

2. Wyja¢ kréciec weza z sitkiem.

3. Wyczysci¢ i optukac filtr.

Wskazowka: Szesciokatny krociec weza przygoto-
wac do podtgczenia w urzadzeniu.

4. Wiozy¢ krociec weza z sitkiem.

5. Dokreci¢ nakretke kotpakowa.

Co 500 roboczogodzin, co najmniej raz w

roku
Zleci¢ konserwacje urzadzenia serwisowi.
Wymieni¢ olej.
Wymiana oleju

N =

Wskazéwka
llo$¢ i rodzaj oleju patrz rozdziat ,Dane techniczne”
1. Wykreci¢ 4 $ruby.
2. Zdjg¢ pokrywe urzgdzenia.
Rysunek D
3. Odchyli¢ waz spustowy oleju ku dotowi i trzymac
nad zbiornikiem przechwytujacym oleju.
. Zdja¢ zaslepke z weza spustowego oleju.
. Zdjg¢ pokrywe.
Wyja¢ element piankowy ze zbiornika oleju.
Poczekaé, az olej catkowicie sptynie.
Rysunek E
Umiesci¢ zaslepke na wezu spustowym oleju.
Odchyli¢ waz spustowy oleju ku gérze i zablokowaé
go.
10. Wla¢ zmierzong ilo$¢ oleju.
11. Wiozy¢ element piankowy do zbiornika oleju.
12. Zatozy¢ i docisngé pokrywe.
Rysunek F

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia na skutek niezamie-
rzonego wiaczenia si¢ urzadzenia lub porazenia
pradem elektrycznym.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac wytaczyé urza-
dzenie i wyjg¢ wtyczke sieciowa.

Podzespoly elektryczne mogg by¢ kontrolowane i na-
prawiane tylko przez autoryzowany serwis.

W razie watpliwosci i gdy jest podana konkretna wska-
zbéwka dotyczgca usterek, ktdre nie zostaty opisane w
tym rozdziale, nalezy skontaktowac sie z autoryzowa-
nym serwisem.

©

Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia

® Sprawdzi¢, czy kabel przytgczeniowy nie jest uszko-
dzony.

® Sprawdzi¢ napiecie sieciowe.
Gdy urzadzenie jest przegrzane:
a Ustawi¢ wytacznik urzadzenia w pozyc;ji ,0”.
b Pozwoli¢ na przynajmniej 15-minutowe wychto-

dzenie urzgdzenia.

¢ Ustawi¢ wytacznik urzadzenia w pozycji ,1”.

® W przypadku awarii elektrycznej zawiadomic ser-
wis.

Urzadzenie nie osigga odpowiedniego ci$nienia

® Sprawdzi¢ wielo$¢ dyszy, wymagana wielko$¢ patrz
rozdziat ,Dane techniczne”.

® Odpowietrzy¢ urzadzenie, patrz rozdziat ,Odpowie-

trzanie urzadzenia”.

Wyczysci¢ sitko na przytgczu wody.

Sprawdzi¢ ilo$¢ doprowadzanej wody, wymagana

ilos¢ patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

Wyczysci¢ dysze.

W razie konieczno$ci wezwac serwis.

Nieszczelna pompa

Dopuszczalny wyciek wody to 3 krople na minute.

® W razie stwierdzenia wigkszej nieszczelnosci nale-
2y zleci¢ kontrole serwisowi.

Silne wibracje pompy

® Sprawdzi¢ szczelno$¢ doptywu wody.

® Odpowietrzy¢ urzadzenie, patrz rozdziat ,Odpowie-
trzanie urzadzenia”.

® W razie koniecznosci wezwac serwis.

Za mate stezenie srodka czyszczacego

® Napetni¢ zbiornik dyszy pianowe;j.

® Zatozy¢ wigkszg ostong na waz ssacy.

® Sprawdzi¢, czy w wezu ssgcym i dyszy pianowej nie
ma pozostatosci srodka czyszczacego. Wyptukac
pozostatosci letnig wodg.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng pracg urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzagdzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowac¢ si¢ z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Dane techniczne

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Przytacze elektryczne
Napigcie sieciowe \% 230 230 230 400 400 400 230
Faza ~ 1 1 1 3 3 3 1
Czestotliwo$¢ sieciowa Hz 50 50 50 50 50 50 50
Moc przytacza kw 3,1 3.1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Stopien ochrony IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Bezpiecznik sieciowy (zwtoczny) A 16 16 16 16 16 16 16
Przedtuzacz 30m mm?2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Przytacze wody
Cisnienie doptywu (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Temperatura doptywu (maks.) °C 60 60 60 60 60 60 60
llo$¢ doptywu (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Wysokos¢ zasysania (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Wydajnos¢ urzadzenia
Wielko$¢ dyszy standardowej - 033 033 033 040 040 040 043
Cisnienie robocze MPa 15 15 15 17 17 17 14
Nadcisnienie robocze (maks.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
llo$¢ pobieranej wody I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 1,5
Odrzut pistoletu wysokociénieniowego N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
Wymiary i ciezary
Typowy cigzar roboczy kg 30 33 25 32 35 27 39
Dtugosc¢ mm 455 455 290 455 455 290 455
Szerokos¢ mm 400 400 300 400 400 300 400
Wysokos¢, dolny patgk posuwu, (géra) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
llo$¢ oleju | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Gatunek oleju Typ 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-xx

Drgania przenoszone przez konczy- m/s? 24 2,8 2,4 3,0 29 3,0 2,7
ny gorne

Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Niepewno$¢ pomiaru Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3

Poziom mocy akustycznej Lyyp + nie- dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

pewnos$¢ pomiaru Kyya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Przytacze elektryczne
Napiecie sieciowe Vv 230 400 400 400 400 400
Faza ~ 1 3 3 3 3 3
Czestotliwos¢ sieciowa Hz 50 50 50 50 50 50
Moc przytagcza kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Stopien ochrony IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Bezpiecznik sieciowy (zwloczny) A 16 16 16 16 16 16
Przediuzacz 30m mm? 25 25 2,5 2,5 25 2,5
Przytacze wody
Cisnienie doptywu (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Temperatura doptywu (maks.) °C 60 60 60 60 60 60
llo$¢ doptywu (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Wysokos$¢ zasysania (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Wydajnos¢ urzadzenia
Wielko$¢ dyszy standardowej -- 043 042 042 042 042 042
Cisnienie robocze MPa 14 16 16 18 18 18
Nadcisnienie robocze (maks.) MPa 21 24 24 27 27 27
llo$¢ pobieranej wody I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Odrzut pistoletu wysokoci$nieniowego N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
Wymiary i ciezary
Typowy cigzar roboczy kg 42 40 43 41 44 36
Diugos¢ mm 455 455 455 455 455 290
Szerokos¢ mm 400 400 400 400 400 300
Wysokos¢, doiny patgk posuwu, mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
(gdra)
llo$¢ oleju | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Gatunek oleju Typ o0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-xx
Drgania przenoszone przez konczy- m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 23
ny gorne
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 69 70 72 75 73 76
Niepewnos¢ pomiaru Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3
Poziom mocy akustycznej Ly + dB(A) 85 86 88 91 89 92
niepewno$¢ pomiaru Kya
Zmiany techniczne zastrzezone. Poziom mocy akustycznej dB(A)
zmierzony |gwaranto-
Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urzg- wany
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukcji HD 6/15 M 87 90
T oo et sy, OSSR oo
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nieuzgodnio- HD 6/15 M St 90 92
ne z nami modyfikacje urzgdzenia powodujqg utrate HD 717 M 92 95
waznosci tego oswiadczenia.
Produkt: Myjki wysokoci$nieniowe HD 7/17 MX 91 94
Typ: 1.150-xxx HD 7/17 M St 92 95
g&%v/\qiz/zvtyéce dyrektywy WE HD 7/14-4 M 81 84
2006/42/WE (+2009/127/WE) HD 7/14-4 MX 82 85
2011/65/UE HD 7/16-4 M 83 86
2014/30/UE _ HD 7/16-4 MX 86 88
E?\lsé%ssgvgf;\e normy zharmonizowane HD 8/18-4 M 88 Y
EN 60335-2-79 HD 8/18-4 MX 87 89
EN 50581 HD 8/18-4 M St 20 92

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatgcznik V

Polski

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaznienia zarzagdu

przedsigbiorstwa.
W/ @@Q(

.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Administrator dokumentaciji: S. Reiser

\
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Indicatii generale
Cititi aceste instructiuni din manualul de
A |||| utilizare original Tnainte de prima utiliza-

re a aparatului si instructiunile de sigu-
ranta anexate. Respectati aceste instructiuni.
Pastrati aceste manuale pentru viitoarele utilizari sau
pentru viitorul posesor.

Utilizare conform destinatiei

Utilizati acest aparat de curatat cu inalta presiune exclu-

siv pentru urmatoarele lucrari:

Curatati masinile, vehiculele, structurile, sculele si

obiectele asemanatoare cu jet de nalta presiune.

Pentru murdaria greu de indepartat va recomandam ca

un accesoriu special o duza rotativa.

La HD...Plus, pachetul de livrare include o duza rotativa.

ATENTIE

Apa contaminata duce la uzura prematura sau de-

puneri in aparat.

Alimentati aparatul numai cu apa curatd sau cu apa re-

ciclata, care nu depaseste urmatoarele valori limita:

® Valoare pH: 6,5...9,5

® Conductivitate electrica: Conductivitate apa curata
+ 1.200 pS/cm, conductivitate maxima 2.000 yS/cm

® Substante sedimentabile (volum proba 1 |, perioada

de decantare 30 minute): < 0,5 mg/l

Substante filtrabile: < 50 mg/l, fara substante abra-

zive

Hidrocarburi: < 20 mg/I

Cloruri: < 300 mg/I

Sulfati: < 240 mg/I

Calciu: <200 mg/l

Duritate totala: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg

CaCOg/l)

® Fier: <0,5mgl/l

® Mangan: < 0,05 mg/l

® Cupru: <2mg/l

® Clor activ: < 0,3 mg/I
® fara mirosuri neplacute

Protectia mediului

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele inh mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
cum baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii necores-
punzatoare, pot reprezenta un potential pericol pentru
sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjurator. Pen-
tru functionarea corecta a aparatului, aceste compo-
nente sunt necesare. Aparatele marcate cu acest sim-
bol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-

ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-

teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Indicatii de siguranta

® Tnainte de prima punere in functiune a aparatului, ci-
titi neaparat indicatiile de siguranta 5.951-949.0.

® Respectati prevederile nationale referitoare la jetul
de lichid.

® Respectati prevederile nationale referitoare la pro-
tectia impotriva accidentelor. Jeturile de lichid trebu-
ie verificate cu regularitate. Rezultatul incercarii tre-
buie documentat in scris.

® Nu modificati aparatul sau accesoriile.

Simboluri pe aparat

Aparatul nu trebuie conectat direct la reteaua
publica de apa potabila.

(211 Nu indreptati jetul de inalta presiune spre alte
"\ | Persoane, animale, echipamente electrice
wreesen | aflate Tn functiune sau spre aparat. Protejati

aparatul de inghet.

Dispozitive de siguranta
Dispozitivele de siguranta servesc la protejarea utiliza-
torului si nu trebuie sa fie eliminate sau eludate in ceea
ce priveste functia lor.

Supapa cu limitator de debit, comutatorul de presiune si

supapa de sigurantd sunt setate si sigilate din fabrica.

Setarile sunt efectuate numai de serviciul de asistenta

clientj.

Supapa cu limitator de debit cu comutator de
presiune

Cand se reduce cantitatea de apa prin reglarea presiunii
si a debitului, supapa cu limitator de debit se deschide
si o parte din apa curge Tnapoi catre zona de intrare a
pompei.

Cand maneta de actionare de pe pistolul de inalta pre-
siune este eliberata, comutatorul de presiune opreste
pompa de nalta presiune, iar jetul de Tnalta presiune se
opreste.

Daca maneta de actionare este trasa, pompa porneste
din nou.

Supapa de siguranta
Supapa de siguranta se deschide cand presiunea de
functionare permisa este depasita, iar apa curge din
nou in zona de intrare a pompei.
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Elemente de operare

Vezi pe partea graficului

() Element de protectie

) Duza

@ Reglare a presiunii si a debitului *

(@ Lance EASY!Lock

@ Pistol de nalta presiune EASY!Force

(®) Buton de siguranta

(@ Maneta de actionare

Maneta de deblocare

@ Furtun de inalta presiune EASY!Lock
Maneta de deplasare, sus (trasa in afara)
(@ Tambur furtun

@ Manetéa de deplasare, jos (impinsa in interior)
(13 Banda elastica

Suport pentru cabluri, la HD...M si suport pentru fur-
tun

(@ Suport lance

Suport duza pentru duza rotativa*

({7 Comutator aparat

Tolba pentru lance

Racord de inalta presiune EASY!Lock

Sita

@1 Stut pentru furtun

@2 Piulita olandeza

@ Conectare la sursa de apa

@3 Bechie glisanta/Bechie stativa

@ Suport pentru duze de evacuare*

Suport de transport pentru curatitorul de suprafete*
@ Dispozitiv de deblocare maneta de deplasare
Manivela

* nu este inclusa in pachetul de livrare al tuturor varian-
telor de aparat

Cod de culori

® Elementele de operare pentru procesul de curatare
sunt de culoare galbena.

® Elementele de operare pentru intretinere si service
sunt de culoare gri deschis.

Despachetare

1. La despachetare, verificati continutul pachetului.

2. Dacd intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

3. Doar la HD...M St: Depozitati sablonul pentru gau-
rire pentru montajul pe perete al aparatului pe am-
balaj.

Montarea accesoriilor

Indicatie

La HD...M St, pachetul de livrare nu include niciun acce-
soriu.

Indicatie
Sistemul EASY!Lock conecteaza componentele printr-
un filet rapid cu o singura rotatie, in mod rapid si sigur.
Figura A
1. Introduceti duza de inalta presiune pe lance.
2. Montati si strangeti cu mana piulita olandeza
(EASY!Lock).
3. Conectati lancea cu pistolul de inalta presiune si
strangeti-l cu mana (EASY!Lock).
La aparatele fara tambur pentru furtun:
1. Conectati furtunul de nalta presiune cu pistolul de
nalta presiune si racordul de nalta presiune al apa-
ratului si strangeti-le cu mana (EASY!Lock).
La aparatele cu tambur pentru furtun:
Asezatij furtunul de nalté presiune intins pe podea.
2. Rotiti manivela in sens orar in timp ce infasurati furtu-
nul de nalta presiune pe tamburul furtunului in straturi
uniforme. Aveti grija ca furtunul sa nu fie flambat.

3. Conectati furtunul de Tnalta presiune cu pistolul de
naltad presiune si strangeti-l cu mana (EASY!Lock).

Punerea in functiune

Montaj HD...M St

N

A PERICOL

Pericol de ranire, pericol cauzat de electrocutare

Furnizarea de apa, conexiunea electrica si o retea de

nalta presiune trebuie realizate numai de catre specia-

listi autorizati.

Conditii de mediu

® Mediu uscat, ferit de inghet.

® Fara risc de explozie.

® O suprafata fixa, la nivel sau un perete portant.

® Nu instalati in apropierea spatiilor de locuit sau biro-
urilor (emisii de zgomot).

® Accesibil pentru lucrari de intretinere.

® Evacuare apa la locul de instalare.

Fixarea aparatului

Indicatie

Suruburile si diblurile pentru fixarea suportilor nu sunt

incluse in pachetul de livrare. In plus, acestea trebuie

achizitionate si adaptate la cerintele locului de instalare.

Diametru necesar pentru surub 6...8 mm.

A PERICOL

Pericol de ranire din cauza aparatului care cade

Cand selectati elementele de fixare, tineti cont de greu-

tatea aparatului si de capacitatea de incarcare a locului

de instalare.

Figura B

(™) Montaj pe perete
(@) Montaj pe podea

@ Deschidere de montare

® Suport

1. Marcati gaurile in perete sau podea cu sablonul
pentru gaurire.

2. Montati gaurile.

3. Montati suportul, strangeti suruburile doar putin.

4. Reglati distanta dintre suporturi, rasucindu-le cu o

cheie tip furca.

Strangeti suruburile.

5.
6. Montati aparatul.
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Conexiune electrica

A PERICOL

Pericol de ranire datorita electrocutarii

Conectati aparatul la reteaua electrica, utilizand un ste-

car. Este interzisa conectarea neseparabila la reteaua

electrica. Stecarul este utilizat pentru deconectarea de
la retea.

HD...M St: Alimentarea cu energie necesara pentru

functionarea aparatului trebuie dimensionata pentru o

functionare continua.

HD...M St: Componentele conducéatoare de curent, ca-

blurile si aparatele din zona de lucru trebuie sa fie pro-

tejate impotriva jetului de apa.

1. Introduceti stecarul de retea in priza.

Conectare la sursa de apa

Racordarea la o conducta de apa

A AVERTIZARE

Amenintare la adresa sanatatii datorita refluxului de

apa murdara in reteaua de apa potabila.

Respectati prevederile furnizorului de apa.

In conformitate cu prevederilor in vigoare, aparatul nu

trebuie sa functioneze niciodata fara separator de sis-

tem la reteaua de apa potabila. Utilizati un separator de
sistem de la firma KARCHER, sau , un separator de sis-
tem conform EN 12729 tip BA. Apa, care curge printr-un
separator de sistem este clasificata ca fiind nepotabila.

Separatorul de sistem trebuie conectat intotdeauna la

alimentarea cu apa, niciodata la conectarea la sursa de

apa de la aparat.

1. Verificati alimentarea cu apa la presiunea de alimenta-
re, temperatura de alimentare si volumul de alimenta-
re. Pentru cerinte, vezi sectiunea ,Date tehnice”.

2. Conectati separatorul de sistem si conectarea la
sursa de apa a aparatului la un furtun (lungime mi-
nima 7,5 m, diametru minim 1”).

Furtunul de alimentare nu este inclus in pachetul de
livrare.

3. Deschideti alimentarea cu apa.

Aspirarea apei din rezervoare

1. Tnsurubati furtunul de aspiratie (numér de comanda
4.440-207.0) cu filtru (numar de comanda 4.730-
012.0) pe conectarea la sursa de apa.

2. Aerisiti aparatul.

Aerisiti aparatul

1. Desurubati duza de pe lance.

2. Lasati aparatul sa functioneze pana cand apa nu
mai contine bule de aer.

3. Lasati aparatul are probleme de aerisire, lasati apa-
ratul sa functioneze 10 secunde — apoi opriti-l. Re-
petati procesul de mai multe ori.

4. Opriti aparatul.

5. Ingurubati duza la loc.

Doar HD...M St: Instalatia de inalta presiune

Tn timpul instalérii, trebuie respectate prevederile natio-
nale referitoare la sistemele de curétare de inalta presi-
une fixe.
1. Conectati aparatul cu conducta flexibila de Tnalta
presiune la reteaua de conducte instalata fix.
2. Pozati reteaua de conducte instalata fix astfel incat
doar cateva modificari directionale sa fie necesare.
3. Pentru a compensa abaterile de presiune si abateri-
le termice, pozati reteaua de conducte cu coliere de-
tasabile si fixe.
4. Diametru minim conducta:
a Conducte: Dimensiune nominald DN 15 (1/2”).
b Conducte flexibile: Dimensiune nominald DN 6.

Operarea

A PERICOL

Pericol de ranire cauzat de jetul de apa de inalta pre-
siune

Nu fixati niciodata maneta de actionare si maneta de si-
guranta in pozitia actionata.

Nu utilizati pistolul de nalta presiune daca maneta de
siguranta este deteriorata.

Tnainte de orice lucrare la aparat, impingeti butonul de
siguranta de la pistolul de inalta presiune in fata.

Actionarealoprirea pistolului de inalta
presiune
1. Actionarea pistolului de Tnalta presiune: Actionati
maneta de siguranta si maneta de actionare.
2. Oprirea pistolului de Tnalta presiune: Eliberati mane-
ta de siguranta si maneta de actionare.

Functionarea la inalta presiune
Aparatul poate fi pus in functiune in pozitie verticala sau
orizontald.

Indicatie

Aparatul este dotat cu un comutator de presiune. Moto-

rul functioneaza numai cand pistolul de nalta presiune

este pornit.

1. Aparat cu tambur pentru furtun: Desfasurati complet

furtunul de nalta presiune de pe tamburul de furtun.

Aduceti comutatorul aparatului in pozitia ,I”.

Deblocati pistolul de Tnalta presiune pentru ca buto-

nul de siguranta sa fie impins in spate.

4. Actionati pistolul de inalta presiune.

5. Laaparat cureglare a presiunii si a debitului: Reglati
presiunea de lucru prin rotirea reglajului de presiune
si a debitului.

Functionare cu solutie de curatat

Indicatie

Pentru functionarea cu solutie de curatat, este necesara

o lance pentru spuma cu cupa (optiune).

A AVERTIZARE

Pericol pentru sanatate din cauza utilizarii incorecte

a solutiilor de curatat

Respectati indicatiile de siguranta de pe solutia de cura-

tat.

ATENTIE

Solutiile de curatat neadecvate pot distruge apara-

tul si obiectul care trebuie curatat.

Utilizati numai solutji de curatat aprobate de KAR-

CHER.

Respectati recomandarile de dozare si indicatjile valabi-

le pentru solutia de curatat.

Pentru protejarea mediului inconjurator, folositi solutia

de curatat moderat.

Solutiile de curitat KARCHER garanteaz o functionare

fara probleme. Cereti sfaturi de la angajatii nostri sau

solicitati catalogul nostru sau brosurile informative des-
pre solutii de curatat.

Figura C

2.
3.

(1) Duza de evacuare

(@ Recipient

(® Set de aparitori
Adaugare de solutie de curatat: 3=mult, 2=mediu,
1=putin

(® Furtun de aspiratie

@ Pistol de inalta presiune EASY!Force
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Desurubati recipientul.

Introduceti aparatoarea dorita in furtunul de aspira-
tie.

Umpleti recipientul cu solutia de curatat.

Tnsurubatji recipientul pe duza de evacuare.
Scoateti duza de pe lance.

Montati duza de evacuare pe pistolul de inalta pre-
siune si strangeti-l cu mana.

Puneti in functiune aparatul de curéatat cu nalta pre-
siune.

Metoda de curatare recomandata

1. Pulverizati cu moderatje solutie de curatat pe supra-
fata uscata si lasati sa actioneze (nu sa se usuce).
2. Clatiti murdaria dizolvata cu jetul de apa de nalta
presiune.
Clatirea lancei pentru spuma

Dupa utilizare, lancea pentru spuma trebuie spalata,

pentru a evita depunerile de solutie de curatat.

1. Desurubati recipientele.

2. Turnati restul de solutie de curatat la loc in ambala-
jul de livrare.

3. Umpleti recipientele cu apa curata.

4. Tnsurubati recipientele pe duza de evacuare.

5. Operati duza de evacuare timp de aprox. 1 minut
pentru a clati resturile de solutie de curatat.

6. Goliti recipientele.

Intreruperea functionarii

1. Inchideti pistolul de inalté presiune, aparatul se
opreste.

2. Blocati pistolul de Tnalta presiune pentru ca butonul
de siguranta sa fie impins in fata.

Indicatie

Cand aparatul este oprit, presiunea apei este redusa cu

aprox. 70%. Astfel, se reduce si puterea de actionare a

pistolului de Tnalta presiune, iar durata de functionare a

aparatului creste.

Continuarea functionarii

1. Blocati pistolul de inalta presiune pentru ca butonul
de siguranta sa fie impins n spate.

2. Actionati pistolul de inalta presiune, aparatul por-
neste din nou.

Incheierea functionarii

1. Inchideti alimentarea cu apa.

2. Actionati pistolul de inalta presiune.

3. Rotiti comutatorul aparatului la ,I” si lasati sa functi-
oneze 5 - 10 secunde.

4. Inchideti pistolul de nalta presiune.

5. Rotiti comutatorul aparatului pe ,0/ OFF”.

6. Scoateti stecarul din priza doar daca aveti mainile
uscate.

7. Desprindeti alimentarea cu apa.

8. Actionati pistolul manual de stropit pana cand presi-
unea din aparat este eliberata.

9. Blocati pistolul de Tnalta presiune pentru ca butonul
de siguranta sa fie impins n fata.

Doar HD...M, HD...MX: Depozitarea
aparatului

1. Asezati lancea cu pistolul de inalta presiune in lan-
cea din tolba si blocati-o in suportul de lance.

2. Infasurati cablul de retea pe suportul de cablu.

3. HD...M: Infasurati furtunul de inalta presiune si ase-
zati-| pe suportul de furtun si fixati-l cu banda de ca-
uciuc. HD...MX: Infasurati furtunul de nalta
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presiune pe tamburul de furtun si rabatati manerul
manivelei.

4. Apasati dispozitivul de deblocare a manetei de de-
plasare si impingeti maneta de deplasare in interior.

Protectia impotriva inghetului

ATENTIE
inghetul distruge aparatul care nu este golit com-
plet de apa.
Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.
Daca nu se poate asigura o depozitare astfel incat
aparatul sa fie ferit de inghet:
1. Evacuati apa.
2. Pompati prin aparat antigel disponibil in comert.
3. Lasati aparatul sa functioneze maxim 1 minut pana

cand pompa si conductele sunt goale.
Indicatie
Folositi antigel pentru autoturisme pe baza de glicoli,
disponibil in comert. Respectati instructiunile de mani-
pulare ale producatorului antigelului.

A PRECAUTIE

Pericol de ranire, pericol de deteriorare a aparatului
La transport tineti cont de greutatea aparatului.
ATENTIE

Pericol de deteriorare a aparatului

Protejati maneta de actionare de la pistolul de inalta
presiune impotriva deteriorarii.

1. In cazul transportérii in vehicule asigurati aparatul
contra deraparii si rasturnarii conform normelor in
vigoare.

Pentru transportarea pe distante mai mari, trageti
aparatul dupa dumneavoastra tinandu-l de maneta
de deplasare (nu la HD...M St).

Pentru deplasarea pe trepte, trageti aparatul in sus
treapta cu treapta. Bechiile glisante protejeaza car-
casa de deteriorari (nu la HD...M St).

Doar HD...M, HD...MX: Suport de transport
pentru curatitorul de suprafete
Asezati stutul de racord al curatitorului de suprafete
pe suportul de transport de la aparatul de curatat cu
nalta presiune.
Tnsurubati piulita olandez& cu aproximativ 1 rotatie.

Depozitarea

A PRECAUTIE

Pericol de ranire, pericol de deteriorare a aparatului.
La depozitare {ineti cont de greutatea aparatului.

1. Depozitati aparatul doar in spatii interioare.

A PERICOL

Pericol de ranire din cauza pornirii accidentale a

aparatului si a electrocutarii.

Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti aparatul si

scoateti stecarul din priza.

Inspectia de sigurantad/contractul de

intretinere

Puteti incheia cu distribuitorul dvs. un contract de intre-

tinere sau puteti stabili inspectii de siguranta periodice.

Nu ezitati sa cereti sfaturi.

Inainte de fiecare utilizare

Verificati cablul de racordare, pentru a vedea daca

este deteriorat; cablul deteriorat trebuie sa fie inlo-

cuit imediat la un serviciu de asistenta clienti autori-

zat sau de catre un electrician.
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2. Verificati daca furtunul de inaltd presiune prezinta
deteriorari; inlocuiti imediat furtunul de inalta presi-
une daca prezinta deteriorari.

3. Verificati etanseitatea aparatului. Se admite un nu-
mar de 3 picaturi de apa pe minut. Daca apare o
neetanseitate mai mare, luati legatura cu un serviciu
de asistenta clienti autorizat.

Saptamanal
1. Curatati sita de la conectarea la sursa de apa.
Curatarea sitei de la conectarea la sursa de
apa

Desurubati piulita olandeza.

Trageti in afara stutul furtunului impreuna cu sita.

Spalati si clatiti sita la exterior.

Indicatie: Pozitionati piulita hexagonala a stutului

de furtun pentru conectarea la aparat.

4. Introduceti stutul de furtun cu sita.

5. Strangeti piulita olandeza.

La fiecare 500 de ore de functionare, cel putin

anual

1. Duceti aparatul pentru intretinere la serviciul de
asistenta clienti.

2. Tinlocuiti uleiul.

Tnlocuirea uleiului

WN =

Indicatie
Pentru cantitatea si tipurile de ulei, vezi sectiunea ,Date
tehnice”
1. Desurubati cele 4 suruburi.
2. Scoateti carcasa aparatului.
FiguraD
Rabatati in jos furtunul de evacuare a uleiului si {i-
neti-l deasupra unui recipient de colectare a uleiului.
Scoateti busonul din furtunul de evacuare a uleiului.
Scoateti capacul.
Scoateti spuma din recipientul de ulei.
Asteptati pana cand uleiul sa scurs complet.
Figura E
Introduceti busonul in furtunul de evacuare a uleiu-
lui.
Rabatati in sus furtunul de evacuare a uleiului si blo-
cati-l.
10. Umpleti cu cantitatea de ulei masurata.
11. Introduceti spuma in recipientul de ulei.
12. Montati capacul si apasati pe el.

Figura F

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de ranire din cauza pornirii accidentale a
aparatului si a electrocutarii.

Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti aparatul si
scoateti stecarul din priza.

Componentele electrice trebuie verificate gi reparate
numai de catre un serviciu de asistenta clienti autorizat.
Tn cazul unor defectiuni care nu sunt specificate in acest
capitol, daca aveti dubii sau cand acest lucru este reco-

w
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mandat in mod expres, apelati la un serviciu de asisten-

ta clienti autorizat.

Aparatul nu porneste

® Verificati cablul de racordare, pentru a vedea daca
este deteriorat.

® Verificati tensiunea de retea.

® Daca aparatul se supraincalzeste:
a Aduceti comutatorul aparatului in pozitia ,0”.
b Lasati aparatul sa se raceasca cel putin 15 minu-

te.

¢ Aduceti comutatorul aparatului in pozitia ,1”.

® Daca apar defectjuni electrice, luati legatura cu un
serviciu de asistenta clienti autorizat.

Aparatul nu ajunge la presiunea dorita

® Controlati dimensiunile duzelor, pentru dimensiunile

necesare vezi capitolul ,Date tehnice”.

Aerisiti aparatul, vezi ,Aerisire aparat”.

Curatati sita de la conectarea la sursa de apa.

Verificati cantitatea de apa alimentata, pentru canti-

tatea necesara vezi capitolul ,Date tehnice”.

Curatati duza.

Daca este nevoie, luati legatura cu un serviciu de

asistenta clienti autorizat.

Pompa nu este etansa

Se admite un numar de 3 picaturi de apa scurse pe mi-

nut.

® Daca apare o neetanseitate mai mare, aparatul tre-
buie verificat la serviciul de asistenta clienti.

Pompa ,,bate”

® Verificati etanseitatea conductei de apa.

® Aerisiti aparatul, vezi ,Aerisire aparat”.

® Daca este nevoie, luati legatura cu un serviciu de
asistenta clienti autorizat.

Grad de amestecare a solutiei de curatat prea mic
Completati cupa duzei de evacuare.

o Introduceti o aparatoare mai mare pe furtunul de as-
piratie.

® Verificati furtunul de aspiratie si duza de evacuare
cu privire la depunerile solutiei de curatat. indepar-
tati depunerile cu apa calduta.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii i piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

%

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Date tehnice

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Conexiune electrica
Tensiune de retea \% 230 230 230 400 400 400 230
Faza ~ 1 1 3 3 3 1
Frecventa de retea Hz 50 50 50 50 50 50
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M

Putere de conectare kw 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Grad de protectie IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Siguranta pentru retea (temporizata) A 16 16 16 16 16 16 16
Cablu prelungitor 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Conectare la sursa de apa
Presiune de alimentare (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Temperaturd de alimentare (max.)  °C 60 60 60 60 60 60 60
Cantitate alimentata (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
naltime de aspirare (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Date de performanta aparat
Dimensiune duza la duza standard - 033 033 033 040 040 040 043
Presiune de lucru MPa 15 15 15 17 17 17 14
Suprapresiune de functionare (max.) MPa 22,5 22,5 225 25,5 25,5 255 21
Debit de pompare, apa I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Forta de recul a pistolului de fnalta N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
presiune
Dimensiuni si greutati
Greutate tipica n timpul functionarii kg 30 33 25 32 35 27 39
Lungime mm 455 455 290 455 455 290 455
Latime mm 400 400 300 400 400 300 400
Tnaltime, manet& de deplasare jos, mm 700 890 565 700 890 565 700
(sus) (970) (970) (970) (970) (970)
Cantitate de ulei | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Tip de ulei Tip 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 0W40
Valori calculate conform EN 60335-2-xx
Valoare a vibratiei mana-brat m/s? 24 2,8 2,4 3,0 29 3,0 2,7
Incertitudine K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Nivel de zgomot dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Incertitudine Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Nivel de putere acustica Lyya + Incer- dB (A) 90 90 92 95 94 95 84
titudine Kyya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Conexiune electrica
Tensiune de retea \% 230 400 400 400 400 400
Faza ~ 1 3 3 3 3 3
Frecventa de retea Hz 50 50 50 50 50 50
Putere de conectare kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Grad de protectie IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Siguranta pentru retea (temporizatd) A 16 16 16 16 16 16
Cablu prelungitor 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Conectare la sursa de apa
Presiune de alimentare (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Temperaturd de alimentare (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Cantitate alimentata (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Tnaltime de aspirare (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Date de performanta aparat
Dimensiune duza la duza standard -- 043 042 042 042 042 042
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St

Presiune de lucru MPa 14 16 16 18 18 18
Suprapresiune de functionare (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Debit de pompare, apa I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Forta de recul a pistolului de naltda N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
presiune
Dimensiuni si greutati
Greutate tipica in timpul functionarii kg 42 40 43 41 44 36
Lungime mm 455 455 455 455 455 290
Latime mm 400 400 400 400 400 300
Inaltime, maneta de deplasare jos, (sus) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Cantitate de ulei | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Tip de ulei Tip ow40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Valori calculate conform EN 60335-2-xx
Valoare a vibratiei mana-brat m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
Incertitudine K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Nivel de zgomot dB (A) 69 70 72 75 73 76
Incertitudine Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3
Nivel de putere acustica Ly + In- dB (A) 85 86 88 91 89 92
certitudine Kya
Sub rezerva modficérilor tehnice. i masurat garantat

Declaratia UE de conformitate HD 717 M 92 95
Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat mai jos HD 7/17 MX 91 94
corespunde cerintelor fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatate incluse in directivele UE aplicabi- HD 7/17 M St 92 95
le, datorita conceptului $i a modului de constructie pe HD 7/14-4 M 81 84
care se bazefl;a, |n' varla.nltauclomeruahzatla de noi. In HD 7/14-4 MX 82 85
cazul efectuarii unei modificari a aparatului care nu a
fost convenita cu noi, aceasta declaratie isi pierde vala- HD 7/16-4 M 83 86
g'“tztea-A { de curatat cu inalta presi HD 7/16-4 MX 86 88

rodus: Aparat de curatat cu inaltéd presiune

Tip: 1.150-xxx HD 8/18-4 M 88 91
Directive UE respectate HD 8/18-4 MX 87 89
2000/14/UE HD 8/18-4 M St 90 92
2006/42/UE (+2009/127/UE) R == RN .
2011/65/UE Semnatarii actioneaza in numele si prin Tmputernicirea
2014/30/UE conducerii societatii.
Norme armonizate utilizate (é
EN 603351 ) X
EN 60335-2-79 AL ’Vi(
EN 50581 s nner S. Reiser
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 Chief Executive Officer Head of Approbation

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Procedura de evaluare a conformitatii
2000/14/UE: Anexa V

nséarcinat cu elaborarea documentatiei: S. Reiser
Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/07/01
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VSeobecné pokyn
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpe€nostné pokyny. Riadte
sa informaciami, ktoré su v nich uvedené.
Uschovajte si oba navody pre mozné neskorsie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela pristroja.

Pouzivanie v sulade s u¢elom

Tento vysokotlakovy Cisti¢ pouzivajte vyluéne na nasle-
dujuce prace:

Vysokotlakovy prud je vhodny na istenie strojov, vozi-
diel, stavieb, nastrojov a podobnych objektov.

Na odolné necistoty odporu¢ame pouzitie rotanej dyzy
ako Specialneho prislusenstva.

V pripade HD...Plus je rotaéna dyza su¢astou rozsahu
dodavky.

POZOR

Znecistena voda vedie k predéasnému opotrebova-
niu alebo tvorbe usadenin v pristroji.

Do pristroja nalievajte len Cisti vodu alebo recyklovanu
vodu, ktora neprekracuje nasledujuce hrani¢né hodno-
ty:

® Hodnota pH: 6,5...9,5

® Elektricka vodivost: vodivost Cistej vody + 1200 pS/
cm, maximalna vodivost 2000 uS/cm

Usaditelné latky (objem kontrolnej vzorky 1 |, doba
usadenia 30 minuat): < 0,5 mg/l

Filtrovatelné latky: < 50 mg/l, Ziadne abrazivne latky
Uhlovodiky: < 20 mg/I

Chlorid: < 300 mg/I

Sulfat: < 240 mg/l

Vapnik: < 200 mg/l

Celkova tvrdost: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOg/l)

Zelezo: < 0,5 mg/l

Mangan: < 0,05 mg/l

Med: < 2 mg/l

Aktivny chlor: < 0,3 mg/l

Bez neprijemnych pachov

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
% vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
moZzu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre

fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informécie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

Bezpeénostné pokyny

® Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky si bez-
podmienecne precitajte bezpecnostné pokyny
5.951-949.0.

® Dodrziavajte vnutrostatne predpisy tykajuce sa kva-
palinovych rozstrekovacov.

® Dodrziavajte vnutroStatne predpisy o prevencii pred
urazmi. Kvapalinové rozstrekovace sa musia pravi-
delne kontrolovat. Vysledok kontroly musi byt pi-
somne zdokumentovany.

® Na pristroji a prisluSenstve nevykonavajte Ziadne
zmeny.

Symboly na pristroji
Pristroj sa nesmie pripojit bezprostrednej na
verejnu siet’ pitnej vody.

Vysokotlakovy prud sa nesmie smerovat na

osoby, zvieratd, aktivne elektrické zariadenia

. alebo na samotny pristroj. Pristroj chrarite
pred mrazom.

Bezpecénostné zariadenia
Bezpecnostné zariadenia slizia na ochranu pouzivate-
la a nesmu znefunkenit alebo obist'.

Prepustaci ventil, tlakovy spina¢ a bezpec€nostny ventil
su nastavené vo vyrobe a zaplombované. Nastavenia
vykonava iba zékaznicky servis.

Prepust’aci ventil s tlakovym spinacéom
Pri zmenseni mnoZstva vody pomocou regulacie tlaku a
mnozstva sa otvori prepustaci ventil a ¢ast vody bude
tiect naspét na nasavaciu stranu ¢erpadla.
Pri uvolneni spustacej packy na vysokotlakovej pistoli
tlakovy spina¢ vypne vysokotlakové ¢erpadio a vyso-
kotlakovy prud sa zastavi.
Ked sa spustacia packa potiahne, ¢erpadlo sa znovu
zapne.

Bezpecnostny ventil

Bezpecnostny ventil sa otvori pri prekro¢eni povolené-
ho prevadzkového tlaku a voda tecie spat k nasavace;j
strane Cerpadla.

Ovladacie prvk

Pozrite si stranu s grafikami

() Ochranny diel

() Dyza

(® Regulacia tlaku a mnozstva *

(® Pracovny nadstavec EASY!Lock
@ Vysokotlakova pistol EASY!Force
() Bezpetnostna zapadka

(@) Spustacia packa

Paka na odblokovanie

@ Vysokotlakova hadica EASY!Lock
Posuvné drzadlo, hore (vytiahnuté)
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() Hadicovy bubon

@ Posuvné drzadlo, dole (zasunuté)

(@ Gumeny pas

Drziak kabla, pri HD...M aj drziak hadice
@ Drziak pracovného nadstavca
Odkladacia plocha pre rota¢nu dyzu*
(7 Spinag pristroja

Puzdro pre pracovny nadstavec
Vysokotlakova pripojka EASY!Lock

Sito

@1 Natrubok hadice

@2 Prevle¢na matica

@ Pripojka vody

@3 Skiznica, kolma skiznica

@) Drziak pre penovu dyzu*
Prepravny drziak pre plosny &istic*
@ Odblokovanie posuvného drzadla

Kluka

* nie je sucastou rozsahu dodavky pri kazdom variante
pristroja

Farebné oznacenie

® Ovladacie prvky pre Gistiaci proces su Zlté.
® Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su svetlosivé.

Vybal'ovanie

Pri vybalovani skontrolujte obsah balenia.

.V pripade po$kodenia po¢as prepravy okamzite in-
formujte predajcu.

Len pri HD...M St: Uschovajte vftaciu Sablénu na
obale pre montaz pristroja na stenu.

Montaz prisluSenstva

Upozornenie
V pripade HD...M St Ziadne prisluSenstvo nie je su¢as-
tou rozsahu dodavky.
Upozornenie
Systém EASY!Lock spaja komponenty pomocou rych-
lozavitu rychlo a bezpecne len jednym otocenim.
Obrazok A
1. Vysokotlakovu hubicu nasadte na pracovny nadsta-
vec.
Namontujte a pevne utiahnite prevlie¢ni maticu (EA-
SY!Lock).
Pracovny nadstavec spojte s vysokotlakovou pisto-
fou a pevne utiahnite rukou (EASY!Lock).

Pri pristrojoch s hadicovym bubnom:
. Vysokotlakovu hadicu spojte s vysokotlakovou pis-

tolou a vysokotlakovou pripojkou pristroja a pevne
utiahnite rukou (EASY!Lock).

Pri pristrojoch s hadicovym bubnom:

Roztiahnutt vysokotlakovu hadicu narovnajte na
podlahe.
Kluku otacajte v smere hodinovych rugiciek a pritom
navirite vysokotlakovu hadicu v rovnomernych vrs-
tvach na hadicovy bubon. Pritom davaijte pozor, aby
sa hadica nezalomila.
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3. Vysokotlakovu hadicu spojte s vysokotlakovou pis-
tofou a pevne utiahnite rukou (EASY!Lock).

Uvedenie do prevadzk

Montéaz HD...M St

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poranenia, nebezpecenstvo zasa-
hu elektrickym pridom

Zabezpecte, aby inStalaciu zasobovania vodou, elek-
trickej pripojky a vysokotlakovej siete vykonali autorizo-
vani odbornici.

Podmienky prostredia

® Suché prostredie, bez mrazu.

® Ziadne nebezpeéenstvo explozie.

® Pevny, rovny podklad alebo stena s potrebnou nos-
nostou.

® Neinstalujte v blizkosti obytnych priestorov alebo
kancelarii (emisie hluku).

® Pristupné pre udrzbové prace.

® Odtok vody na mieste inStalacie.

Upevnenie pristroja

Upozornenie

Skrutky a hmozdinky na upevnenie drziaka nie su su-

Gastou rozsahu dodavky. Musite si ich zabezpecit sami

a prispdsobit ich podla poziadaviek na miesto instala-

cie. Pozadovany priemer skrutky 6...8 mm.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poranenia v pripade padu pristroja

Pri vybere upevniovacich prvkov zohladnite hmotnost

pristroja a nosnost miesta instalacie.

Obrazok B

(™) Montaz na stenu
(@) Montaz na podlahu
(® Montazny otvor

(® Drziak
1. Miesta otvorov na stene alebo podlahe nakreslite
pomocou vitacej Sablony.
2. Vyvitajte otvory.
3. Nasadte drziak, skrutky utiahnite len zlahka.
4. Vzdialenost drziakov nastavte ota¢anim s vidlico-
vym klacom.
Riadne utiahnite skrutky.
Nasadte pristroj.
Elektricka pripojka
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo Urazu zasahom elektrického pru-
du
Pristroj pomocou zastréky spojte s elektrickou sietou.
Neoddelitelné spojenie s elektrickou sietou je zakaza-
né. Zastréka sluzZi na oddelenie od siete.
HD...M St: Elektrické napajanie potrebné pre prevadz-
ku pristroja musi byt vhodné pre trvalt prevadzku.
HD...M St: Diely, kable a pristroje v pracovnom priesto-
re veduce elektricky prdd musia byt chranené proti po-
striekaniu vodou.
1. Zasunte sietovd zastréku do zasuvky.
Pripojka vody
Pripojenie na vodovodné potrubie
A VYSTRAHA
Ohrozenie zdravia spatnym tokom znecistenej vody
do siete pitnej vody.
Dodrziavajte predpisy dodavatela vody.

5.
6.
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Pristroj sa podla platnych predpisov nesmie prevadzko-
vat' v sieti pitnej vody bez systémového oddelovacieho
zariadenia. Pouzite systémové oddelovacie zariadenie
spolo¢nosti KARCHER alebo alternativne systémové
oddelovacie zariadenie podla EN 12729 typ BA. Voda,
ktora preteka cez systémové oddelovacie zariadenie,
nie je pitna. Systémové oddelovacie zariadenie pripajaj-
te vZdy na zasobovanie vodou, nikdy nie priamo na pri-
stroj.

1. Zasobovanie vodou skontrolujte z hladiska privod-
ného tlaku, teploty vody na pritoku a privadzaného
mnozstva. Poziadavky si pozrite v kapitole "Technic-
ké udaje".

2. Systémové oddelovacie zariadenie a pripojku vody
spojte s pristrojom pomocou hadice (minimalna diz-
ka 7,5 m, minimalny priemer 17).

Privodna hadica nie je suc¢astou dodavky.

3. Otvorte privod vody.

Nasavanie vody z nadrze

1. Nasavaciu hadicu (objednavacie ¢islo 4.440-207.0)
a filter (objednavacie ¢islo 4.730-012.0) priskrutkuj-
te na pripojku vody.

2. Odvzdu$nite pristroj.

Odvzdusnenie pristroja

1. Odskrutkujte dyzu z pracovného nadstavca.

2. Pristroj nechajte v chode tak dlho, kym vyteka voda
bez vzduchovych bublin.

3. V pripade problémov s odvzdu$nenim nechajte be-
zat pristroj 10 sekund a potom ho vypnite. Postup
viackrat opakujte.

4. Vypnite pristroj.

5. Znovu priskrutkujte dyzu.

Len HD...M St: Vysokotlakova instalacia

Pri inStalacii sa musia dodrziavat vnutrostatne platné
predpisy pre pevne inStalované vysokotlakové Cistiace
systémy.

1. Pristroj s vysokotlakovym hadicovym vedenim pri-
pojte na pevne instalovanu potrubnu siet.

2. Pevne instalovanu potrubnu siet uloZte tak, aby bolo
potrebnych len malo zmien smeru.

3. Potrubnu siet na vyrovnanie roztaznosti spdésobe-
nej tlakom a teplom ulozte s timenymi volnymi a
pevnymi sponami.

4. Minimalne prierezy vedenia:

a Potrubia: Menovita svetlost DN 15 (1/27).
b Hadicové vedenia: Menovita svetlost DN 6.

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo poranenia vysokotlakovym pru-
dom vody
Spustaciu packu a poistni paku nikdy nefixujte v stlace-
nej polohe.
Nepouzivajte vysokotlakovu pistol, ak je poSkodena po-
istna paka.
Pred vSetkymi pracami na pristroji bezpe¢nostnl za-
padku na vysokotlakovej pistoli posurite dopredu.
Otvorenie/zatvorenie vysokotlakovej piStole
1. Otvorenie vysokotlakovej pistole: Stlacte poistnu
paku a spustaciu packu.
2. Zatvorenie vysokotlakovej piStole: Uvolnite poistnu
paku a spustaciu packu.
Prevadzka s vysokym tlakom
Pristroj sa méze pouzivat v kolmom alebo lezatom sta-
ve.

Upozornenie

Pristroj je vybaveny tlakovym spina¢om. Motor nabeh-

ne iba vtedy, ked je vysokotlakova pistol otvorena.

1. Pristroj s bubnom na hadicu: Vysokotlakovu hadicu

celkom odvirite z hadicového bubna.

Nastavte vypinac pristroja na “I”.

Odistite vysokotlakovu pistol, bezpe€nostnu zapad-

ku pritom posurite smerom dozadu.

4. Otvorte vysokotlakovu pistol.

5. Pri pristroji s regulaciou tlaku a mnozstva: Pracovny
tlak nastavte otoenim regulacie tlaku a mnoZzstva.

Prevadzka s Cistiacim prostriedkom

Upozornenie

Na prevadzku pristroja s Cistiacim prostriedkom je po-
trebna nadoba s penovacim pracovnym nadstavcom
(volitefné vybavenie).

A VYSTRAHA

Ohrozenie zdravia sposobené nespravnou manipu-
laciou s cistiacimi prostriedkami

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny uvedené na Cistia-
cich prostriedkoch.

POZOR

Nevhodné cistiace prostriedky moézu pristroj a ¢is-
teny objekt poskodit’.

Pouzivajte iba Cistiace prostriedky schvalené spoloc¢-
nostou KARCHER.

Dodrziavajte odporucania pre davkovanie a pokyny do-
davatelov Cistiacich prostriedkov.

V zaujme ochrany 2ivotného prostredia zaobchadzajte
usporne s Cistiacimi prostriedkami.

Cistiace prostriedky spolo&nosti KARCHER zaruéujt
bezchybnu pracu. Nechajte si poradit alebo pozadujte
nas katalog, prip. informacné prospekty o Cistiacich pro-
striedkoch.

Obrazok C

(@ Penova dyza
@ Nadrz
(® Tieniaca suprava

Primes cistiacich prostriedkov: 3=vysoko, 2=stred-
ne, 1=nizko

(® Nasavacia hadica
@ Vysokotlakové pistol EASY!Force

2.
3.

Odskrutkujte nadrz.

Pozadovanu clonu zasurite do nasavacej hadice.

Cistiaci prostriedok nalejte do nadrze.

Nadrz priskrutkujte na penovu dyzu.

Odstrarite dyzu z pracovného nadstavca.

Penovu dyzu nasadte na vysokotlakovu pistol a

pevne utiahnite rukou.

Uvedte vysokotlakovy €isti¢ do prevadzky.

Odporuc¢ana metoéda Cistenia

1. Nastriekajte malé mnozstvo Cistiaceho prostriedku
na suchy povrch a nechajte posobit (nevysusit).

2. Uvolnené nedistoty oplachnite vysokotlakovym pru-
dom.

Preplachnutie penovacieho pracovného nadstavca

Penovaci pracovny nadstavec sa po pouZziti musi pre-

plachnut, aby sa zabranilo usadeniu Cistiacich pro-

striedkov.

1. Odskrutkujte nadrz.

2. Zvysky Ccistiaceho prostriedku nalejte spat do pre-
pravného obalu.

3. Do nadoby nalejte ¢istu vodu.
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Nadrz priskrutkujte na penovu dyzu.

Na vyplachnutie zvySkov Cistiaceho prostriedku pe-
novu dyzu nechajte zapnutd cca 1 minutu.
Vyprazdnite nadrz.

Prerusenie prevadzk

1. Zatvorte vysokotlakovu pistol, pristroj sa vypne.
2. Zaistite vysokotlakovu pistol, poistni paku pritom
posurite smerom dopredu.
Upozornenie
Po vypnuti pristroja klesne tlak vody o cca 70%. Tym
klesne ovladacia sila vysokotlakovej pistole a zvysi sa
Zivotnost pristroja.
Pokracovanie v prevadzke
1. Odistite vysokotlakovu pistol, poistnt paku pritom
posurite smerom dozadu.
2. Otvorte vysokotlakovu pistol, pristroj sa opat zapne.

Ukoncenie prevadzk

Uzatvorte privod vody.

Otvorte vysokotlakovu pistol.

Spinag pristroja otocte na ,|I* a nechajte ho bezat' 5
az 10 sekund.

Zatvorte vysokotlakovu pistol.

Spinac pristroja oto¢te na ,0/OFF*.

Sietovl zastréku vytiahnite zo zasuvky len suchou
rukou.

Odstrarite privod vody.

Otvorte vysokotlakovu pistol, az v pristroji nie je
Ziadny tlak.

Zaistite vysokotlakovu pistol, poistnt paku pritom
posurite smerom dopredu.

Len HD...M, HD...MX: Uschovanie
pristroja

1. Pracovny nadstavec s vysokotlakovou piStolou
vloZte do puzdra pracovného nadstavca a zablokuj-
te v drziaku pracovného nadstavca.

2. Sietovy kabel navirite na drziak kabla.

3. HD...M: Navifite vysokotlakovu hadicu, preveste ju
cez odkladaciu plochu na hadice a zaistite gumo-
vym popruhom. HD...MX: Vysokotlakovu hadicu na-
vifite na hadicovy bubon a preklopte rukovat kluky.

4. Stlacte odblokovanie posuvného drzadla a zasurite
posuvné drzadlo.

Ochrana proti mrazu
POZOR
Mraz méze znicit’ pristroj, z ktorého nebola upine
vypustena voda.
Pristroj uchovavaijte na mieste zaistenom proti mrazu.
Ak nie je mozné skladovanie zabezpecené proti za-
mrznutiu:
1. Vodu vypustite.
2. Cez pristroj precerpajte bezny v obchodoch dostup-
ny prostriedok ochrany proti zamrznutiu.
3. Pristroj nechajte bezat' max. 1 minutu, az kym sa
Serpadlo a potrubia nevyprazdnia.
Upozornenie
Pouzite nemrzndcu zmes pre vozidla na baze glykolu
bezne dostupnu v obchodoch. Dodrziavajte predpisy
vyrobcu pre manipuldciu s nemrznicou zmesou.

Preprava
& UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia, poskodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.
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POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia

Spustaciu packu vysokotlakovej pistole chrarite pred

poskodenim.

1. Pri preprave vo vozidlach zariadenie zaistite proti
zoSmyknutiu a prevrateniu podla platnych smernic.

2. K preprave na dlhSich usekoch uchopte pristroj za

posuvné drzadlo a tahajte ho za sebou (nie pri

HD...M St).

Pri vynasani po schodoch vytahuijte pristroj schod

za schodom. Skliznice chrania kryt pred poSkodenim

(nie pri HD...M St).

Len HD...M, HD...MX: Transportny drziak pre
plosny cisti¢
1. Nasunte pripojovacie hrdlo plosného ¢gisti¢a na pre-
pravny drziak vysokotlakového cistica.
2. Pritiahnite prevle¢ni maticu priblizne o 1 otacku.

Uskladnenie
A  UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo zranenia, poskodenia.
Pri skladovani dbajte na hmotnost' pristroja.
1. Pristroj skladujte len vo vnutornych priestoroch.

Osetrovanie a udrzba

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia neimyselnym nabehom

pristroja a zasahom elektrickym pradom.

Pred vSetkymi pracami vypnite pristroj a vytiahnite sie-

tovu zastréku.

Bezpecénostna inSpekcia/zmluva o udrzBe
S Vasim predajcom mézete dohodnut pravidelnu bez-
pecnostnu inSpekciu alebo zmluvu o udrzbe. Nechajte
si prosim poradit.

Pred kazdou prevadzkou

1. Pripojovaci k&bel skontrolujte z hladiska poSkode-
nia, poSkodeny kabel musi vymenit autorizovany
zakaznicky servis alebo odborny elektrikar.

2. Vysokotlakovu hadicu skontrolujte z hladiska po-
Skodenia, poSkodenu vysokotlakovu hadicu okam-
Zite vymerite.

3. Kontrola pristroja z hladiska tesnosti. Su pripustné
3 kvapky vody za minutu. Pri vac¢sej netesnosti vy-
hladajte zakaznicky servis.

Tyzdenne

1. Vycistite sitko v pripojke vody.

Vyc¢istenie sitka v pripojke vody

Odskrutkujte prevle¢né matice.

Vytiahnite natrubok hadice so sitkom.

Sitko zvonka vycistite a vyplachnite.

Upozornenie: Nasmerujte Sesthran natrubku hadi-

ce k pripojke v pristroji.

4. Nasadte natrubok hadice so sitkom.

5. Riadne utiahnite prevle¢nd maticu.

Po 500 prevadzkovych hodinach, minimalne
jedenkrat roéne

1. Nechajte vykonat udrzbu pristroja zakaznickemu
servisu.
2. Olej vymerite.

Vymena oleja

w
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Upozornenie

MnoZ2stvo a druh oleja si pozrite v odseku , Technické
udaje”

1. Odskrutkujte 4 skrutky.
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2. Odoberte kryt pristroja.
Obrazok D
Hadicu na vypustanie oleja sklopte nadol a podrzte
nad zbernou nadobou na olej.
Vytiahnite zatku z hadice na vypustanie oleja.
Odoberte veko.
Z olejovej nadrze vyberte penovy filter.
Pockajte, kym olej celkom vytecie.
Obrazok E
Zastréte zatku do hadice na vypustanie oleja.
Hadicu na vypustanie oleja sklopte smerom dole a
zaklapnite.
10. Doplrite odmerané mnozstvo oleja.
11. D olejovej nadrze vlozte penovy filter.
12. Namontujte a riadne utiahnite veko.
Obrazok F

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia neimyselnym nabehom

pristroja a zdsahom elektrickym pradom.

Pred vSetkymi pracami vypnite pristroj a vytiahnite sie-

tovu zastreku.

Elektrické konstrukéné diely nechajte prekontrolovat a

opravovat iba v autorizovanom zakaznickom servise.

Pri poruchach, ktoré nie st uvedené v tejto kapitole, v

pripade pochybnosti a pri vyslovnom upozorneni vyhla-

dajte autorizovany zakaznicky servis.

Pristroj sa neda spustit’

® Prekontrolujte, ¢i nie je poSkodeny pripojovaci ka-
bel.

® Prekontrolujte sietové napatie.

® Ak sa pristroj prehrial:
a Spinac pristroja nastavte na “0”.
b Pristroj nechajte vychladnut minimalne 15 minat.
¢ Spinag pristroja nastavte na “1”.

® Pri elektrickej poruche vyhladajte zékaznicky ser-
vis.

Pristroj nedosahuje pozadovany tlak

® Skontrolujte velkost dyzy, pozadovanu velkost si
pozrite v kapitole , Technické udaje*.
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Odvzdusnite pristroj, pozrite si kapitolu ,Odvzdus-

nenie pristroja".

® Vydistite sitko v pripojke vody.

® Skontrolujte privadzané mnozstvo vody, poZzadova-
né mnozstvo si pozrite v kapitole , Technické Udaje”.

® Vydistite dyzu.

® V pripade potreby vyhladajte zakaznicky servis.

Netesné ¢erpadlo

Su pripustné az 3 kvapky vody za minutu.

® Privacsej netesnosti nechaijte pristroj skontrolovat' v
zékaznickom servise.

Cerpadlo klepe

® Skontrolujte vodovodné potrubie z hladiska tesnos-
ti.

® QOdvzdu$nite pristroj, pozrite si kapitolu ,Odvzdus-
nenie pristroja".

® V pripade potreby vyhladajte zakaznicky servis.

Primes cistiaceho prostriedku je prili$§ mala

® Dopliite nadobu penovej dyzy.

® Na nasavaciu hadicu nastréte vacsiu clonu.

® Nasavaciu hadicu a penovu dyzu skontrolujte z hfa-

diska zvyskov Cistiaceho prostriedku. Usadeniny

odstrérite vlaznou vodou.

PrisluSenstvo a nahradné diel

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a ndhradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribué¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v rdmci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kuipe obratte na Vasho predajcu alebo na naj-
bliz8ie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektricka pripojka
Sietové napatie \Y 230 230 230 400 400 400 230
Faza ~ 1 1 1 3 3 3 1
Sietova frekvencia Hz 50 50 50 50 50 50 50
Prikon kw 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Stuperi ochrany IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Zaistenie siete (zotrvaéné) A 16 16 16 16 16 16 16
Predlzovaci kabel 30m mm?2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Pripojka vody
Privodny tlak (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Teplota vody na pritoku (max.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Privddzané mnozstvo (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Nasavacia vyska (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Vykonové udaje pristroja
Velkost $tandardnej dyzy - 033 033 033 040 040 040 043
Prevadzkovy tlak MPa 15 15 15 17 17 17 14
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Prevéadzkovy pretlak (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 255 25,5 25,5 21
Prietok, voda I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Sila spatného narazu vysokotlakovej N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
pistole
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmotnost kg 30 33 25 32 35 27 39
Dizka mm 455 455 290 455 455 290 455
Sirka mm 400 400 300 400 400 300 400
Vyska, posuvné drzadlo dole, (hore) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
Mnozstvo oleja | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Druh oleja Typ 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Zistené hodnoty podfa EN 60335-2-xx
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? 2,4 2,8 24 3,0 2,9 3,0 2,7
Neistota K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Hladina akustického tlaku dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Neistota Kya dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Hladina akustického vykonu Lya +  dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

Neistota Kyya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektricka pripojka
Sietové napatie \% 230 400 400 400 400 400
Faza ~ 1 3 3 3 3 3
Sietova frekvencia Hz 50 50 50 50 50 50
Prikon kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Stuperi ochrany IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Zaistenie siete (zotrvacné) A 16 16 16 16 16 16
Predlzovaci kabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Pripojka vody
Privodny tlak (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Teplota vody na pritoku (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Privadzané mnozstvo (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Nasavacia vyska (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Vykonové udaje pristroja
Velkost Standardnej dyzy -- 043 042 042 042 042 042
Prevadzkovy tlak MPa 14 16 16 18 18 18
Prevadzkovy pretlak (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Prietok, voda I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Sila spatného narazu vysokotlako- N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
vej pistole
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmotnost kg 42 40 43 41 44 36
Dizka mm 455 455 455 455 455 290
Sirka mm 400 400 400 400 400 300
Vyska, posuvné drzadlo dole, (hore) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
MnoZstvo oleja | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Druh oleja Typ ow40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-xx
Hodnota vibracii ruka-rameno mis? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
Neistota K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Hladina akustického tlaku dB(A) 69 70 72 75 73 76
Neistota K dB(A) 3 3 3 3 3 3
Hladina akustického vykonu Ly + dB(A) 85 86 88 91 89 92
Neistota Kyya
Technické zmeny vyhradené.

Vyhlasenie o zhode ES ? . L/@

Tymto prehlasujeme, Ze dalej oznadeny stroj zodpove- -IQ (N LV. g,Q(
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho- .Jenner S. Reiser
tovenia, ako aj od nas do prevadzky uvedenych vyhoto- Chief Executive Officer Head of Approbation

veni, prislusnym zakladnym bezpeénostnym a zdravot-
nym poziadavkam smernic ES. V pripade zmeny, ktort
neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Vysokotlakovy Gisti¢

Typ: 1.150-xxx

Prislu$né smernice ES

Osoba zodpovedna za dokumentaciu: S. Reiser
Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2000/14/ES Winnenden, 01.07.2017
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU
2014/30/EU Opée Napomene. . ... ......ouueienunennn.. 141
Aplikované harmonizované normy Namjenska uporaba. ...................... 141
EN 60335-1 Zadtita OKOlISA . . ... 142
E“ 2822?4_79 Sigurnosninaputci . .. ... . oo 142
EN 55014—1; 2006+A1; 2009+A2: 2011 Up'a"k”ac"' BlOMENtl. ... 122
EN 55014-2: 2015 Oznal eu bOJI' ............................
EN 62233: 2008 Raspakiravanje .......................... 143
EN 61000-3-2: 2014 Montazapribora........... ... ... ... .. ... 143
HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4 Pustanjeupogon............... .. ... ... 143
EN 61000-3-3: 2013 Rukovanje .................. ... ... ... 144
HD 7/14-4 Prekid rada. . . .. ..ot 144
EN 61900_3:11: 2000 . ZavrSetakrada........................... 144
Uplatitované postupy posudzovania zhody Samo HD...M, HD...MX: Cuvanje uredaja . . . . . . 144
2000/14/ES: Priloha V ZaStitaod smrzavanja ..................... 145
Hladina akustického vykonu dB (A) TrANSPOM . . oot oo 145
namerané |zaruéené ﬁdadiétegje ............................. 1:5
jegaiodrzavanje........... ... ... ... 5
HD 6/15 M 87 90 Otklanjanje smetnji. .. ..................... 145
HD 6/15 MX 87 90 Pribor i zamjenski dijelovi. . . . . ........ ... 146
HD 6/15 M St 90 92 Jamstvo . ... 146
HD 717 M 92 95 Tehnickipodaci. . .......... ... . .. 146
HD 7/17 MX 91 94 EZizjavaosukladnosti .................... 147
HD 7/17 M St 92 95 Opcée napomene
HD 7/14-4 M 81 84 Prije prve uporabe uredaja procitajte
HD 7/14-4 MX 82 85 /!\ ll | ove originalne upute za rad i priloZzene
sigurnosne upute. Postupajte prema nji-
HD 7/16-4 M 83 86 ma.
HD 7/16-4 MX 86 88 Obje biljeznice sacuvaijte za kasniju uporabu ili za slje-
HD 8/18-4 M 88 91 deceg vlasnika. i
HD 8/18-4 MX 87 89 Namjenska uporaba
HD 8/18-4 M St 90 92 Ovaj visokotlacni Cista¢ upotrebljavaijte iskljucivo za

Podpisani jednaju v povereni a s plnou mocou vedenia
spolo¢nosti.

Hrvatski

sliedece radove:

Strojeve, vozila, zgrade, alate i sline objekte Cistite vi-
sokotlaénim mlazom.

Za tvrdokorne prljavstine preporu€ujemo rotorsku sa-
pnicu kao poseban pribor.
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Kod HD...Plus rotorska sapnica sadrzana je u sadrzaju
isporuke.
PAZNJA
Onecis¢ena voda dovodi do prijevremenog trosenja
ili naslaga u uredaju.
Uredaj napajajte samo ¢istom vodom ili recikliranom vo-
dom, koja ne prekoracuje sljedeée grani¢ne vrijednosti:
® pH-vrijednost: 6,5...9,5
® elektricna provodijivost: vodljivost svjeze vode

+ 1200 pS/cm, maksimalna vodljivost 2000 uS/cm

® tvari koje se taloZe (probni volumen 1 1, vrijeme talo-
Zenja 30 minuta): < 0,5 mg/l

® tvari koje se mogu filtrirati: < 50 mg/l, bez abrazivnih
tvari

® ugljikovodici: <20 mg/I

® klorid: < 300 mg/l

® sulfat: <240 mg/l

® kalcij: <200 mg/l

® ukupna tvrdoca: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOg/l)

® Zeljezo: < 0,5 mg/l

® mangan: < 0,05 mg/l

® bakar: <2 mg/l

® aktivni klor: < 0,3 mg/l

® bez neugodnih mirisa

Zastita okoliSa

vy Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo od-
lozZite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektroni¢ki uredaji sadrze vrijedne reci-
klazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove poput
baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog
rukovanja ili nepravilnog odlaganja u otpad mogu
predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko zdravlje i
okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni za pravilan
rad uredaja. Uredaiji koji su ozna€eni ovim simbolom ne
smiju se odlagati zajedno s kuénim otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Sigurnosni naputci
Prije prvog pustanja u pogon uredaja obvezno pro-
Citajte sigurnosne naputke 5.951-949.0.
Pridrzavajte se nacionalnih propisa za rasprsivace
tekucina.
Pridrzavajte se nacionalnih propisa za sprje¢avanje
nezgoda. Rasprsivace tekucina morate redovito
pregledavati. Rezultate pregleda morate dokumen-
tirati pisanim putom.
Ne poduzimaijte nikakve preinake na uredaju ni na
priboru.

Simboli na uredaju
Ovaj se uredaj ne smije priklju¢ivati neposred-
no na javnu vodovodnu mrezu.

211 Ne usmijeravajte visokotla¢ni mlaz prema
/>N m.m| 0SObama, Zivotinjama, aktivnoj elektriénoj

vz ] OPremi ili prema samom uredaju. Zastitite ure-

daj od smrzavanja.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaji sluze za zastitu korisnika i ne smiju
se stavljati izvan snage niti se smije zaobici njihovo
funkcioniranje.
Preljevni ventil, tlacna sklopka i sigurnosni ventil tvor-
ni¢ki su namjesteni i plombirani. Postavke smije poduzi-
mati samo servisna sluzba.

Preljevni ventil s tlacnom sklopkom

Pri smanjenju koli¢ine vode s regulacijom tlaka i koli¢ine
otvara se preljevni ventil i jedan dio vode tece natrag
prema usisnoj strani pumpe.
Kad pustite ispusnu rucicu visokotlacne ru¢ne prskalice,
tlac¢na sklopka isklju¢uje visokotlaénu pumpu i zaustav-
lja se visokotlaéni mlaz.
Kad povucete ispusnu rucicu, pumpa se ponovno uklju-
cuje.

Sigurnosni ventil

Sigurnosni ventil otvara se ako se prekoraci dopusteni
radni pretlak, a voda te€e natrag prema usisnoj strani
pumpe.

Upravljacki elementi

Vidi stranicu sa slikama

@) Zastitni dio

) Sapnica

(® Regulacija tlaka i koli¢ine

(® Cijev za prskanje EASY!Lock

@ Visokotlaéna ru¢na prskalica EASY!Force
@ Sigurnosna poluga

(@ Ispusna rugica

Rugica za deblokiranje

@ Visokotlaéno crijevo EASY!Lock

Potisna rudica, gore (izvucena)

@ Bubanj za namatanije crijeva

@ Potisna rudica, dolje (uvucena)

(3 Gumena traka

Drza¢ kabela, kod HD...M i drzag crijeva
(9 Drzac cijevi za prskanje

Odlagaliste za rotorsku sapnicu®

(7 Sklopka uredaja

Tuljac za cijev za prskanje

Priklju¢ak visokog tlaka EASY!Lock

Sito

@1 Crijevni nastavak

@2 Naticna matica

@ Prikljucak za vodu

@ Klizni salinci, stojni salinci

@ Drza¢ sapnice za pjenu*

@ Transportni drza¢ uredaja za povrsinsko ¢iS¢enje*
@7) Bravica potisne rucice

Okretna rutka

* nije u sadrzaju isporuke kod svih varijanti uredaja

Oznake u boji
® Upravljacki elementi za proces ¢iS¢enja su Zute bo-
je.
® Upravljacki elementi za odrzavanje i servis su svje-
tlosive boje.
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Raspakiravanje

Pri raspakiravanju provjerite sadrzaj paketa.

U slucaju Steta nastalih prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.

Samo kod HD...M St: Saduvajte Sablonu za buse-
nje na pakiranju za zidnu montazu uredaja.

Montaza pribora

Napomena

Kod HD...M St pribor nije sadrzan u sadrzaju isporuke.

Napomena

Sustav EASY!Lock spaja komponente brzo i sigurno

samo jednim okretajem brzog navoja.

Slika A

1. Visokotla¢nu sapnicu nataknite na cijev za prskanje.

2. Montirajte i rukom pritegnite nati¢nu maticu (EA-
SY!Lock).

3. Spojite i rukom pritegnite cijev za prskanje s visoko-
tlaénom ru¢nom prskalicom (EASY!Lock).

Kod uredaja bez bubnja za namatanje crijeva:

1. Spojite i rukom pritegnite visokotlaéno crijevo s viso-
kotlaénom ruénom prskalicom uredaja (EA-
SY!Lock).

Kod uredaja s bubnjem za namatanje crijeva:

1. Polozite visokotla¢no crijevo izravnato na pod.

2. U smijeru kretanja kazaljke na satu okrecite okretnu

rucku i pritom namotajte visokotlacno crijevo u rav-

nomjernim slojevima na bubanj za namatanje crije-

va. Obratite pozornost na to da se crijevo ne savije.

Spojite i rukom pritegnite visokotlaéno crijevo s viso-

kotlaénom ru¢nom prskalicom (EASY!Lock).

Pustanje u pogon
Montaza HD...M St

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda, opasnost od strujnog udara
Daijte da instalaciju opskrbe vodom, elektri¢nog prikljucka i
visokotlacne mrezZe izvedu samo ovlasteni stru¢njaci.

Okolni uvjeti

Suha okolina bez mraza.

Bez opasnosti od eksplozije.

Cvrsta, ravna podloga ili nosivi zid.

Ne instalirajte u blizini stambenih prostorija ili ureda
(emisija buke).

Dostupno za radove odrzavanja.

Istjecanje vode na mjestu instalacije.
Priévr§céivanje uredaja

Napomena

Vijci i pricvrsnice za pri€vréivanje drzaca nisu sadrzani
u sadrzaju isporuke. Njih morate zasebno nabaviti i
uskladiti sa zahtjevima mjesta postavljanja. Potrebni
promijer vijka 6...8 mm.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda zbog pada uredaja

Pri odabiru pri¢vrsnih elemenata uzmite u obzir tezinu
uredaja i nosivost mjesta postavljanja.

SlikaB

() Zidna montaza
(@) Podna montaza
(® Montazni otvor
® Drzac

1. Sablonom za busenje oznadite provrte na zidu ili podu.
2. lzbusite provrte.

@ N

@

Postavite drzac, tek blago pritegnite vijke.
Namijestite razmak od drza¢a okretanjem viliCastog
klju¢a.
Dobro pritegnite vijke.
Postavite uredaj.

Elektricni priklju¢ak
A  OPASNOST
Opasnost od ozljeda zbog strujnog udara
Spojite uredaj preko utikaca na elektricnu mrezu. Zabra-
njen je neodvojiv spoj sa strujnom mrezom. Utikac sluzi
za odvajanje uredaja s mreze.
HD...M St: napajanje strujom neophodno za rad uredaja
mora biti dimenzionirano za trajni rad.
HD...M St: dijelovi koji provode struju, kabeli i uredaji u
podru¢ju rada moraju biti zasti¢eni od mlaza vode.
1. Utaknite strujni utika¢ u uti¢nicu.

Priklju¢ak za vodu

Priklju¢ak na vodovod

A UPOZORENJE

Opasnost po zdravlje zbog vrac¢anja oneciS¢ene

vode u vodovodnu mrezu.

Pridrzavajte se propisa poduzeca za vodoopskrbu.

Prema vaze¢im propisima uredaj se nikad ne smije pu-

Stati u rad bez odvajaca na vodovodnoj mrezi. Upotrije-

bite odvajag proizvodac¢a KARCHER ili alternativno neki

drugi odvajac u skladu s EN 12729 tip BA. Voda koja
protece kroz odvajac vise se ne smatra pitkom vodom.

Uvijek prikljucite odvaja¢ na dovod vode, nikad izravno

na priklju¢ak za vodu uredaja.

1. Provjerite dovodni tlak, temperaturu dovodne vode i
koli¢inu dovodne vode opskrbe vodom. Za zahtjeve
vidi odlomak ,Tehnicki podaci®.

2. Spojite odvajac i priklju¢ak za vodu uredaja crijevom
(minimalna duljina 7,5 m, minimalni promjer 1”).
Dovodno crijevo nije sadrzano u sadrzaju isporuke.

3. Otvorite dotok vode.

Usis vode iz spremnika

1. Vijcima pri¢vrstite usisno crijevo (kataloski broj
4.440-207.0) i filtar (katalo$ki broj 4.730-012.0) na
priklju¢ak za vodu.

2. Odzradite uredaj.

Odzracivanje uredaja

1. Odvrnite sapnicu sa cijevi za prskanje.

2. Pustite uredaj da radi sve dok voda ne bude istjeca-
la bez mjehuric¢a.

3. Kod problema u odzra€ivanju pustite uredaj da radi

10 sekunda, a potom ga iskljucite. ViSe puta ponovi-

te taj postupak.

Iskljucite uredaj.

Ponovno navrnite sapnicu.

Samo HD...M St: Visokotlacna instalacija

Pri instalaciji se moraju po$tovati nacionalni vazec¢i pro-

pisi za fiksno instalirane sustave visokotlaénog ¢isc¢e-

nja.

1. Uredaj prikljucite na fiksno instaliranu cjevovodnu
mrezu uz pomoc¢ visokotlaénog crijeva.

2. Fiksno instaliranu cjevovodnu mrezu polozite tako
da su potrebne samo male promjene smjera.

3. Radiizjednacavanja tla¢nih i toplinskih dilatacija cje-
vovodnu mrezu polozite s prigu$enim obujmicama s
labavim spojem i fiksnim obujmicama.

4. Minimalni poprecni presjeci voda:

a Cjevovodi: nazivna S$irina DN 15 (1/2”).
b Crijeva: nazivna Sirina DN 6.

»w
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Rukovanje

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda zbog visokotlaénog mlaza
vode

Nikad ne uévrscéujte ispusnu rucicu i sigurnosnu polugu
u aktiviranom polozaju.

Ne upotrebljavajte visokotlaénu ruénu prskalicu ako je
sigurnosna poluga ostecena.

Prije svih radova na uredaju gurnite sigurnosni urez vi-
sokotlacne ru¢ne prskalice prema naprijed.

Otvaranje/zatvaranje visokotlacne ru¢ne
prskalice
1. Otvaranje visokotlaéne ruéne prskalice: aktivirajte
sigurnosnu polugu i ispusnu rucicu.
2. Zatvaranje visokotlacne rucne prskalice: otpustite
sigurnosnu polugu i ispusnu rucicu.

Rad pod visokim tlakom

Uredaj moze raditi u stoje¢em ili leze¢em polozaju.

Napomena

Uredaj je opremljen tlaénom sklopkom. Motor se pokre-

¢e jedino kad je visokotlaéna ru¢na prskalica otvorena.

1. Uredaj s bubnjem za namatanje crijeva: u cijelosti
odmotajte visokotla¢no crijevo s bubnja za namata-
nje crijeva.

2. Sklopku uredaja postavite u polozaj ,I“.

3. Uklonite zastitu visokotlacne ruéne prskalice, u tu
svrhu gurnite sigurnosni urez visokotla¢ne ru¢ne pr-
skalice prema natrag.

4. Otvorite visokotla¢nu ru¢nu prskalicu.

5. Kod uredaja s regulacijom tlaka i koli¢ine: namjestite
radni tlak okretanjem regulacije tlaka i koli¢ine.
Rad sa sredstvom za ¢iS¢enje

Napomena

Za rad sa sredstvom za ¢iS¢enje potreban vam je ko-

pljasti nastavak za stvaranje pjene u spremniku (opcija).

A UPOZORENJE

Opasnost po zdravlje zbog pogresnog rukovanja

sredstvima za ciS¢enje

Postujte sigurnosne naputke na sredstvu za gisc¢enje.

PAZNJA

Neprikladna sredstva za ¢iS¢enje mogu ostetiti ure-

daj i predmet koji se Cisti.

Upotrebljavajte samo ona sredstva za ciS¢enje koje je

odobrilo poduze¢e KARCHER.

Postujte preporuke za doziranje i napomene prilozene

sredstvu za CiS¢enje.

Radi zastite okoliSa Stedljivo troSite sredstva za ¢iSce-

nje.

Sredstva za Giéenje poduze¢a KARCHER jamée neo-

metani rad. Molimo posavjetujte se s nama ili zatraZite

nas katalog ili listove s podacima o nasim sredstvima za

CiS¢enje.

Slika C

() Sapnica za pjenu

@) Spremnik

(® Komplet maski
Dodavanje sredstva za ¢iS¢enje: 3=visoko, 2=sred-
nje, 1=nisko

(® Usisno crijevo
@ Visokotla¢na ru¢na prskalica EASY!Force

1. Odvrnite spremnik.
2. U usisno crijevo umetnite Zeljenu masku.

Napunite spremnik sredstvom za CiSc¢enje.
Zavrnite spremnik na sapnicu za pjenu.
Uklonite sapnicu sa cijevi za prskanje.
Postavite i rukom pritegnite sapnicu za pjenu na vi-
sokotla¢noj ruénoj prskalici.
Pustite visokotlacni €ista€ u rad.

Preporué¢ena metoda ¢iSéenja
Naprskajte malo sredstva za ¢iS¢enje na suhu povr-
Sinu i pustite da djeluje (ali ne i da se osusi).

2. Odvojenu prijavstinu isperite visokotlaénim mlazom.
Ispiranje kopljastog nastavka za stvaranje pjene
Kopljasti nastavak za stvaranje pjene morate isprati na-
kon uporabe da biste izbjegli naslage sredstva za ¢isce-

nje.

1. Odvrnite spremnik.

2. Ostatak sredstva za ¢iS¢enje izlijte natrag u pakira-
nje za isporuku.

Napunite spremnik ¢istom vodom.

Zavrnite spremnik na sapnicu za pjenu.

Pustite sapnicu za pjenu da radi oko 1 minute da bi-
ste isprali ostatke sredstva za ¢iScenje.

6. Ispraznite spremnik.

Prekid rada

1. Zatvorite visokotlaénu ruénu prskalicu, uredaj se is-
kljuéuje.

2. Zastitite visokotlaénu ruénu prskalicu, u tu svrhu
gurnite sigurnosni urez prema naprijed.

Napomena

Pri iskljucivanju uredaja tlak vode sniZzava se za oko

70%. Zahvaljujuéi tomu smanjuje se sila potrebna za

aktiviranje visokotlacne ru¢ne prskalice i produljuje rad-

ni vijek uredaja.
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Nastavak rada
1. Uklonite zastitu visokotlacne ruc¢ne prskalice, u tu
svrhu gurnite sigurnosni urez prema natrag.
2. Otvorite visokotla¢nu ruénu prskalicu, uredaj se po-
novno uklju€uje.

ZavrSetak rada

Zatvorite dotok vode.

Otvorite visokotlaénu ruénu prskalicu.

Okerenite sklopku uredaja u polozaj I pa pustite ure-
daj da radi 5 do 10 sekunda.

Zatvorite visokotlacnu ruénu prskalicu.

Sklopku uredaja okrenite u polozaj ,0/OFF".
Povucite strujni utika¢ iz utinice samo suhim ruka-
ma.

Uklonite dotok vode.

Otvorite visokotlacnu ruénu prskalicu sve dok uredaj
ne bude odvojen s izvora tlaka.

9. Zastitite visokotlacnu ru¢nu prskalicu, u tu svrhu
gurnite sigurnosni urez prema naprijed.

Samo HD...M, HD...MX: Cuvanje
uredaja

1. Cijev za prskanje s visokotlaénom ru¢nom prskali-
com stavite u tuljac cijevi za prskanje pa pustite da
se drzac cijevi za prskanje uglavi.

2. Strujni kabel omotajte oko drzaca kabela.

3. HD...M: Namotajte visokotlacno crijevo, objesite ga
iznad odlagalista crijeva pa ga osigurajte gumenom
trakom. HD...MX: Namotajte visokotlaéno crijevo na
bubanj za namatanje crijeva pa preklopite drsku
okretne rucke.

4. Pritisnite deblokiranje potisne rucice pa ugurajte po-
tisnu rucicu.

WnN =
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Zastita od smrzavanja

PAZNJA

Mraz unistava uredaj iz njega nije u cijelosti odstra-
njena voda.

Cuvajte uredaj na mjestu zastiéenom od smrzavanja.
Ako nije moguce skladistenje na mjestu zasticenom
od smrzavanja:

1. Ispustite vodu.

2. Kroz uredaj propumpajte sredstvo za zastitu od smr-
zavanja uobic¢ajeno u trgovinama.

Pustite da uredaj radi maksimalno 1 minutu dok
pumpa i vodovi ne budu prazni.

Napomena

Upotrijebite sredstvo za zastitu od smrzavanja uobi¢a-
jeno u trgovinama i prikladno za motorna vozila na bazi
glikola. Postujte propise o rukovanju proizvodaca sred-
stva za zastitu od smrzavanja.

Transport

@

A OPREZ

Opasnost od ozljede, opasnost od ostecenja

Pri transportu uzmite u obzir tezinu uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Ispusnu rucicu visokotlacne ruc¢ne prskalice zastitite od

ostecenja.

1. Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od prokli-
zavanja i prevrtanja prema trenutno vaze¢im smjer-
nicama.

2. Kod transporta na dulje staze uredaj povlacite za so-
bom drzec¢i ga za potisnu rucicu (ne kod HD...M St).
3. Kod penjanja uz stepenice uredaj podizite stepenicu

po stepenicu. Klizni salinci stite kuciste od oSte¢enja
(ne kod HD...M St).

Samo HD...M, HD...MX: Transportni drza¢
uredaja za povrsinsko ¢iS¢enje
1. Prikljuénicu uredaja za povrsinsko ¢iS¢enje natakni-
te na transportni drza¢ na visokotlaénom &istacu.
2. Nati¢nu maticu zavrnite za oko 1 okretaj.

Skladistenje
A OPREZ
Opasnost od ozljede, opasnost od ostecenja
Pri skladi$tenju postujte tezinu uredaja.
1. Skladistite uredaj samo u unutradnjosti.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od ozljeda zbog nenamjernog pokretanja

uredaja i strujnog udara.

Prije svih radova isklju¢ite uredaj i izvucite strujni utikac.
Sigurnosna inspekcija/ugovor o odrzavanju
Sa svojim trgovcem mozete dogovoriti redovitu sigurno-

snu inspekciju ili sklopiti ugovor o odrzavanju. Molimo
posavjetujte se s njim.
Prije svakog pustanja u rad
1. Provjerite je li ostecen prikljuc¢ni kabel, dajte da oste-
¢eni kabel smjesta zamijeni ovlastena servisna sluz-
ba ili stru¢ni elektricar.

2. Provjerite je li oSte¢eno visokotlacno crijevo, smje-
sta zamijenite o$teceno visokotlacno crijevo.
3. Provjerite je li uredaj nepropustan. Dopustene su 3

kapljice vode u minuti. Kod veéeg propustanja po-
trazite servisnu sluzbu.
Jedanput tjedno
1. Otistite sito u priklju¢ku za vodu.

Ciséenje sita u prikljuéku za vodu
1. Odvrnite nati€nu maticu.
2. lzvadite crijevni nastavak sa sitom.
3. lzvana ocistite i isperite sito.
Napomena: Usmjerite Sesterobridni vijak crijevnog
nastavka za priklju¢ak u uredaju.
4. Umetnite crijevni nastavak sa sitom.
5. Dobro pritegnite nati¢nu maticu.

Svakih 500 sati rada, najmanje jedanput
godisnje
1. Dajte da servisna sluzba provede odrzavanje uredaja.
2. Zamijenite ulje.
Zamjena ulja
Napomena
Za koli¢inu i vrstu ulja vidi odlomak , Tehni¢ki podaci*.
1. Odvrnite 4 vijka.
2. Skinite poklopac uredaja.
Slika D
3. Zakrenite crijevo za ispust ulja prema dolje i drzite
ga iznad spremnika za prihvat ulja.
4. lzvucite Cep iz crijeva za ispust ulja.
5. Skinite poklopac.
6. lzvadite pjenasti filtar iz spremnika za ulje.
7. Pricekajte da ulje u cijelosti iscuri.
Slika E
8. Umetnite ¢ep u crijevo za ispust ulja.
9. Zakrenite crijevo za ispust ulja prema gore i pustite
ga da se uglavi.
10. Nalijte primjerenu koli¢inu ulja.
11. Vratite pjenasti filtar u spremnik za ulje.
12. Vratite poklopac na mjesto i ¢vrsto ga utisnite.
Slika F

Otklanjanje smetnji
A OPASNOST
Opasnost od ozljeda zbog nenamjernog pokretanja
uredaja i strujnog udara.
Prije svih radova iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac.
Daijte da elektricne komponente provjerava i popravlja
samo ovla$tena servisna sluzba.
U slu¢aju smethniji, koje nisu navedene u ovom poglavlju,
u sluéaju dvojbe i kad se to izri¢ito trazi, potraZite ovla-
Stenu servisnu sluzbu.
Uredaj se ne dade pokrenuti
® Provjerite nije li oStecen prikljuni kabel.
® Provjerite napon elektricne mreze.
® Ako je uredaj pregrijan:
a Sklopku uredaja postavite u polozaj ,0“.
b Pustite uredaj da se hladi najmanje 15 minuta.
¢ Sklopku uredaja postavite u polozaj ,1“.
® Kod elektricnog kvara potrazite servisnu sluzbu.
Uredaj se ne puni tlakom
® Prekontrolirajte veli¢inu sapnice, za potrebnu velici-
nu vidi poglavlje “Tehnicki podaci”.
® QOdzracite uredaj, vidi poglavlje ,Odzracivanje ure-
daja”“.
® Odistite sito u prikljucku za vodu.
® Provjerite dovodnu koli¢inu vode, za potrebnu koliéi-
nu vidi poglavlje “Tehni¢ki podaci”.
® Ocistite sapnicu.
® Po potrebi potrazite servisnu sluzbu.
Pumpa propusta
Dopustene su do 3 kapljice vode u minuti.
® U slu€aju veceg propustanja dajte da servisna sluz-
ba provjeri uredaj.
Pumpa lupa
® Provjerite propusta li dovod vode.
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® QOdzracite uredaj, vidi poglavlje ,Odzracivanje ure-
daja*“.

® Po potrebi potrazite servisnu sluzbu.

Premalo dodanog sredstva za ¢iS¢enje

® Nadolijte sredstvo u spremnik sapnice za pjenu.

® U usisno crijevo umetnite ve¢u masku.

® Provjerite nema li naslaga sredstva za iS¢enje u
usisnom crijevu i u sapnici za pjenu. Uklonite nasla-
ge mlakom vodom.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamée siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadleZna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu¢aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
sljedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD 7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektri¢ni priklju¢ak
Napon elektricne mreze \% 230 230 230 400 400 400 230
Faza ~ 1 1 1 3 3 3 1
Frekvencija elektricne mreze Hz 50 50 50 50 50 50 50
Priklju¢na snaga kW 31 3.1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Vrsta zastite IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Strujni osiguraé (tromi) A 16 16 16 16 16 16 16
Produzni kabel 30 m mm?2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Priklju¢ak za vodu
Dovodni tlak (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Temperatura dovodne vode (maks.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Koli¢ina dovodne vode (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Usisna visina (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Podaci o snazi uredaja
Veli¢ina standardne sapnice -- 033 033 033 040 040 040 043
Radni tlak MPa 15 15 15 17 17 17 14
Radni pretlak (maks.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Proto¢na koli¢ina, voda I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Povratna udarna sila visokotlacne N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 355 32,3
ruc¢ne prskalice
Dimenzije i tezine
Tipi¢na tezina pri radu kg 30 33 25 32 35 27 39
Duljina mm 455 455 290 455 455 290 455
Sirina mm 400 400 300 400 400 300 400
Visina, donja potisna rucica, (gore) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
Koli¢ina ulja | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Vrsta ulja Tip 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-xx
Vrijednost vibracije $aka-ruka m/s? 24 2,8 2,4 3,0 29 3,0 2,7
Nesigurnost K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Razina zvuénog tlaka dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Nesigurnost Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Razina zvuéne snage Ly + Nesigur- dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

nost Kyya
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektricni prikljucak
Napon elektricne mreze \% 230 400 400 400 400 400
Faza ~ 1 3 3 3 3 3
Frekvencija elektricne mreze Hz 50 50 50 50 50 50
Priklju¢na snaga kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Vrsta zastite IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Strujni osigurac (tromi) A 16 16 16 16 16 16
Produzni kabel 30 m mm? 25 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Priklju¢ak za vodu
Dovodni tlak (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
Temperatura dovodne vode (maks.) °C 60 60 60 60 60 60
Koli¢ina dovodne vode (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Usisna visina (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Podaci o snazi uredaja
Veli¢ina standardne sapnice - 043 042 042 042 042 042
Radni tlak MPa 14 16 16 18 18 18
Radni pretlak (maks.) MPa 21 24 24 27 27 27
Proto¢na koli¢ina, voda I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Povratna udarna sila visokotlatne N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
ruéne prskalice
Dimenzije i tezine
Tipi¢na tezina pri radu kg 42 40 43 41 44 36
Duljina mm 455 455 455 455 455 290
Sirina mm 400 400 400 400 400 300
Visina, donja potisna rucica, (gore) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Koli¢ina ulja | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Vrsta ulja Tip 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-xx
Vrijednost vibracije $aka-ruka m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
Nesigurnost K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Razina zvuénog tlaka dB(A) 69 70 72 75 73 76
Nesigurnost Ko dB(A) 3 3 3 3 3 3
Razina zvuéne snage Lyp + Nesi- dB(A) 85 86 88 91 89 92
gurnost Kyya
Pridrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene. EN 60335-2-79
EN 55014-1: 2006+A1 2009+A2: 201
Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju EN 55014-2: 2015
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi EN 62233: 2008
stavljamo u promet sukladan odgovaraju¢im temeljnim EN 61000-3—-2: 2014
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EZ direktiva. U HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
slu€aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova EN 61000-3-3: 2013
izjava gubi svoju valjanost. HD 7/14-4
Proizvod: Visokotlacni Cistaé EN 61000-3-11: 2000
Tip: 1.150-xxx Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
Relevantne EZ direktive 2000/14/EZ: Prilog V.
ggggﬂgjgg Razina zvuéne snage dB(A)

(+2009/127/EZ)

2011/65/EU izmjerena |zajaméena
2014/30/EU HD 6/15 M 87 9%
E:\;nggggj;je uskladene norme D 6/15 MX a7 %0
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izmjerena |zajamcena
HD 6/15 M St 90 92
HD 7/17 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju ruko-
vodstva.

\_~ 5 N
Citoa U Gisec
.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Opunomocenik za dokumentaciju: S. Reiser
Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.7.2017.
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Opste napomene
II Pre prve upotrebe uredaja progitajte ovo
& || || originalno uputstvo za rad i priloZzene

sigurnosne napomene. Postupajte
prema njima.
Sacuvajte obe knjizice za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namenska upotreba

Ovaj visokopritisni Cista¢ upotrebljavajte isklju¢ivo za

sledece radove:

Pomocu visokopritisnog mlaza Cistite masine, vozila,

zgrade, alate i slicne objekte.

Za tvrdokorne necisto¢e preporucujemo rotorsku

mlaznicu kao poseban pribor.

Kod HD...Plus rotorska mlaznica je sadrzana u obimu

isporuke.

PAZNJA

Zaprljana voda dovodi do prevremenog habanja ili

do naslaga u uredaju.

Uredaj snabdevajte samo s ¢istom vodom ili

recikliranom vodom, koja ne prekoracuje sledec¢e

grani¢ne vrednosti:

® pH vrednost: 6,5...9,5

® elektricna provodijivost: provodljivost sveze vode
+ 1200 pS/cm, maksimalna provodljivost 2000 pS/
cm

® uklonite supstance (zapremina uzorka 1 |, vreme
uklanjanja 30 minuta): < 0,5 mg/l

® supstance koje mogu da se filtriraju: < 50 mgl/l,

nema abrazivnih supstanci

ugljovodonici: < 20 mg/I

hlorid: < 300 mg/I

sulfat: < 240 mg/l

kalcijum: < 200 mg/l

ukupna tvrdoca: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm

(mg CaCO4/l)

gvozde: < 0,5 mg/l

mangan: < 0,05 mg/I

bakar: <2 mg/l

aktivni hlor: < 0,3 mg/l

bez loSih mirisa

Zastita zivotne sredine

vy Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
% odloZite u otpad na ekolo$ki nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u sluc¢aju pogres$nog rukovanja ili
pogre$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozZete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Sigurnosne napomene

® Pre prvog pustanja uredaja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene 5.951-949.0.

® Obratite paznju na nacionalne propise za
kompresorske Cistace.

® Obratite paznju na nacionalne propise za
sprecavanje nezgode. Kompresorski Cistaci moraju
redovno da se proveravaju. Rezultat provere mora
da se dokumentuje pisanim putem.

® Na uredaju i priboru nemojte da vrsite nikakve
izmene.

Simboli na uredaju
Uredaj ne sme neposredno da se prikljuci na
javnu mrezu pijace vode.
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(NZ 114 Visokopritisni mlaz nemojte da usmeravate

"\ | Na lica, Zivotinje, aktivnu elektricnu opremu ili
e ) NA sam uredaj. Uredaj zastitite od mraza.

Sigurnosni mehanizmi
Sigurnosni mehanizmi sluze za zastitu korisnika i ne
smeju da se stavljaju van snage ili da se izostavi njihova
funkcija.
Prelivni ventil, presostat i sigurnosni ventil su fabricki
podeseni i plombirani. Samo servisna sluzba za klijente
vr$i podeSavanja.
Prelivni ventil sa presostatom
Prilikom redukovanja koli¢ine vode uz pomo¢ regulacije
pritiska i koli¢ine otvara se prelivni ventil i deo vode tece
nazad do usisne strane pumpe.
Prilikom otpustanja okidaCa na visokopritisnoj ru¢noj
prskalici presostat iskljucuje visokopritisnu pumpu i
zaustavlja visokopritisni mlaz.
Ukoliko se okida¢ povuce, pumpa se ponovo ukljuuje.
Sigurnosni ventil

Sigurnosni ventil se otvara prilikom prekoracenja
dozvoljenog radnog pritiska i voda te¢e nazad do usisne
strane pumpe.

Komandni elementi

Videti stranu s grafikonima

(@ Zastitni deo

(@) Miaznica

(3 Regulacija pritiska i kolicine *

(® Cev za prskanje EASY!Lock

@ Visokopritisna ru¢na prskalica EASY!Force

(® Sigurnosni urez

(@ Okidag

Poluga za deblokiranje

@ Visokopritisno crevo EASY!Lock

Potisna ruc¢ka, gore (izvucena)

@ Dobo$ za namotavanje creva

@ Potisna ru¢ka, dole (ugurana)

(3 Gumena traka

Drza¢ kabla, kod HD...M takode drza¢ creva
(9 Drzac cevi za prskanje

Pretinac za odlaganje rotorske mlaznice*
(7 Prekida¢ uredaja

Futrola za cev za prskanje

Priklju¢ak visokog pritiska EASY!Lock
Sito

@1 Nastavak za crevo

@ Slepa navrtka

@ Prikljucak za vodu

Klizno postolje, stacionarno postolje

@5 Drzat mlaznice za penu*

Drzag za transport uredaja za povrsinsko ¢iS¢enje*

@7 Deblokada potisne rucke
Obrtna rucka

* nije u obimu isporuke kod svih varijanti uredaja

Identifikacija boje
® Komandni elementi za postupak ¢iS¢enja su Zuti.
® Komandni elementi za odrzavanje i servis su svetlo
sivi.

1. Sadrzaj pakovanja proverite prilikom raspakivanja.

2. U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite trgovca.

3. Samo kod HD...M St: Saduvati Sablon za buSenje
za zidnu montazu uredaja, koji se nalazi na
ambalazi.

Montaza pribora

Napomena

Kod HD...M St pribor nije sadrzan u obimu isporuke.

Napomena

EASY!Lock sistem pomoc¢u samo jednog okretanja brzo

i sigurno povezuje komponente zahvaljuju¢i brzom

navoju.

Slika A

1. Visokopritisnu mlaznicu postaviti na cev za
prskanje.

2. Montirati slepu navrtku i ¢vrsto je zategnuti rukom
(EASY!Lock).

3. Cev za prskanje povezati sa visokopritisnom
ruénom prskalicom i évrsto zategnuti rukom
(EASY!Lock).

Kod uredaja bez dobosa za namotavanje
creva:
1. Visokopritisno crevo povezite sa visokopritisnom
rué¢nom prskalicom i priklju€kom visokog pritiska
uredaja i Evrsto zategnite rukom (EASY!Lock).

Kod uredaja sa doboSem za namotavanje
creva:

Visokopritisno crevo razvucite po podu.
Obrtnu ruc¢ku obréite u smeru obrtanja kazaljke na
satu i pri tome visokopritisno crevo u ravhomernim
slojevima namotajte na dobo$ za namotavanje
creva. Pazite na to da se crevo ne presavije.
Visokopritisno crevo poveZzite sa visokopritisnom
rué¢nom prskalicom i évrsto zategnite rukom
(EASY!Lock).

Pustanje u pogon
Montaza HD...M St

A OPASNOST

Opasnost od povrede, opasnost od elektricnog
udara

Neka instalaciju snabdevanja vodom, elektri¢nog
prikljucka i mreze visokog pritiska izvr§e samo
ovlas¢eni stru¢njaci.

Ambijentalni uslovi

® Suv ambijent bez moguénosti smrzavanja.

® Nema opasnosti od eksplozije.

o Cuvrsta, ravna podloga ili noseci zid.

® Nemojte da instalirate u blizini stambenih prostoraiili
kancelarija (emisija buke).

Pristupac¢nost za radove na odrzavanju.
Isticanje vode na mestu instalacije.
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Priévr§céivanje uredaja

Napomena

Zavrtnji i tiplovi za pri¢vrséivanje drzaca nisu sadrzani u
obimu isporuke. Njih morate dodatno da obezbedite i da
prilagodite zahtevima mesta postavke. Neophodan
precnik zavrtnjeva 6...8 mm.

A  OPASNOST

Opasnost od povrede zbog uredaja koji pada
Prilikom izbora elemenata za pri¢vr§éivanje uzmite u
obzir tezinu uredaja i nosivost mesta postavke.

Slika B

(® Zidna montaza
(@) Montaza na tio

(® Otvor za montazu

(® Drzac

1. Rupe na zidu ili podu nacrtajte uz pomo¢ Sablona za
busenje rupa.

2. lzbusite rupe.

3. Postavite drzace, zavrtnje samo lagano zategnite.

4. Razmak drzaca podesite obrtanjem pomocu
racvastog kljuca.

5. Cvrsto zategnite zavrtnje.

6. Postavite ureda;j.

Elektricni prikljuc¢ak

A OPASNOST

Opasnost od povrede zbog elektricnog udara

Pomocu utikaca uredaj povezati na elektricnu mrezu.

Zabranjena je veza sa strujnom mrezom bez

mogucnosti prekida. Utika¢ sluZi za prekidanje mreze.

HD...M St: Napajanje strujom koje je neophodno za

reZim rada uredaja mora da bude koncipirano za trajni

pogon.

HD...M St: Delovi koji provode struju, kablovi i uredaji u

oblasti rada moraju da budu zasti¢eni od mlaza vode.

1. Strujni utika¢ utaknuti u uti¢nicu.

Prikljucak za vodu

Priklju¢ak na vodovod

A UPOZORENJE

Opasnost po zdravlje zbog povratnog toka

zaprljane vode u mrezu pijace vode.

Obratite paznju na propise vodovoda.

Prema vazec¢im propisima bez separatora sistema na

mrezi pijace vode uredaj ne sme da se pusti u rezim

rada. Upotrebljavajte KARCHER separator sistema ili

alternativno separator sistema prema EN 12729 tip BA.

Voda, koja je protekla kroz separator sistema,

kategorizuje se kao voda koja nije za pi¢e. Separator

sistem uvek priklju¢ite na vodosnabdevanje, nikada
direktno na priklju¢ak za vodu na uredaju.

1. Na vodosnabdevanju proverite dovodni pritisak,
dovodnu temperaturu i dovodnu koli¢inu. Zahteve
videti u odeljku , Tehni¢ki podaci”.

2. Separator sistema i priklju¢ak za vodu na uredaju
povezite crevom (minimalna duzina 7,5 m,
minimalni pre¢nik 1”).

Dovodno crevo nije sadrzano u obimu isporuke.

3. Otvorite dovod vode.

Usisavanje vode iz rezervoara

1. Usisno crevo (kataloski broj 4.440-207.0) i filter
(katalo$ki broj 4.730-012.0) zavrnite na priklju¢ak za
vodu.

2. Odzracite uredaj.

Odzracivanje uredaja

1. Odvrnite mlaznicu sa cevi za prskanje.

2. Uredaj pustite da radi dok ne po¢ne da istice voda
bez mehuric¢a.

3. U slu¢aju problema prilikom odzracivanja uredaj

ostavite da radi 10 sekundi, pa ga onda iskljucite.

Postupak ponovite vise puta.

Iskljucite uredaj.

Ponovo zavrnite mlaznicu.

Samo HD...M St: Instalacija visokog pritiska

Prilikom instalacije moraju da se uvaze nacionalni

vazedi propisi za fiksno instalirane sisteme za CiS¢enje

pod visokim pritiskom.

1. Uredaj sa vodom visokopritisnog creva prikljuciti na
fiksno instaliranu mrezu cevi.

2. Fiksno instaliranu mrezu cevi poloziti tako da budu
neophodne samo male izmene smera.

3. Mrezu cevi radi kompenzacije ekspanzije pritiska i
toplote poloZiti sa izolacionim fleksibilnim i
fiksacionim obujmicama.

4. Minimalni poprecni preseci voda:

a Cevovodi: nominalna Sirina DN 15 (1/27).
b Vodovi creva: nominalna Sirina DN 6.

A OPASNOST

Opasnost od povrede zbog mlaza vode pod visokim
pritiskom

Okidac i sigurnosnu polugu nemojte nikada da fiksirate
u poziciji aktivacije.

Nemoijte da koristite visokopritisnu ruénu prskalicu, ako
je sigurnosna poluga o$tecena.

Pre svih radova na uredaju sigurnosni urez
visokopritisne ruéne prskalice gurnite prema napred.

Otvaranje/zatvaranje visokopritisne ruéne
prskalice
1. Otvaranje visokopritisne ruéne prskalice: Aktivirajte
sigurnosnu polugu i okidag.
2. Zatvaranje visokopritisne ru¢ne prskalice: Otpustite
sigurnosnu polugu i okidag.
Rezim rada sa visokim pritiskom
Uredaj mozZe da se pusti u rad u stajacem i lezem
polozaju.
Napomena
Uredaj je opremljen jednim presostatom. Motor radi
samo ako je visokopritisna ru¢na prskalica otvorena.
1. Uredaj s dobosem za namotavanje creva:
Visokopritisno crevo sasvim odmotajte sa dobosa
za namotavanje creva.
Prekidac¢ uredaja postavite na ,I”.
Otkocite visokopritisnu ruénu prskalicu, uz to
sigurnosni urez visokopritisne ru¢ne prskalice
gurnite unazad.
Otvorite visokopritisnu ruénu prskalicu.
Kod uredaja sa regulacijom pritiska i koli¢ine: Radni
pritisak podesite obrtanjem regulacije pritiska i
koli¢ine.
Rezim rada sa sredstvom za ¢iS¢enje
Napomena
Za rezim rada sa sredstvom za CiS¢enje potrebna je
koplje mlaznica za penu s posudom (opcija).
A  UPOZORENJE
Opasnost po zdravlje zbog pogres$nog postupanja
sa sredstvima za ciS¢enje
Obratite paznju na sigurnosne napomene na sredstvu
za CiScenje.
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PAZNJA

Neadekvatna sredstva za ¢iS¢enje mogu da ostete
uredaj i objekat koji treba da se odisti.
Upotrebljavajte samo sredstva za ¢iS¢enje koja je
odobrio KARCHER.

Obratite paznju na preporuke za doziranje i napomene
koje su prilozene uz sredstvo za ¢iS¢enje.

Radi zastite zivotne sredine Stedljivo postupajte sa
sredstvom za CiS¢enje.

KARCHER sredstva za ¢i§éenje garantuju rad bez
smetnji. Molimo da se posavetujete ili da zahtevate nas
katalog ili nase informativne listove o sredstvima za
CiS¢enje.

SlikaC

(@) Mlaznica za penu

(@) Rezervoar

(® Set blendi
Primesa deterdZenta: 3=visoka, 2=srednja, 1=niska

(® Usisno crevo
@ Visokopritisna ru¢na prskalica EASY!Force

Odvrnite rezervoar.

Zeljenu blendu utaknite u usisno crevo.

U rezervoar sipajte deterdzent.

Rezervoar zavrnite na mlaznicu za penu.

Uklonite mlaznicu sa cevi za prskanje.

Mlaznicu za penu postavite na visokopritisnu ruénu

prskalicu i Evrsto zategnite rukom.

Visokopritisni €ista¢ pustite u rezim rada.

Preporu¢ena metoda ¢iSc¢enja

1. Po suvoj povrsini $tedljivo naprskajte sredstvo za
¢iSéenje i ostavite da deluje (ne da se osusi).

2. Rastvorenu necistocu isperite visokopritisnim
mlazom.

Ispiranje nastavka za stvaranje pene

Posle kori¢enja morate da isperete nastavak za

stvaranje pene, kako biste izbegli naslaga sredstva za

CiS¢enje.

1. Odvrnite rezervoar.

2. Ostatak sredstva za ¢iS¢enje sipajte nazad u
isporuc¢enu ambalazu.

3. Rezervoar napunite ¢istom vodom.

4. Rezervoar zavrnite na mlaznicu za penu.

5. Mlaznicom za penu prskaijte otprilike 1 minut kako
biste isprali ostatke sredstva za ¢i§¢enje.

6. Ispraznite rezervoar.

Prekid rezima rada

1. Zatvorite visokopritisnu ruénu prskalicu, iskljucite
uredaj.

2. Zakocite visokopritisnu ru¢nu prskalicu, uz to
sigurnosni urez visokopritisne prskalice gurnite
prema napred.

Napomena

Prilikom isklju¢ivanja uredaja pritisak vode pada za

otprilike 70 %. Na taj nacin opada operativna snaga

visokopritisne ru¢ne prskalice i produzava se vek
trajanja uredaja.
Nastavak rezima rada

1. Otkocite visokopritisnu ru¢nu prskalicu, uz to
sigurnosni urez gurnite unazad.

2. Otvorite visokopritisnu ru¢nu prskalicu, ponovo
ukljucite uredaj.
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ZavrSetak rezima rada

1. Zatvorite dovod vode.

Otvorite visokopritisnu ruénu prskalicu.

Prekida¢ uredaja obrnite na ,|”, pa uredaj pustite da

radi 5 do 10 sekundi.

. Zatvorite visokopritisnu ruénu prskalicu.

Prekida¢ uredaja obrnite na ,0/OFF”.

Samo suvim rukama strujni utika€ izvucite iz uti¢nice.

Uklonite dovod vode.

Neka visokopritisna ru¢na prskalica bude otvorena

dok se ne ispusti pritisak iz uredaja.

. Zakocite visokopritisnu ru¢nu prskalicu, uz to
sigurnosni urez visokopritisne prskalice gurnite
prema napred.

Samo HD...M, HD...MX: Cuvanje
uredaja

1. Cev za prskanje sa visokopritisnom ru¢nom

prskalicom stavite u futrolu za cev za prskanje i

uzlebite u drza¢ cevi za prskanje.

Mrezni kabl namotajte oko drzaca kabla.

HD...M: Namotajte visokopritisno crevo, okacite

iznad pretinca za odlaganje creva i osigurajte

gumenom trakom. HD...MX: Visokopritisno crevo

namotajte na dobo$ za namotavanje creva i sklopite

dr$ku obrtne rucke.

4. Pritisnite deblokadu potisne rucke i ugurajte potisnu
rucku.

Zastita od smrzavanja

PAZNJA

Mraz razara uredaj iz kojeg nije u potpunosti

ispraznjena voda.

Uredaj ¢uvajte na mestu zasticenom od mraza.

Ukoliko nije moguce skladistenje sa zastitom od

mraza:

1. Ispustite vodu.

2. Kroz uredaj pumpajte konvencionalno sredstvo za
zastitu od mraza.

3. Uredaj ostavite da radi maksimalno 1 minut, dok
pumpa i vodovi ne budu prazni.

Napomena

Upotrebljavajte konvencionalno sredstvo za zastitu od

mraza za motorna vozila na bazi glikola. Obratite paznju

na propise za rukovanje proizvodaca sredstva za

zastitu od mraza.

A OPREZ

Opasnost od povrede, opasnost od ostec¢enja

Prilikom transporta obratiti paznju na tezinu uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Okidac visokopritisne ru¢ne prskalice zastititi od

ostecenja.

1. Prilikom transporta u vozilima uredaj osigurati od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vazeéim
direktivama.

2. Zatransport na duzim deonicama uredaj vuéi iza
sebe za potisnu ruc¢ku (ne kod HD...M St).

3. Ukoliko se penjete stepenicama uredaj podizati sa
stepenika na stepenik. Klizaci stite kuciste od
ostecenja (ne kod HD...M St).

Samo HD...M, HD...MX: Drzac za transport
uredaja za povrsinsko ¢iS¢enje

1. Prikljuéne nastavke Cistaca povrsina nataknite na
drzace za transport na visokopritisnom &istacu.
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2. Slepu navrtku zavrnite otprilike za 1 obrt.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povrede, opasnost od ostecenja.
Prilikom skladiStenja obratite paznju na tezinu uredaja.
1. Uredaj skladistite samo u unutrasnjosti prostorija.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od povrede zbog nehoti¢no pokrenutog
uredaja i elektricnog udara.

Pre svih radova iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac.
Sigurnosna inspekcija/ugovor o odrzavanju
Sa Vasim trgovcem mozete da dogovorite redovni
sigurnosnu inspekciju ili da zakljucite ugovor o
odrzavanju. Molimo da se posavetujete.

Pre svakog rezima rada

1. Proverite da nema ostecenja na priklju¢nom kablu,
osteceni kabl bez odlaganja zamenite kod
ovlaséene servisne sluzbe za klijente ili kod
elektricara.

2. Proverite da nema ostecenja na visokopritisnom
crevu, bez odlaganja zamenite o$te¢eno
visokopritisno crevo.

3. Proverite zaptivenost uredaja. Dozvoljene su 3 kapi
vode po minutu. U slu¢aju jace nezaptivenosti
potrazite servisnu sluzbu za klijente.

Nedeljno

1. Ocistite sito u prikljuéku za vodu.

Ciscenje sita u prikljucku za vodu

1. Odvrnite slepu navrtku.

2. lzvucite nastavak za crevo sa sitom.

3. Sito spolja ocistite i isperite.

Napomena: Sestougaonik nastavka creva usmerite
ka priklju¢ku na uredaju.

4. Umetnite nastavak za crevo sa sitom.

5. Cvrsto zategnite slepu navrtku.

Na svakih 500 radnih ¢asova, najmanje
jednom godisnje
1. Neka odrZavanje uredaja vrSi servisna sluzba za
klijente.
2. Zamenite ulje.

Zamena ulja

Napomena
Koli¢inu i vrstu ulja videti u odeljku , Tehni¢ki podaci”
1. Odvrnite 4 zavrtnja.
2. Skinite poklopac uredaja.

Slika D
3. Crevo za ispustanje ulja zaokrenite na dole i drzite
iznad prihvatne posude ulja.
Izvucite Cep iz creva za ispustanje ulja.
Skinite poklopac.
|1z rezervoara za ulje izvadite penasti materijal.
Sacekajte dok ulje u potpunosti ne istece.
Slika E
Utaknite ¢ep u crevo za ispustanje ulja.
Crevo za ispustanje ulja zaokrenite na gore i
uZlebite.
10. Ulijte primerenu koli¢inu ulja.
11. Penasti materijal umetnite u rezervoar za ulje.
12. Postavite poklopac i €vrsto pritisnite.

Slika F

No oM
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Pomo¢ kod smetnji

A OPASNOST

Opasnost od povrede zbog nehoti¢éno pokrenutog

uredaja i elektricnog udara.

Pre svih radova iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac.

Neka elektricne komponente proverava i popravlja

samo ovla$c¢ena servisna sluzba za klijente.

U slu¢aju smetniji, koje nisu navedene u ovom poglavlju,

u slu€aju sumnije i u slucaju izricite napomene potrazite

ovla$éenu servisnu sluzbu.

Uredaj ne moze da se pokrene

® Proverite da nema ostecenja na prikljuénom kablu.

® Proverite napon elektricne mreze.

® Ukoliko je uredaj pregrejan:

a Prekidac¢ uredaja postavite na ,0”.

b Najmanje 15 minuta ostavite uredaj da se ohladi.

¢ Prekidac¢ uredaja postavite na ,1”.

U sluéaju elektricnog kvara potrazite servisnu

sluzbu za klijente.

Pritisak u uredaju se ne podize

® KontroliSite veli¢inu mlaznice, neophodnu veli¢inu

videti u poglavlju , Tehni¢ki podaci”.

Odzracite uredaj, videti poglavlje ,Odzracivanje

uredaja”.

Ocistite sito u prikljucku za vodu.

Proverite dovodnu koli¢inu vode, neophodne mere

videti u poglavlju , Tehni¢ki podaci”.

Ocistite mlaznicu.

Po potrebi potrazite servisnu sluzbu za klijente.

Pumpa nezaptivena

Dozvoljeno je da istekne do 3 kapi vode po minutu.

® U slucaju jace nezaptivenosti neka uredaj proveri
servisna sluzba za klijente.

Pumpa lupka

® Proverite zaptivenost dovoda vode.

® Odzracite uredaj, videti poglavlje ,Odzracivanje
uredaja”.

® Po potrebi potrazite servisnu sluzbu za klijente.

Smesa sredstva za ¢iS¢enje premala

® Dopunite posudu s mlaznicom za penu.

® Vecu blendu nataknite na usisno crevo.

® Proverite da na usisnom crevu i mlaznici za penu
nema naslaga sredstva za c¢i$¢enje. Naslage
uklonite uz pomo¢ mlake vode.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slucaju koji podleze garanciji obratite se
sa raéunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)
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Tehnicki podaci

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektricni prikljucak
Napon elektriéne mreze \ 230 230 230 400 400 400 230
Faza ~ 1 1 1 3 3 3 1
Mrezna frekvencija Hz 50 50 50 50 50 50 50
Priklju¢na snaga kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Vrsta zastite IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Strujni osigura¢ (inertan) A 16 16 16 16 16 16 16
Produzni kabl 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Prikljucak za vodu
Dovodni pritisak (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Dovodna temperatura (maks.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Dovodna koli¢ina (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Usisna visina (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Podaci o snazi uredaja
Veli€ina mlaznice za standardnu - 033 033 033 040 040 040 043
mlaznicu
Radni pritisak MPa 15 15 15 17 17 17 14
Radni natpritisak (maks.) MPa 22,5 22,5 225 25,5 25,5 255 21
Proto¢na koli¢ina, voda I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Povratna udarna sila visokopritisne N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
ruéne prskalice
Dimenzije i tezine
Tipi¢na radna tezina kg 30 33 25 32 35 27 39
Duzina mm 455 455 290 455 455 290 455
Sirina mm 400 400 300 400 400 300 400
Visina, potisna ru¢ka dole, (gore) mm 700 890 565 700 890 565 700
(970) (970) (970) (970) (970)
Koli¢ina ulja | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Vrsta ulja Tip 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-xx
Vrednost vibracije na Saci-ruci m/s? 2,4 2,8 2,4 3,0 29 3,0 2,7
Nepouzdanost K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Nepouzdanost K;a dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Nivo zvucne snage Ly + dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

nepouzdanost Kyya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektri¢ni prikljucak
Napon elektriéne mreze \ 230 400 400 400 400 400
Faza ~ 1 3 3 3 3 3
Mrezna frekvencija Hz 50 50 50 50 50 50
Prikljuéna snaga kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Vrsta zastite IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Strujni osigura¢ (inertan) A 16 16 16 16 16 16
Produzni kabl 30 m mm? 2,5 25 2,5 2,5 25 2,5
Priklju¢ak za vodu
Dovodni pritisak (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
Dovodna temperatura (maks.) °C 60 60 60 60 60 60
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M St

Dovodna koli¢ina (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Usisna visina (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Podaci o snazi uredaja
Veli¢ina mlaznice za standardnu - 043 042 042 042 042 042
mlaznicu
Radni pritisak MPa 14 16 16 18 18 18
Radni natpritisak (maks.) MPa 21 24 24 27 27 27
Proto¢na koli¢ina, voda I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Povratna udarna sila visokopritisne N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
ruéne prskalice
Dimenzije i tezine
Tipi¢na radna tezina kg 42 40 43 41 44 36
Duzina mm 455 455 455 455 455 290
Sirina mm 400 400 400 400 400 300
Visina, potisna ru¢ka dole, (gore) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Koli¢ina ulja | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Vrsta ulja Tip 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-xx
Vrednost vibracije na Saci-ruci m/s? 2,7 2,4 25 23 2,3 23
Nepouzdanost K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 69 70 72 75 73 76
Nepouzdanost Ky dB(A) 3 3 3 3 3 3
Nivo zvu¢ne snage Lya + dB(A) 85 86 88 91 89 92
nepouzdanost Kyya
Zadrzavamo pravo na tehnitke podatke. izmereno  |garantovano

EZ izjava o uskladenosti HD 6/15 MX 87 90
Ovim putem izjavljujemo da masina oznaéena u HD 6/15 M St 90 92
_nas_tavku na osnovu svoje koncepcije i konstrukcugvk_ao HD 717 M 92 95
i u izvedbi koju smo pustili u promet odgovara doti¢nim
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Mpeaun nbpBOTO M3MNoON3BaHe Ha ypeaa
A npoyeTeTe TOBa OPUMMHANHO ynbTBaHe
3a paboTa n NpUNoXeHUTe ykasaHus 3a
6esonacHocT. [lecTealiTe cnopeq, Tax.
3anasete fBeTE KHUXKW, 32 @ M'1 N3norn3saTe No-KbCHO
UNV 3a eBeHTYareH crieasall CobCTBEHUK.

YnoTtpe6a no npegHa3Ha4YeHue

M3nonaeainTe T031 ypep 3a NoYnCTBaHe Nnoj BUCOKO Ha-

nsAraHe eauHCTBEHO 3a crnegHuTe paboTu:

MouncTBanTe MalwmHW, aBTOMOGWUNN, Crpagm, UHCTPY-

MEHTM 1 NofobHN 06eKTU CbC CTpysATa Nog BUCOKO Ha-

nsraxe.

Mpu ynopuTn 3ambpcsiBaHnsi NpenopbyBamMe poTopHa

[l03a KaTo cneuvarnta NnpuHaanexHocCT.

Mpu HD...Plus B komMnnekTa Ha focTaBkaTta e BKIloYeHa

poTopHa Ajo3a.

BHUMAHUE

MpbcHaTa Boaa BoAW A0 NpexAeBpeMeHHO U3HOC-

BaHe UMK oTnaraHus B ypeaa.

3axpaHBaiiTe ypefia camo C YiCTa Unn peuuknMpaHa

BOAA, KOSITO HE MPEBULLIABA CreaHUTe rPaHUYHU CTOM-

HOCTU:

® CronHoct pH: 6,5...9,5

@ erieKkTpuyecka NPOBOAUMOCT: MPOBOAUMOCT Ha YmC-
Ta Boga + 1200 pS/cm, makcumanHa npoBOAUMOCT
2000 pS/cm

® yTasiBalym ce BewecTBa (0o6em Ha npobarta 1 |, Bpe-

me 3a ytasiaHe 30 muHyTm): < 0,5 mg/l

dunTpupalum ce Bewectsa: < 50 mg/l, 6e3 abpa-

3VBHU BellecTBa

Bwrnesogopoau: < 20 mg/l

Xnopuau: < 300 mg/l

Cyndpatu: < 240 mg/l

Kanuwui: <200 mg/l

O6wa TBbpAoCT: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm

(mg CaCOg/l)

XKensizo: < 0,5 mg/l

MaHraH: < 0,05 mg/l

® Mepa: <2mg/l
® AxtvBeH xnop: < 0,3 mg/l
©® 6e3 HEeMpUATHU MUPU3MK

WMTa Ha OKosHaTa cpeaa

vy OnakoBbYHUTE MaTepuanu noanexar Ha peuuk-
nupaHe. Mons, N3xBbpnsnTe OnakoBKUTE MO Cb-
obpa3seH c okonHaTa cpefa HauvH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpOHHWUTE ypeaun CbabpxaTt
E LieHHM MaTepuanu, NoAnexalln Ha peLvknmpaHe, a
4ecTO M CbCTaBHW YacTu, Hanp. 6atepuu, akymyna-
TOPHK 6aTepun NN Macno, KOUTO NPU HeNpPaBUHO
6GopaBeHe UK U3XBbPMsHE MoraT ja NpeacTaBnsBar no-
TeHuManHa onacHoCT 3a YOBELLKOTO 3paBe W 3a OKonHaTta
cpepa. 3a NpaBMNHOTO (hyHKUMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak
Tean CbCTaBHW YacTu ca Heobxoanumn. OBo3HaYeHUTe ¢
TO3W CUMBOS Ypeau He TpsibBa Aa 6baaT N3XBLPMSHM 3a-
eaHo ¢ 6utoBuTe OTNaabLN.
Yka3aHuA 3a cbcTaBHuU BewecTsa (REACH)
AKTyanHa uHcopmaLmsi OTHOCHO CbCTaBHU BELLECTBa
MOXeTe fa HamepwuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

Yka3aHusi 3a 6e3onacHocT

® [Ipean NbpBO NyckaHe B ekcnnoarauua Ha ypena
3aIbIDKMTENHO NpoyeTeTe ykasaHusTa 3a 6esonac-
HocT 5.951-949.0.

® CnasBaiiTe HaLMOHaNHWTE NpeanMcaHnsa 3a cTpyii-
HW anapaTti.

® CnasBaiiTe HaLMOHaNHWTE NpeanMcaHns 3a n3bar-
BaHe Ha 3nononykn. CTpyiHuTe anapatv Tpabea aa
Ce M3nuTBaT pefoBHO. PesyntaTtute oT nsnutsaHe-
To TpsAbBa Aa ce AOKYMEHTUpaT B NUCMeHa opma.

® He npeanpuemaiite npoMeHun No ypeaa v npuHaa-
nexHocTuTe.

CumMBonu BbLpXy ypeaa

YpenbT He TpabBa Aa ce CBbp3Ba AMPEKTHO
KbM 0bLLecTBeHaTa Mpexa 3a nuTelHa BoJa.

He HacouBaiTe cTpysiTa Nog BUCOKO Hansira-
A )| HE KbM XOpa, XWUBOTHM, aKTUBHO eneKkTpuye-
Voot | CKO OGOPYABaHE UNu kbM camust ypeq. Mase-

Te ypeaa oT 3aMpb3BaHe.

MpeanasHu ycTpoucTBa
I'Ipep,naaHMTe yCTpOVICTBa crnyxart 3a 3aluTa Ha nons-
Batensa v He TpﬂGBa aa 6'b,ElaT AeakTnBupaHu unu ga ce
npeHebpersa yHKLMOHUPAHETO UM.
npeJ‘IVIBHVIﬂT BEHTUI, NHEBMAaTU4YHUAT NpPeKbCBay 1
npeanasHUST NpekbCBaYy ca HacTpoeHn habpuyHo 1 ca
I'IJ'IOM6VIpaHVI. HaCTp0I7IKVITe Ce n3BbpLuBaT €4UHCTBEHO
OT cepBusa.

MpenuBeH BeHTUN ¢ NHEBMATUYEH NPeKbCBaY

Mpu HamansiBaHe Ha KONMYECTBOTO Ha BoJaTa C pery-
JIMPaHETO Ha HansAraHeTo W KONUYECTBOTO NPENUBHUAT
BEHTWN Ce OTBAps M YacT OT BofaTta ce oTTu4a obpaTHo
KbM CMyKaTernHaTta cTpaHa Ha nomnara.

Mpwu ocBoGOXAABaHE Ha NOCTa Ha cnycbka Ha nucTone-
Ta 3a paboTa Noj BUCOKO HansiraHe MHEBMaTUYHUSAT
npekbCBay U3KYBa NoMnarta 3a BUCOKO HansraHe u
CTpysiTa nof BUCOKO HansiraHe cnupa.

AKO NOCTBT Ha Cnycbka ce Npuabpna, nomnara ce
BKIMIOYBA OTHOBO.

MNpepnaseH knanaH

MpeanasHWAT kNanaH ce oTBapsi NP NpeBULLABaHE Ha
[lonycTUMOTO paBGoTHO CBpbXHansraHe 1 BoAata ce oT-
Tya o6paTHO KbM CMyKaTerHaTa cTpaHa Ha nomnara.
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O6bcnyXxBalliy efieMeHTHn

BuxTe cTpaHuuara ¢ rpaduvkm

() Mpeanaawa yact

@) Awza

@ PerynupaHe Ha HanaraHeTo U KONUYecTBoTO *
@ Tpbba 3a pasnpbekBaHe EASY!Lock

MucToneT 3a pa6oTta nop, BUCOKO HansraHe
EASY!Force

(8) MpeanaseH 3anbBaLy MeXaHN3bM
(@ Tocr Ha cnyceka

Ne6nokupati noct

@ Mapky4 3a paboTa nog BUCOKO HarnsiraHe
EASY!Lock

Mnbarawa ckoba, rope (3terneHa)
@ BapabaH 3a mapkyya

@ Mnbarawa ckoba, gony (npubpaxa)
(@3 Tymena nexta

[upxay Ha kabena, npu HD...M 1 gbpxay Ha map-
Ky4a

@ Hocau Ha Tpb6aTa 3a pasnpbckBaHe
MocTtaBka 3a poTopHa Ato3a*

() Mpekbesay Ha ypena

MocraBka 3a TpbbaTa 3a pasnpbckBaHe
N3Bopg 3a BUcoko HanaraHe EASY!Lock
Lieaka

@ Wyuep 3a mapkyya

@2) Xonenpposa raitka

@3 V3Bon 3a BoAa

Mnb3rawa ce peika, onopHa penka
@5 Obpxad Ha A03aTa 3a nsHa*

@ TpaHcnopTHa onopa 3a ycTporcTBa 3a NOYUCTBAHE
Ha NoBbPXHOCTK*

@7) [lebroknpaHe Ha nibaratiara cko6a

MaHusena

* He NpU BCUYKWM BapuaHTW Ha ypeaa e BKIYeHa B KOM-
nnekTa Ha goctaBkaTta

LiBeTHa mapkupoBKa

® OO6cnyxXBalLMTe enemMeHTH 3a npoueca Ha no-
YUCTBaHE Ca XbIITW.

® O6cnyxXBalLmTe enemMeHTU 3a NoAApbHXKKa U CepBu-
3HO o6CrnyXBaHe ca CBETIIOCUBY.

Pa3onakoBaHe

1. Mpwu pasonakoBaHe NPOBEPETE CbABPKAHUETO Ha

onakoBkara.

2. [pu TpaHCNOPTHU LLEeTU He3abaBHO NHopMUpanTe
ancTtpubyTopa.

3. Camo npwu HD...M St: 3anaserte wabnoHa 3a 0TBO-

Py BbpXy ONakoBKkaTa 3a CTEHEH MOHTaX Ha ypeaa.

MoHTH paHe Ha NpuHagneXxHocTurte

YkasaHue

Mpu HD...M St B kOMNnekTa Ha gocTaBkaTta He e BKMo-

YeHa NpUHAANEeXHOCT.

YkasaHue

Cuctemata EASY!Lock cBbp3Ba 6bp30 1 HaaexXaHo

KOMMOHEHTM Ype3 pesba 3a 6bp30 3aBMBaHe camo C

€[1HO MbIHO 3aBbpTaHe.

®urypa A

1. TMocTaBeTe Ato3aTa 3a BUCOKO HansraHe Ha TpbbaTa
3a pa3snpbCkBaHe.

2. MoHTupaiiTe 1 3aTerHeTe 3apaBo XoneHapoBaTa
ranka (EASYILock).

3. CsbpxeTe TpbbaTa 3a pasnpbCckBaHe € NMcToneTa
3a pa6oTa nog BUCOKO HansiraHe u 3aTerHerte sgpa-
Bo (EASY!Lock).

MNMpu ypeau 6e3 6apabaH 3a Mapky4a:

1. CebpxeTe Mapkyya 3a paboTa nof BUCOKO Hansra-

He c nucToneTa 3a paboTa nog BUCOKO HansraHe u

Mn3BOAA 3a BUCOKO HansdraHe Ha ypeaa, U 3aTterHete
3gpaBo (EASY!Lock).
Mpwu ypeau c 6apabaH 3a Mapky4a:

1. MocTaBeTe mapky4a 3a paboTa nof BUCOKO Hansira-
He U3nbHaT Ha noga.

2. 3aBbpTeTe MaHvBenarta no Nocoka Ha YaCoBHUKO-
BaTa CTpernka v npu ToBa HaBMBanTe Mapkyya 3a
pa6oTa nog, BUCOKO HansiraHe Ha paBHOMEPHW Nna-
cToBe BbpXy bapabaHa 3a mapkyya. BHumasainte
MapKyybT [ja He ce nperbsa.

3. CsbpxeTe Mapkyya 3a paboTta nog BUCOKO Hansira-
He ¢ nucToneTa 3a paboTa nog BUCOKO HansraHe n
3aterHete 3apaso (EASY!Lock).

CKaHe B eKcnjoatauusa

MonTtax HD...M St

A OMNACHOCT

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe, ONMACHOCT OT eNeKTpuU-
Yecku yaap

Bb3naraiite uHCTanaumsTa Ha 3axpaHBaHeTO C BoAa,
Ha enekTPUYECKUs U3BOA U HA MpeXa 3a BUCOKO Hansi-
raHe camo Ha OTOpW3MpaHu CneuuanucTy.

YcnoBsusa Ha 3ao6ukanswara cpeaa

® Cyxa 3aobukansia cpega 6e3 ycrosus 3a 3aMpb3-
BaHe.

® Jlunca Ha OnacHOCT OT eKCNNo3us.

® YcToluMBa, paBHa OCHOBA UM HOCMMOCTNOCOGHa
cTeHa.

® He nHcTanupaiTe 6nmn3o [0 XUMULLHW NOMEeLLeHNs
U ocouck (LLYMOBU EMUCUN).

® [locTbn 3a paboTu No NoaapbXKa.

® 3xop 3a BoAaTa Ha MSICTOTO Ha MHCTanaums.

3akpenBaHe Ha ypeaa

YkasaHue

BuHTOBETE M Al0GenuTe 3a 3akpenBaHETO Ha Abpxaya
He ca BKIMIOYEHW B KOMMNMEKTa Ha AocTaBkata. Te Tpsib6-
Ba [la ce NopbYaT AOMbAHUTENHO M ia CbOTBETCTBAT Ha
MN3NCKBaHMATA Ha MSICTOTO HAa MOHTax. Heobxoaum au-
ameTbp Ha BUHTOBeTE 6...8 mm.

A  OMNACHOCT

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe OT Naaaly ypea

Mpu n3bopa Ha enemMeHTUTE 3a 3aKkpensaHe B3emanTe
noA BHUMaHUe TErnoTo Ha ypeaa W HOCUMOCNOCoBHOC-
TTa Ha MACTOTO HA MOHTaXa.

®urypa B

(1) CreHeH MoHTax
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(@) MonTax Ha noaa
(® MonTaxeH otBOp
® Oupxay

1. Otbenexerte oTBOpUTE B CTeHaTa U noga ¢ wa-
6roHa 3a oTBOPM.

HanpaseTte oTBOpUTE.

MoHTupaiiTe abpxaya, 3aTerHeTe BUHTOBETE NEKO.
HacTtpoiTe oTCTOsIHMEeTO Ha AbpKada Ypes BbpTeHe
C BUJIKOB raey4eH KIou.

5. 3arerHete BUHTOBETE.

6. MoHTupariiTe ypeaa.

EnekTpuyecku nssopn

A  OMNACHOCT

OnacHOCT OT HapaHsABaHe Nopaau eneKTPUYecku
yAap

Cebpa3BaliTe ypeaa ¢ enekrpuyeckara mpexa nocpea-
cTBOM LLencerl. 3abpaHeHa e Bpb3aka C eneKkTpuyeckata
Mpexa 6e3 Bb3MOXHOCT 3a u3knioysaHe. Lencenst
CNyXW 3a U3KIIOYBaHE OT Mpexara.

HD...M St: HeobxoanmoTo 3a pabotata Ha ypeaa enek-
Tpo3axpaHBaHe TpsibBa Aa € NPOeKTUPaHO 3a PEXUM Ha
nocTosiHHa paboTa.

HD...M St: MNposexaaLly enekTpu4ecTBo Yactu, kabe-
v 1 ypeau B paboTHaTta 3oHa Tpsibea Aa 6baat 3alm-
TEHW OT BOAHU NPBCKM.

1. BknioyeTe MpexoBust Lencen B KOHTaKTa.

W3Bsop 3a Bopa
CBbp3BaHe KbM BogonpoBoa

A NPERYNPEXOEHWE

OnacHocCT 3a 3apaBeTo Nopaau BpbLAHETO Ha 3a-

MbpceHa Boja B Mpexara 3a nuTerHa Boaa.

CnasBaiTe npeanMcaHusiTa Ha BOAOCHaBbaUTENHOTO

npeanpuaTtue.

CbrnacHo BanuaHuTe NpeanvucaHns ypeabT HUKora He

TpsibBa Aa ce nanonaea 6e3 cMCTEMEH pasaenuTen KbM

Mpexara 3a nuTeliHa Bofa. VM3nonasante cuctemeH

pasgenuten Ha KARCHER wunu, kato anTepHaTuBa,

cucTemeH pasfenuten B cboTBeTcTBre ¢ EN 12729,

Tun BA. Boaata, npemyHana npes cuctemMeH pasgenu-

Tern, BeYe He ce cyuTa 3a rogHa 3a nueHe. BuHaru

CBbp3BaliTe CUCTEMHUSA pa3aenuTen KbM BOAOMNPOBO-

Aa, HUKora AMPEeKTHO KbM M3BOAA 3a BOAA Ha ypeaa.

1. TMNposepsiBaiiTe BogonpoBoaa 3a HansiraHe, Temne-
paTypa 1 KOnu4ecTBO Ha nocTbnealyaTa soaa. Ms-
UCKBaHUS - BX. pasgen “TexHn4eckn gaHHu”.

2. CsbpxeTe CUCTEMHUS pasdenuTen v n3eoda 3a
BOAA Ha ypeAa ¢ Mapkyy (MUHUManHa gbiixuHa
7,5 m, MMHUManeH anameTbp 17).
3axpaHBaLLUMAT MapKy4 He e BKNIoYeH B KOMNnekTa
Ha focTaBskarta.

3. OtBopeTe Bxoaa 3a Boaa.

U3cmykBaHe Ha BoAaTa OT pe3epBoapa

1. 3aBuWHTETe BCMyKaTeNHUA MapKyy (KaTanoxeH Ho-
mep 4.440-207.0) n punTbpa (kaTanoxeH Homep
4.730-012.0) kbm n3BOAA 3a BoAa.

2. OG6e3pb3pylleTe ypega.

O6e3Bb3aylIaBaHe Ha ypeaa

1. PasBwuiiTe alo3ata oT TpbbaTta 3a pas3npbCkBaHe.

2. OcrtaBete ypeaa Aa pabotu, fokaTo BoAaTa 3anoy-
He fa u3nusa 6e3 mexypyerta.

3. TMpu npobnemu npu o6e3Bb3ayLIaBaHETO OCTaBETE
ypena fa pabotv B npogbmkeHne Ha 10 cekyHaw,
crep ToBa ro uskntoyete. [oBTopeTe npoueca Hs-
KOIMKO MbTU.

HroN

4. WaknioueTe ypeaa.
5. 3aBuHTeTe Aro3aTta OTHOBO.

Camo HD...M St: UHcTanauusi c BUCOKO HansiraHe

Mpw nHcTanauumsaTa TpsGea Aa ce cbbnogasBaT HaUMo-

HanHUTe BanuMaHU NPeAnMcaHns 3a NOCTOSIHHO WHCTa-

TIMpaHK CUCTEMM 3a MOYUCTBAHE NOA BUCOKO HansiraHe.

1. CsbpxeTe ypeaa KbM NOCTOSIHHO MHCTanupaHaTa
TpbbHa Mpexa ¢ rbBkaB TpbOONpPoBOA 3a paboTta
noA BUCOKO HansiraHe.

2. [onaraiiTe NOCTOSIHHO MHCTanWpaHa TpbbHa Mpe-
Xa Taka, Ye Aa ce HanaraT Marnkv NpoMeHuW B Ha-
npaBneHneTo.

3. C uen koMneHcmpaHe Ha pa3LwmpsBaHETO BCne-
CTBMWe Ha HansiraHe 1 TonnunHa nonaranTte TpboHaTa
Mpexa CbC CMeKYaBaLLy NOABWKHN U HEMOABWKHU
cKobm.

4. MuHUManHu ceyeHusi Ha TpbbuTe:

a Tpbbonposoau: HomuHaneH guametsp DN 15
1/27).

b MbBkaBu TpvboNpoBoan: HommHaneH guameTsp
DN 6.

O6cnyxBaHe

A  OMNACHOCT

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe OT BOAHaTa CTpys noA
BUCOKO HansraHe

Hukora He chukcupaiTe nocra Ha cnycbka 1 npegnas-
HWS NOCT B 3ajeiicTBaHa nosnums.

He nanonaBaiite nuctoneta 3a pabota noj BUCOKO Ha-
nsiraHe, ako NPeAnasHUAT NOCT € NOBPEAEH.

Mpeau BcsikakBu paboTy Mo ypeaa HaTUCHeTe Hanpes
npeanasHus 3anbBall, MexaHM3bM Ha NUCToneTa 3a pa-
60Ta nop BUCOKO HansraHe.

OTBapsiHe/3aTBapsiHe Ha NUcToneTa 3a
pa6oTa noa BUCOKO HansiraHe

1. OtBapsiHe Ha nucToneTa 3a paboTta nog BUCOKO Ha-
nsraHe: HaTucHete npeanasHWs NocT U NocTa Ha
cnycbka.

2. 3arBapsiHe Ha nucToneTa 3a paboTa noj BUCOKO Ha-
nsraHe: OTNycHeTe NpeanasHWs NocT U NocTa Ha
cnycbka.

Pa6oTa c BUCOKO HansiraHe

YpenbT MOXe fAa ce U3Mos3Ba B M3NPaBEHO UMK NnerHa-

110 NONOXeHWe.

YkasaHue

YpenbT e o6opyaBaH ¢ NHEBMaTUYeH npekbeBady. [su-

raTensT cpaboTBa camo ako NMCTONeTHLT 3a paboTa noa

BUCOKO HamnsiraHe € OTBOPEH.

1. Ypen c 6apabaH 3a mapky4a: Pa3suite nsusno

Mapkyya 3a paboTa nog BUCOKO HansraHe ot 6apa-

6aHa 3a Mapkyya.

MocTaBeTe npekbcBaya Ha ypeaa Ha

OcBobogeTe nucToneta 3a pabota nog BUCOKO Ha-

nsraHe, 3a LenTa HaTUCHETE Hasag npeanasHus 3a-

NbBaLl, MexaHU3bM Ha nucToneta 3a paboTa nog

BUCOKO HansiraHe.

4. OrtBopeTe nucToneTa 3a paboTa nog BUCOKO Hansi-
raHe.

5. Tpu ypen c perynvpaHe Ha HansraHeTo u konuye-
cTBOTO: HacTpolite paboTHOTO HansiraHe Ypes Bbp-
TEHEe Ha PerynupaHeTo Ha HansraHeTo v
KOMMYecTBOTO.

Pa6oTa c nouncTBawm npenapatun

YkasaHue
3a pabota ¢ noyncTBaLLM npenapatu € Heobxoanm
ypen 3a nsiHa ¢ pe3epBoap (onuus).

@ N
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A NPEAYNPEXOEHWE

OnacHoCT 3a 3apaBeTo Nopaau HenpaBunHa pa6o-
Ta c moYMcTBaLM NpenapaTtn

CubntopasanTe ykasaHusiTa 3a 6€30nacHOCT, MOCOYEHM
Ha noYncTBaLLmMs npenapar.

BHUMAHME

Henopxopswm nouncTealym npenapary Morar ga
noBpeaAT ypeaa U NOYUCTBAHUA OGEKT.
Manonssaitte camo ogobpeHn ot KARCHER noumncTsa-
LM npenapartu.

CubntogaBanTe NPUNOXEHUTE KbM NOYUCTBALLMS Npe-
napart npenopbKu 3a A03MPOBKa U YKa3aHus.

C uen onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa M3nonaeanTe UKo-
HOMMWYHO MOYMCTBALLM NpenapaTu.

MouncreawmTe npenapatn Ha KARCHER rapaHTtupar
6e3npobnemHa paboTta. Monsi, KOHCynTUpanTe ce unu
novckainTe HallKs KaTanor Unm HawmTe MHPopMaLMOoH-
HW NUCTOBE 3a NOYMCTBALLYM NpenapaTtu.

®urypa C

() [w3sa 3a nsHa
() Pesepsoap

(® KomnnexT ot GneHan
CmeceH noyncTealy npenapar: 3=BUCOKO, 2=cpea-
HO, 1=H1CKO

(® BcwmykareneH mapkyu

MucToneT 3a paboTa Nof BUCOKO HansraHe
EASY!Force

Pa3BuiiTe pesepsoapa.
MocTaBete xenaHaTa GneHaa BbB BCMyKaTenHus
MapKyy.
CuneTe NounCTBaLL Npenapar B pe3epBoapa.
3aBuHTeTe pesepBoapa KbM [to3aTa 3a nsHa.
CaneTe ato3ara Ha Tpbbarta 3a pa3npbCKBaHe.
MoHTupaiiTe alo3arta 3a nsHa Ha nucToneTa 3a pa-
60Ta nof BUCOKO HansraHe v 3aTerHeTte 34paso.
MycHeTe ypena 3a noYncTBaHe Noj BUCOKO Hamnsra-
He B ekcnnoarauys.
MpenopbyYaHu MeToAM 3a NOYUCTBaHe
1. HanpwbckaiiTe IKOHOMUYHO NOYUCTBALLWS NpenapaT
BbPXY CyXaTa NOBbPXHOCT U OCTaBeTe [ja NOAENCT-
Ba (He n3cyliasante).
2. OTMuiiTe pa3TBOpeHaTa MpbCOTUSA CbC CTPYysTa NOA,
BMCOKO HansiraHe.

N =

o0 AW

N

UsnnakBaHe Ha ypeAa 3a nAHa

Cnep ynotpeba ypeasT 3a nsiHa TpsibBa Aa ce nanna-
KBa, 3a a Ce NpeAoTBPaTH OTNaraHeTo Ha NOYNCTBaLLM
npenapartu.

1. PasBuiiTe pesepBoapa.

2. Wanente octatbka OT nouncTBallus npenapar 06-
paTHO B JOoCTaBeHaTa OnakoBKa.

3. HanbnHeTe pesepBoapa ¢ u1cTa Boaa.

4. 3aBuHTeTe pe3epBoapa KbM Ato3aTa 3a nsHa.

5. PaboTeTe ¢ Alo3aTa 3a nsiHa B NpoAbIKEHNE Ha
npubn. 1 MuHyTa, 3a Aa OTMMETE OCTaTbLM OT Mo-
yucTBaLLmMs npenapar.

6. WanpasHete pesepBoapa.

MpekbcBaHe Ha paboTarta

1. B3arBopere nucTonera 3a pabota nof BUCOKO Hans-
raHe, ypeabT Ce U3KITIoYBa.

2. OcurypeTe nucToneTa 3a paboTa nog BUCOKO Harsi-
raHe, 3a LienTa HaTUCHeTe Hanpes NpeanasHus 3a-
MbBaLy MexaHU3bM.

YkasaHue

Mpwu nsknioyBaHe Ha ypeaa HanaraHeTo Ha Bofara cna-
fa c npubn. 70%. Taka cunata 3a 3afencTBaHe Ha nuc-
Tonera 3a paboTta noA BUCOKO HansiraHe Hamansisa v
eKcnnoaTtaumoHHNAT CPOK Ha ypeaa ce yBenuyasa.

MpoabmkaBaHe Ha paboTaTa
1. OcBobopgete nuctonerta 3a paboTa nog BUCOKO Ha-
nsiraHe, 3a LenTa HaTUCHeTe Hasag npeanasHus 3a-
NbBal, MEXaHWU3bM Ha NUCTOseTa 3a pa60Ta noa
BUCOKO HansiraHe.
2. OrtBopeTe nucToneta 3a pabota Nof BUCOKO Hans-
raHe, ypeabT Ce BKIHo4YBa OTHOBO.

UKNYBaHe Ha paboTaTa

1. 3arBopete Bxoaa 3a BoAa.

2. OrtBopeTe nucToneTa 3a paboTa Nof BUCOKO Hans-
raHe.

3. 3aBbpTeTe NpekbcBava Ha ypeaa Ha ‘I’ n octaBete
ypena aa pabotu 5 go 10 cekyHau.

4. 3atBopeTte nucToneta 3a paboTa nojg BUCOKO Hans-
raHe.

5. 3aBbpTeTe npekbcBaya Ha ypena Ha “0/OFF”.

6. W3gobpnBaiTe MpexoBusi LLiENcen OT KOHTaKTa camo
CbC CyXu pbL€.

7. OrtcTpaHeTe Bxoaa 3a BoAa.

8. OtBopeTe nucToneta 3a paboTa Nof BUCOKO Hars-

raHe, JoKaTo ypeabT HE Ce HaMupa Nnof HansraHe.

9. Ocurypete nuctoneta 3a paboTa nog BUCOKO Hans-
raHe, 3a LiefiTa HaTUCHeTe Hanpes npeanasHus 3a-
NbBaLL MeXaHU3bM.

Camo HD...M, HD...MX: CbxpaHeHue

1. MocTaBete TpbbaTa 3a pasnpbCckBaHe C NucToneTa
3a paboTa nog BUCOKO HansraHe B nocTaBkaTa 3a
TpbbaTa 3a pasnpbckBaHe U pukcupanTe B Abpa-
Ya Ha TpbbaTta 3a pasnpbCkBaHe.

2. HaBuiite MpexoBus 3axpaHBaLl, kaben okono Abp-
*aya Ha kabena.

3. HD...M: Hasuitte mapky4a 3a pabota nog BUCOKO
HansraHe, 3aka4eTe Haf nocTaBkaTta 3a Mapkyya n
duKempaiTe ¢ rymeHara neHta. HD...MX: Hasuiite
Mapky4da 3a paboTa nof BUCOKO HansiraHe Ha Gapa-
6aHa 3a MapKy4a 1 cnycHeTe ApbKKaTa Ha MaHuBe-
nara.

4. HatucHete GriokMpoBkaTta Ha nibaraiiara ckoba u
npubepeTe nnbarawiara ckoba.

3awuTa oT 3ampb3BaHe

BHUMAHME

Mpu 3aMpb3BaHe HEHaNBIHO U3NPAa3HEHUAT OT

BOAa ypena ce noBpexaa.

CbxpaHsiBaiTe ypeaa Ha MsICTO, KbAETO IMNCBAT ycro-

BUSI 33 3aMpb3BaHe.

AKO He e Bb3MOXHO CbXpaHeHue 6e3 3aMmpb3BaHe:

1. WasTtoueTe BogaTa.

2. WsnomneavTe npes ypeaa KOHBEHLUMOHAaNEeH npena-
part 3a 3alwmTa oT 3amMpb3BaHe.

3. OcrtaBerte ypeaa aa paboTv MakcumarnHo 1 MuHyTa,
fokaTto nomnara u Tpbbute ce N3NpasHaT.

YkasaHue

M3nonsBealitTe KOHBEHLUMOHANHW NpenapaTy 3a 3awura

OT 3aMpb3BaHe 3a MOTOPHW NPEBO3HM cpefcTBa Ha ba-

3aTa Ha rnukon. CvbnioaasanTe npasunara 3a 6opase-

He, AaZleHn OT NMpPou3BOAUTENS Ha Npenaparta 3a 3alu-

Ta OT 3aMpb3BaHe.
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TpaHcnopTupaHe
A NMPEANA3NMBOCT
OnacHOCT OT HapaHsABaHe, ONAcHOCT OT nNoBpeaa
Mpu TpaHcnopTupaHe cbontogaBsaiiTe TeErnoTo Ha ypeaa.
BHUMAHUE
OnacHocT oT noBpeaa
MpepnasBaiiTe NocTa Ha cnycbka Ha nucToneTa 3a pa-
60Ta nop BUCOKO HarnsiraHe oT noBpeau.

1.

Mpwu TpaHcnopTMpaHe B NPeBO3HU CPeACcTBa OCUry-
psiBaiTe ypeaa cpeLly usnnb3saHe 1 obpbluaHe B
CbOTBETCTBYE C BaNMAHUTE UHCTPYKLIMK.

Mpw TpaHcnopTMpaHe Ha No-AbIrv PascTosiHUS
TerneTe ypeaa cnep cebe cv 3a nnb3rawaTta ckoba
(He npu HD...M St).

Mpwu n3kauBaHe Ha cTbNGU TerneTe ypeaa cTbnano
no crbnano. Mnb3rawmTe ce peliku npegnassaT
Koprnyca ot noepeaa (He npu HD...M St).

Camo HD...M, HD...MX: TpaHcnopTHa onopa

N

2.

3a ycTpoMCTBa 3a NOYMCTBaHe Ha
NOBBHLPXHOCTU

MNocTaBeTe NPUCLEANHUTENHUA HaKpaHNK Ha yC-
TPOMCTBOTO 3a MOYUCTBAHE HA MOBLPXHOCTU Ha
TpaHcnopTHaTa ornopa Ha ypeaa 3a no4ncTBaHe nog
BMCOKO HansraHe.
3aBuiiTe xoneHaposara raiika npuénuanTenHo ¢ 1
MbIHO 3aBbpTaHe.

CbXxpaHeHue

A NMPEONA3NMBOCT
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe, ONacHOCT OT NoBpeAa.
Mpwn cbxpaHeHneTo cbbnogasaiTe TErnoTo Ha ypeaa.

1.

CbxpaHsiBaiiTe ypeaa camo BbB BbTPeLUHW NoMe-
LeHust.

A  OMNACHOCT

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe NopaAu BKIOYBaALLY ce He-
npeAHaMepeHo ypea U OT eNneKkTpuYeckn yaap.
Mpeawn BcsikakBu paboTy U3knoYBaTe ypeda v ns-
AbpnBaiTe MpexoBus Lencen.

WHcnekuus Ha 6e3onacHocTTa/goroBop 3a
nopAapbXKa

C Baluvs aucTpubyTop MoxeTe fa [OroBopuTe npo-
BEXAAHETO Ha NepuoanyHa MHenekuus Ha Gesonac-
HOCTTa UNu [ia CKIMoYMTE JOroBop 3a noaapbkka. Mo-
s, KOHCYNTUpanTe ce.

1.

MouncTeaHe Ha LUeaKaTa B M3BOAA 3a BOAA
1.
2.
3.

Mpean Bcsika ynotpe6a
MpoBepeTe npucbeanHUTENHUS kaben 3a nospeau,
HesabaBHO Bb3naranTe CMsiHa Ha NOBPEAEHUs Ka-
6en oT oTopusNpaH CepBK3 NN ENEKTPOTEXHUK.
MpoBepeTe Mapky4a 3a paboTa nog BUCOKO Hansra-
He 3a noBpefa, HezabaBHO CMeHsIiTe NoBpeaeHUst
Mapkyy 3a paGoTa nof, BUCOKO HansiraHe.
MpoBepeTe ypeaa 3a xepmeTnyHocT. [lonycka ce 3a
natnyar 3 kankv Boga 3a eaHa MuHyTa. Mpw no-cun-
Ha NpPOMNYCKNNBOCT NOTbpPCETe CEPBU3.

BeaHbX ceaMUYHO
MouncTeTe uenkarta B M3Bo4a 3a Boaa.

Pa3sBuiiTe xonengpoBara ravika.

M3BageTe LWyLepa 3a Mapkyya c Leakara.
MouncTteTe NOBBbPXHOCTTA Ha LiefkaTa 1 st nannak-
HeTe.

YkasaHue: HacTpoiite wecTtocTeHa Ha LwyLepa 3a
MapKy4a CrpsiMo 13BoAa B ypeaa.

bvnrapcku

4. TocTaBeTe LyLiepa 3a MapKyya ¢ Leakara.

5. 3arterHeTe xoneHgpoBsara ravka.
Ha Bceku 500 pa6oTHu 4aca, Han-mManko

BeAHDBX roguiHo

1. BwbanaranTte n3BbpLIBAHETO HA NoAAPBXKKA Ha ype-
fa oT cepBu3a.

2. CwmeHsnTe macnoro.

CwmMsiHa Ha macnoTo

YkasaHue

KonunyecTBo v BMA Ha MacnoTo - BX. pasaen “TexHnye-

CKM faHHN"

1. PasBuiite 4-Te BMHTa.

2. Csanerte kanaka Ha ypega.
®urypa D

3. HaBepete macnouanyckaTenHus Mapky4 Hagony u
ro ApBbXTE Haj cbbupaTteneH cbA 3a Macno.

4. W3Bapete npobkaTta OT MacrnovanyckaTernHus map-
Kyd.

5. Csanerte Kanaka.

6. W3BapeTe neHonnacTa oT pesepBoapa 3a Macro.

7. WsvakainTe, AoKaTo MacnoTo usreye HambHO.
®urypa E

8. [MocTasete npobkata B MacnounsnyckaTenHust Map-
KyY.

9. O6bpHETe Harope MacnowanycKkaTernHus MapKyy u
ro dmkcupanre.

10. CuneTe M34MCNEHOTO KONMYECTBO Macho.

11. CnoxeTe neHonnacra B pesepsoapa 3a Macro.

12. MNocTaBeTe Kanaka v ro NPUTUCHETE CUMHO.

®durypa F

Momouy, npu HensnpaBHOC

A

OMNACHOCT

OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe NOpaau BKMOYBaLl ce He-
npefiHaMepeHo ypea 1 oT enekTpuyYecku yaap.
Mpepaw Bcsikakeu paboTu M3kIoYBaiiTe ypeaa u us-
[bprBaiiTe MpexoBus Lencer.

Bbanaraiite npoBepkaTta 1 peMOHTa Ha eNeKTPUYECKM
KOMMOHEHTN CaMO Ha OTOPU3VPaHUS CEPBH3.

Mpyn HEM3NPaBHOCTY, KOWTO He Ca CrIOMeHaTH B HaCTO-
slaTa rnaea, noTbpceTe OTOPU3NPaH CEPBU3 NPU CbM-
HEHWE WK NpU U3PUYHO YKasaHue 3a Toea.

YpeabT He MOXe Aa ce cTapTupa

MpoBepeTe npucbeanHUTeNHus kaben 3a nospeaa.

MpoBepeTe MpPeXoBOTO HanpeXeHwe.

AKO ypeabT e nperpsin:

a [ocTaseTe npekbcaaya Ha ypeaa Ha “0”.

b OcraBeTe ypeaa Aa ce oxnaaum B NPoabIKeHVe
Ha Han-manko 15 MuHyTu.

¢ [MocTaBeTte npekbcsaya Ha ypeaa Ha “1”.

Mpu enexTpuyeckn aedekT NoTbpceTe CepBM3.

YpeAbT He nocTUra HansiraHe

MpoBepeTe ronemMuHata Ha Ato3arta, Heobxoanma
rornemuHa - BX. rmasa “TexHU4ecku AaHHu".
Ob6e3BbaayLleTe ypeaa, BX. rmasa “Obes3sbagyLua-
BaHe Ha ypeaa”.

MouncTeTe LeakaTa B M3BoAa 3a Boaa.

MNpoBepeTe KONMYECTBOTO Ha NOCTLNBALLATA BOAA,
Heo6X0AVMMO KOMNMYECTBO - BX. rnaBa “TeXHUYecku
AaHHN".

Mouucrete arosara.

Mpu HeoBXxoaAMMOCT NoTbPCETE CepBU3.

Momnara He e xepmeTUYHa
[onycka ce n3nyckaHe Ha o 3 kanku Boga 3a eaHa Mu-
HyTa.

Mpw no-cunHa NponycKMBOCT Bb3naraiTe Nposep-
Ka Ha ypeaa ot cepsu3a.
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Momnarta xnona

® [poBepeTe NoAaBaHETO 3a BOAA 3@ XEPMETUYHOCT.

® OGesBb3agylueTe ypeaa, Bx. rmaea “Obessb3gyLua-
BaHe Ha ypepa’.

® [lpu HeobXoAMMOCT NOTbPCETE CEPBUS.

MpyMecHT Ha NoYMCTBaLY Npenapar e TBbpAe Manbk

® [lonbriHeTe pe3epBoapa Ha Ato3aTa 3a nsHa.

® [loctaBeTe no-ronsiMa 6rexHaa Ha BCMyKaTernHus
MapKy\.

® [IpoBepeTe BCMyKaTeNHWUS MapKyy U Alo3aTa 3a
nsiHa 3a oTnaraHusi oT noyncTealym npenapatu. OT-
MWITe oTnaraHusiTa ¢ Xxnagka Boaa.

AKcecoapu 1 pesepBHM YacTu

M3nonsealite camo OpUriHanHn akcecoapu u opuru-
HanHW pe3epBHM 4acTK, MO TO3W HAYMH OcUrypsiBaTe

6e3onacHata n 6e3npobnemHa ekcnnoartauusi Ha ype-
na.

MHdopmaLumst OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTn
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

BbB BCAKa AbpxaBa ca BanuaHW U3aafeHunTe oT Halms
oTopuU3npaH AUCTPUBYTOP rapaHLMOHHK YCIIOBUS.
EBeHTyanHn nospeaun Ha Bawwms ypep e oTcTpaHum B
paMKuTe Ha rapaHLMOHHNS CpoK 6e3nnaTHo, ako ce Ka-
cae 3a AedekT B MaTepuanute nnm Nnpon3BoaCTBEH fe-
ekT. B cnyyan Ha npeasssBaHe Ha NPaBo Ha rapaH-
ums, ce obbpHeTe KbM Bawwmna guctpubytop nnu kbem
Hal-bnunskns oTopuanpaH cepBus, KaTo NpeacTaBuTe
KacosaTa 6enexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHNYecKu gaHHU

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHue \ 230 230 230 400 400 400 230
daza ~ 1 1 1 3 3 3 1
MpexoBa yecToTa Hz 50 50 50 50 50 50 50
[MNpucbegnHuTENHa MOLLHOCT kW 3,1 3,1 31 4,2 4,2 4,2 34
Twn 3awwuTa IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Mpennasuten (MHepTEH) A 16 16 16 16 16 16 16
YabmxkuteneH kaben 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
WU3Bop 3a Boga
HansraHe Ha nocTbnBalarta Boga MPa 1 1 1 1 1 1 1
(makc.)
Temnepartypa Ha noctbneaiiata °C 60 60 60 60 60 60 60
BOAA (Makc.)
KonuyecTBo Ha nocTbnealyata Boga |/min 13 13 13 15 15 15 15
(MUH.)
BuicounHa Ha 3acmykBaHe (Makc.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
[aHHu 3a MOLWHOCTTa Ha ypeAa
lonemuHa Ha Ato3a 3a cTaHAapTHa - 033 033 033 040 040 040 043
ar3a
Pa6oTHO HansraHe MPa 15 15 15 17 17 17 14
PaboTHo cBpbXxHansraHe (Makc.) MPa 22,5 225 225 25,5 25,5 255 21
DebwuT, BOJa 1/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 1,5
PeakTuBHa cuna Ha nucToneta 3a pa- N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
60Ta nof BUCOKO HansraHe
Pa3mepwu un Terna
TunuyHo cob6CTBEHO Termno kg 30 33 25 32 35 27 39
ObmkuHa mm 455 455 290 455 455 290 455
LnpounHa mm 400 400 300 400 400 300 400
BucounHa, nnbaraia ckoba gony, mm 700 890 565 700 890 565 700
(rope) (970) (970) (970) (970) (970)
KonunuecTso Ha macnoto | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Bua macno Tun 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
WU3uncneHu ctoitHocTn cbrnacHo EN 60335-2-xx
CroiHoCT Ha BUbpauuaTa pbka- m/s? 2,4 2,8 24 3,0 2,9 3,0 2,7
pamo
Heyctonumsoct K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M

Hu1BO Ha 3BYKOBO HansraHe dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Heycroiumsoct Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
HuBo Ha 3BykOBa MOLLHOCT Ly + dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
HeycronumsocT Kyya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
EnekTtpuyecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHue \% 230 400 400 400 400 400
dasa ~ 1 3 3 3 3 3
MpexoBa yecToTa Hz 50 50 50 50 50 50
MpucbeamHUTENHa MOLHOCT kw 34 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Tvn 3awmTta IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Mpennasuten (MHepTEH) A 16 16 16 16 16 16
Yabmxkutenen kaben 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
WU3Bopa 3a Boga
HansraHe Ha noctbnBawara soga MPa 1 1 1 1 1 1
(makc.)
Temnepatypa Ha noctbneaiiara °C 60 60 60 60 60 60
BOAa (Makc.)
KonunyecTBo Ha nocTbneawarta I/min 15 15 15 16 16 16
BoAa (MvH.)
BucounHa Ha 3acmykBaHe (Makc.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
[aHHK 3a MOLYHOCTTa Ha ypeaa
onemuHa Ha ato3a 3a cTaHgapTHa -- 043 042 042 042 042 042
Ato3a
PaboTHO HansraHe MPa 14 16 16 18 18 18
PaboTHO cBpbxHansraHe (makc.)  MPa 21 24 24 27 27 27
[ebur, BOAa I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
PeakTvBHa cuna Ha nuctonetasa N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
paboTa nog BMCOKO HansraHe
Pa3mepu u Terna
TunuyHo cobcTBEHO Terno kg 42 40 43 41 44 36
ObrxuHa mm 455 455 455 455 455 290
LvpounHa mm 400 400 400 400 400 300
BucounHa, nnbarawa ckoba gony, mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
(rope)
KonunyectBo Ha macnoto | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Bua macno Twvn 0wW40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
W3uncnenn croitHocTn cbrnacHo EN 60335-2-xx
CToiiHOCT Ha BUbBpauusTa pbka- m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
pamo
HeycroiumsocT K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
HuBo Ha 3BYKOBO HansiraHe dB(A) 69 70 72 75 73 76
Heycroiumsoct Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3
HwuBo Ha 3ByKkoBa MoOLWHOCT Lya +  dB(A) 85 86 88 91 89 92
HeycTonumsocT Kyyp
3ana3Bame C1 NPaBOTO Ha TEXHUYECKN NPOMEHM.
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Jeknapaums 3a cboTBeTcTBMe HA EO

C HacTosLWLOTO AeknapupamMe, Ye nocodeHaTta no-gony
MalU1Ha Mo CBOsITa KOHLENUUS U KOHCTPYKLMSI, KaKTo U
B MyCHaTOTO OT HAC Ha nasapa W3mnbIIHeHWe, CbOTBET-
CTBa Ha NPUNOXNMUTE OCHOBHYU M3UCKBaHUS 3a 6e30-
NacHOCT 1 ona3BaHe Ha 3ApaBeTo, onpeAeneHn B An-
pektuBuTe Ha EO. MNpw HecbrnacyBaHa ¢ Hac NpomsiHa
Ha MaliMHaTa Tasu Aeknapauus ryéu ceosita Banua-
HOCT.

MpoaykT: Ypen 3a nouncTBaHe nofd BUCOKO HansraHe
Tun: 1.150-xxx

Mpunoxumn aupekTueu Ha EO
2000/14/EO

2006/42/EO (+2009/127/EO)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpUNoXMMn xapMOHM3NpPaHU CTaHAAPTH
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Mpunoxuma npoueaypa 3a oLieHsIBaHe Ha CbOTBET-
CcTBUeTO
2000/14/EO: MpunoxeHue V

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT dB(A)

U3MepeHo |rapaHTupa-

HO
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 7/17 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

MognucealmTe nuua AencTBaT OT UMETO U KaTo MbIHO-
MOLLHWLY Ha yNpaBUTENHUS OpraH.

2 s

.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
MbnHoMoLHUK Mo AokyMeHTauumsATa: S. Reiser
Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
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Uldised juhised
I Enne seadme esmast kasutamist luge-
A || || ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised abi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad vihikud hilisemaks kasutamiseks voi

jargmisele omanikule alles.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seda kérgsurvepesurit eranditult jargmisteks
téodeks:

Puhastage masinaid, sdidukeid, ehitisi, tooriistu ja sar-
naseid objekte kdrgsurvejoaga.

Raskestieemaldatava mustuse jaoks soovitame eriva-
rustusena rootordulsi.

HD...Plus puhul sisaldub rootordiilis tarnekomplektis.
TAHELEPANU

Must vesi pohjustab enneaegset kulumist vo6i lades-
tumisi seadmes.

Varustage seadet ainult puhta vee voi taaskasutusvee-
ga, mis ei Uleta jargmisi piirvaartusi:

® pH-vaartus: 6,5...9,5

® elektrijuhtivus: puhta vee elektrijuhtivus + 1200 puS/
cm, maksimaalne elektrijuhtivus 2000 uS/cm

® settivad ained (proovimaht 1 |, settimisaeg 30 minu-
tit): < 0,5 mg/l

valjafiltreeritavad ained: < 50 mg/l, mitteabrasiivsed
ained

susivesikud: < 20 mg/l

kloriid: < 300 mg/I

sulfaat: <240 mg/l

kaltsium: < 200 mg/I

Uldkaredus: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCOg3ll)

raud: < 0,5 mg/l

mangaan: < 0,05 mg/|

vask: <2 mg/l

aktiivsusi: < 0,3 mg/l

vaba ebameeldivatest I6hnadest
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Keskkonnakaitse

vy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
%@ pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
sageli koostisosi nagu patareid, akud vai 6li, mis
voivad vale imberkaimise vdi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Ohutusjuhised

® Enne seadme esmast kaikuvdtmist lugege tingimata
ohutusjuhised 5.951-949.0 labi.

® Jargige vedelikukiirguri siseriiklikke eeskirju.

® Jargige siseriiklikke eeskirju dnnetuste ennetami-
seks. Vedelikukiirgureid tuleb regulaarselt kontrolli-
da. Kontrolli tulemus tuleb kirjalikult dokumenteeri-
da.

® Arge teostage seadmel ja tarvikutel muudatusi.

Seadmel olevad siimbolid

Seadet ei tohi ihendada otse avalikku joogi-
veevorku.

madele, aktiivsele elektrilisele varustusele
i ) €ga seadmele endale. Kaitske seadet kiilma
eest.

%1"5 Arge suunake kérgsurvejuga inimestele, loo-
AN

Ohutusseadised
Ohutusseadised on ette nahtud kasutaja kaitseks ning
nende toimet ei tohi tuhistada v6i nende funktsioonist
korvale hiilida.
Ulevooluventiil, réhuliiliti ja ohutusventiil on tehase poolt
seadistatud ja plommitud. Seadistamised toimuvad ai-
nult klienditeeninduse kaudu.

Réhuliilitiga tilevooluventiil

Veekoguse véahendamisel réhu ja koguse regulaatoriga

avaneb Ulevooluventiil ja osa veest voolab tagasi pum-

ba sisseimemiskiiljele.

Lastes kdrgsurveplstolil paastiku lahti ltlitab réhuldliti

korgsurvepumba vélja ja kdrgsurvejuga peatub.

Paastiku tdmbamisega lilitub pump jélle sisse.
Ohutusventiil

Ohutusventiil avaneb lubatud té6ilerdhu juures ja vesi
voolab pumba sisseimemiskiljele tagasi.

Kasitsemiselemendid

Vt graafika lehekilge

@ Kaitseosa

@ Duis

@ R&hu ja koguse regulaator *
(® Joatoru EASY!Lock

@ Korgsurveplstol EASY!Force
(®) Fikseerimisaste

(@) Paastik

Lahtilukustushoob

(®) Kargsurvevoolik EASY!Lock

Tdukesang, Ulal (valja tdommatud)

@ Voolikutrummel

(2 Toukesang, all (sisse likatud)

33 Kummilint

Kaablihoidik, HD...M puhul ka voolikuhoidik
(5 Joatoru hoidik

Rootordiiiisi alus*

(@ Seadmeliiliti

Joatoru tupp

Kérgsurveiihendus EASY!Lock
@0 Scel

@1 Voolikuotsak

@2 Aarikmutter

@3 Veevétuiihendus

Liugejalas, seisujalas

@9 Vahuduisi hoidik*

@ Pinnapuhasti transporthoidik*

@7 Toukesanga lahtilukusti

Vant

* pole kdigi seadme variantide puhul tarnekomplektis

Varvitdhistus

® Puhastusprotsessi kasitsemiselemendid on kollased.
® Hoolduse ja teeninduse kéasitsemiselemendid on
helehallid.

Lahtipakkimine

1. Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu.

2. Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.

3. AinultHD...M St puhul: Sailitage puurimis§abloone
pakendi peal seadme seinamontaaziks.

Tarvikute monteerimine

Mérkus

HD...M St puhul ei sisaldu tarvikud tarnekomplektis.

Mérkus

EASY!Lock slisteem tihendab komponendid kiirkeerme

kaudu ainult Ghe pddrdega kiiresti ja kindlalt.

Joonis A

. Pistke kdrgsurveduis joatorule.

2. Monteerige aarikmutrid ja keerake kadetugevuselt
kinni (EASY!Lock).

3. Uhendage joatoru kérgsurveplstoliga ja keerake
kéetugevuselt kinni (EASY!Lock).

llma voolikutrumlita seadmete puhul:
Uhendage kargsurvevoolik kérgsurvepiistoli ja

seadme kdrgsurvelihendusega ning keerake kaetu-
gevuselt kinni (EASY!Lock).

Voolikutrumliga seadmete puhul:
Pange kdrgsurvevoolik sirutatult pérandale.
Keerake vanta paripaeva ja kerige seejuures korg-
survevoolik Uhtlaste kihtidena voolikutrumlile. Pida-
ge silmas, et voolikut ei murtaks.

Uhendage kdrgsurvevoolik kdrgsurvepustoliga ja
keerake kaetugevuselt kinni (EASY!Lock).

N

N =

@
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Kédikuvotmine

HD...M St montaaz
A OHT
Vigastusoht, elektriloogist lahtuv oht
Laske veevarustuse, elektriihenduse ja kdrgsurvevor-
gu installatsiooni teostada ainult volitatud erialaspetsia-
listidel.
Umbrustingimused

Kuiv, kilmumiskindel imbrus.

Puudub plahvatusoht.

Aknad, tasane aluspind v6i kandevdimeline sein.
Arge installeerige eluruumide v&i biiroode léhedus-
se (miraemissioon).

® Juurdepaasetav hooldustoodeks.

® Vee dravool installatsioonikohas.

Seadme kinnitamine

Markus

Hoidikute kinnitamiseks vajalikud poldid ja ttiblid ei si-
saldu tarnekomplektis. Need tuleb lisaks hankida ja
need peavad olema kohandatud paigalduskoha nduete-
le. Noutav poldi labimodt 6...8 mm.

A  OHT

Vigastusoht allakukkuva seadme tottu

Pidage kinnituselementide valikult siimas seadme kaalu
ja paigalduskoha kandevdimet.

Joonis B

(@ Seinamontaaz
() Porandamontaaz
(® Montaaziava

® Hoidik

1. Markige puuravad seinale v6i pdrandale puuri-
mis$ablooniga.

2. Paigaldage puuravad.

3. Paigaldage hoidikud, keerake poldid ainult kergelt
kinni.

4. Seadistage hoidikute vahekaugust lihtvotme keera-
misega.

5. Keerake poldid kinni.

6. Paigaldage seade.

Elektrilihendus

A OHT
Vigastusoht elektriloogi tottu
Uhendage seade pistikuga elektrivérku. Lahutatav
lihendus vooluvorguga on keelatud. Pistik on ette nah-
tud vorgust lahutamiseks.
HD...M St: Seadme kaituseks vajalik voolutoide peab
olema ette nahtud pidevaks reziimiks.
HD...M St: Voolu juhtivad osad, kaablid ja seadmed t66-
piirkonnas peavad olema veejoa eest kaitstud.
1. Pistke vorgupistik pistikupessa.

Veevétuithendus
Uhendus veejuhtme kiilge

A HOIATUS

Oht tervisele maédrdunud vee joogiveevorku tagasi-
voolu téttu.

Jargige oma veevarustusettevotte eeskirju.

Vastavalt kehtivatele eeskirjadele ei tohi seadet kunagi
kaitada ilma joogiveevdrgu kilge paigaldatud sisteemi-
eraldajata. Kasutage KARCHERI siisteemieraldajat v&i
alternatiivselt EN 12729 tllbile BA vastavat slisteemi-

eraldajat. Labi sisteemieraldaja voolanud vesi loetakse
mittejoodavaks. Uhendage siisteemieraldaja alati vee-

varustuse, mitte kunagi vahetult seadme veevétulihen-

dusega!

1. Kontrollige veevarustust juurdevoolurdhu, juurde-
voolu temperatuuri ja juurdevoolu hulga suhtes.
N&udeid vt I16igust , Tehnilised Andmed*.

2. Uhendage seadme siisteemieraldaja ja veevétu-
Uhendus voolikuga (minimaalne pikkus 7,5 m, mini-
maalne 1abimdot 17).

Juurdevooluvoolik ei sisaldu tarnekomplektis.

3. Avage vee pealevool.

Vee sisseimemine mahutist

1. Kruvige imivoolik (tellimisnumber 4.440-207.0) ja fil-
ter (tellimisnumber 4.730-012.0) veevétuiihenduse
kilge.

2. Eemaldage seadmest 6hk.

Ohu eemaldamine seadmest

Kruvige dils joatorult maha.

Laske seadmel toétada, kuni vesi véljub mullideta.
Ohueemalduse probleemide korral laske seadmel
10 sekundit té6tada, siis lllitage valja. Korrake prot-
sessi mitu korda.

Lilitage seade valja.

Kruvige dus jalle peale.

Ainult HD...M St: Kérgsurveinstallatsioon

Installatsiooni korral tuleb jargida siseriiklikult kehtivaid
eeskirju pusivalt installeeritud kdrgsurve puhastusstus-
teemide kohta.

1. Uhendage seade kérgsurve-voolikjuhtmega piisi-
valt installeeritud toruvorgu kilge.

2. Paigaldage pusivalt installeeritud toruvérk nii, et
vaja oleks vahe suunamuutusi.

3. Paigaldage toruvork surve- ja soojuspaisumise
kompenseerimiseks amortisaatoriga lahtiste ja kin-
niste klambritega.

4. Minimaalsed juhtme ristl6iked:

a Torustikud: Nimilabimddt DN 15 (1/2).
b Voolikjuhtmed: Nimildbimdét DN 6.

Kasitsemine

A  OHT
Vigastusoht korgsurve-veejoa tottu
Arge kunagi fikseerige paastikut ja kindlustushooba ra-
kendatud positsioonis.
Arge kasutage kérgsurvepistolit, kui kindlustushoob on
kahjustatud.
Likake enne koiki seadmel teostatavaid toid korgsurve-
pustoli fikseerimisaste ette.
Korgsurvepiistoli avamine/sulgemine
1. Kérgsurvepustoli avamine: Vajutage kindlustushoo-
ba ja paastikut.
2. Kdérgsurveplustoli sulgemine: Laske kindlustushoob
ja paastik lahti.
Kaitamine korgsurvega
Seadet saab kaitada pustises asendis voi lebavas
asendis.
Markus
Seade on varustatud réhulilitiga. Mootor kaivitub ainult
siis, kui kdrgsurvepistol on avatud.
1. Voolikutrumliga seade: Rullige kdrgsurvevoolik
taiesti voolikutrumlilt maha.
2. Seadke seadmeliiliti I” peale.
3. Vabastage korgsurvepustol kindlustusest, selleks
likake korgsurvepustoli fikseerimisaste taha.
4. Korgsurveplstoli avamine.
5. R&hu ja koguse regulaatoriga seade: Seadistage
t66rohk rohu ja koguse regulaatori keeramisega.

@n =

o s
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Kéitamine puhastusvahendiga
Markus
Puhastusvahendiga kéitamiseks on vajalik topsvahuritv
(optsioon).
A HOIATUS
Oht tervisele vale iimberkdimise tottu puhastusva-
henditega
Jargige puhastusvahendil olevaid ohutusjuhiseid.
TAHELEPANU
Ebasobivad puhastusvahendid voivad seadet ja pu-
hastatavat objekti kahjustada.
Kasutage ainult KARCHERI poolt lubatud puhastusva-
hendeid.
Jargige puhastusvahendile lisatud doseerimissoovitusi
ja juhiseid.
Kaige keskkonna saastmiseks puhastusvahenditega
saastlikult ringi.
KARCHERI puhastusvahendid garanteerivad riketeta
t66. Palun tellige meie kataloog véi meie puhastusva-
hendite infolehed v6i laske end ndustada.
Joonis C

(@ Vahudiits

@) Mahuti

(® Sirmikomplekt
Puhastusvahendi juurdesegamine: 3=korge,
2=keskmine, 1=madal

® Imivoolik

@ Kérgsurveplistol EASY!Force

Kruvige mahuti maha.

Pistke soovitud sirm imivoolikusse.

. Taitke mahuti puhastusvahendiga.

Kruvige mahuti vahudusi kilge.

Eemaldage diius joatorult.

Paigaldage vahudiius kdrgsurvepustolile ja keerake
kaetugevuselt kinni.

. Votke kdrgsurvepesur kaiku.

Soovitatav puhastusmeetod

1. Pihustage puhastusvahend saastlikult kuivale pea-
lispinnale ja laske m&juda (mitte kuivada).

2. Loputage vabanenud mustus kdrgsurvejoaga maha.

Vahutoru loputamine

Vahutoru tuleb parast kasutamist loputada, et valtida

puhastusvahendi ladestumisi.

1. Kruvige mahuti maha.

2. Valage puhastusvahendijaak tarnepakendisse taga-
si.

3. Téaitke mahuti puhta veega.

4. Kruvige mahuti vahuduusi kilge.

5. Kaitage vahududsi u 1 minut, et puhastusvahendi-
jaaki valja loputada.

6. Tihjendage mahuti.

Kiaituse katkestamine

1. Sulgege kdrgsurvepustol, seade lilitub valja.
2. Kindlustage korgsurvepustol, selleks likake fiksee-
rimisaste ette.
Markus
Seadme valjalilitamisel langetatakse veerdhku u 70%
vorra. Seelabi langeb kdrgsurvepustoli rakendusjoud ja
seadme eluiga pikeneb.
Kaituse jatkamine
1. Vabastage korgsurvepustol lukustusest, selleks lu-
kake fikseerimisaste taha.
2. Avage kdrgsurvepustol, seade lilitub uuesti sisse.

oOahwN =
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Kaituse I6petamine

1. Sulgege vee pealevool.

2. Avage korgsurvepustol.

3. Keerake seadmeliliti “I” peale ja laske seadmel 5
kuni 10 sekundit todtada.

4. Sulgege korgsurvepustol.

5. Keerake seadmeliliti “0/OFF” peale.

6. Tommake vorgupistik pistikupesast valja ainult kui-

vade katega.

Eemaldage vee pealevool.

. Avage kdrgsurveplstol, kuni seade on survevaba.

Kindlustage kdrgsurvepustol, selleks likake fiksee-

rimisaste ette.

© o N

Ainult HD...M, HD...MX: Seadme

hoidmine

1. Asetage joatoru kdrgsurveplistoliga joatoru tuppe ja

fikseerige joatoru hoidikus.

Kerige vorgukaabel kaablihoidiku imber.

HD...M: Kerige kdrgsurvevoolik peale, riputage voo-

liku aluse kohale ja kindlustage kummilindiga.

HD...MX: Kerige kdrgsurvevoolik voolikutrumlile ja

klappige vanda kaepide timber.

4. Vajutage tdukesanga lahtilukustit ja likake tdukes-
ang sisse.

TAHELEPANU

Kiilm purustab veest mittetaielikult tiihjendatud

seadme.

Hoidke seadet kiilmumiskindlas kohas.

Kui kiilmumiskindel ladustamine pole voimalik:

1. Laske vesi vélja.

2. Pumbake laiatarbe kiilmumiskaitsevahend sead-
mest 13bi.

3. Laske seadmel maksimaalselt 1 minut to6tada, kuni
pump ja torustikud on tlihjad.

Markus

Kasutage mootorséidukitele ette nahtud gliikooli baasil

laiatarbe kiilmumiskaitsevahendit. Jargige kilmumis-

kaitsevahendi kasitsemiseeskirju.

A ETTEVAATUS

Vigastusoht, kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

TAHELEPANU

Kahjustusoht

Kaitske kdrgsurveplstoli paastikut kahjustuste eest.

1. Soidukites transportimisel kindlustage seade vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja Umber-
kukkumise vastu.

2. Témmake pikematel Idikudel transportimiseks sea-
det tdukesangast enda jarel (mitte HD...M St korral).

3. Toémmake trepist tlesminekuks seadet astme haa-
val Ules. Liugejalased kaitsevad korpust kahjustuse
eest (mitte HD...M St korral).

Ainult HD...M, HD...MX: Pinnapuhasti
transporthoidik
1. Pistke pinnapuhasti ihendusotsak kérgsurvepesuril
olevale transporthoidikule.
2. Kruvige darikmutter umbes 1 péérdega peale.

A  ETTEVAATUS

Vigastusoht, kahjustusoht.

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
1. Ladustage seadet ainult siseruumides.
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Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Vigastusoht tahtmatult to6le hakanud seadme ja
elektriloogi tottu.

Lulitage enne kdiki tdid seade vélja ja tommake vorgu-
pistik valja.

Ohutusalane lilevaatus/hooldusleping
Oma edasimuljaga saate Te kokku leppida regulaarse
ohutusalase tlevaatuse v&i sdlmida hoolduslepingu.
Palun laske ennast ndustada.

Enne iga kaitust

1. Kontrollige ihenduskaablit kahjustuste suhtes, las-
ke kahjustatud kaabel viivitamatult volitatud kliendi-
teenindusel voi elektrispetsialistil vélja vahetada.

2. Kontrollige kdrgsurvevoolikut kahjustuste suhtes,
vahetage kahjustatud kdérgsurvevoolik viivitamatult
vilja.

3. Kontrollige seadet tiheduse suhtes. 3 tilka vett minu-
tis on lubatud. Suurema ebatiheduse korral po6rdu-
ge klienditeeninduse poole.

Iga nadal
1. Puhastage sbéela veevétuiihenduses.

Soela puhastamine veevotuithenduses
1. Kruvige aarikmutter maha.
2. Témmake voolikuotsak sdelaga valja.
3. Puhastage sbela valjastpoolt ja loputage.
Juhis: Joondage voolikuotsaku kuuskant seadme
Uhendusele valja.
4. Pange voolikuotsak sdelaga sisse.
5. Keerake aarikmutter kinni.

Iga 500 t66tunni jarel, vahemalt liks kord
aastas

1. Laske seadme hooldus labi viia klienditeenindusel.
2. Vahetage 0li.

Oli vahetamine
Markus

Oli kogust ja sorti vt Idigust , Tehnilised Andmed*
1. Keerake 4 polti valja.
2. Votke seadmekate &ra.
Joonis D
Pd&orake 6li valjalaskevoolik alla ja hoidke 6likogu-
misndu kohal.
Témmake kork dli valjalaskevoolikust valja.
Vétke kaas ara.
Votke vahuaine 6limahutist valja.
Oodake kuni 6li on taielikult valja voolanud.
Joonis E
8. Pistke kork 6li valjalaskevoolikusse.
9. Pdorake oli valjalaskevoolik Ules ja fikseerige.
10. Lisage mdodetud dlikogus.
11. Pange vahuaine dlimahutisse.
12. Paigaldage kaas ja vajutage kinni.
Joonis F

@

No oM

Abi rikete korral

A OHT

Vigastusoht tahtmatult t66le hakanud seadme ja

elektriloogi tottu.

Lulitage enne kdiki t6id seade valja ja tdommake vorgu-

pistik valja.

Laske elektrilisi detaile kontrollida ja remontida ainult

volitatud klienditeenindusel.

Rikete puhul, mida selles peatiikis pole nimetatud, vot-

ke kahtluse ja selgesdnalise juhise korral ihendust vo-

litatud klienditeenindusega.

Seadet ei saa kaivitada

® Kontrollige ihenduskaablit kahjustuste suhtes.

® Kontrollige vorgupinget.

® Kui seade on lle kuumenenud:

a Seadke seadmeliliti “0” peale.

b Laske seadmel vahemalt 15 minutit maha jahtuda.

¢ Seadke seadmeliiliti “1” peale.

Elektrilise defekti korral péérduge klienditeeninduse

poole.

Seade ei saavuta rohku

® Kontrollige dliusi suurust, ndutavat suurust vt peati-

kist “Tehnilised andmed”.

Eemaldage seadmest 6hk, vt peatlkki ,Ohu eemal-

damine seadmest".

® Puhastage sdela veevétulihenduses.

® Kontrollige vee pealevoolu kogust, ndutavat kogust
vt peatlikist “Tehnilised andmed”.

® Puhastage dlusi.

® Vajaduse korral p66rduge klienditeeninduse poole.

Pump lekib

Kuni 3 tilka vee valjumist minutis on lubatud.

® Tugevama ebatiheduse korral laske seadet kontrol-
lida klienditeenindusel.

Pump koputab

® Kontrollige veejuhet tiheduse suhtes.

® Eemaldage seadmest 6hk, vt peatlkki ,Ohu eemal-
damine seadmest”.

® Vajaduse korral p66rduge klienditeeninduse poole.

Puhastusvahendi lisandit liiga vahe

® Jareltditke vahududusi topsi.

® Pistke suurem sirm imivoolikule.

® Kontrollige imivoolikut ja vahudulsi puhastusvahen-
di setete suhtes. Eemaldage setted leige veega.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja torgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdérvaldame garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vi tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
tdéendava dokumendiga oma edasimiiiija véi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Tehnilised andmed

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektriiihendus
Vérgupinge \ 230 230 230 400 400 400 230
Faas ~ 1 1 3 3 3 1
Vérgusagedus Hz 50 50 50 50 50 50

166 Eesti



HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Tarbitav vdimsus kw 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Kaitseliik IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Vorgukaitse (inertne) A 16 16 16 16 16 16 16
Pikenduskaabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Veevétuiihendus
Juurdevoolurdhk (max) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Juurdevoolu temperatuur (max) °C 60 60 60 60 60 60 60
Juurdevoolu kogus (min) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Sissevotu kdrgus (max) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Seadme véimsusandmed
Standarddulisi suurus -- 033 033 033 040 040 040 043
T66rohk MPa 15 15 15 17 17 17 14
To66 ulerdhk (max) MPa 22,5 22,5 22,5 255 25,5 25,5 21
Juurdevoolu kogus, vesi I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Kérgsurvepustoli tagasil6dgijéud N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
Moo6tmed ja kaalud
Taupiline tédkaal kg 30 33 25 32 35 27 39
Pikkus mm 455 455 290 455 455 290 455
Laius mm 400 400 300 400 400 300 400
Kdrgus, tdukesang all, (lleval) mm 700 890 565 700 890 565 700
(970) (970) (970) (970) (970)

Oli kogus | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Olisort Tudp 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-xx kohaselt
Labakasi-kasivars vibratsioonivaar-  m/s2 2,4 2,8 24 3,0 2,9 3,0 2,7
tus
Ebakindlus K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Helirdhutase dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Ebakindlus Kya dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Helivdimsustase Ly + Ebakindlus ~ dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
Kwa

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektriiihendus
Vérgupinge \Y 230 400 400 400 400 400
Faas ~ 1 3 3 3 3 3
Vérgusagedus Hz 50 50 50 50 50 50
Tarbitav v8imsus kW 34 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Kaitseliik IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Vorgukaitse (inertne) A 16 16 16 16 16 16
Pikenduskaabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Veevétuiihendus
Juurdevooluréhk (max) MPa 1 1 1 1 1 1
Juurdevoolu temperatuur (max) °C 60 60 60 60 60 60
Juurdevoolu kogus (min) I/min 15 15 15 16 16 16
Sissevotu kdrgus (max) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Seadme véimsusandmed
Standardduisi suurus -- 043 042 042 042 042 042
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
T66rohk MPa 14 16 16 18 18 18
To66 ulerdhk (max) MPa 21 24 24 27 27 27
Juurdevoolu kogus, vesi I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Kdrgsurvepustoli tagasil6dgijéud N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
Mo66tmed ja kaalud
Thdpiline téokaal kg 42 40 43 41 44 36
Pikkus mm 455 455 455 455 455 290
Laius mm 400 400 400 400 400 300
Korgus, tdukesang all, (Uleval) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Oli kogus | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Olisort Thdp 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-xx kohaselt
Labakasi-késivars vibratsioonivaar- m/s2 2,7 24 2,5 2,3 2,3 23
tus
Ebakindlus K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Helirbhutase dB(A) 69 70 72 75 73 76
Ebakindlus Kja dB(A) 3 3 3 3 3 3
Helivdimsustase Ly + Ebakindlus dB(A) 85 86 88 91 89 92
Kwa
Oigus tehnilisteks muudatusteks. moodetud |garanteeri-
tud
Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud HD 717 M 92 95
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal HD 7/17 MX 91 94
ning meie poolt turule viidud teostuses EU direktiivide
asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Kui HD 7/17 M St 92 95
seadme juures tehakse muudatusi, mis ei ole meiega HD 7/14-4 M 81 84
I;:f)skolastatud, kaotab kéesolev deklaratsioon kehtivu- HD 7/14-4 MX 82 85
Toode: Kdrgsurvepesurid HD 7/16-4 M 83 86
Tadp: 1~150-XXX__ HD 7/16-4 MX 86 88
205(133712117;3(’ EU direktiivid HD 8/18-4 M 88 91
2006/42/EU (+2009/127/EU) HD 8/18-4 MX 87 89
2011/65/EL HD 8/18-4 M St 90 92
2014/30/EL . . Allakirjutanud tegutsevad juhatuse ulesandel ja volitu-
Kohaldatud harmoneeritud normid sega.
EN 60335-1
EN 60335-2-79 . (
EN 50581 ,L/ égg(

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Kohandatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Helivéimsustase dB(A)

.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Dokumentatsioonivolinik: S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/07/01
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Visparéjas piezimes
Pirms uzsakt ierices ekspluataciju, izla-
A || || siet $o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotos droSibas noradijumus. Ri-
kojieties saskana ar tiem.
Saglabajiet abus izdevumus vélakai izmanto$anai vai

nodoSanai nakoSajam TpasSniekam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Augstspiediena tiritaju izmantojiet tikai S$adiem darbiem:
Ar augstspiediena striklu tiriet masinas, transportli-
dzeklus, baves, darbarikus un lidzigus objektus.
Noturigiem netirumiem més iesakam izmantot rotéjoSo
sprauslu ka papildaprikojumu.

HD...Plus rotéjosa sprausla ir ieklauta piegades kom-
plektacija.

IEVERIBAI

Piesarnots tidens rada priekslaicigu nodilumu vai
nogulsnes ierice.

Apgadajiet ierici tikai ar tiru Gdeni vai otrreiz parstradatu
adeni, kas neparsniedz turpmak noraditas robezvérti-
bas:

® pH veértiba: 6,5...9,5

® Elektribas vaditspéja: Tira Gdens vaditspéja

+ 1200 pS/cm, maksimala vaditsp&ja 2000 pS/cm
nosédinamas vielas (parauga tilpums 1 |, atsauk$a-
nas periods 30 mindtes): < 0,5 mg/|

filtréjamas vielas: < 50 mg/l, nekadu abrazivo vielu
Ogludenrazi: < 20 mg/l

Hlorids: < 300 mg/I

Sulfats: < 240 mg/I

Kalcijs: <200 mgl/|

Kopéja cietiba: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCOg/l)

Dzelzs: < 0,5 mg/l

Mangans: < 0,05 mg/|

Vars: <2 mg/l

Aktivais hlors: < 0,3 mg/l

brivs no sliktam smakam

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus iriesp&jams parstradat at-
%@ kartoti. Utiliz&jiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un el-
lu, kuras to nepareizas izmanto$anas vai neatbil-

stoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu apdrau-
déjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér 8is
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

DrosSibas noliikos
® Pirms pirmereizéjas ekspluatacijas uzsaksanas, no-
teikti izlasiet droSibas noradijumus 5.951-949.0.
® |evérojiet Skidruma smidzinataja nacionalos notei-
kumus.
® levérojiet nacionalos dro§ibas noteikumus. Skidru-
ma smidzinataju ir nepiecieSams regulari parbaudit.
Parbauzu rezultatu nepiecieSams rakstiski doku-
mentét.
® Neveiciet izmainas iericei un papildaprikojumam.
Simboli uz ierices
lerici nedrikst pieslégt tiesi pie dzerama
adens sistémai.

@ ham, dzivniekiem, aktivu elektrisko aprikoju-

/K:“é Nevérsiet augstspiediena striklu pret perso-
AN

mu vai pasu ierici. Aizsargat ierici pret salu.
Drosibas ierices

Dro$ibas ierices kalpo lietotaja aizsardzibai un tas ne-
drikst deaktivizét vai apiet to funkciju.

Parplides varsts, spiediena slédzis un drosibas varsts
ir rdpnica iestatiti un plombéti. lestatfjumus drikst veikt
tikai klientu serviss.

Parplades varsts ar spiediena slédzi

Samazinot Gdens daudzumu ar spiediena un daudzuma
regulétaju, atveras parplades varsts un dala Gdens plast
atpakal uz sikni iestk$anas puse.

AtlaiZzot augstspiediena pistoles spradu, spiediena slé-
dzis izsledz augstspiediena stkni un augstspiediena
strakla apstajas.

Ja tiek pavilkst sprids, sknis atkal ieslédzas.

DrosSibas varsts

Parsniedzot pielaujamo darba parspiedienu droSibas
varsts atveras un tdens plist atpakal uz stkna iestksa-
nas pusi.

Vadibas elementi

Skatit grafika lappusé

(@) Aizsargdetala

) Sprausla

@ Spiediena un daudzuma regulétajs*
(® Struklas caurule EASY!Lock

@ Augstspiediena pistole EASY!Force
(®) Drosinatajs

@) Spruds

Atblokésanas svira

@ Augstspiediena Slatene EASY!Lock
Stums&anas rokturis, aug$a (izvilkts)

@ Slatenes uztisanas trumulis

(12 Stumsanas rokturis, apaksa (iebidits)
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(3 Gumijas siksna

Kabelu turétaji, HD...M arT $lGtenu turétaji
(@ Struklas caurules turétajs

Sprauslu paliktnis rotéjosai sprauslai*
(@ lerices sledzis

Striklas caurules maksts
Augstspiediena pieslégums EASY!Lock

Siets

@) Slatenes Tscaurules
@2 Uzmavuzgrieznis

@ Udens pieslegums

@ Slidésanas sliede, stavésanas sliede
@5 Putu sprauslas turétajs *

@ Virsmu tiritaja transporté$anas turétajs*
@ Stumsanas roktura atblokéSana

Klokis
* ne visiem iekartas modeliem ieklauts piegades kom-
plektacija
Krasu markéjums
® Tirisanas procesa vadibas elementi ir dzelteni.
® Apkopes un servisa vadibas elementi ir gaisi peléki.

IzpakoSana
|zpakojot, parbaudiet iepakojuma saturu.
Ja konstatéti bojajumi, kas radusies transportésa-
nas laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.
3. Tikai HD...M St: Urbumu $ablonus, kas paredzéti
montaZai pie sienas uzglabajiet kopa ar iepakojumu.

Piederumu montaza

Noradijum

HD...M St piegades komplektacija nav ieklauts papilda-

prikojums.

Noradijum

EASY!Lock sistémas atra savienojuma vitne nodrosina

atru un droSu komponentu savienojumu ar vienu apgrie-

zienu.

Attéls A

1. Uzspraudiet augstspiediena sprauslu uz striklas

caurules.

Uzskraveéjiet uzmavuzgriezni un pievelciet ar roku

(EASY!Lock).

Savienojiet striklas cauruli ar augstspiediena pistoli

un pievelciet ar roku (EASY!Lock).

lericém bez Slatenes uztiSanas trumula:

Savienojiet ierices augstspiediena $lateni ar augst-

spiediena pistoli un augstspiediena pieslégumu un

pievelciet ar roku (EASY!Lock).

lericém ar Slatenes uztiSanas trumula:

. Augstspiediena $|Tteni izstieptu izvietot uz zemes.

Grieziet kloki pulkstenraditaja virziena un vienlaikus

vienmérigi uztiniet augstspiediena $lateni uz Slate-

nes uztiSanas trumula. Raugiet, lai Slatene netiktu

parlocita.

. Augstspiediena $|Tteni savienojiet ar augstspiedie-
na pistoli un savienojumu pievelciet ar roku
(EASY!Lock).

N =

N

@

-

N =

w

Ekspluatacijas uzsakSana

HD...M St montaza

A BISTAMI
Savainojuma draudi, stravas trieciena draudi
Elektribas piesléguma un augstspiediena tikla ddens
apgades instalacijas drikst uzstadtt tikai autorizéti spe-
cialisti.
Vides nosacijumi
® Sausa, pret salu nodrosinata vide.
® Nepastav spradzienbistamiba.
® Stabila, [l[dzena pamatne vai izturiga siena.
® Neuzstadit dzivojamo telpu vai biroju tuvuma (trok-
$na emisija).
® Pieejamas apkopes darbiem.
® (dens novade uzstadi$anas vieta.
lerices nostiprinasana
Noradijum
Skrives un dibeli, kas paredzéti turétaja piestiprinasa-
nai nav ieklauti piegades komplektacija. Tos ir jasagada
atseviSki un tiem ir jabat pielagotiem uzstadiSanas vie-
tas prasibam. NepiecieSamais skravju diametrs ir 6...8
mm.
A BISTAMI
Kritosas ierices raditi savainojuma draudi
Izvéloties stiprindjuma elementus, nemiet véra ierices
svaru un uzstadidanas vietas izturigumu.
Attéls B
() Montaza pie sienas
(@) Montaza uz zemes
(®) Montazas atvere
® Turetajs
1. Urbumus siena vai uz gridas atzimét ar urbumu
Sablonu.
2. lzveidot urbumus.
3. Piestiprinat turétaju, skraves pievilkt tikai nedaudz.
4. Turétaja atstatumu iespéjams iestatit pagriezot ar
uzgrieznu atslégu.
5. Pievilkt skraves.
6. Piestiprinat ierici.
Stravas piesléegums
A BISTAMI
Stravas trieciena raditi savainojuma draudi
lespraudiet ierices stravas vada kontaktspraudni elek-
trotikla kontaktligzda. Aizliegts veidot nepartraucamu
savienojumu ar stravas tiklu. Spraudnis ir paredzéts at-
vieno$anai no stravas tikla.
HD...M St: lerices ekspluatacijai nepiecieSamai stravas
padevei jabat paredzétai pastavigai darbibai.
HD...M St: Stravu vado$ajam dalam, kabeliem un ieri-
cém, kas atrodas darba zona, jabat aizsargatam pret
adens straklu.
1. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
Udens piesléegums
Pieslégums pie Gdens vada
A BRIDINAJUMS
Veselibas apdraudéjums, kuru rada netira tdens at-
plide dzerama tdens tikla.
levérojiet Gdensapgades noteikumus.
Saskana ar spéka esosajiem noteikumiem ierici nekad
nedrikst ekspluatét pie dzerama tdens tikla bez sisté-
mas atdalitaja. Izmantojiet KARCHER sistémas atdali-
taju vai kadu citu sistémas atdalitaju, kas atbilst EN
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12729, tips BA. Caur sistémas atdalitaju izplGduSais
Odens tiek atzits par nedzeramu. Vienmér pieslédziet
sistémas atdalitaju pie Gdens apgades sistémas, nekad
tieSi pie ierices Gdens pieslégvietas.

1. Parbaudtt Gdens apgéades pieplides spiedienu, pie-
plides temperatiru un pieplddes daudzumu. Prasi-
bas skatiet nodala “Tehniskie dati”.

2. lerices sistémas atdalitaju un Gdens pieslégvietu
savienot ar $|dteni (minimalais garums 7,5 m, mini-
maélais diametrs 17).

Piepludes $latene nav ieklauta piegades komplektacija.

3. Atveriet Gdens piepladi.

Udeni iesiikt no tvertnes

1. SiuksSanas $|ateni (pasat. Nr. 4.440-207.0) un filtru
(pasat. Nr. 4.730-012.0) pieskravét pie Gdens pie-
slégvietas.

2. Atgaisot ierici.

Atgaisot ierici

1. Noskravét striklas caurules sprauslu.

2. Lauijiet ierTcei darboties, I1dz Gdens izplUst bez bur-
buliSiem.

3. Jaradus$as atgaiso$anas problémas |aujiet iericei
10 sekundes darboties, tad izslédziet. Vairakas rei-
zes atkartojiet procesu.

4. lzsledziet ierici.

5. Uzskraveéjiet atpakal sprauslu.

Tikai HD...M St: Augstspiediena sistémas
uzstadiSana
Veicot uzstadisanu ir jaievéro spéka esosie vietéjie dro-
$ibas noteikumi, kas attiecas uz pastavigi uzstaditam
augstspiediena tirisanas sistémam.
1. Pievienojiet ierici ar augstspiediena $|Gtenes pasta-
vigajam caurulu tiklam.
2. Pastavigi uzstadito caurulu tiklu instalgjiet ta, lai
batu nepiecie$amas tikai nelielas virziena izmainas.
3. Laicaurulvadu tiklu nodro$inatu pret spiediena izrai-
sito un termisko deformaciju, aprikojiet to ar amorti-
zétam valéjam un stingrajam caurulu stiprindjuma
skavam.
4. Minimalie caurulu Skérsgriezumi:
a Caurulvadi: Nominalais platums DN 15 (1/27).
b Slatenu linijas: Nominalais platums DN 6.

A BISTAMI
Augstspiediena tidens striiklas raditi savainojuma
draudi
Nekad nenofikséjiet spridu un fiksacijas sviru eksplua-
tacijas pozicija.
Neizmantojiet augstspiediena pistoli, ja ir bojata fiksaci-
jas svira.
Pirms uzsakat darbus pie ierices, pabidiet uz priek§u
augstspiediena pistoles drosinataju.
Augstspiediena pistoles atvérsana/
aizvérSana
1. Atveriet augstspiediena pistoli: Aktiviz&jiet fiksacijas
sviru un spradu.
2. Aizveriet augstspiediena pistoli: Atlaidiet fiksacijas
sviru un spradu.
Ekspluatacija ar augstspiedienu
lerici iesp&jams ekspluatét vertikala vai horizontala po-
zicija.
Noradijum
lerice ir aprikota ar spiediena slédzi. Motors sak darbibu
tikai tad, kad ir atvérta augstspiediena pistole.

1. lerice ar §|atenes uztiSanas trumuli: Augstspiediena
Slateni pilntba notit no $latenes uztidanas trumula.
lestatiet ierices slédzi uz “I".
Atblokét augstspiediena pistoli, $im nolikam augst-
spiediena pistoles drosinataju pabidit uz aizmuguri.
Atveriet augstspiediena pistoli.
lericei ar spiediena un daudzuma regulétaju: Darba
spiedienu iestatit pagriezot spiediena un daudzuma
regulétaju.

Ekspluatacija ar tiriSanas lidzekliem
Noradijum
Ekspluatacijai ar tiriSanas Iidzekli ir nepiecieSams putu
uzgala trauks (nav obligati).
A BRIDINAJUMS
Veselibas apdraudéjums, kuru rada nepareiza apie-
Sanas ar tirnsanas lidzekliem
levérojiet uz tiriSanas I1dzekla dotos dro$ibas noradiju-
mus.
IEVERIBAI
Nepiemeéroti tiriSanas Iidzekli var radit ierices un ti-
rama objekta bojajumus.
Izmantojiet tikai KARCHER atzitus tirisanas lidzeklus.
levérojiet tiriSanas lidzeklim pievienotos dozésanas ie-
teikumus un norades.
Lai saaudzétu vidi, izmantojiet tiri§anas lidzekli saim-
nieciski.
KARCHER tiri$anas lidzekli garanté darbibu bez trau-
céjumiem. Ludzu, konsultéjieties vai pieprasiet msu
katalogu vai masu tiri$anas lidzek|u informécijas lapas.
Attéls C

() Putu sprausla
Q@) Tvertne

(®) Diafragmas komplekts
Tirianas lidzekla piejaukums: 3=augsts, 2=vidgjs,
1=zems

(® siiksanas $latene
@ Augstspiediena pistole EASY!Force

wnN

o s

Noskrivét tvertni.

SukSanas $latené iespraust vélamo diafragmu.
Tvertné iepildtt tiriSanas Iidzekli.

Tvertni pieskravét pie putu sprauslas.

Atvienot sprauslu no striklas caurules.

Pieslédziet putu sprauslu augstspiediena pistolei un
pievelciet ar roku.

Uzsakt augstspiediena tiritaja ekspluataciju.

leteicama tiriSanas metode

1. TiriSanas Ilidzekli taupigi uzsmidzinat uz sausas
virsmas un laut iedarboties (nelaut nozat).

2. Lielakos netirumus noskalot ar augstspiediena
straklu.

oahwON =

N

Putu uzgala skaloSana

Putu uzgali péc lietoSanas nepiecieSams izskalot, lai iz-

vairitos no tiriSanas Iidzekla nogulsném.

1. Noskravét tvertni.

2. Tiridanas lidzekla parpalikumu ieliet atpakal piega-
des iepakojuma.

3. Piepildiet tvertni ar tiru Gdeni.

4. Tvertni pieskrivét pie putu sprauslas.

5. Ekspluatéjiet putu sprauslu apm. 1 mindti, lai izska-
lotu tiriSanas Iidzekla atliekas.

6. IztukSot tvertni.
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Partraukt ekspluataciju

1. Aizvert augstspiediena pistoli, ierice izslédzas.

2. Nofiksét augstspiediena pistoli, §Tm noldkam drosi-
nataju pabidit uz prieksu.

Noradijum

Izslédzot ierici Gdens spiediens samazinas par apm.

70%. Tadéejadi pazeminas augstspiediena pistoles dar-

ba spéks un palielinas ierices ilgmazigums.

Ekspluatacijas turpinasana

1. Atblokét augstspiediena pistoli, §im nolikam droS§i-
nataju pabidit uz aizmuguri.

2. Atvert augstspiediena pistoli, ierice atkal ieslédzas.

Ekspluatacijas pabeigSana

Aizveriet Gdens piepladi.

Atveriet augstspiediena pistoli.

Pagrieziet ierices slédzi uz “I” un |aujiet iericei 5 lidz
10 sekundes darboties.

Aizveriet augstspiediena pistoli.

lerices slédzi pagriezt uz “0/OFF” (izsl.).

Tikla spraudni no rozetes atvienot tikai ar sausam
rokam.

Atvienot Gdens piepladi.

Atvert augstspiediena pistoli, I1dz ierice ir bez spie-
diena.

Nofiksét augstspiediena pistoli, SIm nolikam drosi-
nataju pabidit uz prieksu.

Tikai HD...M, HD...MX: lerices
glabasana

Striklas cauruli ar augstspiediena pistoli ievietojiet
straklas caurules makstt un nofikséjiet striklas cau-
rules turétaja.

Tikla kabeli aptiniet ap kabela turétaju.

HD...M: Notit augstspiediena $lateni, uzkart par $|0-
tenes turétaju un nofiksét ar gumijas siksnu.
HD...MX: Augstspiediena $lateni uztit uz Slatenes
uztiSanas trumula un saliekt kloka rokturi.
Nospiediet stum3anas roktura atblokéSanu un iebi-
diet stum8anas rokturi.

PretaizsalSanas funkcija

IEVERIBAI

Sals iznicina ierici, no kuras nav pilniba iztukSots

adens.

Uzglabajiet ierici vieta, kur sals neiek|ast.

Ja nav iespéjams nodrosinat uzglabasanu pret salu

drosa vieta:

1. Nolaidiet adeni.

2. lzlaidiet caur ierici komerciali pieejamu antifrizu.

3. Laut iericei darboties maks. 1 mindtes, Iidz stknis
un caurulvadi ir tuksi.

Noradijum

Izmantojiet komerciali pieejamu antifrizu uz glikola ba-

zes, kas paredzéts mehaniskajiem transportlidzekliem.

levérot antifriza razotaja lietoSanas noteikumus.

TransportéSana

A UZMANIBU

Savainojuma draudi, bojajumu risks

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

IEVERIBAI

Bojajumu risks

Aizsargajiet augstspiediena pistoles spridu pret bojaju-

miem.

1. Parvadajot transportlidzeklos nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilsto$i attiecigajai direk-
tivai.
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2. Transportgjot lielakos attalumos, velciet ierici aiz
stum$anas roktura (neattiecas uz HD...M St).

3. Lai uzkaptu pa kapném, velciet ierici augstak paka-
pienu péc pakapiena. Slidé$anas sliedes aizsarga
korpusu pret bojajumiem (neattiecas uz HD...M St).

Tikai HD...M, HD...MX: Virsmu tiritaja
transportésanas turétajs*

1. Virsmu tiritaja piesléguma Tscaurules uzspraust uz
augstspiediena tiritaja transportéSanas turétaja.

2. Uzmavuzgriezni uzskravét ar vismaz 1 apgriezienu.

A UZMANIBU

Savainojuma draudi, bojajumu risks.
Uzglabajot nemiet véra ierices svaru.
1. lerici uzglabajiet tikai iekstelpas.

Kops$ana un apkope
A BISTAMI
Savainosanas risks nejausi iedarbinatas ierices un
stravas trieciena rezultata.
Pirms jebkuru darbu veik8anas izslédziet ierici un atvie-
nojiet tikla spraudni.

Drosibas parbaude/apkopes ligums
Ar savu izplatitaju JUs varat vienoties par regularu dro-
$ibas parbaudi vai noslégt apkopes llgumu. Ladzu, kon-
sult&jieties.

Pirms katras ekspluatacijas
Parbaudit, vai piesléguma kabelis nav bojats, bojatu
kabeli nekavejoties laut nomaintt kvalificétam klien-
tu servisam vai elektrikim.

Parbaudtt, vai augstspiediena Slatene nav bojata,

bojatu augstspiediena $Slateni nekavéjoties nomai-

nit.

Parbaudiet ierices hermétiskumu. 3 Gdens pilieni

minaté ir pielaujami. Ja novérojams izteiktaks

nehermétiskums, sazinieties ar klientu servisu.
Katru nedélu

N

N

w

1. Iztirit sietu Gdens piesléguma.
Iztirt sietu Gdens piesleguma
1. Noskravét uzmavuzgriezni.
2. lzvilkt §latenu Tscaurules ar sietu.
3. Sietu argji notirit un noskalot.

Noradijums: PieslégSanai iericé izvietot S|atenes
Tscaurulu seSkantes.

4. levietot $|atenu Tscaurules ar sietu.

5. Pievilkt uzmavuzgriezni.

Ik péc 500 darba stundam, vismaz reiz gada

1. lerices apkopi laut veikt klientu servisam.
2. Ellas nomaina.
Ellas nomaina

Noradijum
Ellas daudzumu un veidu skatiet nodala “Tehniskie dati”
1. lzskravét 4 skraves.
2. Nonemiet ierices parsegu.

Attéls D
3. Ellas novades $|iteni paliekt uz leju un turét virs el-
las savakSanas tvertnes.
Izvilkt aizbazni no ellas novades $latenes.
Nonemt vaku.
Iznemiet no ellas tvertnes putuplastu.
Pagaidiet, l1dz ella pilntba ir iztec&jusi.
Attéls E
lespraust aizbazni ellas novades $|atené.
Ellas novades $lateni paliekt uz aug$u un nofiksét.

Noos

©
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10. Uzpildt nomértto ellas daudzumu. ® NepiecieSamibas gadijuma uzmeklgjiet klientu ser-

11. levietojiet ellas tvertné putuplastu. visu.
12. Uzlikt vaku un stingri piespiest. Saknis nav hermétisks
Attéls F Lidz pat 3 pilienu Gdens noplide minate ir pielaujama.
el e - - ° b N . "
Palidziba traucéjumu gadijuma Jg noverojams |zte|!<tak§ nehe.rmetlskums, laujiet
- klientu servisam veikt parbaudi.
A B_|STAM_| . L. Lo Siknis uzrada darbibas traucéjumus
SavainoS$anas risks nejausi iedarbinatas ierices un ® Parbaudiet Gdens pievades hermétiskumu.
stravas trieciena rezultata. . ® lerices atgaiso$ana, skatft nodalu “lerices atgaiso-
Pirms jebkuru darbu veik8anas izslédziet ierici un atvie- sana”.
nojiet tikla spraudni. o ® NepiecieSamibas gadijuma uzmeklgjiet klientu ser-
Elektriskas dalas drikst parbaudtt un remontét tikai au- visu.
tOI’IZet_S. klientu serviss. L _ . Tiri$anas lidzekla piemaisijums ir parak mazs
Traucéjumu gadijuma, kas $aja nodala nav minéti, Sau- ® Uzpildtt putu sprauslas trauku.
bu gadijuma un péc skaidram noradém uzmeklgjiet au- ® Sik3anas $ltenei uzspraust lielaku diafragmu.
toriz&tu klientu servisu. o ® Parbaudtt, vai uz stksanas $latenes un putu
lerici nav iespéjams iedarbinat -~ sprauslas nav izveidojusas tirisanas Iidzekla no-
® Parbaudiet, vai piesléguma kabelis nav bojats. gulsnes. Nogulsnes notirit ar remdenu dideni.
® Parbaudiet tikla spriegumu. Pi - I
® Jaierice ir parkarsusi: iederumi un rezerves dalas
a lestatiet ierices slédzi uz “0”. Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
b Laujiet iericei vismaz 15 mindtes atdzist. zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
c lestatiet ierices slédzi uz “1”. ces darbibu.
® Ja konstatéti elektriski bojajumi, sazinieties ar klien- Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
tu servisu. www.kaercher.com.

lerice nespéj sasniegt nepiecieSamo spiedienu
® Kontrolét sprauslu izméru, nepiecieS§amo izméru

skatit nodala “Tehniskie dati”. Katréa valstT ir spéka masu uznémuma atbildigas sa-
® lerices atgaisosana, skatit nodalu “lerices atgaiso- biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
$ana’. mina ietvaros iesp&jamos Jisu iekartas darbibas trau-
® |ztirit sietu Gdens piesléguma. c&jumus més noversisim bez maksas, ja to célonis ir
® Parbaudit Gdens pieplides daudzumu, nepiecie$a- materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
mo daudzumu skatit nodala “Tehniskie dati”. nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinosu do-
® |ztiriet sprauslu. ’ kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-

ja klientu apkalpo$anas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Stravas piesléegums
Tikla spriegums \% 230 230 230 400 400 400 230
Faze ~ 1 1 1 3 3 3 1
Tikla frekvence Hz 50 50 50 50 50 50 50
Piesléguma jauda kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Dro$inataja veids IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Tikla drosinatajs (inertais) A 16 16 16 16 16 16 16
Pagarinajuma kabelis, 30m mm? 25 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Udens piesléegums
Pievades spiediens (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Pievades temperattra (maks.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Pievades daudzums (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
lesGikS8anas augstums (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
lerices veiktspéjas dati
Standarta sprauslas lielums -- 033 033 033 040 040 040 043
Darba spiediens MPa 15 15 15 17 17 17 14
Darba parspiediens (maks.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Padeves apjoms, Gdens I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 1,5
Augstspiediena pistoles atsitiena N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
spéks
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M

Izméri un svars
Raksturigais ekspluatacijas svars kg 30 33 25 32 35 27 39
Garums mm 455 455 290 455 455 290 455
Platums mm 400 400 300 400 400 300 400
Augstums, stums$anas rokturis leja, mm 700 890 565 700 890 565 700
(augsa) (970) (970) (970) (970) (970)
Ellas daudzums | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Ellas veids Tips 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-xx
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? 2,4 2,8 2,4 3,0 29 3,0 2,7
Nedros$ibas faktors K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
TrokSna spiediena limenis dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Nedro$ibas faktors Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
TrokSna intensitates limenis Lya + dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
Nedro$ibas faktors Ky

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Stravas pieslegums
Tikla spriegums \Y 230 400 400 400 400 400
Faze ~ 1 3 3 3 3 3
Tikla frekvence Hz 50 50 50 50 50 50
Piesléguma jauda kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Dro$inataja veids IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Tikla drosinatajs (inertais) A 16 16 16 16 16 16
Pagarinajuma kabelis, 30m mm?2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Udens pieslégums
Pievades spiediens (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
Pievades temperattra (maks.) °C 60 60 60 60 60 60
Pievades daudzums (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
lestk$anas augstums (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
lerices veiktspéjas dati
Standarta sprauslas lielums - 043 042 042 042 042 042
Darba spiediens MPa 14 16 16 18 18 18
Darba parspiediens (maks.) MPa 21 24 24 27 27 27
Padeves apjoms, Gdens I/min 1,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Augstspiediena pistoles atsitena N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
spéks
Izméri un svars
Raksturigais ekspluatacijas svars kg 42 40 43 41 44 36
Garums mm 455 455 455 455 455 290
Platums mm 400 400 400 400 400 300
Augstums, stums$anas rokturis leja, mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
(augsa)
Ellas daudzums | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Ellas veids Tips 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-xx
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? 2,7 2,4 25 2,3 2,3 2,3
Nedros$ibas faktors K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Trok$na spiediena limenis dB(A) 69 70 72 75 73 76
Nedrosibas faktors Koa dB(A) 3 3 3 3 3 3
TrokSna intensitates limenis Ly + dB(A) 85 86 88 91 89 92

Nedros$ibas faktors Kyya

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.

EK atbilstibas deklaracija

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka arf mdsu izgatavotais
modelis atbilst EK direktivu droSibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbive, 8T deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Augstspiediena tiritajs

Tips: 1.150-xxx

Attiecigas EK direktivas

2000/14/EK

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/ES

2014/30/ES

Piemeérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4

EN 61000-3-3: 2013

HD 7/114-4

EN 61000-3-11: 2000

Piemérotas atbilstibas novértésanas procediras
2000/14/EK: Pielikums V

Trok$na intensitates limenis dB(A)

izmérits nodrosinats
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 717 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas pilnvaru.

1% %%ﬁ(

.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju: Stefans Reizers
(Steffen Reiser)
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Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Bendrieji nurodymai
Prie§ pradédami naudoti jsigytg jrenginj,
A |||| perskaitykite originalig naudojimo ins-

trukcijg ir pridétus saugos reikalavimus.
Vadovaukités Siais dokumentais.
ISsaugokite abu Siuos dokumentus, kad galétumete
naudotis jais véliau arba perduoti kitam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Auksto slégio valymo jrenginj naudokite tik Siems dar-
bams atlikti:
valykite masinas, transporto priemones, statinius, jran-
kius ir panasSius objektus auksto slégio srove.
Sunkiai pasalinamiems neSvarumams kaip specialuyjj
priedg rekomenduojame naudoti rotacinj antgalj.
HD...Plus modelio komplektacijoje rotacinis antgalis yra.
DEMESIO
Nesvarus vanduo sukelia per ankstyva nusidéveéji-
ma arba jrenginyje dél jo susidaro nuosédy.
Jrenginiui naudokite tik Svary vandenj arba perdirbtg
vandenj, kuris nevirsija iy ribiniy verciy:
® pH verté: 6,5..9,5
® elektrinis laidumas: Svaraus vandens laidumas

+ 1200 pS/cm, maksimalus laidumas 2000 uS/cm
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Sédanciosios medziagos (bandinio taris1 |, nusédi-
mo laikas 30 minuciy): < 0,5 mg/l

drumzlinumas: < 50 mg/l, jokiy abrazyviniy medzia-
qu

angliavandeniliai: < 20 mg/|

Chloridas: < 300 mg/I

Sulfatas: < 240 mg/I

Kalcis: < 200 mg/I

Bendrasis kietumas: < 28 °dH, < 50° TH,

< 500 ppm (mg CaCO3/l)

Gelezis: < 0,5 mg/l

Manganas: < 0,05 mgl/l

Varis: <2 mg/|

Aktyvusis chloras: < 0,3 mg/I

néra nemalonaus kvapo

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinkg.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
ﬁ tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas padalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys bitinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudZiama Salinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Saugos nurodymai

® Pries pirmg eksploatacijg batinai perskaitykite jren-
ginio saugos nurodymus 5.951-949.0.

® Laikykités nacionaliniy reikalavimy, taikomy skysciy
purkstuvams.

® Laikykités nacionaliniy apsaugos nuo nelaimingy at-

sitikimy teisés akty reikalavimy. Skysciy purkstuvus

batina reguliariai iSbandyti. Bandymy rezultatai turi

bati uzfiksuoti rastu.

Nedarykite jokiy jrenginio ar jo priedy keitimy.
Simboliai ant jrenginio

|renginio negalima jungti tiesiogiai prie vieSujy

geriamoji vandens tinkly.

“x:'"é nenukreipkite auksto slégio srovés j Zmones,

N v a| gyvinus, aktyvintg elektros jrangg arba j patj

irenginj. Saugokite jrenginj nuo Salcio.
Saugos jtaisai

Saugos jtaisai skirti naudotojui apsaugoti ir jy niekada

negalima iSjungti arba daryti, kad neveikty.

Redukcinis voZtuvas, slégio jungiklis ir apsauginis voz-

tuvas yra jmontuoti gamykloje ir uzplombuoti. Nustaty-

mus atlieka tik klienty aptarnavimo tarnyba.

VirSslégio voztuvas su slégio jungikliu
Sumazinus vandens kiekj, kuriuo slégio ir debito regu-
liatorius atidaro vir§slégio voztuvg ir dalis vandens grjz-
ta j siurblio jsiurbimo puse.

Paleidus spragtuka auksto slégio pistolete, slégio jungi-
klis atjungia auksto slégio siurblj ir auksto slégio srové
sustabdoma.

Jeigu istraukimo svirtis patraukiama, siurblys vél jsijun-
gia.

Apsauginis voztuvas

Apsauginis voztuvas atsidaro virSijus leisting darbinj
virsslégj ir vanduo grjzta j siurblio jsiurbimo puse.

Valdymo elementai

Zr. grafiky puslapj

() Apsauginé dalis

@) Antgalis

@ Slégio ir debito reguliatorius *

@ Plieninis vamzdis EASY!Lock

() Auksto slegio pistoletas EASY!Force

(® Apsauginis fiksatorius

(@) Spragtukas

Atfiksavimo svirtelé

@ Sléginis lankstusis vamzdis ,EASY!Lock"

Stamimo rankena, virSuje (iStraukta)

() Zarny bagnas

@ Stamimo rankena, apacioje (jstumta)

({3 Guminé juosta

Kabelio laikiklis, HD...M atveju ir Zarnos laikikli

@ Plieninio vamzdzio laikiklis

Antgalio déklas rotaciniam antgaliui®

(@ Irenginio jungiklis

Elektrodiné plieniniam vamzdziui

Auksto slégio jungtis EASY!Lock

Sietas

@1 Zarnos atrama

@2 Gaubiamoji verzlé

@3 Vandens jungtis

@ Slankioji pavaza, fiksuotoji pavaza

@ Laikiklis puty antgaliui*

@ Pavirsiy valytuvo transportavimo laikiklis*

@ Stimimo rankenos atblokavimo svirtis

Alkaninis velenas

* yra ne visy jrenginio versijy komplektacijoje
Spalvinis zenklinimas

® Valymo proceso valdymo elementai yra geltoni.
® Techninés priezidros ir aptarnavimo elementai yra
Sviesiai zali.

[ ELCVINES

1. ISpakuodami patikrinkite pakuotés turinj.

2. Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardaveéja.

3. Tik HD...M St: ISsaugokite ant pakuotés esantj jren-
ginio montavimo ant sienos grezimo plana.

Priedy montavimas

Pastaba

HD...M St modelio komplektacijoje jokiy priedy néra.
Pastaba

EASY!Lock sistema sujungia komponentus per sparcia-
ja jungtj saugiai ir patikimai vienu pasukimu.

A paveikslas

1. Uzmaukite auksto slégio antgalj ant plieninio vamzdzio.
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2. Sumontuokite gaubiamajg verzle ir tvirtai priverzkite
ranka (EASY!Lock).
3. Plieninj vamzdj sujunkite su auksto slégio zarna ir
priverzkite ranka (EASY!Lock).
renginiuose be zarny biigno:
1. Auksto slégio Zarng su auksto slégio pistoletu sujun-
kite su jrenginio auksto slégio jungtimi ir priverzkite
ranka (EASY!Lock).
|renginiuose su zarny biignu:
I1Stiestg auksto slégio Zarng patieskite ant grindy.
2. Pasukite alkaninj veleng pagal laikrodzio rodykle,
kartu tolygiai uzvyniokite auksto slégio zarng ant
Zarny bugno. Stebékite, kad Zzarna nesulinkty.
3. Auksto slégio zarng sujunkite su auksto slégio zarna
ir priverzkite ranka (EASY!Lock).

Eksploatavimo pradzia

Montavimas HD...M St

A  PAVOJUS

Suzalojimy pavojus, elektros srovés smiigio pavojus
Vandens tiekima, elektros jungtj ir auksto slégio tinklo mon-
tavimo darbus patikékite tik jgaliotiems specialistams.
Aplinkos salygos

Sausa, nuo $alcio apsaugota aplinka.

Jokio sprogimo pavojaus.

Tvirtas, lygus pagrindas arba iSlaikyti galinti siena.
Nemontuokite arti gyvenamuyjy arba biuro patalpy
(spinduliuojamas triuk§mas).

® Prieinamas techninés priezitros darbams.

® Vandens iSvadas montavimo vietoje.

Irenginio tvirtinimas

Pastaba

Varzty ir jvaro laikikliui montuoti komplektacijoje néra.
Juos reikia jsigyti papildomai ir pritaikyti pagal tvirtinimo
vietg. Reikalingas varZty skersmuo yra 6...8 mm.

A  PAVOJUS

Suzalojimo pavojus dél krentancio jrenginio
Rinkdamiesi tvirtinimo elementus atsizvelkite j jrenginio
svorj ir tvirtinimo vietos laikanciajg galia.

B paveikslas

N

(™) Montavimas prie sienos
(@) Montavimas ant grindy
(® Montavimo anga
@ Laikiklis
1. Grezimo vietas sienoje arba ant grindy pazymékite
pagal grezimo plana.
Pragrezkite angas.
Uzdékite laikiklj, varztus priverzkite tik lengvai.
Laikikliy atstumg nustatykite sukdami verzliarakéiu.
PriverZkite varZtus.
Uzkabinkite jrengin;.
Elektros jungtis

OO AWN

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus dél elektros srovés smigio
Kistuku prijunkite jrenginj prie tinklo. Neatskiriama jung-
tis su tinklu draudziama. Kistukas skirtas atjungti nuo
tinklo.

HD...M St: Jrenginiui eksploatuoti batinas maitinimas
turi bati tinkamas ilgalaikiam naudojimui.

HD...M St: Dalys, kuriomis teka elektros srové, kabeliai ir
irenginiai darbo zonoje turi bati apsaugoti nuo vandens.

1. |ki8kite tinklo kistuka j lizda.

Vandens jungtis
Jungtis prie geriamojo vandens tiekimo sistemos

A |SPEJIMAS

Pavojus sveikatai dél uzterSto vandens nutekéjimo

atgal j geriamojo vandens tinkla.

Laikykités vandens tiekimo jmonés reikalavimy.

Pagal galiojancias nuostatas jrenginio niekada negali-

ma eksploatuoti be nuo galinés tékmés apsaugancio

jtaiso prie geriamojo vandens tinklo. Naudokite KAR-

CHER nuo galinés tékmés apsaugantj jtaisg arba alter-

natyvy nuo galinés tékmés apsaugantj jtaisg pagal EN

12729, BA tipo. Nuo atgalinés tékmés apsaugandiu jtai-

su tekéjes vanduo nebelaikomas geriamuoju. Visada

junkite nuo galinés tékmés apsaugantj jtaisg prie van-
dens tiekimo sistemos, niekada nejunkite tiesiai prie
jrenginio vandens jungties.

1. Patikrinkite vandens tiekimo sistemos jleidimo slé-
di,. jleidimo temperatdra ir tiekiamg kiekj. Reikalavi-
mai pateikti skirsnyje , Techniniai duomenys“.

2. Nuo galinés tékmés apsaugantj jtaisa ir jrenginio
vandens jungtj sujunkite Zarna (minimalus ilgis
7,5 m, minimalus skersmuo 1”).

Tiekimo zarnos komplektacijoje néra.

3. Atidarykite vandens tiekima.

Vandens jsiurbimas i$ talpykly

1. Prisukite siurbimo Zarng (uzsakymo numeris 4.440-
207.0) ir filtrg (uzsakymo numeris 4.730-012.0) prie
vandens jungties.

2. |Sleiskite i$ jrenginio org.

Oro iSleidimas i$ jrenginio

1. Antgalj nusukite nuo plieninio vamzdzio.

2. Paleiskite jrenginj, kol vanduo ims tekéti be oro bur-
buliuky.

3. Kilus sunkumy i$leidziant org jrenginj paleiskite

veikti 10 sekundziy, tada i$junkite. Pakartokite tai

keleta karty.

I1Sjunkite jrengin;.

Vel uzsukite antgalj.

Tik HD...M St: Aukstaslégis montavimas
Montuojant batina laikytis nacionaliniy galiojanciy nuosta-
ty, taikomy fiksuotoms auksto slégio valymo sistemoms.
1. Prijunkite auksto slégio lankstyjj vamzdj prie stacio-

nariai sumontuoto vamzdyno.

2. Stacionariai sumontuotg vamzdyna tiekite taip, kad
batiny krypties pakeitimy baty mazai.

3. Norédami islyginti vamzdyno sléginj ir Siluminj pléti-
masi, tieksite jj su izoliuotomis laisvomis ir fiksuoto-
mis apkabomis.

4. Maziausias vamzdziy skersmuo:

a Vamzdziai: Vardinis plotis DN 15 (1/2”).
b Lankstieji vamzdziai: Vardinis plotis DN 6.

A PAVOJUS
Auksto slégio vandens srové gali suzeisti
Niekada nefiksuokite spragtuko ir apsauginés svirties
jjungtoje padétyje.
Nenaudokite auksto slégio pistoleto, jeigu apsauginé
svirtis yra pazeista.
Prie$ bet kokius darbus nustumkite auksto slégio pisto-
leto apsauginj fiksatoriy iki galo j prieki.
Auksto slégio pistoleto atidarymas /
uzdarymas
1. Auksto slégio pistoleto atidarymas: Jjunkite apsaugi-
ne svirtj ir spragtuka.
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2. Uzdarykite auksto slégio pistoleta: atleiskite apsau-
gine svirt] ir spragtuka.

Auksto slégio rezimas

Jrenginj galima naudoti stovintj arba gulint].

Pastaba

Jrenginyje sumontuotas slégio jungiklis. Variklis pasilei-

dzia tik tuo atveju, jeigu atidarytas auksto slégio pistole-

tas.

1. Jrenginys su Zarny bignu: auksto slégio Zarna visis-
kai nuvyniokite nuo zarny btgno.

2. Nustatykite jrenginio jungiklj j padétj ,I*.

3. Atfiksuokite auksto slégio pistoletg, tam nustumkite
auksto slégio pistoleto fiksatoriy visiSkai j gala.

4. Atidarykite auksto slégio pistoleta.

5. |renginys su slégio ir debito reguliatoriumi: nustaty-
kite darbinj slégj sukdami slégio ir debito reguliato-
riy.

Eksploatavimas su valikliu

Pastaba

Valymo priemonei naudoti reikés talpyklos su puty ant-

galiu (papildoma jranga).

A |SPEJIMAS

Netinkamai naudojant valymo priemone kyla pavo-

jus sveikatai

Atsizvelkite j saugos nurodymus, pateiktus ant valymo

priemonés.

DEMESIO

Netinkamos valymo priemonés gali pazeisti jrenginj

ir objekta, kurj reikia valyti.

Naudokite tik KARCHER leidZiamas valymo priemones.

Vadovaukités valymo priemonés dozavimo rekomenda-

cijomis bei nurodymais.

Saugodami aplinka, valymo priemone naudokite tau-

piai.

KARCHER valymo priemonés uztikrina darbg be sutri-

kimy. Pasikonsultuokite arba uzsakykite masy katalogg

ar masy valymo priemoniy informacinius lapelius.

C paveikslas

@) Puty antgalis
@) Talpykia

(® Diafragmos rinkinys
Valymo priemonés misinys: 3 = aukstas,
2 = vidutinis, 1 = Zemas

(® siurbimo zarna
@ Auksto slégio pistoletas EASY!Force

Nusukite talpykla.

|kiskite j siurbimo Zarng norimg diafragma.

Pripilkite j talpykla valymo priemonés.

Prisukite talpyklg ant puty antgalio.

Nuimkite plieninio vamzdzio antgalj.

UZdékite puty antgalj ant auksto slégio pistoleto ir

uzsukite ranka.

Paleiskite auksto slégio valymo jrengin;.
Rekomenduojamas valymo biidas

1. Taupiai uzpurkskite valymo priemonés ant sauso

pavirSiaus ir leiskite jai veikti (nedziovinkite).
2. Nuplaukite atsilaisvinusj purvg auksto slégio srove.
Puty antgalio plovimas

Panaudojus puty antgalj jj reikia nuplauti, kad neatsiras-

ty valymo priemonés nuosédy.

1. Nusukite talpykla.

2. Supilkite likusig valymo priemone atgal j jos pakuote.

OO AWON =

N

3. Pripilkite talpyklg Svaraus vandens.

4. Prisukite talpyklg ant puty antgalio.

5. Naudokite puty antgalj apie 1 minute, kad iSskalau-
tumete valymo priemonés likucius.

6. IStustinkite talpykla.

Darbo nutraukimas

1. Uzdarykite auksto slégio pistoleta, jrenginys iSsijun-
gia.

2. Uzfiksuokite auksto slégio pistoletg, tam nustumekite
fiksatoriy j priekj.

Pastaba

ISjungus jrenginj vandens slégis krinta apie 70 %. Taip

sumazinama auksto slégio pistoleto paspaudimo jéga ir

didinamas jrenginio ilgaamziSkumas.

Darbo tesimas

1. Affiksuokite auksto slégio pistoleta, tam nustumkite
fiksatoriy visi$kai j gala.

2. Atidarykite auksto slégio pistoletg — prietaisas vél
isijungia.

1. Uzdarykite vandens tiekima.

2. Atidarykite auksto slégio pistoleta.

3. Nustatykite jrenginio jungiklj ties ,I* ir paleiskite jren-
ginj veikti 5-10 sekundziy.

4. Uzdarykite auksto slégio pistoleta.

5. Nustatykite jrenginio jungiklj ties ,0/OFF*.

6. Tinklo kiStuka i$ lizdo traukite tik sausomis ranko-

mis.

Nutraukite vandens tiekima.

Atidarykite auksto slégio pistoletg, kol jrenginyje ne-

liks slégio.

9. Uzfiksuokite auksto slégio pistoletg, tam nustumkite
fiksatoriy j priekj.

Tik HD...M, HD...MX: Jrenginio
saugojimas

1. Plieninj vamzdj su auksto slégio pistoletu jstatykite j

plieninio vamzdzio elektrodine ir uzfiksuokite plieni-

nio vamzdzio laikiklyje.

Uzvyniokite tinklo kabelj ant kabelio laikiklio.

HD...M: Suvyniokite auksto slégio Zarng, pakabinki-

te ant Zarnos laikiklio ir u-fiksuokite gumine juosta.

HD...MX: Auksto slégio Zzarng suvyniokite ant zarny

bagno ir uZlenkite alkdninio veleno rankeng.

4. Paspauskite stimimo rankenos fiksatoriy ir jstumki-
te stimimo rankena.

DEMESIO

Saltis gadina prietaisa, i$ kurio ne visiskai pasalin-

tas vanduo.

Laikykite prietaisa nuo Salcio apsaugotoje vietoje.

Jei negalite prietaiso laikyti apsaugotoje nuo Salcio

vietoje:

1. ISleiskite vanden;.

2. Per jrenginj perpumpuokite prekyboje randama ap-
saugos nuo $alcio priemone.

3. Paleiskite jrenginj veikti daugiausia 1 minute, kol si-
urblys ir vamzdziai iStustés.

Pastaba

Naudokite prekyboje jprastai randamg apsaugos nuo

Salcio priemoneg, skirtg transporto priemonéms, paga-

mintg glikolio pagrindu. Laikykités apsaugos nuo $alcio

priemonés gamintojo pateikty naudojimo nurodymy.

© N
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A ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus, pazeidimo pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus

Apsaugokite auksto slégio pistoleto spragtukg nuo pa-

Zeidimy.

1. Transportuojant jrenginj transporto priemonése, uz-
fiksuokite jj laikydamiesi galiojancéiy gairiy, kad ne-
slysty ir neapvirsty.

2. Transportuojant ilgesniais atstumais jrenginj paskui
save traukite uz stdmimo rankenos (néra HD...M St).

3. Lipdami laiptais, kelkite jrenginj po vieng laiptel].
Slankiosios pavazos apsaugo korpusg nuo pazeidi-
my (néra HD...M St).

Tik HD...M, HD...MX: Pavirsiy valytuvo
transportavimo laikiklis

1. PavirSiy valytuvo jungties atramg uzmaukite ant auks-
to slégio valymo jrenginio transportavimo laikiklio.
UZsukite gaubiamajg verZle mazdaug 1 apsukima.

mas

A ATSARGIAI
Suzalojimo pavojus, pazeidimo pavojus.
Laikydami atsizvelkite j jrenginio svorj.
1. |rengin; laikykite tik patalpy viduje.

Techniné prieziara ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

A PAVOJUS
Traumy pavojus dél netikeétai jsijungusio jrenginio ir
elektros Soko.
Pries visus darbus jrenginj iSjunkite ir iStraukite tinklo
kistuka.
Saugos patikra/ techninés prieziiiros sutartis
Su pardavéju galite susitarti dél reguliarios saugos pati-
kros arba sudaryti techninés priezidros sutartj. Pasikon-
sultuokite Siuo klausimu.
Pries kiekvieng naudojima
1. Patikrinkite prijungimo kabelj, ar jis nepazeistas, pa-
Zeistg kabelj nedelsdami patikékite pakeisti jgaliotai
klienty aptarnavimo tarnybai arba elektrikui.
2. Patikrinkite, ar nepazeista auksto slégio zarna, pa-
Zeistg auksto slégio Zarng nedelsdami pakeiskite.
3. Patikrinkite jrenginio sandarumag. Leidziami 3 laSai
per minute. Jeigu jrenginys labai nesandarus, kreip-
kités j klienty aptarnavimo tarnyba.
Karta per savaite
1. I8valykite vandens jungties sieta.
Vandens jungties sieto valymas
1. Nusukite gaubiamajg verzle.
2. IStraukite Zarnos atrama su sietu.
3. ISvalykite sietg i$ iSorés ir nuskalaukite.
Nuoroda: Galiausiai jrenginyje sulygiuokite Zarnos
atramos $eSiabriaunj varzta.
4. |dékite zarnos atrama su sietu.
5. Priverzkite gaubiamajg verzle.
Kas 500 darbiniy valandy, maziausiai karta
per metus
1. Techninés prieziros darbus paveskite atlikti klienty
aptarnavimo tarnybai.
2. Pakeiskite alyva.

Alyvos keitimas

Pastaba
Alyvos kiekis ir riSis pateikti skirsnyje , Techniniai duo-
menys*
1. ISsukite 4 varzty.
2. Nuimkite jrenginio gaubta.
D paveikslas
Nuleiskite Zemyn alyvos i$leidimo Zarng ir laikykite
vir§ alyvos surinkimo talpyklos.
IStraukite kamstj i$ alyvos iSleidimo Zarnos.
Nuimkite dangtj.
iSimkite porolong i$ alyvos talpyklos.
Palaukite, kol alyva visiSkai iStekés.
E paveikslas
|kiSkite kamstj j alyvos iSleidimo Zarna.
UZlenkite alyvos iSleidimo Zarng j virSy ir uzfiksuoki-
te.
10. Pripilkite iSmatuotg alyvos kieki.
11. |dékite j talpyklg porolona.
12. Uzdékite dangtelj ir jj uzspauskite.

F paveikslas

Pagalba gedimy atveju
A PAVOJUS
Traumy pavojus dél netikétai jsijungusio jrenginio ir
elektros Soko.
Prie$ visus darbus jrenginj iSjunkite ir iStraukite tinklo
kistuka.
Elektrines konstrukcijos dalis tikrinti ir remontuoti pati-
keékite klienty aptarnavimo tarnybai.
Jei jusy prietaiso gedimas nepaminétas Siame skyriuje,
jei abejojate ir jei tai aiSkiai nurodyta, kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnyba.
Irenginio nepavyksta paleisti
® Patikrinkite, ar nepazeistas prijungimo kabelis.
® Patikrinkite varding jtampa.
® Jeigu jrenginys perkaito:
a Nustatykite jrenginio jungiklj j padétj ,0".
b Palikite jrenginj atausti maziausiai 15 minuciy.
¢ Nustatykite jrenginio jungiklj j padeétj ,1“.
® Elektros gedimy atvejais kreipkités j klienty aptarna-
vimo tarnyba.
Irenginyje nesusidaro slégis
® Patikrinkite antgaliy dydj, reikalingas dydis nurody-
tas skyriuje ,Techniniai duomenys®.
® I[3leiskite i$ jrenginio org, Zr. skyriy ,Oro i$leidimas i$
irenginio®.
ISvalykite vandens jungties sieta.
Patikrinkite tiekiamo vandens kiekj, reikalingas kie-
kis nurodytas skyriuje , Techniniai duomenys*.
® |Svalykite antgalj.
® Jeigu reikia, kreipkités j klienty aptarnavimo tarny-
ba.
Siurblys nesandarus
Leidziamas iki 3 lay per minutg vandens iSsiskyrimas.
® Jei nesandarumas didesnis, prietaisg turi patikrinti
klienty aptarnavimo tarnyba.
Siurblys bilda
® Patikrinkite vandens tiekimo sistemos sandaruma.
® [Sleiskite i$ jrenginio ora, zr. skyriy ,Oro i$leidimas i$
irenginio®.
® Jeigu reikia, kreipkités  klienty aptarnavimo tarnyba.
Valymo priemonés misinio per mazai
® Papildykite puty antgalio talpyklg.
® UZmaukite ant siurbimo Zarnos didesne diafragma.
® Patikrinkite siurbimo Zarng ir puty antgalj, ar nesusi-
daré valymo priemonés nuosédy. Nuosédas pasa-
linkite drungnu vandeniu.
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Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trik&iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nustaty-
tos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus garanti-
jos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei tokiy
gedimy priezastis buvo netinkamos medziagos ar gamy-
bos defektai. Dél garantiniy gedimy $alinimo kreipkités j
savo pardavéja arba artimiausia klienty aptarnavimo tarny-
ba pateikdami pirkimg patvirtinantj kasos kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD 7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \ 230 230 230 400 400 400 230
Fazé ~ 1 1 1 3 3 3 1
Tinklo daznis Hz 50 50 50 50 50 50 50
Imama galia kW 3,1 3.1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Saugiklio rasis IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Maitinimo tinklo saugiklis (inertinis) A 16 16 16 16 16 16 16
ligintuvo laidas 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vandens jungtis
|leidimo slégis (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
|leidimo temperatira (maks.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Tiekiamas kiekis (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
|siurbimo aukstis (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Irenginio galios duomenys
Standartinio purkstuko dydis - 033 033 033 040 040 040 043
Darbinis slégis MPa 15 15 15 17 17 17 14
Darbinis slégis (maks.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 255 25,5 21
Tiekimo pajégumas, vanduo I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Rankinio purskimo pistoleto atatran- N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 355 32,3
kos jéga
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 30 33 25 32 35 27 39
ligis mm 455 455 290 455 455 290 455
Plotis mm 400 400 300 400 400 300 400
Aukstis, stimimo rankena, (apacioje) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
Alyvos kiekis | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Alyvos rusis Tipas 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-xx
Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s? 24 2,8 2,4 3,0 29 3,0 2,7
Neapibréztis K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Triuk8mo lygis dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
NeapibréZtis Koa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Garso galios lygis Ly + NeapibréZtis dB (A) 90 90 92 95 94 95 84
Kwa

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4
MX M MX M MX M St

Elektros jungtis
Tinklo jtampa \Y 230 400 400 400 400 400
Fazé ~ 1 3 3 3 3 3
Tinklo dazZnis Hz 50 50 50 50 50 50
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Imama galia kW 34 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Saugiklio rasis IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Maitinimo tinklo saugiklis (inertinis) A 16 16 16 16 16 16
ligintuvo laidas 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vandens jungtis
Jleidimo slégis (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
|leidimo temperatira (maks.) °C 60 60 60 60 60 60
Tiekiamas kiekis (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
|siurbimo aukstis (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Irenginio galios duomenys
Standartinio purk$tuko dydis - 043 042 042 042 042 042
Darbinis slégis MPa 14 16 16 18 18 18
Darbinis slégis (maks.) MPa 21 24 24 27 27 27
Tiekimo pajégumas, vanduo I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Rankinio purskimo pistoleto atatran- N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
kos jéga
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 42 40 43 41 44 36
ligis mm 455 455 455 455 455 290
Plotis mm 400 400 400 400 400 300
Al;kétis, stdmimo rankena, (apacio- mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
je
Alyvos kiekis | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Alyvos rasis Tipas 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-xx
Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s? 2,7 24 2,5 2,3 2,3 23
Neapibréztis K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Triuk8mo lygis dB(A) 69 70 72 75 73 76
Neapibréztis Koa dB(A) 3 3 3 3 3 3
Garso galios lygis Lyya + Neapibréz- dB (A) 85 86 88 91 89 92

tis Kwa

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.

EB atitikties deklaracija

Pareiskiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei masy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius EB direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Didelio slégio valymo jrenginys

Tipas: 1.150-xxx

Atitinkamos EB direktyvos

2000/14/EB

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2011/65/ES

2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

Lietuviskai

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Taikoma atitikties jvertinimo procedira
2000/14/EB: V priedas
Svertinis garso galios lygis dB(A)

iSmatuotas |garantuoja-
mas
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 717 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
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iSmatuotas |garantuoja-
mas
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92
Pasirasantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
jgaliojimus.
- 3
14/;;&1 s W/ @%Q(
.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
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3aranbHi BKasiBku
Mepen nepLMM BUKOPUCTAHHAM Mpu-
A | IJ CTPOI 03HANOMUTUCh 3 L€ OpUriHarnb-

HOIO IHCTPYKUiEI0 3 ekcnnyaTauii Ta
BKasiBKaMu 3 TEXHiku Ge3neku, wo aopatotees. Listu
BiAMNOBIQHO A0 HUX.
36epiratn 06uasi GpoLuypy Ans NoAasnbLLOTo BUKOPK-
cTaHHs abo ANs HacTyMHOro BaCHMKa.

BukopuctaHHA 3a NPU3HA4YEHHAM

Llen mutounini anapat BUCOKOrO TUCKY MPU3HAYeHWIA
BUKIMIOYHO A5 BUKOHAHHS 3a3Ha4eHUX Hibkye pobiT.
MalumnHm, TpaHcnopTHi 3acobu, cnopyau, iHCTpYMeHTH Ta
nopi6Hi 06’€KTU OYMLLLYBaTU CTPYMEHEM BUCOKOTO TUCKY.
[ins BUAAneHHs CTiikux 3abpyaHeHb MU pekoMeHaye-
MO BMKOPWCTOBYBATW POTOPHY (POPCYHKY SIK AoAaTKoBe
obnagHaHHs.

Y npuctpoi HD...Plus potopHa copcyHka BXxoAuTb 40
KOMMNMEKTY NOCTaBKY.
YBATA
3abpyaHeHa Boga NpU3BoAUTL A0 NepeavyacHoro
3HOLLYBaHHA NPUCTPOIO a60 YTBOPEHHA B HbOMY
BigKnageHb.
Y npucTpiit gonyckaeTbes nogada nuie Ynctoi abo o6-
pobreHoi Boau, sika He NEPEBULLYE BKa3aHUX HUXYeE
MOPOTOBUX MOKA3HMKIB.
® pH-dakTtop: 6,5...9,5
® EfeKTpOonpoBigHICTb: MPOBIAHICTL NUTHOI BOAN
+ 1200 MkCm/cM, MakcumarbHa NpoBigHICTb
2000 mkCm/cm
® PeyoBuHy, LWo ociaatoTb (06'em npobu 1 n, yac
ociganHs 30 xsunuH): < 0,5 mr/n
PeyoBunHu, Wo BiadinsTposytoTbes: < 50 Mr/n, Hea-
6pasnBHi peHoBUHU
ByrnesogHi: < 20 mr/n
Xnopugu: < 300 mr/n
Cynbdatu: < 240 mr/n
Kanbuin: < 200 mr/n
BaranbHa TBepaicTb: < 28 °dH, < 50° TH,
<500 ppm (mr CaCO3/n)
3anizo: < 0,5 mr/n
MapraHeub: < 0,05 mr/n
Migb: < 2 mr/n
AkTnBHMI xrop: < 0,3 mMr/n
Bes HenpreMHux 3anaxis

OxopoHa goBKinnsa

vy MakyBanbHi maTepiany npuaaTtHi 4O BTOPUHHOI
Q, nepepobku. YnakoBKky HeobxiaHO yTunisysaTtn
6e3 LWkoan Ans [OBKINNS.
E EnekTpuyHi Ta eneKTPoHHI NpUCTpOoi HanvacTilwe
—

MICTSTb LiHHI MaTepianu, ki npuaaTHi 40 BTOPUH-
HOT Nepepobku, Ta KOMMOHEHTW, Taki Ak 6aTaper,
aKyMynaTopy Yy MacTuno, Aki y pasi Henpasunb-
HOro NOBOAXEHHS 3 HUMM @60 HenpaBuIbHOT yTUni3ai
MOXYTb CTBOPWUTMN NOTEHLIiiHY Hebe3neky Ans 3aopos'a
ntoavHY Ta foBKinnsA. OaHak Ui KOMNOHEeHTU HeooXiaHi
AN HanexHoi ekcnnyarauii npuctpoto. Mpuctpoi, no-
3HaYeHi LM CMMBOMOM, 3a6OPOHSAETLCA YTUNI3yBaTU
pa3oM i3 NOGYTOBUM CMITTAM.
BkasiBku woao komnoHeHTiB (REACH)
AkTyanbHi BiJOMOCTi MPO KOMMOHEHTU HaBeaeHi Ha can-
Ti: www.kaercher.com/REACH

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku

® T[lepen NepLUnM yBEeAEHHSIM NPUCTPOIO B eKcrya-
Tauito cnig 060B’A3K0BO O3HANOMUTUCH i3 BKa3iBKa-
MK 3 TexHiku 6eanekn 5.951-949.0.
® [loTpUMyBaTUCh HaLliOHANbHUX NPaBUM KOPUCTY-
BaHHS PiAKOCTPYMUHHUMU MUIOYMMMN anapatamu.
® [loTpumyBaTUCh HaLiOHaNbHUX NPaBKI TEXHIKN
6eaneku. PigkocTpyMuHHI Mytodi anapatu cnig pery-
NAPHO NepeBsipaTU. Pe3ynsTat nepesipku cnif AOKY-
MEHTyBaTV N1CbMOBO.
©® 3ab0poHSETLCA BHOCUTM 3MiHU 10 MPUCTPOLO Ta
npunapas.
CUMBOIM Ha NPUCTPOI
He ponyckaetbcs 6eanocepenHe nig’eAHaHHS
NPUCTPOLO 10 FPOMAACHKOT Mepexi MMTHOro
BOJOMNOCTa4YaHHS.

TN He cnpsimoByBaTV CTpyMiHb BOAM Nif BUCO-
- HERTS " ;
K’wa KWM TUCKOM Ha NtoAew, TBapuH, yBiMKHEHe

Protect rom rost
Var Frost schitzon!

eneKkTpuYHe obnagHaHHs Yu Ha caMuii Npu-
CTpii. 3axuLwaTi NpucTpii Big MOpo3y.
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3ano6ixHi npucTpoi
3anobixkHi NpUCTPOi NpU3HAYeHi ANs 3aXUCTy KOPUCTY-
Bauya; 3ab60poHSAETLCS X BUMUKATU abo 06xoanTh iXHi
DYHKUT.
MepenyckHuii knanaH, MaHOMETPUYHWIA BUMUKaY i 3a-
noGiXXHUIA KnanaH ycTaHoBreHi 1 onriomboBaHi Ha 3a-
Bopi. PerynioBaHHsi [O3BOMNAETLCS [OpyYaTV nule
cniBpo6iTHMKaM CepBiCHOT Cryxou.

MepenyckHui knanaH ¢gbi3 MAaHOMETPUYHUM
BUMUKa4eM

Y pasi 3HKEeHHA BUTPaTK BOAMW 3@ AOMNOMOro peryns-
TOpa TUCKY i BUTPaTK BIAKPUBAETLCA NEPEnyCKHWIA Kna-
naH i YactTuHa o6'eMy BoAW NOBEPTAETLCS A0 CTOPOHU
BCMOKTYBaHHS Hacoca.

Konu sianyckaeTbca CnycKHWiA Baxinb BUCOKOHANIPHOMO
nicronerta, MaHOMETPUYHUI BUMUKAY BUMUKAE HACOC
BMCOKOrO TUCKY i Nofaya CTPyMeHs BoAu Nif BUCOKUM
TUCKOM MPUMNUHAETLCA.

FAKLO 3aTArHYTW CNYCKHWIA BaXiNb, HACOC BMUKAETLCS
3HOBY.

3anob6ixHuii knanaH

3anobixHuin knanaH BiAKPUBAETLCS B pasi NepeBULLEH-
HSA ONYCTUMOro po6oYvOro HaAMMULLKOBOTO TUCKY, NiCHs
4Oro Boja NoBEPTAETHLCA 40 CTOPOHW BCMOKTYBaHHS!
Hacoca.

EnemeHTU KepyBaHHs

[InB. CTOPIHKY 3 306paXKeHHSIMU

(@) BaxucHa geranb

(@) PopcyHka

@ PerynsiTop Tucky Ta BuTpaTu®

(® CrpymunHa Tpy6ka EASY!Lock

@ BucokoHanipHuii nictonet EASY!Force
() BanobixHuin cikcatop

(@ CnyckHmi Baxines

Baxinb po3tnokyBaHHs

@ BuicokoHanipHuii wnaHr EASY!Lock
Pyuka, yropi (BUTArHyta)

() BapaGaH ans wnakra

@ Pyuka, BHU3y (BTArHyTa)

(i3 Tymosa crpiuka

Tpumay kabento, y mogeni HD...M Takox Tpumay
LwnaHra

@ Tpumay cTpyMUHHOT TpyBkn

Monuyka Ans poTopHOi hOPCYHKN™

({7) Bumukau npuctpoto

[Hi3po ANs cTPYMUHHOT TPpyGKM

Matpy6ok Bucokoro Tcky EASY!Lock

@0) CityacTuit dinkTp

@ Matpy6ok ans nig’eaHaHHs WwnaHra

@2 Hakuawa ravika

@3 MNaTpy6ok ANs NiAKNIOYEHHS BOAONOCTaYaHHS

Moro3ku, onopHuii nonos

@ Tpumay ansa opcyHkn ans o6pobku niHo*

Tpumad Ana ounLyBada NoBEPXOHb Mif Yac TpaHe-
nopTyBaHHS™®

@7 ®ikcaTop pyuku

Pykis's

*HeB ycix BapiaHTax npUCTpoIo BXOAUTb A0 KOMMNEKTY
NoCTaBKu

KonbopoBe MapKyBaHHs

® EnemeHTV KepyBaHHS NPOLIECOM OHULLEHHS NO3Ha-
YeHi XOBTVM KOMbOPOM.

©® EnemeHTU kepyBaHHS TEXHIYHUM 06CNyroByBaHHSM
i cepBicOM No3HaYeHi CBITNO-CiPUM KONbOPOM.

Po3nakyBaHHsA

1. TMip Yac po3nakyBaHHA NepPeBipUTH BMICT YNakoBKK.

2. Tpo BUSIBNEHI NOLIKOMKEHHS Nif Yac TpaHCNopTy-
BaHHSA HeranHo NoBIAOMUTY aunepy.

3. Tinekn ana HD...M St: 36epertu csepanubLHUNR

WwabnoH Ha ynakoBLji AN HACTIHHOTO MOHTaXy nNpu-
cTpoto.

YcTaHOBNEHHA npunaggsa

BkasiBka

B HD...M St npunagas He BXoauTb A0 KOMMNIIEKTY Mo-

CTaBKu.

BkasiBka

Cuctema EASY!Lock nossonse WBMAKO 1 HaginHo

3'eqHyBaTN KOMMOHEHTW, MOBEPTAIOYH iX Y pisbGoBOMY

3'eQHaHHi nuLe Ha oguH obepT.

ManioHok A

YcTaHOBUTY (hOPCYHKY BUCOKOTO TUCKY Ha CTPYMUH-

Hy TPyOKy.

YCTaHOBUTU | BpYYHY 3aTArHYTU HaKUOHY ravky

(EASY!Lock).

3'eqHaTV CTPYMUHHY TPYOKY 3 BUCOKOHAMIpHUM

nicroneToMm i 3atsarHyTv BpyyHy (EASY!Lock).
MpucTpoi 6e3 6apabaHa Ans wnaHra

Mig'eQHaTV BUCOKOHANIPHWIA WUNAHT O BUCOKOHA-

nipHoro nictoneTa Ta natpyGka BUCOKOrO TUCKY Npw-

cTpoto 11 3aTarHyTu BpyuHy (EASY!Lock).

Y npuctposx 3 6apabaHom Anga wnaHra:
Po3knacTi po3ropHyTWin BUCOKOHaMiIpHUIA LUNaHr Ha
nignosi.

MoBepTaTy pykiB’'st 3@ roAVHHUKOBOIO CTPINKOO, NpU
LibOMY PiBHOMIPHO HaMOTYHO4M BUCOKOHaMipHUIA
wnaHr Ha 6apabaH ans wnadra. Cnigkyeatu 3a

TUM, U.lO6 LnaHr He 3rMHaBCs.

Mip'eaHaT BUCOKOHANIPHWI LWNAHT 4O BUCOKOHA-
nipHoro nicTonera 1 3aTsarHyT BPyYHy
(EASY!Lock).

BeAeHHSA B eKcrnyaTauito

MonTtax HD...M St
A HEBE3MNEKA
HeGe3neka TpaBMyBaHHSA Yepe3 ypaXKeHHsA enek-
TPUYHUM CTPYMOM
[lopyyariite NiaKIOYeHHs NPUCTPOLO [0 BoAonoCTayaH-
Hs1, eNeKTPUYHOT Mepexi Ta Mepexi BUCOKOro TUCKY
BMKIIOYHO aBTOPM30BaHUM creujanictam.
YMOBM HaBKONULIHLOrO cepeAoBULLA
® Cyxe cepefoBuLLe, 3axX1LLEHE Bi MOPO3Y.
® BincyTHicTb Hebe3nekw BUGYXxy.

N

@
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® Teepaa piBHa NoBepxHs abo cTiHa 3 4OCTATHLOK
HECHOI0 3AaTHICTIO.

® He BcTaHoBntoBaTM NOGNM3Y XUTNOBKX abo odic-
HUX NpUMILLEHb (FeHepyBaHHS LIyMmy).

® HasBHiCTb AOCTYNY ANS NPOBEAEHHS TEXHIYHOMO
obcnyroByBaHHs.

® CrTikaHHS BOAW Ha MiCLji MOHTaXy.

KpinneHHs npuctpoto

BkasiBka

BWMHTK Ta Alo6eni Ans KpinneHHs TpuMaviB He BXOASTb
10 KOMMNEKTy nocTaeku. Ix HeobxiaHo npuadaTtn no-
[aTKOBO BiAMNOBIAHO [0 0COGNMBOCTEN MiCLSA BCTaHOB-
neHHs. HeobxigHwi giametp rBuHTiB — 6...8 MM.

A HEBE3NEKA

He6e3neka TpaBMyBaHHSA Yepe3 NagiHHA NPUCTPOIO
MMig Yac BuBopy KpiNuIbHUX eNeMeHTIB ypaxoByBaTh Macy
NPUCTPOIO Ta HECHY 3AATHICTb MiCLiSi BCTAHOBIIEHHSI.
PucyHok B

() HacTiHHuit MoHTax
(2) HazemHuit moHTax

(®) MoHTaxHuit oTBip
@) Tpumay

1. MosHaunTn micusa Ans oTBOPIB Ha CTiHi abo nignosi
3a JOMOMOTO0 CBEPANUIBHOTO KOHAYKTOPA.
MpoceepanuTy 0TBOPYU.
YCTaHOBUTU TpyUMaYi, NPUXONUTU FBUHTaMK, He 3a-
TAryoum ix.
BigperynioBatu BiacTaHb TpMMayiB 3a JONOMOIOK
BMNKOMOAIGHOro raikoBoro Kntoya.
LLlinbHO 3aTArHYTW MBUHTH.
YCTaHOBUTU NPUCTPIN.

EnekTpuyHe nigknioveHHA

A HEBE3MNEKA
He6e3neka TpaBMyBaHHS Yepe3 ypaKeHHs enek-
TPUYHUM CTPYMOM
MiaknoYMTY LWITEncenbHy BUNKY NPUCTPOIO A0 enek-
TPWUYHOT Mepexi. BukoprcTaHHsi HEpO3HIMHOrO 3'eAHaH-
HS1 3 enlekTpoMepexeto He fonyckaeTbes. LtencensHa
BWIKa Npu3HaveHa ANs BiAKMIOYEHHS Bif Mepexi.
HD...M St: enekTpoxuBreHHsi, HeobxigHe ans po6oTtu
npucTpoto, Mae 6yTu po3paxoBaHe Ha TpuBasny ekcry-
arauito.
HD...M St: KoMNoHeHTU, L0 NpoBOASTL ENEeKTPUYHMIA
cTpyMm, kabeni Ta NpucTpoi B po6ouiin 30Hi MatoTb 6yTn
BOA03aXMLLEHUMMU.
1. BcTaBuUTU LITENCENbLHY BUIIKY B PO3ETKY.

MaTpy6ok Ans NiAKNIOYeHHs BOAONOCTaYaHHsA
MiakniovyeHHA Ao BoAoNpoBiAHOI NiHil
A NOMEPEQXEHHA
He6e3neka Ans 300poB’A Yepe3 3BOPOTHUIA MOTIK 3a-
OpyAHeHOI BoAU B Mepexy NMUTHOro BOAONOCTa4yaHHSA.
[loTpumyBaTWCh NpaBui, yCTaHOBIEHUX MiANPUEM-
CTBOM i3 BOAONOCTAYaHHS.
3rigHO 3 YWHHKMMY NpaBUIamMn He [O3BOJISIETLCS EKC-
nnyartauis npucTpoto 6e3 cMcTeMHoro posainioBaya B
Mepexi MMTHOro BogonocTavaHHs. BukoprcTtoByBaTtu
cucTemHuii posainiosad KARCHER a6o iHwuin cuctem-
HWI po3aintoBay, Wo Bignosigae sumoram EN 12729 ,
Tun BA. Boaa, Wwo npoiiluna Yepea CUCTEMHWI po3ainto-
Bau, knacudikyeTbCsi ik HenpuaaTtHa anst nuTTs. Cu-
CTEMHWI po3gintoBay Nnig’'eaHyBaT nuLe Ao NiHii Bogo-
noctavaHHs, ane B XXOAHOMY pasi He 6e3nocepeHLO
[0 naTpy6ka NpucTpoto Ans NiAKMIYEHHS BogonocTa-
YaHHs.

oo KM Wb

1. TlepeBipuTu niHito BogonocTayaHHs Ha TUCK, TeMne-
paTypy Ta BUTpaTy BoAu Ha BxoAi. Bumorn Hasepe-
HO B po3aini « TeXHIYHI XapaKTePUCTUKNY» .

2. 3’egHaTv cUCTeMHWIA posgintosay i naTpy6ok npu-
CTPOIO AN NiAKIYEHHS BOAOMNOCTaYaHHs 3a A0no-
MOroto WwnaHra (MiHiManbHa AoBxuHa 7,5 M,
MiHiManbHuit giameTp 17).

MiaBigHWIA WNaHr He BXOAUTb A0 KOMMNIEKTY NOCTaBK.

3. Bigkputu nogavy Bogu.

YcMOKTyBaHHsSi BoAM 3 pesepByapa

1. TIpUrBMHTUTM BCMOKTYBambHWIA LWNAHT (HOMep Ans
3amoBneHHs 4.440-207.0) i inbTp (HomMep Ans 3a-
moBreHHs1 4.730-012.0) go natpy6ka Ans nigknto-
YeHHS BOAONOCTaYaHHs.

. Bupanutu nositpsi 3 npuctpoto.

BupaneHHs noBiTpsA 3 npucTporo
. BigrBuHTUTU chopCyHKY Bif, CTPYMUHHOT TPY6GKK.

2. [atv npuctpoto nonpawoBati LOTU, JOKM Boaa He

6yne BuxoauTn 6e3 GynbHalLok.

3. Y pasi BUHUKHEHHs1 NpobrneM i3 BuaaneHHsM nosi-
Tpsi AaTv npucTpoto nonpautosatn 10 cekyHa, a Togi
BUMKHYTU. MOBTOPUTY onepaLuiio Kinbka pasis.
BuMKHYTM npucTpii.
3HOBY HarBUHTUTU (POPCYHKY.

Tinbku ansa HD...M St: yctaHoBneHHs cuctemun

BUCOKOrO TUCKY

nif Yac ycTaHoBMeHHsi 060B’I3KOBO Chif, AOTPUMYBaTU-

€S YNHHUX HaLioHaNbHMX NPaBui LWOAO CTaliOHapHUX

MUIOYMX CUCTEM BUCOKOTO TUCKY.

1. Nig’egHatv npucTpii Ao cTauioHapHoi Tpy6o-
NpOoBIAHOI Mepexi 3a JONOMOroK BMCOKOHAaMiPHOTO
LUNIaHrONPOBOAA.

2. TpoknacTtu cTauioHapHy Tpy6onpoBiaHy Mepexy
TakK, Wwob 3Hagobunock sskomora MeHLLe pasiB 3Mi-
HIOBaTU Hanpsim.

3. 3apns komneHcauii aecpopmallii Npy CTUCHEHHI Ta
TENNOBOro PO3LUMPEHHS NpoknagaTi Tpy6onposia-
HY Mepexy 3 BUKOPUCTAHHSIM HEXOPCTKO Ta Xop-
CTKO 3aKpinieHnx XomyTiB.

4. MiHimanbHWI NnonepeyHuUii nepepis:

a Tpy6onpoBoau: HoMiHanbHwii giametp DN 15 (1/27);
b wnaHronpoBoau: HomiHanbHu giametp DN 6.

KepyBaHHs

A HEBE3MNEKA

He6e3neka TpaBMyBaHHS NiA Ai€to CTpyMeHsA BoaU
nig BUCOKMM TUCKOM

3abopoHsieTbes dikcyBaTU CNYCKHUIA | 3anoBixHMIA Ba-
Keni B HAaTUCHYTOMY MOMOXEHHI.

He BUKOpMCTOBYBaTM BUCOKOHAMIPHWI NICTONET, SKLLO
NOLIKOMXKEHO 3anobixkHUIA BaXinb.

Mepen BUKoHaHHAM Byap-skux pobiT i3 npucTpoem ne-
pecyBaty 3anobixHuit dikcatop BUCOKOHAMIpHOTO
nicroneta Bnepeg.

BigkpuBaHHs/3aKpMBaHHA BUCOKOHaMNipHOro
nicronera

1. BiaKpyBaHHA BUCOKOHANIPHOrO NIiCTONETa: HaTUCHY-
T Ha 3anoBKHUIA | CNYCKHWIA Baxeni.

2. 3aKkpvBaHHS BUCOKOHaNIpHOro nictoneTa: BianycTn-
TV 3anoGKHUI | CNYCKHWIA Baxeni.

Ekcnnyartauis nia BACOKUM TUCKOM

MpucTpiit MoXe ekcnnyaTyBaTUcs B cTosyoMy abo ne-

Ka4omy MONOXKEHHi.

BkasiBka

MpucTpilt ocHaLLEHN MaHOMETPUYHUM BUMUKaYEM.

[BUTYH 3anyckaeTbCa Nnuile B TOMY pasi, SIKLLO BUCOKO-

HanipHWI nicToneT BiAKPUTUN.

S
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1. MpwucTpin i3 GapabaHoMm A4S WaHra: NoBHICTIO po3-
FOPHYTW BUCOKOHAMIPHWIA LWNaHr 3 6apabaHa ans
LinaHra.

2. YCTaHOBUTU BUMMKAY MPUCTPOIO B MOMOXEHHS «l».

3. Po36nokyBaTi BUCOKOHaMNIpHWiA NiCTONeT, nepesiB-
LUK 3anobixHUIA dikcaTop BUCOKOHAMIPHOro NicTo-
neTa Hasag,.

4. BigKpuUTV BUCOKOHANIPHWIA nicToner.

5. TlpucTpiii i3 perynaTopom TUCKY Ta BUTPATK: Ha-
nawTyBaTii pobounii TUCK, NOBEPTaloUmn perynsatop
TUCKY Ta BUTPaTU.

Ekcnnyarauisi 3 MMiAHMMHK 3acoGamu

BkasiBka

[ns ekcnnyatauii 3 MUiHUMK 3acobamu NOTPIGHNUI
po3nuntoBay niHn 3 6anoHom (onuist).

A NMOMNEPEMXEHHA

He6e3neka ans 300poB’sl B pa3i HEHanexHoro no-
BOAXEHHA 3 MUNHUMMU 3acobamu

[oTpumyBaTuCh BKa3iBOK i3 TexHikv 6e3nekn Ha MuiHo-
My 3acobi.

YBATA

HenpupaTtHi MUiiHi 3aco6M MOXYTb NOWKOAUTU
MPUCTPIN | 06’EKT YMLLEHHA.

BukopucToByBaTH nnLle MUIAHi 3acobu, fo3BoneHi dip-
moto KARCHER.

[oTpumyBaTucsi pekoMmeHaaLiin LWoao A03yBaHHs Ta
BKa3iBOK 0 MUIHOroO 3acoby.

B8apans 3axvcTy AOBKINMsS MUIHWIA 3acib cnig BUKopu-
CTOBYBaTH OLL2ANMBO.

BukopucTaHHsA MuiiHnx 3acobis KARCHER 3abeaneuye
6e3nepebiliHy poboTy obnagHaHHsA. PekomeHayeMo oT-
pyMaTK KOHcynbTauitio abo 3aMOBUTU HaLL KaTanor Yun
iHcbopmaLinHi MaTepianu Npo HaLwi MUiHI 3acobu.
MantoHok C

() Hacaaka ans nikm
(@) Pesepsyap
(3 HaGip 3acniHok

[lo3yBaHHs1 MuiiHOro 3acoby: 3=Benvka fo3a, 2=ce-
penHs fosa, 1=mana gosa

(® BcmoKTyBarbHMIA WnaHr
() Bucokowaniprui nictonet EASY!Force

1. BiakpyTuTtn pesepsyap.

2. BcTaBMTM y BCMOKTYBarnbHUIA LUNAHT NOTPiGHY 3a-
CRiHKY.

3. 3anuTn MuinHui 3aci6 y pesepsyap.

4. TpukpyTuUTn pesepsyap A0 popcyHku Ans 06pobku
niHOM0.

5. Bin'eanaTtn opcyHKy Bif CTPYMUHHOI TPYOKU.

6. MMia'egHatn dopcyHky Ans 06pobku niHOK A0 BUCO-
KOHanipHoro nictonera 1 3aTsarHyTV BPYYHy.

7. YBIMKHYTU MWIOYMIA anapaT BUCOKOIO TUCKY.

PekomeHpo A MeToA uMLy

1. Owaanueo po3nuIMTU MUHWIA 3acib Ha cyxy no-
BEPXHIO 1 3anuLINTK Ha AesKUi Yac (He BUTMpaTh).

2. Po34ynHeHwnit 6pya 3MUTV CTPYMEHEM BOAM Nifl BUCO-
KUM TUCKOM.

MpomuBaHHsA po3nunioBayva niHu

[ns 3anobiraHHs BigKNageHHsIM MUIRHOTO 3acoby

pO3nuntoBaY MiHy NicNs BUKOPUCTaHHS Crifg npoMuBa-

™.

1. BiakpyTutn pesepsyap.

2. 3anuvkn MuiHoro 3acoby BUNUTKU Ha3ag y Tapy.

3. Hanutu B pesepsyap uncTy Bogy.

4. TlpuKpyTUTU pe3epByap A0 POPCYHKM ANst 06POGKM
niHOM.

5. TpautoBaTn hopcyHKo Anst 06po6ky NiHOW 6nn3bko
1 XBUNUHK, LWOG BUMUTM 3aNWLLKN MUAHOTO 3acoby.

6. CrnopoxHWUTK pesepBayap.

MepepnBaHHA po6

1. 3aKpuTy BUCOKOHANIPHWIA NICTONET; NPUCTPI BUMK-
HeTbCA.

2. 3adpikcyBaTv BUCOKOHAMIPHWIA NICTONET, NepeBsiBLUK
3anobixHuii chikcaTop Bnepea.

BkasiBka

[Mia 4ac BUMKHEHHSA NPUCTPOIO TUCK BOAMN 3MEHLLYETLCA

npnbnuaHo Ha 70%. Lle Nnpn3BoauTb [0 3HUKEHHS

MOBIAHOro 3yCUNNA BUCOKOHANIPHOro nicronera Ta

36inbLUEHHS CTPOKY Cny6u NpUcTpoto.

MpoaoBxeHHs po6oTu

1. Po3brokyBaTi BUCOKOHaMIpHUIA NiCTONET, Nepesis-
LUK 3anobixHuUiA dikcaTop Hasas.

2. BigKpuTV BUCOKOHANIpHWI NiCTONET; NPUCTPIN 3HO-
BY YBIMKHETbCS.

3aBeplLueHHs1 po6o

1. 3akpuTu nogady Boaw.

2. BigKpuTu BUCOKOHaMipHUI NicToner.

3. [lepeBecTu BUMMKAY MPUCTPOIO B MOMOXEHHS «I» i

Aatu npucTpoto nonpadtosat 5-10 cekyHa.

3aKpUTK BUCOKOHAMIPHWIA NicTONeT.

MepeBecTu BUMMKaY NPUCTPOIO B MONOXeHHS «0/

OFF».

6. BuTArysaTu LUITENCENbHY BUIKY 3 PO3ETKU NnLLe Cy-
XUMU pyKaMu.

7. Big'eaHaTtu WwnaHr nogadi Boau.

8. BiakpuTV BUCOKOHANIPHUI NiCTONET Tak, Wob6 CKUHY-
TV TUCK Yy NPUCTPOI.

9. 3adpikcyBaTV BUCOKOHAMIPHWIA NICTONET, NepesiBLUK

3anobixHuii cbikcaTop Bnepea.

o s

1. CTpyMUHHY TpyOKy 3 BUCOKOHaMipHUM nicTorieTom
BCTaBWTU B rHi3[0 AN CTPYMUHHOT TPYGKM Ta 3addik-
cyBaTV y TpUMaydi CTPYMUHHOI TpyBKu.

2. O6moTaTtu MepexeBuin kabenb HaBKOMO Tpumava
kabento.

3. HD...M: HamoTaTl BUCOKOHANIPHWUIA LLUMAHT, NoBiCK-
TN Ha NONMYKY ANS LWNaHra Ta 3akpinuTi ryMoBot
ctpiykoto. HD...MX: HamoTaT BUCOKOHanipHUi
wnaHr Ha 6apabaH Ans WwnaHra Ta BiAKUHYTU PyyKy
pykig’s.

4. HaTtucHyTu Ha dhikcaTop pyyKku Ta CKNacTu pyyKy.

YBATA
AKWo i3 NPUCTPOIO He NOBHICTIO BUAANeHo soay,
BiH MOXe 3pyNHyBaTm1CA Nif Aiclo Mopoasy.
36epiraT NpUCTPIN y MicLj, 3aXULLEHOMY Bl MOPO3Y.
SAkwo 36epiraHHA B MicLli, 3aX1LLEHOMY Bif MOPO3Yy,
HeMoXnuBe:
1. 3nuTu BOAY.
2. TlpokayaTn Yepes NpUCTPIN 3BUYANHNIA aHTUPUS.
3. [datu npucTpoto nonpauosaTti He AoBLUIe

1 XBUIMHW, JOKW HACOC i NiHii He CMOPOXHATLCS.
BkasiBka
BurkopucToByBaTy 3BUYaiHWIA @aHTUPPU3 Ha OCHOBI
rNIKOO ANs TPAaHCMNOPTHUX 3acobis. [loTpumyBaTucs
iHCTPYKLIN i3 BUKOPUCTAHHS, HaAaHNX BUPOBHUKOM aH-
TNDPU3Y.
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TpaHcnopTyBaHHs

A OBEPEXHO

He6e3neka TpaBMyBaHHs1, Heb6e3neka NoLKOAKEeHHSA

Mig yac TpaHcnopTyBaHHSA BpaxoByBaTV Macy npu-

cTpoto.

YBATA

He6e3neka nolKoaXXeHHA

BaxuLaTi cnyckHWi Baxinb BUCOKOHaMIpHOro nictone-

Ta Bif NOLKOMKEHb.

1. Migvac TpaHCNoOpTyBaHHS B TPAHCMOPTHUX 3acobax
3aKpINNSATV NPUCTPIN 3riAHO 3 YUHHUMU HOpMaMu
Ons 3anobiraHHs MOro KOB3aHHIO Ta NepeBepTaHHIo.

2. [Ans TpaHCNOPTYBaHHS Ha JOBri BiACTaHi TArHYTU
npucTpiii 3a pyyky nosaay cebe (He ana HD...M St).

3. Migiimatoum NpucTpiii Ha cxoau, nigiimaT noro
cxoauHKka 3a cxoauHkor. KoB3Hi nonosu 3axuua-
10Tb KOpNyc Bif nowkomkeHb (He anst HD...M St).

Nuwe HD...M, HD...MX: Tpumau ans
ouyMLlyBava NOBEePXOHb MiA 4Yac
TpaHCNOPTyBaHHA
Hapitn 3’eaHyBanbHWii natpy6bok ouuLlyBaya no-
BEPXOHb Ha TPUMaY ANs TPAHCMOPTYBaHHSA Ha MUIO-
YoMy anapati BUCOKOrO TUCKY.
2. HakpyTuTu HakuaHy raiky npuénuaHo Ha 1 o6eprt.

A  OBEPEXHO

HeGe3neka TpaBMyBaHHs1, HeGe3neka NoLKOMKEHHS.
MMia yac 36epiraHHs BpaxoByBaTW Macy NPUCTPOIO.

1. 36epiraTv NpUCTpiii NKLIE B NPUMILLIEHHI.

Dornspg Ta TexHiyHe
o6cnyroByBaHHA

A HEBE3MNEKA

HeGesneka TpaBMyBaHHA Yepe3 BUNaAKOBO 3anylie-
HWUN NPUCTPI Ta ypaXXeHHA eNeKTPUYHMM CTPYMOM.
Mepen nposeaeHHAM Byab-AkuX pobiT BUMUKATK Npu-
CTPIN | BUTAraTY LUTENCENbHY BUIIKY.

IHcnekuis 3 TexHiku 6e3neku / gorosip npo
TexHi4He o6cnyroByBaHHsA

Bun moxeTe [OMOBUTUCS 3i CBOIM AUNepom npo pery-

TNsipHE NPOBeAeHHs! iHCMeKLil i3 TexHiku 6eanekn abo

YKNacTu JOroBip Npo TeXHiYHe o6cryroByBaHHsi. Peko-

MeH/YEMO 3BEPHYTUCS 3@ KOHCYIbTaLlieto.

Mepen KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM
MepeBipuTn 3'eaHyBanbHUI kabenb Ha BiACYTHICTb
NOLUKOXEHb. Y pasi BUSIBMEHHS NOLUKOIKEHHS He-
ranHo 3BepHyTUCS ANs 3amiHn kabento 4o aBTopu-
30BaHOI cepBicHOT cnyx6u abo fo daxisus 3
eneKTPUKH.

2. TlepeBipnT BUCOKOHANIPHWUIA LLNAHT Ha BiACYTHICTL
NOLWKOMKeHb. MOLIKOAXEHNA BUCOKOHANIPHWIA
LUNAHT HEeranHo 3aMiHNTL.

3. TepeBipnT repmeTUYHiCTL NpUcTpoto. [lony-

CKaeTbCs BUTIKAHHS 3 Kpanenb BOAW Ha XBUTUHY.

AKLLO HerepMeTUYHICTb Cepiio3Hilla, Cnia 3BepHy-

TUCS A0 CEPBICHOT CryXou.

LloTrxHA

OuymncTuTK citTyacTuin inbTp y naTpyoky Ana nig-

KMIOYEHHS BOAOMNOCTaYaHHs.

OuumLeHHs ciTyacToro ¢inbTpa B naTpy6Ky
ANA NiAKNIOYeHHA BoAonocTavyaHHA

1. BigKpyTUTV HaKWOHY raviky.

2. BwitHATM naTpy6oK ANS Nig’eAHaHHs Wnaxra 3 ciT-
4acTUM INLTPOM.

-

N

-

3. OuMCTUTM Ta NPOMUTU ciTYACTUIA (DINBTP 30BHI.
MpumiTka. WecturpanHuk natpybka ans nig’en-
HaHHS LUNaHra HanpaensaTv B Gik 3’eAHaHHS B Npu-
CTpOi.

4. BctaButu natpybok ANns nig’eAHaHHs WwnaHra 3 cit-
YacTM iNLTPOM.

5. 3aTArHyTV HaKugHy ranky.

Yepes koxHi 500 roauH po6oTu, ane He
piawe, Hix pa3 Ha pik
1. [HopyunTun cepBicHiii cnyx6i NnpoBeCTU TEXHIYHE 06-
CNyroByBaHHs NPUCTPOIO.
2. 3aMiHWMTK macTuno.

3amiHa macTuna
BkasiBka
O6G’em i Mapka MacTuna BkasaHi B po3aini « TexHiuHi xa-
PaKTEPUCTUKUY.
1. BuKpyTUTU 4 rBUHTW.
2. 3HATU KOXYX MPUCTPOIO.
PucyHok D
3. T[loBepHyTU LNaHr AN 3NUBaHHSA MacTuna BHUS i
yTpuMyBaTV Hag 36ipHMKOM MacTuna.
4. BuTArHyTV Npo6Ky 3i WnaHra Ans 3nNMBaHHS MacTu-
na.
SHATU KPULLIKY.
BuitHATU 3 MacTunbHoro 6aka niHMCTUI MaTepian.
MoyekaTn, MoK MacTUMO MOBHICTIO CTeve.
PucyHok E
BcTaButy NpobKy y WnaHr Ans 3NUBaHHA MacTuna.
MoBepHYTU LNaHr Ans 3NIMBaHHA MacTuna Bropy Ta
3adikcyBaTu 1Moro.
10. HanuTtu gocTaTHIo KinbkicTb MacTuna.
11. BctaBuTu NiHUCTUIA MaTepian y pesepsyap Ans Ma-
cTuna.
12. YcTaHOBMTY Ta LUINbHO MPUTUCHYTU KPULLIKY.
PucyHok F

Jonomora B pasi HecnpaBHocTel

A HEBE3NEKA
HeGe3neka TpaBMyBaHHSA Yepe3 BUNaAKoBO 3any-
LWeHUN NPUCTPIN Ta ypaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTpy-
MOM.
Mepen npoBeaeHHsIM Byab-sikmx pob6iT BUMUKaTK Npu-
CTPIN | BUTArATY ITENCENbHY BUIIKY.
MepeBipky Ta PEMOHT eNeKTPUYHNX KOMMOHEHTIB cnif
[opyyaTi NuLie aBTopu30BaHili CepBiCHiN Cryx6i.
Y pasi BUSBNEHHS HECNPaBHOCTEW, He ONMUCaHNX Y LibO-
My po3gini, abo B pasi CyMHiBiB 4y BiANOBIAHNX YiTKMX
BKa3iBOK 3BepTaTUCA 4O aBTOPWU30BaHOI CepBiCHOT
cnyxom.
MpucTpin He 3anyckaeTbca
® T[lepeBipnTi 3'egHyBanbHUIA kKabernb Ha BiACYTHICTb
MOLLKOAXKEHb.
® [lepesipUTy Hanpyry Mepexi.
® AKLIo NpUCTpi neperpisca:
a YCTaHOBWTW BUMUKAY MPUCTPOIO B NOMOXEHHA
«O».
b [latv npucTpolo OXONOHYTU NPOTATOM HE MEHLUe
HiX 15 XBUNUH.
C YCTaHOBUTW BUMUKAY MPUCTPOIO B NOMOXEHHA
«1».
® VY pasi HecnpaBHOCTI enekTpUYHoro obnagHaHHa
3BEepHYTUCS A0 CepBiCHOI Cryx6u.
Y npucTpoi He CTBOPKETLCA TUCK
® [lepeBipuTy Po3mip POPCYHKK, AUB. po3ain «Tex-
HiYHI XapaKTEePUCTUKN Y.
® BupanuTy NosiTpa 3 npucTpoto, AuB. po3ain «Buaa-
TIEHHSA NOBITPA 3 NPUCTPOIOY.

No o

©x
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® OuucTnTM ciTyacTui GinbTp y naTpybky Ans nig-
KMIOYEHHS BOAOMNOCTaYaHHS.

® [lepeBiputy 06’eM noaavi BoAU, AMB. po3ain «Tex-
HiYHi XapaKTepPUCTUKNY».

®  O4MCTUTU DOPCYHKY.

® 3a HeoOXiAHOCTI 3BEPHYTUCS [0 CEPBICHOI CryX6WU.

HerepmeTunyHicTtb Hacoca

[lonyckaeTbes BUTIKaHHS [0 3 Kpanenb BOAU Ha XBUIUHY.

® Y pasi CepnosHiLLoi HerepMeTUYHOCTI JOPYYNTH
cepBicHIN cnyx6i nepesipuTH NPUCTPIN.

Hacoc «cTtykae»

® [lepeBipuTY repMETUYHICTb LINaHra nogadi Bogu.

® BupanuTtu noBiTpsa 3 npucTpoto, auB. po3ain «Buaa-
TIEHHS MOBITPS 3 NPUCTPOON.

® 3a HeobGXigHOCTI 3BEPHYTUCS 10 CEPBICHOI CryX6WU.

3amana KinbKicTb MUIAHOrO 3acoby, Lo A0AAETLCA

® [lonuTn MWiAtHKiA 3aci6 y 6anoH dopcyHku ans 06-
pOGKM NiHOO.

® BCTaBUTU Y BCMOKTYBarbHWIA LUNAHT GinbLuy 3acmiHKy.

® [lepeBipuTV BCMOKTYBaNbHWUI LUNAHT i OPCYHKY
Ons o6pobku MiHO Ha NpeaMeT BifknaaeHb Muid-
Horo 3acoby. BuganuTu BiaknageHHs Tenmnot Bo-
[0t0.

Mpunagna Ta 3anacHi getani

Cnif BUKOPUCTOBYBATY NLLIE OpuriHanbHe npunaaas
Ta opuriHasnbHi 3anacHi YacTUHKU, TOMY LLIO came BOHU
rapaHTyloTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiiHy ekcnnyaradito
npuCTpoIo.

IHcbopmaUis Wwoao npunafas Ta 3anacHUX YacTuH Mi-
CTUTLCA Ha canTi www.kaercher.com.

apaHTis

Y KOXHiV KpaiHi AitoTk BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBy,
BCTaHOBIIEHi YNOBHOBAXEHOLO OpraHisavjieto 30yTy Ha-
LWwoi npoaykuii B il kpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI Npu-
nafy NpOTSIrOM rapaHTiiHOro CTPOKY My ycyBaemo 6e3-
KOLUTOBHO, SKLLIO NPUYMHA HECTIPaBHOCTI Nonsrae B Ae-
ekTax matepianis abo Bupo6Hu4omy 6paky. Y pasi Bu-
HVKHEHHS! NPETEH3i NPOTAroM rapaHTiHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BepTaTUCs, Matoum npu cobi Yek Npo nokyn-
Ky, O TOProBenbHOI opraHisalii, Lo npogana npoaykT,
abo fo Hanbnuxk4oi ynoBHOBaXeHOT Cry6u cepBiCHO-
ro obcnyroByBaHHS.

(Anpecy auB. Ha 3BOpOTi)

TexHiYHi XapaKTepucTuku

HD 6/15 HD 6/15
M

HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M St M M St 14-4 M

EnekTpuyHe niaknoveHHA
Hanpyra mepexi B 230 230 230 400 400 400 230
dasa ~ 1 1 1 3 3 3 1
YacrtoTta mepexi My 50 50 50 50 50 50 50
Mig’enHyBaHa NOTYXHICTb kBT 3,1 3,1 3.1 4,2 4,2 4,2 3,4
CTyniHb 3axucty IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
3anobixH1K Mepexi (iHepuiiiHuin) A 16 16 16 16 16 16 16
MoposxxyBanbHW kabenb 30 M MMm2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
MaTpy6ok Ans niaknio4YeHHsA BOAONOCTaYaHHA
Tuck Ha Bxopi (Makc.) MMa 1 1 1 1 1 1 1
Temnepatypa Ha BXxopai (Makc.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Butpata Ha Bxogi (MiH.) n/xs 13 13 13 15 15 15 15
BuicoTa BCMOKTYBaHHS (Makc.) M 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Po6ou4i XxapakTepMCTUKU NPUCTPOIO
Po3mip ctaHaapTHOT hOpCyHKM -- 033 033 033 040 040 040 043
Po6ounit Tuck MMa 15 15 15 17 17 17 14
Po6ounit Hagnuwikoswuin Tuck (Makc.) MMa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
O6'em nogavi, Boaa n/xs 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Cwna Bigaadi BUCOKOHanipHOro H 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
nicroneta
Po3mipu Ta macu
Tunosa poboya maca Kr 30 33 25 32 35 27 39
[oexuHa MM 455 455 290 455 455 290 455
LWvpuHa MM 400 400 300 400 400 300 400
Bucorta, pydka BHU3Y, (yropi) MM 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
KinbkicTe mactuna n 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Mapka mactuna Tun 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-xx
3HaueHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/c? 2,4 2,8 2,4 3,0 29 3,0 2,7
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Moxwbka K m/c? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY nB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Moxubka Koa ab(A) 3 3 3 3 3 3 3
PiBeHb 3ByKk0BOi NOTyXHOCTi Lya +  AB(A) 90 90 92 95 94 95 84

noxuéka Kya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
EnekTpuyHe niaknto4eHHA
Hanpyra mepexi B 230 400 400 400 400 400
daza ~ 1 3 3 3 3 3
YacrtoTta mepexi My 50 50 50 50 50 50
Mig’enHyBaHa NOTYXHICTb kBT 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
CTyniHb 3axucTy IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
3anobixkHuk Mepexi (iHepuiiHun) A 16 16 16 16 16 16
MoposxyBanbHWit kabens 30 m Mm2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
MaTpy6ok Ans NiaKNio4YeHHA BOAONOCTa4YaHHA
Tuck Ha Bxogi (Makc.) MMa 1 1 1 1 1 1
TemnepaTtypa Ha BXoAi (Makc.) °C 60 60 60 60 60 60
Butpata Ha Bxopj (MiH.) n/xs 15 15 15 16 16 16
Bucota BCMOKTyBaHHS (Makc.) M 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Po6oui xapakTepucTuku NpucTporo
Po3mip ctaHaapTHOT hOpCyHKK - 043 042 042 042 042 042
Po6ounit Tuck MMa 14 16 16 18 18 18
Po6ounii HagnULLKOBUIA TUCK MMa 21 24 24 27 27 27
(makc.)
O6'em nogaui, Boga nixs 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Cwna Biggadi BUCOKoHanipHoro H 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
nictoneta
Po3mipu Ta macu
Tunosa po6oya maca K 42 40 43 41 44 36
LoBxuHa MM 455 455 455 455 455 290
WvpuHa MM 400 400 400 400 400 300
BucoTa, pyyka BHW3Y, (yropi) MM 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Kinbkicte mactuna n 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Mapka mactuna Tvn ow40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-xx
3HayeHHs BiGpauii Ha pyui/kucTi mic2 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 23
Moxwnbka K m/c? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY nb(A) 69 70 72 75 73 76
Moxu6ka Kpa Ab(A) 3 3 3 3 3 3
PiBeHb 3BYykOBOT NOTYXHOCTi Lya + AB(A) 85 86 88 91 89 92
noxu6ka Kya
36epiraeTbCsi NPaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH. OXOPOHW 340pOB’st AupekTnB EC. Y pasi BHECEHHS He-
zgg)g»:i:n?cfbriaw 3MiH 40 MalUMHK LS 3asiBa BTpavae

cTaHpaptam €C Bupi6: Mmo'-lmﬁ anapat BMCOKOIO TUCKY

Livm mMun 3asiBNsiEMO, L0 3a3Ha4eHa Hkye MalumHa 3a Tun: 1.150-xxx
CBOIMU KOHCTPYKTUBHUM 33lyMOM i KOHCpr.KLLiSK?, aTa- BianosiaHi aupekTusn €C
KOX 32 BUKOPUCTAHUM HaMn BUKOHaHHAM BiAnoBsigae 2000/14/EG
YWHHWUM OCHOBOMOMOXHUM BUMOraMm LWoAo Besnekn Ta 2006/42/EG (+2009/127/EG)
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2011/65/€C

2014/30/€C

3acTtocoByBaHi rapMoHi3oBaHi cTaHAapTH
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

3acTtocoByBaHUI1 MeTOA OLIHKM BignoBigHOCTI
2000/14/EG: fopatok V

PiBeHb 3BYKOBOI noTyxHocTi, AB(A)

BUMIipsiHMM |rapaHTOBa-
HUA
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 717 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

Ocobu, Lo Hikye nignucanmcs, AilTb 3@ AOPYHEHHAM

i 3a JOBipeHiCTIO kepiBHMLTBA.

.Jenner S. Reiser

Chief Executive Officer Head of Approbation
Ocoba, BignoeigansHa 3a BeaeHHA AokymeHTauii: L.
Panzep (S. Reiser)

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHaeH, 01.07.2017
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD 7/17 HD 7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
BN
L 230 230 230 400 400 400 230
AL 1 1 1 3 3 3 1
AR Hz 50 50 50 50 50 50 50
ERTR kW 3.1 3.1 3.1 4.2 4.2 4.2 3.4
By A 1PX5 IPX5 IPX5 1PX5 1PX5 1PX5 1PX5
LRI 22 (IBIERD A 16 16 16 16 16 16 16
KL 30m mn® 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
KEEL
BOKIES GrED MPa 1 1 1 1 1 1 1
BEKIERE GRem) °C 60 60 60 60 60 60 60
HKE ) TH/ vk 13 13 13 15 15 15 15
S E e m 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5
BEMTIESE
U PNAN — 033 033 033 040 040 040 043
LAEEN MPa 15 15 15 17 17 17 14
TAEES UmnD MPa 22.5 22.5 22.5 25.5 25.5 25.5 21
ik, UK Ft/57%h 9.3 9.3 9.3 11.6 11.6 11.6 11.5
e BT ) )5 48 70 N 28.6 28. 6 28.6 35.5 35.5 35.5 32.3
RIAEE
AN TR kg 30 33 25 32 35 27 39
KE mm 455 455 290 455 455 290 455
5 5 mm 400 400 300 400 400 300 400
I, MAHEF AL, (CERD mm 700 890 565 700 890 565 700
(970) (970) (970) (970) (970)
b 1 0.25 0.25 0.25 0.20 0. 20 0. 20 0.35
B ] 15W40  15W40  15W40  15W40  15W40  15W40  OW40
IR EN 60335-2—xx HEMISME
FERME w/s? 2.4 2.8 2.4 3.0 2.9 3.0 2.7
NHiEE K n/s? 0.7 0.8 0.7 0.8 0.8 0.8 0.8
R dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
ANHfERE Ko dB (A) 3 3 3 3 3 3 3
PR Lyy + AHEE Ky dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
HD 7/14-4 HD 7/16-4 HD 7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4
MX M MX M MX M St
BAED
iR v 230 400 400 400 400 400
HAL N 1 3 3 3 3 3
LR 1z 50 50 50 50 50 50
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HD 7/14-4 HD 7/16-4 HD 7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX MX M M St
DR kW 3.4 4.2 4.2 4.6 4.6 4.6
By PX5 1PX5 TPX5 PX5 1PX5 1PX5
R 22 (SRR A 16 16 16 16 16 16
FEKLL 30m mm? 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
KEEk
HEKHE ) U MPa 1 1 1 1 1 1
HOKIRE (e °C 60 60 60 60 60 60
HEKE G/ Ft/ 5kl 15 15 15 16 16 16
S () m 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5
BENTIRSE
JaR LR — 043 042 042 042 042 042
TAEET) MPa 14 16 16 18 18 18
TAEES D MPa 21 24 24 27 27 27
ke, K FE/ 4% 115 11.6 11.6 12.5 12.5 12.5
T R JE AL ) N 32.3 34.5 34.5 41.8 41.8 41.8
REHMER
S TAEE kg 42 40 43 41 44 36
KB mm 455 455 455 455 455 290
i B mm 400 400 400 400 400 300
I, MWgET AL, CEAD mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
bl 1 0.35 0. 35 0. 35 0. 35 0.35 0. 35
BHIES A 0W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
1R EN 60335-2-xx FREMISME
FHIRNE /s’ 2.7 2.4 2.5 2.3 2.3 2.3
AHEE K m/s? 0.8 0.7 0.7 0.7 0.7 0.7
FIER dB (A) 69 70 72 75 73 76
ANHE L K BB 3 3 3 3 3 3
PR Ly, + AHEE Ky dB (A) 85 86 88 91 89 92
4 B H AR T AR B P ) — B VA

EC — 3P B 2000/14/EC: Ffis V
RIS, T AN B kR DR W
Arh‘iﬂﬁ%i‘éﬁiﬁi EC ‘rﬁmulﬂ;’l‘*ﬂ%%fﬁ%@%a B HARE
iﬁ fu[%ﬁ(iuﬁ 53805 0 i (0 00 S SO, A B WD 6/15 M 57 2
PR ETRIE AL HD 6/15 MX 87 90
KA 1 150-xxx HD 6/15 M St 90 92
’;Eg%?? 4}/3&?”1” D 7/17 M 92 95
2006/42/EC (+2009/127/EC) HD 7/17 MX 91 94
2011/65/EU HD 7/17 M St 92 95
2014/30/]::U _ HD 7/14-4 M 81 84
Q{’ﬁg’g?ﬁ"?’{"& HD 7/14-4 MX 82 85
EN 60335 -2 - 79 HD 7/16-4 M 83 86
EII: gggﬂ— 1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 D 7/16-4 WX 86 88
EN 55014-2: 2015 HD 8/18-4 M 88 91
EN 62233: 2008 HD 8/18-4 MX 87 89
f[g g}?go Hlj) 7ji6£2,1 4H]) 7/17, HD 8/18-4 HD 8/18-4 M St El 92

EN 61000 - 3-3: 2013
HD 7/14-4
EN 61000 - 3-11: 2000
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.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

SRR S. Reiser
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/07/01
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HD 8/18-4 HD8/18-4 HD 8/18-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD7/14-4

M St MX M MX M MX
asly el alogll
400 400 400 400 400 230 lgd aSuill alald
3 3 3 3 3 1 ~ b
50 50 50 50 50 50 i® aSuidl 33
4.6 4.6 4.6 4.2 4.2 34  blogls Juogill §,18
IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 aloxll ggi
16 16 16 16 16 16 A (Jgomo) aSuid] g0
2.5 2.5 25 2.5 2.5 25 ZN Lio 30 dllaiwdl LIS
clall dlog
1 1 1 1 1 1 Kbl (adV) 89l bnsin
J
60 60 60 60 60 60 EEST (sgaall) 33l 6,L,> a= >
4,910
16 16 16 15 15 15 dads/ (Lil) 93l dwaS
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